
 
ВІДОМОСТІ

про самооцінювання освітньої програми
 

Заклад вищої освіти Одеський національний університет імені І. І. 
Мечникова

Освітня програма 30036 германські мови та літератури (переклад 
включно), перша - англійська

Рівень вищої освіти Бакалавр

Спеціальність 035 Філологія

 
 

Відомості про самооцінювання є частиною акредитаційної справи, поданої до Національного агентства із 
забезпечення якості вищої освіти для акредитації зазначеної вище освітньої програми. Відповідальність за 
підготовку і зміст відомостей несе заклад вищої освіти, який подає програму на акредитацію.

Детальніше про мету і порядок проведення акредитації можна дізнатися на вебсайті Національного агентства – 
https://naqa.gov.ua/

 

Використані скорочення:

ID  ідентифікатор

ВСП відокремлений структурний підрозділ

ЄДЕБО Єдина державна електронна база з питань освіти

ЄКТС Європейська кредитна трансферно-накопичувальна система

ЗВО заклад вищої освіти

ОП освітня програма
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Загальні відомості
 

1. Інформація про ЗВО (ВСП ЗВО)
 
Реєстраційний номер ЗВО у ЄДЕБО 28

Повна назва ЗВО Одеський національний університет імені І. І. Мечникова

Ідентифікаційний код ЗВО 02071091

ПІБ керівника ЗВО Труба Вячеслав Іванович

Посилання на офіційний веб-сайт 
ЗВО

http//www.onu.edu.ua

 
2. Посилання на інформацію про ЗВО (ВСП ЗВО) у Реєстрі суб’єктів освітньої діяльності ЄДЕБО
 
https://registry.edbo.gov.ua/university/28

 
3.  Загальна інформація про ОП, яка подається на акредитацію
 
ID освітньої програми в ЄДЕБО 30036

Назва ОП германські мови та літератури (переклад включно), перша - англійська

Галузь знань 03 Гуманітарні науки

Спеціальність 035 Філологія

Спеціалізація (за наявності) 035.041 германські мови та літератури (переклад включно), перша - 
англійська

Рівень вищої освіти Бакалавр

Тип освітньої програми Освітньо-професійна

Вступ на освітню програму 
здійснюється на основі ступеня 
(рівня)

Повна загальна середня освіта

 

Структурний підрозділ (кафедра 
або інший підрозділ), 
відповідальний за реалізацію ОП

кафедра теоретичної та прикладної фонетики англійської мови, кафедра 
граматики англійської мови, кафедра лексикології та стилістики 
англійської мови 

Інші навчальні структурні 
підрозділи (кафедра або інші 
підрозділи), залучені до реалізації 
ОП

кафедра теорії та практики перекладу, кафедра зарубіжної літератури, 
кафедра французької філології, кафедра іспанської філології, кафедра 
німецької філології, кафедра історії України та спеціальних історичних 
дисциплін, кафедра загального та слов’янського мовознавства, кафедра 
української літератури та компаративістики, кафедра прикладної 
лінгвістики, кафедра філософії, кафедра педагогічної освіти та соціальної 
реабілітації, кафедра фізичного виховання та спорту

Місце (адреса) провадження 
освітньої діяльності за ОП

Факультет романо-германської філології ОНУ імені І. І. Мечникова 
(Французький бульвар 24/26, м. Одеса)

Освітня програма передбачає 
присвоєння професійної 
кваліфікації

не передбачає

Професійна кваліфікація, яка 
присвоюється за ОП (за наявності)

відсутня

Мова (мови) викладання Українська, Англійська, німецька, французька, іспанська

ID   гаранта ОП у ЄДЕБО 344417

ПІБ гаранта ОП Бігунова Наталя Олександрівна

Посада гаранта ОП професор, завідувач кафеди

Корпоративна електронна адреса 
гаранта ОП

natalbig@onu.edu.ua

Контактний телефон гаранта ОП +38(050)-333-10-69

Додатковий телефон гаранта ОП +38(067)-399-50-50
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          Форми здобуття освіти на ОП
        

          Термін навчання
        

очна денна 3 р. 10 міс.

 
4. Загальні відомості про ОП, історію її розроблення та впровадження 
 
Освітньо-професійна програма (ОПП) "Германські мови та літератури (переклад включно) перша – англійська  зі 
спеціальності 035 Філологія, спеціалізація 035.041 Германські мови та літератури (переклад включно), перша – 
англійська, призначена для студентів факультету Романо-германської філології. Підготовка фахівців з англійської 
філології має довгорічну славетну історію  в Одеському університеті імені І.І. Мечникова, коли Одеський 
педагогічний інститут іноземних мов у 1960 р. увійшов до складу університету під назвою факультет романо-
германської філології. У 2004 році (Наказ МОН України від 11.07.2004 р., № 558, сертифікат НД-ІУ № 1646626 від 
22.06.2004 р.) ОНУ визнано акредитованим з напряму 0305 Філологія 8.030502 Мова та література (англійська)  
строком до 1.06.2014р.
Під теперішньою назвою ОПП була акредитована в 2014 р. (Наказ МОН України від 11.06.2014 р., № 2323л, 
сертифікат НД-ІІІ № 1670541 від 03.06.2014 р.; Наказ МОН України від 19.12.2016 р. № 1565, сертифікат УД № 
16002171 від 29.03.2018 р.; термін дії – до 01.07.2024 р.). У зв’язку з  затвердженням Стандарту вищої освіти України 
за спеціальністю 035 Філологія для першого (бакалаврського) рівня вищої освіти (наказ МОН України № 869 від 
20.06.2019 р.) було здійснено перегляд  ОПП  згідно зі Стандартом, а саме – уточнено мету, загальні та спеціальні 
компетентності, програмні результати навчання, оптимізовано перелік ВК.  Після схвалення внесених змін науково-
методичною радою ОНУ ім. І.І. Мечникова (протокол № 5 від 25.06.2020 р.), ОПП була затверджена наказом № 88-
02 від 06.07.2020 р. У 2022 р. для оптимізації освітнього процесу було оновлено перелік вибіркових навчальних 
дисциплін, що було затверджено вченою радою факультету РГФ 27.06.2022 р., протокол № 7. 
Керуючись змінами 2022 року в «Положенні про освітні програми в ОНУ імені І.І. Мечникова» та «Положенні про 
організацію освітнього процесу в ОНУ імені І.І. Мечникова», робоча група ОПП у серпні 2022 р. ініціювала 
оновлення ОПП (протокол № 1 від 23.08.2022 р.). Проєкт змін до ОПП, схвалений на засіданні НМК факультету 
РГФ (протокол № 3 від 31.10.2022 р.), було оприлюднено у листопаді 2022 р. на офіційному сайті університету. У 
зв’язку зі зміною гаранта в лютому 2023р. (наказ № 222-19 від 13.02.2023 р.) ініціатива була підтримана оновленим 
складом робочої групи на чолі з гарантом проф. Бігуновою Н.О. Оновлена ОПП зі змінами  була схвалена на 
засіданні НМК факультету РГФ (протокол № 13 від 07.06.2023 р.) і вченої ради факультету РГФ (протокол № 10 від 
08.06.2023 р.), науково-методичної ради (протокол № 3 від 15.06.2023 р.) і затверджена Вченою радою ОНУ імені 
І.І. Мечникова (протокол № 9 від 20.06.2023 р.). Згідно з наказом ОНУ № 62-02 від 30.06.2023 оновлена ОПП 
введена в дію з 01.09.2023 р.
 
5. Інформація про контингент здобувачів вищої освіти на ОП станом на 1 жовтня поточного 
навчального року у розрізі форм здобуття освіти та набір на ОП (кількість здобувачів, зарахованих 
на навчання у відповідному навчальному році сумарно за усіма формами здобуття освіти)

 
Рік 

навчанн
я

Навчальний 
рік, у якому 

відбувся 
набір 

здобувачів 
відповідного 

року 
навчання

Обсяг 
набору на 

ОП у 
відповідно

му 
навчально

му році

Контингент студентів на 
відповідному році навчання 

станом на 1 жовтня поточного 
навчального року

У тому числі іноземців

ОД ОД

1 курс 2023 - 2024 155 136 19

2 курс 2022 - 2023 145 128 17

3 курс 2021 - 2022 162 131 31

4 курс 2020 - 2021 118 103 15

 
Умовні позначення:  ОД – очна денна; ОВ – очна вечірня; З – заочна; Дс – дистанційна; М – мережева; Дл – дуальна.

 
6. Інформація про інші ОП ЗВО за відповідною спеціальністю

 
Рівень вищої освіти Інформація про освітні програми

початковий рівень (короткий цикл) програми відсутні

перший (бакалаврський) рівень 50970 Слов’янські мови та літератури (переклад включно), 
перша – російська
30033 слов’янські мови та літератури (переклад включно), 
перша - російська
30036 германські мови та літератури (переклад включно), 
перша - англійська
30038 романські мови та літератури (переклад включно), 
перша - іспанська
39745 Переклад з англійської мови та другої іноземної 
українською
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30040 романські мови та літератури (переклад включно), 
перша - французька
52932 Прикладна лінгвістика
62 німецька мова та література
53215 Переклад з англійської мови та другої іноземної 
українською
88 Філологія (переклад)
137 українська мова та література
403 англійська мова та література
405 болгарська мова та література
543 мова і література англійська
753 Переклад
830 Англійська
890 російська мова та література
983 Німецька
1014 іспанська мова та література
1015 Англійська. Додаткова спеціальність: мова і література 
німецька
1119 французька мова та література
17179 англійська
23444 Переклад
30037 германські мови та літератури (переклад включно), 
перша - німецька
30034 слов’янські мови та літератури (переклад включно), 
перша - болгарська

другий (магістерський) рівень 17 Прикладна лінгвістика
30042 слов’янські мови та літератури (переклад включно), 
перша - російська
30055 германські мови та літератури (переклад включно), 
перша - англійська
30058 германські мови та літератури (переклад включно), 
перша - німецька
30060 романські мови та літератури (переклад включно), 
перша - іспанська
39289 Переклад з англійської мови та другої іноземної 
українською
30059 романські мови та літератури (переклад включно), 
перша - французька
30061 слов’янські мови та літератури (переклад включно), 
перша - болгарська
19 Англійська
168 російська мова та література
370 іспанська мова та література
371 болгарська мова та література
889 англійська мова та література
985 німецька мова та література
1045 французька мова та література
1046 українська мова та література
21803 Переклад
23542 Переклад

третій (освітньо-науковий/освітньо-творчий) 
рівень

36965 Філологія

 
7. Інформація про площі приміщень ЗВО станом на момент подання відомостей про 
самооцінювання, кв. м.
 

 Загальна площа Навчальна площа

Усі приміщення ЗВО 153187 116858

Власні приміщення ЗВО (на праві власності, господарського 
відання або оперативного управління)

153187 116858

Приміщення, які використовуються на іншому праві, аніж 
право власності, господарського відання або оперативного 
управління (оренда, безоплатне користування тощо)

0 0

Приміщення, здані в оренду 9764 0

 
Примітка.  Для ЗВО із ВСП інформація зазначається:

�  щодо ОП, яка реалізується у базовому ЗВО – без урахування приміщень ВСП;
�  щодо ОП, яка реалізується у ВСП – лише щодо приміщень даного ВСП.

 
8. Документи щодо ОП

 
Документ Назва файла Хеш файла
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Освітня програма Опис ОП_2020.pdf CmHZL8jIx0U+uwTWTxB3LhkrqzOcc+W76bx0Lm2RZo
8=

Освітня програма Опис ОП_2023.pdf CSalkHfKpoh8VqvQN7ajffT6Q1RKSrzm3oYkYKMSvNQ=

Навчальний план за ОП НП-денна_АНГЛ_2020.pdf 9kAroIPEJ1KNc3i/4Ti4iC7xawcacrKqEonSodijgu0=

Навчальний план за ОП НП-заочна_АНГЛ_2020.pdf UTur3W1D2RzBNS6fpHWvjyOgHAIpusPP/KaRJzN3Tx
Q=

Навчальний план за ОП НП-денна_АНГЛ_2023.pdf r0q0fVGuWHn2CzQOtQmIDFW787WI3KhcKR8DtfMqJ
ao=

Навчальний план за ОП НП-заочна_АНГЛ_2023.pdf VYgRF1e+USzl0p0cP/N7FIZSFp0dG247SIe2dXGJQlA=

Рецензії та відгуки 
роботодавців

рецензія_Білоус_17.04.23.pdf aE53kyvfFFsO3BiVGQDwzfnLQxXPPiJCJxhiazkwbC8=

Рецензії та відгуки 
роботодавців

рецензія Коваль 8.05.23.pdf Bocc3nyu/GkfZfqGKq0Gx/gm190bwPuMveoyVScTJBE=

Рецензії та відгуки 
роботодавців

рецензія_Олінчук_24.04.23.pdf PvloX36vTFvBgcvjzu+yaZ/74xIUksAt1sSmnzHJro8=

Рецензії та відгуки 
роботодавців

рецензія Приходько 7.04.23.pdf +0IhocJpBPGYcT9p1qp2NIlZ5qLBCHaOnxONyVgEgzc=

Рецензії та відгуки 
роботодавців

рецензія Чулкової 3.04.23.pdf PwlXjMgp8kS26Gsb4mZS5X0BS8kThv5rDyWohoQI5LQ
=

 
 

1. Проектування та цілі освітньої програми
 
 

Якими є цілі ОП? У чому полягають особливості (унікальність) цієї програми?

Основними цілями ОП є забезпечити якісну підготовку фахівців, здатних розв’язувати складні спеціалізовані задачі 
та практичні проблеми в галузі лінгвістики, літературознавства, перекладу, викладання іноземних мов та зарубіжної 
літератури, що характеризуються комплексністю та невизначеністю умов, а саме в діяльності, пов’язаній з аналізом, 
творенням (зокрема перекладом) і оцінюванням письмових та усних текстів різних жанрів і стилів, організацією 
успішної комунікації іноземними мовами, плануванням, реалізацією та контролем процесу навчання в 
загальноосвітньому навчальному закладі. 
Особливостями (унікальністю) цієї програми, які розширюють можливості працевлаштування бакалаврів філології 
або їх подальшого навчання, є: 
– симбіоз класичної вищої гуманітарної філологічної освіти з прикладною освітою орієнтовано на формування 
конкурентоспроможного фахівця, адаптивного до умов сучасного ринку праці, що забезпечується, зокрема, 
педагогічною та перекладацькою практиками;
– підготовка фахівців з двох іноземних мов (англійської та/або німецької/французької/іспанської) з можливістю 
оволодіти третьою іноземною мовою, серед яких є китайська, італійська, новогрецька, що користуються великим 
попитом на сучасному ринку праці;
– надання можливості здобувачам вищої освіти обрати ті вибіркові навчальні дисципліни, що відповідають їхнім 
потребам та інтересам завдяки різноманіттю вибіркових освітніх компонент, що висвітлюють актуальні питання у 
галузі лінгвістики, перекладознавства, літератури, педагогіки, тощо.

 

Продемонструйте, із посиланням на конкретні документи ЗВО, що цілі ОП відповідають місії та 
стратегії ЗВО

Основні цілі ОП повністю відповідають стратегічній політиці ОНУ ім. І.І.Мечникова, яка викладена у документі 
Стратегічні пріоритети розвитку ОНУ на 2020-2025 роки
(http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/strategyonu.pdf ). 
ОНУ убачає свою місію у наданні високоякісних освітніх послуг, у здійсненні сучасних наукових досліджень та у 
просуванні гуманістичних цінностей у регіональному, національному та європейському просторах. Тому 
стратегічною метою ОНУ є створення привабливого студентоцентричного освітнього середовища через розвиток 
власного потенціалу, досягнення лідерства у регіоні та міжнародне визнання для здійснення підготовки 
конкурентоспроможних, інноваційно орієнтованих фахівців. До основних стратегічних пріоритетів ОНУ відносяться 
інноваційна освітня діяльність, що відповідає європейським стандартам якості; синергійний розвиток 
фундаментальних і прикладних досліджень; інтернаціоналізація діяльності.  
Цілі ОП узгоджуються з місією та візією  ОНУ, оскільки за цією ОП  застосовується  синергійне поєднання  
класичної вищої філологічної освіти з прикладною освітою,  орієнтованою на формування конкурентоспроможного 
фахівця з двох іноземних мов та з можливостю оволодіти третьою мовою, перекладу, зарубіжної літератури; на 
вдосконалення студентоцентричного  навчального процесу завдяки різноманітним  вибірковим освітнім 
дисциплінам, що формують у здобувачів  компетентності, необхідні для конкурентоспроможності на  
регіональному, національному та європейському ринках праці.

Сторінка 5



 

Опишіть, яким чином інтереси та пропозиції таких груп заінтересованих сторін (стейкхолдерів) 
були враховані під час формулювання цілей та програмних результатів навчання ОП: 
 - здобувачі вищої освіти та випускники програми

На етапах створення та обговорення ОП було проведено опитування та обговорення зі здобувачами вищої освіти та 
випускниками. Під час онлайн та офлайн зустрічей зі здобувачами освіти за ОП 12.10.2020, 05.03.21, 24.11.21, 
25.10.2022, 31.03.23 (обговорення на засіданнях кафедри теоретичної  та прикладної фонетики англійської мови № 
3 від 15.10.2020, № 8 від 9.03.21, № 4 від 27.11.21, № 3 від 27.10.2022, №9 від 07.04.2023) та з випускниками ОП: 
14.10. 2020, 04.03.21, 22.11.21, 10.06.22, 24.10.2022 та 29.03.23 (обговорення на засіданнях кафедри теоретичної  та 
прикладної фонетики англійської мови № 3 від 15.10.2020, № 8 від 9.03.21, № 4 від 27.11.21, № 11 від 14.06. 2022, № 
3 від 27.10.2022 та №9 від 07.04.2023). Учасники підкреслювали позитивні сторони ОП, наголошували на моментах, 
що потребують корегування, робили пропозиції щодо вдосконалення імплементації ОП. Завдяки регулярним 
контактам зі здобувачами та випускниками ОП під час внесення змін у проект ОПП зміщено акцент на викладання 
практичних вибіркових дисциплін, створено та розміщено на сайті факультету відеопрезентації вибіркових 
дисциплін, створено гуртки, які разом з викладачами очолюють здобувачі. На формулювання цілей, змісту ОП, 
програмних результатів навчання впливає також анкетування студентів, яке здійснюється центром забезпечення 
якості освіти за участю деканату факультету (https://onu.edu.ua/uk/geninfo/tsentr-zabezpechennia-iakosti-osvity).

- роботодавці

До обговорення ОП на різних етапах залучаються стейкхолдери Г.І. Приходько, д. філол. н., проф. кафедри 
англійської філології та лінгводидактики, Запорізький національний університет; В.В. Олiнчук, к. філол. н., доцент  
кафедри англійської мови № 2, Iнститут Навiгацiї,  НУ ОМА; Г.С. Білоус – заступник директора з навчально-
виховної роботи Одеського ліцею 121 Одеської міської ради; Р.М. Коваль – вчитель-методист ліцею «Приморський», 
вчитель вищої категорії; І.В. Чулкова – заступник керівника підрозділу ІП "СЖС Україна", Одеса. Під час зустрічей з 
потенційними роботодавцями 15.10.2020, 21.12.2021, 18.01.2023 та  21.04.23 (протоколи засідань кафедри 
теоретичної та прикладної фонетики англійської мови № 3 від 15.10.2020, № 5 від 21.12.2021, № 6  від 18.01.2023, 
№10 від 24.04.23) враховано пропозиції щодо забезпечення комплексної теоретичної та практичної підготовки 
здобувачів освіти, що сприятимуть досягненню зазначених у програмі результатів та дозволять випускникам 
проводити самостійні дослідження, надавати освітні та перекладацькі  послуги. Зокрема стейкхолдери 
рекомендували контролювати, щоб навчальний час, відведений для самостійної роботи здобувачів вищої освіти, 
регламентувався навчальним планом та становив ⅔ від загального обсягу навчального часу; залучати професіоналів-
практиків, експертів до організаціі

�
 освітнього процесу на РГФ у форматі відкритих лекціи

�
, зустрічеи

�
 і «круглих 

столів», додаткові вибіркові курси з перекладознавства та з методики викладання іноземних мов.

- академічна спільнота

В процесі формулювання цілей, завдань та програмних результатів навчання на ОП враховано досвід, міркування та 
побажання академічної спільноти факультету романо-германської філології Одеського національного університету 
імені І.І.Мечникова, зокрема профільних кафедр англійської мови, кафедри зарубіжної літератури, а також досвід 
фахівців з інших іноземних мов, що вивчаються на факультеті. Академічна спільнота активно залучена до 
обговорення ОП та програмних результатів навчання, про що свідчать регулярні зустрічі гаранта та розробників 
програм із професорсько-викладацьким складом факультету (протоколи засідань Вченої ради факультету № 7 від 
27.06.22; № 5 від 13.01.23; протокол № 6 від 8.02.23; протокол № 8 від 11.04.23; Протокол міжкафедрального 
засідання  від 17.06.2022). Представники академічної спільноти пропонували зокрема, попри підвищення ваги та 
значення самостійної підготовки здобувачів першого (бакалаврського) рівня вищої освіти, знайти можливість для 
збільшення тижневого навантаження з основних фахових філологічних дисциплін. Така пропозиція врахована при 
введенні нових мовних вибіркових дисциплін. 
До рецензування проєкту ОП були залучені к. філол. наук, доцент, завідувачка кафедри англійської філології 
Ужгородського національного університету С.В. Голик, к. філол. наук, доцент кафедри «Філологія» Морського 
національного університету І.О. Ківенко, які надали схвальні відгуки на рецензовану ОП.

- інші стейкхолдери

Випускники ОП є важливим для розвитку регіональних та місцевих громад загалом, тому підписано договір про 
співпрацю між ОНУ та КП ОМЕТ, на стадії підписання договору про співпрацю знаходяться договори між ОНУ та 
департаментом освіти м. Одеси, Німецьким центром «Баварський Дім, Одеса», Одеською національною музичною 
академією імені Антоніни Нежданової. Крім того, факультет співпрацює  з 8 закладами загальної середньої освіти 
(ліцеї №1, 2, 4, Ліцей «Ланжеронівський», ліцей «Лідер»), де студенти проходять педагогічну практику, набувають 
досвіду викладання на найкращих прикладах знаних викладачів Одещини, а  під час конференцій з результатів 
педагогічної практики  шкільні фахівці висловлюють свої побажання та міркування щодо вдосконалення освітнього 
процесу на факультеті. Результатом такої співпраці є той факт, що після завершення першого рівня освіти здобувачі 
мають можливість працевлаштуватися у вищеперелічених навчальних закладах за умови продовження освіти на 
другому (магістерському) рівні.
До обговорення ОП на різних етапах залучаються професіонали-практики (О. Девіс, директорка школи англійської 
Innovative Language Adventures (ILA English School), О. Кузнєцова, менеджер кафедри електричної та компьютерної 
інженерії в унівеситеті Manitoba (Канада)), які брали участь у опитуванні, надали схвальні відгуки на рецензовану 
ОП і слушні пропозиції, які було враховано. 

Сторінка 6



Продемонструйте, яким чином цілі та програмні результати навчання ОП відбивають тенденції 
розвитку спеціальності та ринку праці

Цілями ОП є підготовка фахівців в галузі лінгвістики, літературознавства, викладання іноземних мов та зарубіжної 
літератури, що передбачає не тільки викладацьку діяльність випускників ОП, а також, завдяки  наявності  в 
освітньо-професійній програмі циклу перекладознавчих дисциплін, перекладацьку діяльність. Випускник освітньої 
програми може працювати в сферах радіомовлення та телебачення, в засобах масової інформації (друкованих та 
електронних), у видавництвах; у життєво необхідних для України  гуманітарних фондах, спілках; в музеях, 
мистецьких і культурних центрах та інших установах і організаціях, де є потреба у фахівцях з англійської та 
німецької/ французької/ іспанської мов, зарубіжної літератури та/або перекладу. У рамках ОП формуються основи 
спеціалізації майбутніх фахівців у таких стрімко зростаючих галузях, як інформаційні технології, звʼязки з 
громадськістю, реклама, PR-технології, тощо. Ці напрями є найбільш затребуваними на сучасному ринку праці як на 
національному, так і міжнародному рівнях. Сучасні тенденції розвитку спеціальності та ринку праці враховуються 
завдяки участі викладачів ОПП в міжнародних наукових конференціях та закордонних стажуваннях.

Продемонструйте, яким чином під час формулювання цілей та програмних результатів навчання ОП 
було враховано галузевий та регіональний контекст

Було враховано актуальні тенденції розвитку міського господарства, туризму, привабливості Одеської області як 
культурно-освітнього, туристичного, торгового та транспортного центру. Регіональною особливістю є розташування 
Одеси на узбережжі Чорного моря та наявність порту, що зумовлює особливу потребу в фахівцях міжособистісної, 
міжкультурної та масової комунікації, в перекладачах з англійської, французької, німецької, іспанської, італійської, 
новогрецької та китайської мов. В Одеській області є чимало освітніх закладів різного рівня, у тому числі приватних 
центрів іноземних мов, які також потребують залучення фахівців з іноземних мов. Регіональний контекст зумовив 
вибір германської філології як теоретичної основи ОП із залученням англійської мови як першої в аспектах 
лексикології, стилістики, країнознавства і перекладознавства (ОК-13, ОК-15, ОК-16, ОК-20), французької, німецької 
або іспанської мови як другої мови (ОК-12) та французької, німецької, іспанської, італійської, новогрецької або 
китайської мови як третьої мови (ВК20). Статус міста Одеси як південної туристичної та культурної столиці 
зумовлює важливість формування лінгвосоціокультурної компетентності здобувачів задля дотримання ними 
правил ввічливості, професійної етики, академічної доброчесності (ОК-17, ОК-18, ОК-21). З урахуванням галузевого 
контексту було введено вибіркові курси Англомовний туристичний дискурс (ВК10), Основи професії гіда-
перекладача (ВК16), Культурологічні  проблеми перекладу (ВК11).

Продемонструйте, яким чином під час формулювання цілей та програмних результатів навчання ОП 
було враховано досвід аналогічних вітчизняних та іноземних програм

Під час формулювання цілей та програмних результатів навчання ОП, а також під час обчислювання обсягів 
кредитів ЄКТС та форм атестації було враховано досвід аналогічних програм Львівського національного 
університету імені Івана Франка та Київського національного лінгвістичного університету. Узяли за взірець спосіб 
оформлення структурно-логічної схеми ОП факультету іноземних мов ЛНУ імені Івана Франка «Англійська та друга 
іноземні мови і літератури (2020), гарант – доц. Бернар Г.Б. (https://lingua.lnu.edu.ua/wp-
content/uploads/2023/08/OP_bakalavr_2020.pdf). Крім того, аналогічно до цієї ОП, додали вибіркові компоненти 
вже на першому році навчання.
На кшталт ОП факультету германської філології і перекладу КНЛУ «Англійська мова і література, друга іноземна 
мова, переклад» (2023), гарант – доц. Жихарєва О.О. (https://knlu.edu.ua/osvita/osvitno-profesiini-prohramy.html) 
створили окремий блок вибіркових дисциплін психологічної тематики (подібний до блоку ВК3 ОПП КНЛУ) та 
окремий блок літературознавчої тематики (подібний до ВК 20 ОПП КНЛУ).
Також було враховано досвід зарубіжних університетів, програми яких вивчалися за відкритими інтернет 
ресурсами: Queen Mary University of London (English Language and Linguistics), “Subject Benchmark Statement UK 
Quality Code for Higher Education Part A: Setting and maintaining academic standards. Linguistics”.
Враховано також досвід закордонноо стажування викладачів ОПП (Ягеллонський університет в Кракові, університет 
імені Адама Міцкевича в Познані, Польща). 

Продемонструйте, яким чином ОП дозволяє досягти результатів навчання, визначених стандартом 
вищої освіти за відповідною спеціальністю та рівнем вищої освіти

Стандарт вищої освіти за спеціальністю 035 Філологія для першого (бакалаврського) рівня освіти затверджено і 
введено в дію наказом МОН України № 869 від 20.06.2019. У квітні 2023 року ОП було рекомендовано Вченою 
радою ОНУ ім. І. І. Мечникова (протокол № 8 від 11.04.2023) до розгляду на НМР ОНУ, оскільки ОП виконано з 
урахуванням вимог Стандарту вищої освіти (https://mon.gov.ua/ua/osvita/visha-osvita/naukovo-metodichna-rada-
ministerstva-osviti-i-nauki-ukrayini/zatverdzheni-standarti-vishoyi-osviti). 
Враховуючи регулярно поновлювані МОН стандарти, в ОП розширено перелік фахових та загальних 
компетентностей, які корелюють з програмними результатами навчання, приділено особливу увагу блоку 
вибіркових дисциплін, що значно розширюють інтелектуальний та фаховий потенціал  здобувачів ОП та їхнє 
подальше працевлаштування в освітній, перекладацькій, видавничій, інформаційній, культурно-мистецькій сферах 
життя. ОП у повній мірі відповідає Стандарту вищої освіти України першого (бакалаврського) рівня вищої освіти 
для отримання освітнього ступеню вищої освіти «бакалавр» за спеціальністю 035 Філологія. Германські мови та 
літератури (переклад включно), перша – англійська. Обсяг ОП (240 кредитів ЄКТС) повністю відповідає стандарту. 
Виконання вимог Стандарту забезпечується шляхом викладання 27 обов’язкових компонентів освітньої програми 
(ОК1–ОК 27), які дозволяють досягнути визначені Стандартом програмні результати навчання (ПРН1–ПРН21) та 
набути загальні (ЗК1–ЗК13) і спеціальні (фахові) компетентності (СК1–СК814). 
ПРН забезпечуються такими обов’язковими освітніми компонентами як «Перша іноземна мова (англійська)», 
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«Друга іноземна мова (французька / німецька /іспанська)», «Історія зарубіжної літератури», теоретичними курсами 
«Теоретична граматика», «Теоретична фонетика», «Лексикологія англійської мови», «Стилістика англійської 
мови», розвиток інтегральної, загальних і спеціальних компетентностей, здатність вирішувати комплексні проблеми 
в галузі професійної діяльності формують виробнича (педагогічна) та перекладацька практики. Вибіркові 
компоненти в ОП формуються на основі запитів здобувачів, випускників, стейкхолдерів і надають змогу 
здійснювати поглиблену фахову підготовку за індивідуальною траекторією. 

Якщо стандарт вищої освіти за відповідною спеціальністю та рівнем вищої освіти відсутній, 
поясніть, яким чином визначені ОП програмні результати навчання відповідають вимогам 
Національної рамки кваліфікацій для відповідного кваліфікаційного рівня?

Згідно з Рівнями національної рамки кваліфікацій https://mon.gov.ua/ua/osvita/nacionalna-ramka-kvalifikacij/rivni-
nacionalnoyi-ramki-kvalifikacij здобувач першого освітнього рівня має отримати наступні кваліфікації: 1) знання: 
концептуальні наукові та практичні знання, критичне осмислення теорій, принципів, методів і понять у сфері 
професійної діяльності та/або навчання, 2) уміння/навички: поглиблені когнітивні та практичні уміння/навички, 
майстерність та інноваційність на рівні, необхідному для розв’язання складних спеціалізованих задач і практичних 
проблем у сфері професійної діяльності або навчання; 3) комунікація: донесення до фахівців і нефахівців 
інформації, ідей, проблем, рішень, власного досвіду та аргументації збір, інтерпретація та застосування даних 
спілкування з професійних питань, у тому числі іноземною мовою, усно та письмово; 4) відповідальність і автономія: 
управління складною технічною або професійною діяльністю чи проектами спроможність нести відповідальність за 
вироблення та ухвалення рішень у непередбачуваних робочих та/або навчальних контекстах; 5) формування 
суджень, що враховують соціальні, наукові та етичні аспекти; організація та керівництво професійним розвитком 
осіб та груп; здатність продовжувати навчання із значним ступенем автономії.

2. Структура та зміст освітньої програми

Яким є обсяг ОП (у кредитах ЄКТС)?

240

Яким є обсяг освітніх компонентів (у кредитах ЄКТС), спрямованих на формування 
компетентностей, визначених стандартом вищої освіти за відповідною спеціальністю та рівнем 
вищої освіти (за наявності)?

180

Який обсяг (у кредитах ЄКТС) відводиться на дисципліни за вибором здобувачів вищої освіти?

60

Продемонструйте, що зміст ОП відповідає предметній області заявленої для неї спеціальності 
(спеціальностям, якщо освітня програма є міждисциплінарною)?

Предметною областю заявленої спеціальності є 03 Гуманітарні науки - 035 Філологія. Зміст ОП Германські мови та 
літератури (переклад включно), перша – англійська повністю відповідає предметній області спеціальності. 
Підготовка здобувачів здійснюється шляхом теоретичної і практичної підготовки у сфері філології для діяльності, 
пов’язаної з аналізом, творенням (зокрема перекладом) і оцінюванням письмових та усних текстів різних жанрів і 
стилів, організацією успішної комунікації іноземними мовами, плануванням, реалізацією та контролем процесу 
навчання в загальноосвітньому навчальному закладі. Для здобуття бакалаврами теоретичних знань та практичних 
умінь та навичок, необхідних для професійної і навчальної діяльності, було введено такі ОК: « Основи мовознавства 
та літературознавства», «Вступ до перекладознавства», «Історія англійської мови», «Історія зарубіжної літератури», 
«Лексикологія англійської мови», «Теоретична граматика англійської мови», «Стилістика англійської мови», 
«Основи наукового дослідження, академічне письмо та академічна доброчесність», які спрямовані на формування 
теоретичних знань та навичок оволодіння здобувачами системою базових наукових теорій, концепцій, підходів, 
принципів, категорій, загальнонаукових та спеціальних філологічних методів дослідження мови і літератури. 
вивчення жанрових різновидів літературних текстів, здійснення літературознавчого аналізу. Нормативні навчальні 
дисципліни «Перша іноземна мова (англійська)», «Друга іноземна мова (німецька / французька / іспанська)», 
«Латинська мова», «Лінгвокраїнознавство англійської мови», «Основи теорії мовних комунікацій», «Переклад 
ділового, художнього, публіцистичного мовлення», «Теоретична фонетика англійської мови» забезпечують 
ефективність міжкультурної іншомовної комунікації у професійній і навчальній діяльності завдяки вільному 
володінню двома іноземними мовами, умінню враховувати культурно-етичні норми у конкретних комунікативних 
ситуаціях, зокрема і у міжнародному контексті, розумінню особливостей соціально-політичної історії іншомовних 
країн та їх культурних традицій. Відповідність змісту ОП предметній області спеціальності забезпечується також 
проходженням виробничої (педагогічної) практики, перекладацької практики (без відриву); виконанням курсових 
робіт з зарубіжної літератури та з англійської філології; складанням атестаційних екзаменів з англійської мови та 
зарубіжної літератури та з другої іноземної мови.
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Яким чином здобувачам вищої освіти забезпечена можливість формування індивідуальної освітньої 
траєкторії?

Основним інструментом формування індивідуальних освітніх траєкторій є вибіркові дисципліни. Відповідно до 
Закону України “Про вищу освіту”, здобувачам надано право обирати дисципліни обсягом не менше 25% кредитів 
ЄКТС (60) від загального обсягу ОП (240) для включення до свого індивідуального навчального плану. 
Пропонується 21 тематичний блок вибіркових дисциплін, в кожному з яких подано 3-5 дисциплін на вибір 
здобувачів. Про зміст дисциплін здобувачів інформують перед вибором: здобувачі мають можливість ознайомитися 
з анотаціями до дисциплін (в тому числі з відеоанотаціями), з робочими програмами та силабусами, які розміщені в 
розділі Навчальні матеріали та на сайтах відповідних кафедр. Список вибіркових навчальних дисциплін 
уточнюється и

�
 оновлюється щороку відповідно до рекомендаціи

�
 зовнішніх і внутрішніх стеи

�
кголдерів, а також з 

урахуванням пропозицій здобувачів. Порядок вибору дисциплін регламентують Положення про порядок реалізації 
здобувачами вищої освіти права на вільний вибір навчальних дисциплін в Одеському національному університеті 
імені І.І. Мечникова» http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/polz-pravaabitur.pdf; 
«Положення про визнання (перезарахування) результатів навчання учасників програм академічної мобільності» 
http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/mobility.pdf; Положення про порядок  визнання 
результаттів  навчання, отриманих у неформальніи

�
 освіті 

http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-neformal-osvita.pdf

Яким чином здобувачі вищої освіти можуть реалізувати своє право на вибір навчальних дисциплін?

Вибіркові навчальні дисципліни запроваджуються у формі спеціальних навчальних курсів для поглиблення 
загальноосвітньої, фундаментальної та фахової підготовки. Ці навчальні курси мають психологічне, українознавче, 
літературознавче, перекладознавче, педагогічне та лінгвістичне освітнє спрямування і забезпечують формування як 
загальних, так і фахових компетентностей. Вибіркові навчальні дисципліни затверджує Вчена рада факультету. 
Здобувачі обирають дисципліни з 21 блоку вибіркових дисциплін, в кожному з яких подано 3-5 дисциплін. Вибір не 
обмежується кількістю здобувачів і здійснюється добровільно. Дисципліни вільного вибору студента орієнтовані на 
забезпечення його освітніх та культурних потреб. Вибір цих дисциплін студент здійснює індивідуально, з 
урахуванням власних потреб та інтересів щодо майбутньої фахової діяльності. Дисципліною за вибором є і третя 
іноземна мова, здобувачам надано право вибору з шости іноземних мов: французька, німецька, іспанська, 
італійська, новогрецька, китайська. Запис на вибіркові навчальні дисципліни організує деканат факультету. На сайті 
факультету розміщені анотації, робочі програми та силабуси вибіркових дисциплін. НПП кафедри, за якою 
закріплено викладання дисципліни, проводять презентаційні заходи з метою забезпечення принципу 
конкурентності при виборі вибіркових дисциплін. На сторінці факультету Навчальні матеріали можна переглянути 
відеороліки до вибіркових навчальних дисциплін, де їхні розробники стисло повідомляють про зміст та особливості 
дисциплін. Двічі на рік наприкінці семестру студенти заповнюють індивідуальні плани на наступний семестр, де 
вказують обрані ВК. Куратори груп та представники деканату ознайомлюють студентів із порядком, термінами й 
особливостями вибору ВК та процедурою формування спеціалізованих груп для їх вивчення. Запис на блок 
вибіркових дисциплін здійснюється на підставі індивідуального плану та написаної здобувачем вищої освіти заяви 
на ім'я декана факультету. Протягом двох тижнів після написання заяви здобувачі віщої освіти мають право 
корегувати перелік вибіркових дисциплін, змінюючи ïx через подання відповідної заяви до деканату. У цьому 
випадку деканату робить відмітку про анулювання попередньої заяви. Якщо здобувач у вказаний термін не написав 
заяву, факультету здійснює запис такого здобувача на блок вибіркових дисциплін самостійно.

Опишіть, яким чином ОП та навчальний план передбачають практичну підготовку здобувачів вищої 
освіти, яка дозволяє здобути компетентності, необхідні для подальшої професійної діяльності

Згідно з Положенням про організацію освітнього процесу в ОНУ 
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-org-osvit-process_2022.pdf, практична 
підготовка здобувачів вищої освіти Університету є обов’язковим компонентом освітньої програми і здійснюється 
відповідно до Положення про порядок проведення практики здобувачів вищої освіти університету 
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/polozennya-praktika/polozennya_praktika2022.pdf. 
ОПП та навчальний план передбачають виробничу (педагогічну) практику з першої та другої іноземної мови та з 
зарубіжної літератури у 7 семестрі (6 кредитів ЄКТС) та перекладацьку практику (без відриву від навчання) у 8 
семестрі (3 кредити ЄКТС). Педагогічна практика дозволяє здобути такі компетентності: ЗК 05-12, 14, СК13,14,15, а 
перекладацька – ЗК03, 09, 12, СК07, 09, 13. Метою педагогічної практики є актуалізація у здобувачів практичних 
умінь викладати з використанням сучасних цифрових технологій іноземні мови, зарубіжну літературу, проєктувати 
та впроваджувати виховні заходи, організовувати освітній процес у закладі загальної середньої освіти. Метою 
перекладацької практики є поглиблення і закріплення теоретичних знань та формування у здобувачів професійних 
умінь та навичок перекладу в мовній парі «англійська-українська» на базі отриманих теоретичних знань, а також 
виховання у здобувачів потреби систематично поповнювати свої знання і творчо їх застосовувати в практичній 
діяльності у сфері своєї майбутньої спеціальності. 

Продемонструйте, що ОП дозволяє забезпечити набуття здобувачами вищої освіти соціальних 
навичок (soft skills) упродовж періоду навчання, які відповідають цілям та результатам навчання ОП 
результатам навчання ОП

ОП спрямована на забезпечення формування й закріплення у здобувачів вищої освіти соціальних навичок (soft 
skills) упродовж усього періоду навчання: ЗК-4, ЗК-6, ЗК-7 ,ЗК-8, ЗК-10, ЗК-11, СК-6, СК-7, СК-11, СК-14. У межах ОП 
набуття здобувачами соціальних навичок відбувається через обов’язкові компоненти ОК1 «Філософія», ОК3 
“Педагогіка», ОК11 «Перша іноземна мова (англійська)», ОК12 «Друга іноземна мова (німецька / французька / 
іспанська)», ОК17 «Основи теорії мовних комунікацій», ОК21 «Основи наукового дослідження, академічне письмо 
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та академічна доброчесність», ОК24 «Виробнича (педагогічна) практика», ОК25 «Перекладацька практика (без 
відриву від навчання)». Під час вивчення цих дисциплін, а також низки вибіркових дисциплін, здобувачі ОП 
вдосконалюють навички критичного мислення, креативності, гнучкості й комунікабельності; вміння збирати 
необхідні факти, аналізувати інформацію, працювати в команді, аргументувати й вирішувати проблеми, толерантно 
ставитися до представників різних культур, керувати своїм часом, мотивувати себе та інших. Окрім того, розвитку 
соціальних навичок сприяють різноманітні культурні заходи, що організуються в університеті: «Mechnikov start 
fest», «Битви факультетів», «День ОНУ в Ботанічному саду», «День відкритих двереи

�
», тематичні ярмарки, 

конкурси, благодійні концерти. Ці та інші події викладено на сторінках соціальних мереж Фейсбук - група «Новини 
РГФ ОНУ» https://www.facebook.com/profile.php?id=100066651076367, Інстаграм – «ONU RGF» 
https://instagram.com/onu.rgf?igshid=YmMyMTA2M2Y= .

Яким чином зміст ОП ураховує вимоги відповідного професійного стандарту?

Відповідний професійний стандарт відсутній.

Який підхід використовує ЗВО для співвіднесення обсягу окремих освітніх компонентів ОП (у 
кредитах ЄКТС) із фактичним навантаженням здобувачів вищої освіти (включно із самостійною 
роботою)?

Організація навчального процесу регламентується Положенням про організацію освітнього процесу в Одеському 
національному університеті імені І. І. Мечникова, затвердженого вченою радою університету (протокол №1 від 
30.08.2022) https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-org-osvit-process_2022.pdf,  
Навчальний час, відведений для самостійної роботи здобувачів вищої освіти, регламентується навчальним планом 
та становить ⅔ від загального обсягу навчального часу Співвідношення аудиторної та самостійної роботи здобувачів 
вищої освіти плануються таким чином, щоб забезпечувати ефективну і збалансовану підготовку відповідно до вимог 
Положення. Обсяг кредитів, необхідний для здобуття першого (бакалаврського) рівня вищої освіти за ОПП, 
становить 240 кредитів ЄКТС, розподілених на 8 навчальних семестри. Для обов’язкових освітніх компонентів у 
навчальному плані передбачено 180 кредитів, загальний обсяг вибіркових освітніх компонентів становить 60 
кредити ЄКТС.

Якщо за ОП здійснюється підготовка здобувачів вищої освіти за дуальною формою освіти, 
продемонструйте, яким чином структура освітньої програми та навчальний план зумовлюються 
завданнями та особливостями цієї форми здобуття освіти

Підготовка здобувачів за дуальною формою не здійснюється.

3. Доступ до освітньої програми та визнання результатів навчання

Наведіть посилання на веб-сторінку, яка містить інформацію про правила прийому на навчання та 
вимоги до вступників ОП

Правила прийому до Одеського національного університету імені І.І. Мечникова у 2023 р. 
http://vstup.onu.edu.ua/storage/files/vstupna_kompaniya/pravyla_priomu/pravila_pryomu_ONU_2023.pdf  

Поясніть, як правила прийому на навчання та вимоги до вступників ураховують особливості ОП?

Правила прии
�

ому до ОНУ змінюються у відповідності до Умов прии
�

ому на навчання до закладів вищо
�

і освіти 
Украі

�
ни, законів Украі

�
ни та інструктивних листів Міністерства освіти і науки Украі

�
ни. В Правилах прии

�
ому до ОНУ 

http://vstup.onu.edu.ua/storage/files/vstupna_kompaniya/pravyla_priomu/pravila_pryomu_ONU_2023.pdf  
враховуються галузевии

�
 коефіцієнт мінімальної кількості прохідного балу та інші коефіцієнти для кожного 

компоненту вступного випробування. Прийом вступників на навчання за ОП для здобуття вищої освіти відбувається 
на конкурсній основі. Конкурсний відбір проводиться на основі конкурсного бала (розгляду мотиваційних листів), 
який розраховується відповідно до Правил прийому. Вступники на навчання за ОП можуть подати до п’яти заяв на 
місця державного та регіонального замовлення у фіксованих та відкритих конкурсних пропозиціях, та до двадцяти 
заяв на небюджетні конкурсні пропозиції. Для конкурсного відбору осіб, які на основі повної загальної середньої 
освіти, вступають на перший курс на навчання за ОП для здобуття ступеня бакалавра, зараховуються бали 
сертифікатів ЗНО з трьох конкурсних предметів. Перелік конкурсних предметів, визначений в Додатку 4 Правил 
прийому, включає іноземну мову, адже ОП підготовляє фахівців з двох іноземних мов з можливістю оволодіти 
третьою іноземною мовою, таке спрямування потребує успішного досвіду абітурієнтів саме в сфері вивчення 
іноземних мов. 

Яким документом ЗВО регулюється питання визнання результатів навчання, отриманих в інших 
ЗВО? Яким чином забезпечується його доступність для учасників освітнього процесу?

Порядок визнання результатів навчання, отриманих в інших ЗВО, регулюється Положенням про порядок реалізації 
права на академічну мобільність учасників освітнього процесу 
http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/mobility.pdf 
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Здобувачі визначають перелік модулів, які вони бажають вивчати в ЗВО, та погоджують їх з гарантом ОП, 
завідувачем кафедри та деканом, які оцінюють обсяг вивчення дисциплін. Згідно з Положенням про порядок 
визнання результатів навчання учасників програм академічної мобільності в ОНУ 
http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/Polozhennya-kredity.pdf, розбіжність між 
програмами академічної мобільності та навчальними планами не має перевищувати 30% навчального часу. У разі 
розбіжностей в назвах дисциплін здійснюється аналіз засвоєних компетентностей та визначається їх відповідність 
стандартам освіти ОНУ, на підставі чого  приймається рішення про визнання таких дисциплін виконаними. 
Визнання результатів навчання, отриманих в інших ЗВО, здійснюється також під час переведення здобувачів  до 
ОНУ з іншого ЗВО, що регулюється Положенням про порядок відрахування, поновлення і переведення здобувачів 
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-poryadok-virahuvannya_2022.pdf. Рішення 
щодо можливості переведення до ОНУ приймається Комісією з визнання результатів попереднього навчання на 
основі розгляду академічної довідки з ЗВО, з якого переводиться здобувач. За необхідності здобувач має здати 
академічну різницю у встановлений термін.

Опишіть на конкретних прикладах практику застосування вказаних правил на відповідній ОП (якщо 
такі були)?

За програмою академічної мобільності зараз проходять навчання Качковська О. (3 р.н.) Грайфсвальдський 
університет, Німеччина; Мінчева М.П. (4 р.н.) Католицький університет Айхштет- Інгольштат, Німеччина; Циганок 
О. (3 р.н.)  Варшавський університет, Польща; Приказюк А. (3 р.н.) Вільний університет, Берлін (Німеччина). 
Завершили навчання Бакар Ж. (2 р.н.) та Разкола К. (2 р.н.) університет Сантьяго-де-Компостела, Іспанія 
01.09.2023-30.01.2024; Чебан С. (2 р.н.) Варшавський університет, Польща 01.09.2023-30.01.2024; Мінчева М. (4 
р.н.) Католицький університет, Німеччина, з 01.04.23- 30.09.23р. Мінчевій М. були зараховані такі ОК: Основна 
іноземна мова – 100 балів; Друга мова (німецька) – 96; Зарубіжна література – 85; Лінгвокраїнознавство англійської 
мови – 85; ВК Третя мова (французька) – 80; ВК Фактори впливовості усної масової комунікації – 90 балів. Загалом 
– 21 кредит ECTS. Три предмети, що не були визнані ОНУ (Підстава невизнання - Постанова Кабінету Міністрів 
України від 12.08.2015 «Про затвердження Положення про порядок реалізації права на академічну мобільність»), 
було успішно здано здобувачкою після повернення зі стажування. Завдяки  визнанню результатів навчання, 
отриманих в інших ЗВО, за останні 3 роки вісім здобувачів ОП мали можливість перевестися з інших українських  
ЗВО до факультету РГФ ОНУ. Переведення відбувалося як з Одеських вузів (ОНМУ – Апостолова О., МГУ – 
Барановська С.,  ОМУ – Коган І.), так й з інших регіонів України (Львівський НУ – Дьяченко В., Чорноморський 
університет ім.П.Могили – Дунаєва А.). 

Яким документом ЗВО регулюється питання визнання результатів навчання, отриманих у 
неформальній освіті? Яким чином забезпечується його доступність для учасників освітнього 
процесу?

Визнання результатів навчання, отриманих у неформальній освіті, здійснюється на основі Положення про порядок 
визнання результатів навчання, отриманих у неформальній освіті здобувачами вищої освіти ОНУ 
(http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-neformal-osvita.pdf). Визнання результатів 
навчання, здобутих у неформальній освіті, поширюється на обов'язкові та вибіркові дисципліни ОПП в обсязі, що не 
перевищує 10% від загального обсягу кредитів, але не більше 6 кредитів в межах навчального року. 
Перезарахуванню підлягають результати навчання, що за тематикою, обсягом вивчення та змістом відповідають як 
навчальній дисципліні в цілому, так і її окремому розділу, темі (темам), індивідуальному завданню (курсовій роботі, 
контрольній роботі тощо). Для визнання результатів навчання, отриманих у неформальній освіті, здобувач 
звертається до декана факультету із заявою та документами, що підтверджують зміст і результати навчання. 
Розпорядженням декана створюється предметна комісія у складі п’яти осіб, яка визначає можливість визнання, 
форми та строки проведення атестації для визнання результатів навчання, набутих у неформальній освіті. До складу 
комісії входять декан (заступник декана з навчальної роботи), гарант освітньої програми, завідувач кафедри, 
викладачі, які викладають дисципліни, що пропонуються до перезарахування. За підсумками оцінювання 
предметна комісія формує протокол, в якому міститься висновок для деканату про зарахування чи незарахування 
відповідної дисципліни.

Опишіть на конкретних прикладах практику застосування вказаних правил на відповідній ОП (якщо 
такі були)

У грудні 2023 - лютому 2024 здобувачі 1-4 років навчання взяли участь у курсі «Академічна доброчесність в 
європейському освітньому і науковому просторах: багатовимірна імерсивна модель)» (проєкт "AICE - With Academic 
integrity to EU values: step by step to common Europe") (5 кредитів ЄКТС). Здобувачі щойно отримали сертифікати і 
звернулися до декана факультету з заявами про успішне проходження курсу. Розпорядженням декана факультету 
наразі створена предметна комісія у складі п’яти осіб: декана факультету, д.філол.наук, проф. Кравченко Н.О., 
гаранта освітньої програми, завідувачки кафедри теоретичної та прикладної фонетики англійської мови 
д.філол.наук, проф. Бігунової Н.О., заступника декана з навчальної роботи к.філол.наук, доц. Ткаченко А.В., 
завідувачки кафедри граматики англійської мови д.філол.наук, проф. Карпенко О.Ю., та к.філол.наук, доц. 
Болдирєвої А.Є., викладача дисципліни ОК21 Основи наукового дослідження, академічне письмо та академічна 
доброчесність. Комісія проведе зі здобувачами співбесіду та дійде рішення, які ОК або ВК зарахувати здобувачам 1, 2, 
3 та 4 років навчання на підставі отриманих кредитів з неформальної освіти. Це буде перший досвід на ОПП 
визнання результатів навчання, отриманих у неформальній освіті. 
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4. Навчання і викладання за освітньою програмою

Продемонструйте, яким чином форми та методи навчання і викладання на ОП сприяють 
досягненню програмних результатів навчання? Наведіть посилання на відповідні документи

Форми та методи навчання в ОНУ регулюються Положенням про організацію освітнього процесу  
(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-org-osvit-process_2022.pdf ). Освітній 
процес за ОП здійснюється за інституційними формами: очною та заочною через такі форми: лекції, семінарські, 
практичні, індивідуальні завдання, консультації, самостійна робота, контрольні заходи (вхідний, поточний, 
періодичний, підсумковий види контролю та атестація). Термін навчання складає 3 роки 10 місяців 
(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/nakaz_onu_82-02.pdf). У РП ОП зазначені форми 
та методи викладання, які сприяють досягненню ПРН. Навчальні заняття проводяться в інтерактивному форматі з 
використанням пояснювально-ілюстративного, репродуктивного, діалогово-комунікаційного та проблемного 
методів, що спрямовані на виконання ПРН 3,6,9,10,16 і 17. Для досягнення ПРН 1, 5,8,12,13 застосовується 
комунікативний метод, що передбачає проведення дискусій, семінарів, презентацію. Самостійна робота здобувачів 
(виконання тренувальних вправ, завлань с застосуванням частково-пошукового й дослідницького методів та 
представлення результатів у формі мультимедійної презентації, реферату) забезпечує досягнення ПРН 15,16, 17,20. 
Підготовка здобувачем курсових робіт сприяє виконанню ПРН 11,13,15,19. В ОНУ застосовуються технології 
дистанційного навчання: електронні освітні ресурси, інформаційні технології та мережі (платформи Google Teams, 
Zoom, Google Class, Telegram), що забезпечує ПРН 2,17.

Продемонструйте, яким чином форми і методи навчання і викладання відповідають вимогам 
студентоцентрованого підходу? Яким є рівень задоволеності здобувачів вищої освіти методами 
навчання і викладання відповідно до результатів опитувань?

Студентоцентрований підхід є пріоритетним у процесі підготовки здобувачів за ОП. Прикладами реалізації 
студентоцентрованого підходу є низка положень Статуту ОНУ 
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/Polojenia_proonu_indgrafik_28_12_2022.pdf, 
зокрема пункт 11, в якому йдеться про студентське самоврядування. Здобувачі брали активну участь у обговоренні 
ОП, їхні  пропозиції щодо форм та методів навчання і викладання було ураховано при оновленні ОП. Індивідуальна 
освітня траєкторія здобувачів формується також за рахунок реалізації права вибору ВК (60 кредитів ECTS (25 % 
загального обсягу ОК). До початку навчання деканат ознайомлює здобувачів з анотаціями, силабусами та робочими 
програмами  ВК для оптимізації вибору. Наприкінці кожного семестру проводиться опитування здобувачів про 
ефективність ВК, в результаті якого ВК приводяться у відповідність до інтересів та вимог здобувачів. 
Згідно з результатами опитування здобувачів ОПП за анкетою «Якість освітньої програми» у І семестрі 2022-2023 
н.р., 64,7% опитаних здобувачів вважають, що зміст ОПП відповідає їхнім очікуванням, 73,5% підтвердили вільний 
вибір начальних дисциплін, 61,7% вважають достатнім обсяг практичної підготовки. Результати опитування 
здобувачів першого рівня вищої освіти у ІІ семестрі 2022-2023 н.р. щодо якості викладання свідчать про те, що 
чіткість, доступність та зрозумілість подачі матеріалу та використання активних методів проведення занять 
(дискусії, рольові ігри, презентації тощо) оцінені здобувачами на 4.1 бали. 

Продемонструйте, яким чином забезпечується відповідність методів навчання і викладання на ОП 
принципам академічної свободи

Академічна свобода належить до пріоритетів стратегічного розвитку ОНУ. Право студента та викладача на 
академічну свободу зазначено у «Статуті ОНУ імені І.І. Мечникова» 
(http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/statut-onu-2017.pdf). Відповідно, методи навчання і 
викладання на ОП базуються на принципах свободи слова, поширення знань та інформації. Індивідуальна освітня 
траєкторія здобувача визначається його індивідуальним навчальним планом. Здобувачі вищої освіти за ОП мають 
право на обрання навчальних дисциплін (ВК) у межах ОП, що становить 25% від загальної кількості кредитів ECTS. 
Сформульоване у Законі України «Про вищу освіту» поняття «академічна свобода» зафіксоване і в «Кодексі 
академічної доброчесності учасників освітнього процесу ОНУ імені І.І.Мечникова» 
(http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/acad-dobrochesnost.pdf). 
Наукові інтереси здобувачів враховуються під час формулювання тем курсових робіт. Урахування пріоритетів 
здобувачів здійснюється завдяки використанню оптимальних методів викладання, взаємодії викладача зі 
здобувачами під час занять, консультуванню як у визначений розкладом час, так і через електронні канали 
комунікації. Налагоджена система інформування здобувачів, яка включає різноманітні канали обміну інформацією 
(є група Новини РГФ ОНУ у Фейсбуці, ОНУ РГФ в Інстаграмі, групи 1, 2, 3 та 4 курсів у Телеграмі та Вайбері). 
Здобувачі мають право на академічну мобільність (зокрема міжнародну), на навчання одночасно за декількома 
освітніми програмами в університеті.

Опишіть, яким чином і у які строки учасникам освітнього процесу надається інформація щодо цілей, 
змісту та очікуваних результатів навчання, порядку та критеріїв оцінювання у межах окремих 
освітніх компонентів *

Інформація щодо цілей, змісту та очікуваних результатів навчання, порядку та критеріїв оцінювання освітніх 
компонентів, доступу до інформаційних ресурсів надається здобувачеві від початку вступної кампанії та упродовж 
усього періоду навчання. Студенти мають доступ до змісту ОП, силабусів, робочих програм навчальних дисциплін до 
початку відповідного навчального семестру. Ці матеріали розміщено на сторінці факультету романо-германської 
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філології у рубриці «Навчальні матеріали» офіційного сайту ОНУ 
(https://onu.edu.ua/uk/structure/faculty/rgf/dystsypliny), а також на сторінках відповідних кафедр у рубриці 
«Програми та силабуси». Підсумкові форми контролю знаходять своє відображення в графіку організації освітнього 
процесу, розкладі атестаційних тижнів. Дана інформація своєчасно доводиться до учасників освітнього процесу. З 
силабусу дисципліни здобувачі освіти отримують контактну інформацію викладача для узгодження деталей щодо 
навчального процесу, часу для консультацій, тощо. Викладач-розробник РП навчальної дисципліни на першому 
занятті характеризує мету, завдання, методи, критерії оцінювання та очікувані результати навчання, форми 
контролю і методи оцінювання. 

Опишіть, яким чином відбувається поєднання навчання і досліджень під час реалізації ОП

Реалізація ОП враховує поєднання навчальної й дослідницької діяльності. Робочі програми навчальних дисциплін 
передбачають проведення практичних та семінарських занять, в ході яких здобувачі виконують завдання 
дослідницького характеру, зокрема аналіз наукових джерел, пошук певної інформації та її когнітивна інтерпретація, 
пошук емпіричних даних та їх контекстуально-інтерпретаційний аналіз («Лексикологія англійської мови», 
«Теоретична граматика англійської мови», «Стилістика англійської мови», «Переклад ділового, художнього, 
публіцистичного мовлення»). Основи виконання наукових досліджень закладаються під час опанування ОК22 
«Курсова робота з зарубіжної літератури» та ОК23 «Курсова робота з англійської філології», які є важливою 
практикою
розв’язання складних дослідницьких завдань, пов’язаних із науковою або науково-практичною проблемою у галузі 
лінгвістики та літературознавства, та в ході виконання яких формуються навички дослідницької діяльності, 
критичного осмислення наукових джерел, теоретичного аналізу досліджуваної задачі, відбору та систематизації 
фактичного матеріалу, логіко-структурного алгоритму побудови результатів дослідження. Здобувачі також 
долучаються до участі у щорічних студентських наукових конференціях, які проводяться університетом, а також у 
міжнародних та всеукраїнських науково-практичних конференціях. 

Продемонструйте, із посиланням на конкретні приклади, яким чином викладачі оновлюють зміст 
навчальних дисциплін на основі наукових досягнень і сучасних практик у відповідній галузі

Оновлення змісту освітніх компонентів ОП є обов'язковою складовою організації освітнього процесу і 
регламентується «Положенням про організацію освітнього процесу в ОНУ імені І.І. Мечникова» 
(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-org-osvit-process_2022.pdf) та 
«Положенням про освітні програми в ОНУ імені І.І. Мечникова» 
(http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-osvit-prog2020.pdf). Робочі програми 
навчальних дисциплін переглядаються щорічно перед початком навчального року та затверджуються на засіданнях 
кафедр. Постійного оновлення зазнають навчально-методичне забезпечення та рекомендована література. 
Викладачі ОП оновлюють зміст РП на основі власних наукових досягнень та досвіду стажувань. Внаслідок 
проведення спостережень та емпірично-наукових досліджень, д. філол. наук Войтенко Л.І. оновила зміст ОК09 
«Зарубіжної література» (1 семестр): змістові модулі доповнено трьома семінарськими заняттями, а також оновила 
ВК12 «Комунікативні стратегії англійської драматургії ХХ ст.». Внаслідок стажування у Одеському національному 
морському університеті (2023 р.) проф. Кравченко Н.О. оновила зміст ОК10 «Основна іноземна мова (англійська)» 
(фонетичний аспект, 3-4 р.н.). Змістовий модуль 1 було розширено новою технікою опанування фонетичних 
навичок shadowing (ехо-повторювання), яка передбачає презентацію здобувачами актуальних новинних та 
публіцистичних текстів з подальшим обговоренням у групі. Внаслідок виконання наукової грантової програми у 
Віденському інституті, накопичених нових дослідницьких матеріалів, доц. Бежан О.А. доповнила ВК12 «Сучасна 
американська література (кінець ХХ-перша третина ХХІ ст.)»: розширено список тем та рекомендованої літератури. 
Досвід стажування проф. Колегаєвої І.М. у Сумському державному університеті на тему «З електронних засобів та 
дистанційних технологій навчання» (2023) надіхнув її на розробку та видання методичних рекомендацій до ОК 
Основи теорії мовних комунікацій. Проф. Бігунова Н.О. та доц. Дьоміна Н.Ю. розробили навчально-методичний 
посібник до ОК Основна іноземна мова (англійська) (фонетичний аспект) (2 р.н.) та видали статтю  «Етапи 
викладання фонетики англійської мови в українських закладах вищої освіти» у фаховому збірнику Віснику 
Глухівського НПУ (2023), що було додано у відповідну РП. Проф. І.Б. Морозова та доц. О.О. Пожарицька у січні 2024 
року розробили та видали методичні рекомендації до ВК «Класифікація частин мови» та «Синтаксичні комплекси». 

Опишіть, яким чином навчання, викладання та наукові дослідження у межах ОП пов’язані із 
інтернаціоналізацією діяльності ЗВО

Інтернаціоналізація освітніх програм, освітня і наукова амбасада є одним із стратегічних пріоритетів розвитку ОНУ 
на 2020-2025 рр. (http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/strategyonu.pdf). Ключовою метою ОНУ ім. І. 
І. Мечникова є створення привабливого студентоцентричного освітнього і наукового середовища через розвиток 
власного потенціалу, досягнення лідерства у регіоні та міжнародне визнання для здійснення підготовки 
конкурентоспроможних, інноваційно орієнтованих фахівців і високоякісного наукового продукту. 
Інтернаціоналізація, як пріоритетний напрям розвитку діяльності ОНУ ім. І. І. Мечникова,  реалізується у межах ОП 
завдяки посиленню міжнародної наукової мобільності здобувачів та налагодженню співпраці з закордонними ЗВО-
партнерами для обміну досвідом та залучення найкращих освітніх практик у навчальний процес. Так, в рамках 
програми Еразмус+ (http://onu.edu.ua/uk/erasmus) реалізується підготовка нового покоління дослідників, 
заснованого на принципах глобального мислення та євроінтеграційної діяльності. За програмою Еразмус+ 
здобувачі ОПП навчаються в Католицькому університеті Айхштетт-Інгольштадт (Німеччина), у Вільному 
університеті Берліна (Німеччина), в університеті Сантьяго-де-Компостела, Іспанія, у Варшавському університеті, 
Польща. Інтернаціоналізація діяльності відбувається також шляхом розширення академічної співпраці з 
іноземними ЗВО; стажувань за кордоном; участі у міжнародних проєктах (програмах, конференціях, семінарах); 
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публікації результатів досліджень у закордонних виданнях.

5. Контрольні заходи, оцінювання здобувачів вищої освіти та академічна доброчесність

Опишіть, яким чином форми контрольних заходів у межах навчальних дисциплін ОП дозволяють 
перевірити досягнення програмних результатів навчання?

Форми контрольних заходів регламентуються  Положенням про організацію освітнього процесу в Одеському 
національному університеті імені І.І. Мечникова  (2022) 
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-org-osvit-process_2022.pdf,  Положенням 
про організацію і проведення контролю результатів навчання здобувачів вищої освіти 
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-org-kontrol_2022.pdf, Положенням  про 
ректорський контроль рівня знань здобувачів вищої освіти
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/polozennya_rektorskyi_kontrol_znan_2022.pdf, 
Положенням про проведення контрольних заходів із використанням технологій дистанційного навчання
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/polozennya_kontrolnih_zahodiv_dyst_navchannya_
2022.pdf 
Використовуються такі види контролю: вхідний, поточний, періодичний та підсумковий. Вхідний контроль 
проводиться на початку вивчення навчальної дисципліни з метою визначення рівня знань здобувачів вищої освіти, 
набутих на попередньому етапі підготовки. Основними методами проведення вхідного контролю є письмова 
контрольна робота або тестування. Необхідність проведення вхідного контролю визначає викладач. Поточний 
контроль здійснюється у процесі вивчення навчальної дисципліни з метою виявлення ступеня розуміння 
здобувачем вищої освіти засвоєного навчального матеріалу та вміння застосовувати його у практичній роботі. 
Поточний контроль здійснюються під час лекцій та практичних занять. Форми проведення поточного контролю 
повідомляються здобувачам на першому занятті. Основними формами і методами проведення поточного контролю 
є: усне, письмове опитування на лекційних, практичних заняттях; оцінювання результатів вирішення завдань 
виконання і захист практичних робіт; комп’ютерне або бланкове тестування тощо. Періодичний контроль 
передбачає визначення й оцінку рівня знань, умінь та навичок здобувачів вищої освіти після вивчення матеріалу з 
логічно завершеної частини дисципліни – змістового модуля. Періодичний контроль передбачає виконання з 
відповідної навчальної дисципліни таких контрольних заходів: контрольних робіт, проведення тестування та інших 
заходів за результатами вивчення певного змістового модуля. Форми контролю та методи оцінювання, критерії 
оцінювання навчальних досягнень здобувачів відображені у робочій програмі навчальної дисципліни. Підсумковий 
контроль проводиться з метою виявлення та порівняння набутих впродовж вивчення навчальної дисципліни знань, 
умінь, навичок, відповідних компетентностей і програмних результатів навчання здобувачів з тим, що 
передбачалося РП навчальної дисципліни (залік, іспит). Іспит із навчальної дисципліни складають у письмовій, 
усній або у формі комп’ютерного/бланкового тестування.
Засвоєння навчальних дисциплін здобувачами вищої освіти першого рівня можливо також у рамках реалізації права 
на академічну мобільність, тобто на базі інших закладів вищої освіти.

Яким чином забезпечуються чіткість та зрозумілість форм контрольних заходів та критеріїв 
оцінювання навчальних досягнень здобувачів вищої освіти?

Чіткість та зрозумілість форм контрольних заходів та критерії оцінювання навчальних досягнень здобувачів вищої 
освіти забезпечується, по-перше, Положенням  про організацію і проведення контролю результатів навчання 
здобувачів вищої освіти https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-org-
kontrol_2022.pdf, де зафіксовано та  прописано чіткий алгоритм здійснення контрольних заходів та перелічено 
критерії оцінювання навчальних досягнень здобувачів вищої освіти. Це положення сприяє  унормуванню 
організації поточного і підсумкового контролю та системи оцінювання навчальних досягнень здобувачів вищої 
освіти за програмами підготовки фахівців з урахуванням вимог Європейської кредитно-трансферної системи 
(ЄКТС); створенню дієвої і прозорої системи контролю результатів навчання здобувачів вищої освіти, яка б дала 
змогу реалізувати на практиці основні дидактичні принципи навчання та забезпечила ефективний зворотний 
зв’язок як засіб управління освітнім процесом;  забезпеченню високого рівня об’єктивності оцінювання результатів 
навчання здобувачів вищої освіти як важливого чинника їх самоактуалізації та регулятора освітньої діяльності; 
забезпеченню і підвищенню якості освітньої діяльності та якості вищої освіти, їх відповідності державним, 
європейським і міжнародним освітнім стандартам.
По-друге, усі форми контролю та критерії оцінювання чітко прописано у кожній Робочій  програмі навчальної 
дисципліни (розділи 10 та 12). 

Яким чином і у які строки інформація про форми контрольних заходів та критерії оцінювання 
доводяться до здобувачів вищої освіти?

Інформація щодо форма контрольних заходів та критеріїв оцінювання регламентується у «Положенні про 
організацію і проведення контролю результатів навчання здобувачів вищої освіти» 
(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-org-kontrol_2022.pdf ). 
Конкретна інформація щодо форм контролю та методів оцінювання, критеріїв оцінювання навчальних досягнень 
здобувачів, системи розподілу балів міститься в робочих програмах навчальних дисциплін ОПП та викладена в 
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методичних рекомендаціях до дисциплін. Під час першого заняття з будь-якої дисципліни ОПП здобувачі 
отримують інформацію щодо критеріїв оцінювання та процедури здійснення контролю (в усній або письмовій 
формі). Підсумковий контроль проводиться відповідно графіку організації освітнього процесу та розкладу цього 
контролю (сесії), затверджених у встановленому порядку. Розклад складається деканатом для кожної спеціальності, 
узгоджується з навчальним відділом та затверджується проректором із науково-педагогічної роботи. Розклад 
підсумкового контролю доводиться до відома викладачів і здобувачів вищої освіти не пізніше ніж за 10 робочих днів 
до його початку. У розкладі зазначаються дата та час, аудиторія, група, назва навчальної дисципліни і ПІБ 
викладача. За рекомендаціями МОН України, у разі виникнення обставин виробничої необхідності за рішенням 
Вченої ради університету (згідно з Наказом ректора ОНУ імені І. І. Мечникова), заліково-екзаменаційна сесія може 
проводитись в онлайн або змішаному форматі.

Яким чином форми атестації здобувачів вищої освіти відповідають вимогам стандарту вищої освіти 
(за наявності)?

Атестація здобувачів вищої освіти першого (бакалаврського) рівня, які навчаються за ОПП «Германські мови та 
літератури (переклад включно), перша – англійська» спеціальності 035 Філологія, здійснюється згідно з 
Положенням про організацію освітнього процесу в ОНУ імені І.І. Мечникова 
(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-org-osvit-process_2022.pdf),  яке  
розроблено на основі Закону України «Про вищу освіту», Закону України «Про освіту», оновлено на основі Закону 
України «Про внесення змін до деяких законів України щодо вдосконалення освітньої діяльності у сфері вищої 
освіти» з урахуванням Закону України «Про наукову і науково-технічну діяльність» і Статуту ОНУ імені І. І. 
Мечников). Положення узгоджено з документами, що регламентують окремі аспекти освітньої діяльності ОНУ імені 
І. І. Мечникова. 
Атестація осіб, які здобувають ступінь фахового бакалавра, здійснюється екзаменаційною комісією, відповідно до 
Положення про порядок створення та організацію роботи екзаменаційної комісії в ОНУ імені І.І. Мечникова. 
Атестація здобувачів вищої освіти першого (бакалаврського) рівня містить атестаційний екзамен з англійської мови 
та зарубіжної літератури та з атестаційний екзамен з другої мови,  що проводяться в порядку, визначеному 
Кабінетом Міністрів України. Форма атестації здобувачів рекомендована стандартом вищої освіти для здобувачів 
ступеня «бакалавр» спеціальності 035 Філологія «Германські мови та літератури (переклад включно), перша – 
англійська».

Яким документом ЗВО регулюється процедура проведення контрольних заходів? Яким чином 
забезпечується його доступність для учасників освітнього процесу?

Процедура проведення контрольних заходів регулюється наступними документами, що знаходяться у відкритому 
доступі та розміщені на сайті університету (Офіційні документи https://onu.edu.ua/uk/geninfo/official-documents) та 
на сайті факультету (https://onu.edu.ua/uk/structure/faculty/rgf/dystsypliny): 
«Положення про організацію освітнього процесу (2022)» 
(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-org-osvit-process_2022.pdf), 
«Положення про організацію і проведення контролю результатів навчання здобувачів вищої освіти» 
(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-org-kontrol_2022.pdf), 
«Положення про ректорський контроль рівня знань здобувачів вищої освіти» 
(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/polozennya_rektorskyi_kontrol_znan_2022.pdf)  
та «Положення про проведення контрольних заходів із використанням технологій дистанційного навчання» 
(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/polozennya_kontrolnih_zahodiv_dyst_navchannya_
2022.pdf
Деканат та куратори груп доводять до відома здобувачів, що розклад занять, графік освітнього процесу, розклад 
сесії, розклад консультацій викладачів розміщені на сайті факультету у рубриці Навчальні матеріали. У телеграм-
канали груп надсилаються відповідні посилання. Паперові варіанти розкладу та графіків розміщені на стенді біля 
деканату.

Яким чином ці процедури забезпечують об’єктивність екзаменаторів? Якими є процедури 
запобігання та врегулювання конфлікту інтересів? Наведіть приклади застосування відповідних 
процедур на ОП

Об’єктивність екзаменаторів забезпечується виконанням ректорських контрольних робіт відповідно до «Положення 
про ректорський контроль рівня знань здобувачів вищої освіти в ОНУ» 
(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/polozennya_rektorskyi_kontrol_znan_2022.pdf). 
Задля запобігання виникнення   конфліктних ситуацій згідно з «Положенням про політику та порядок 
урегулювання конфліктних ситуацій» (https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-
regulirovanie-kofliktov.pdf ) затверджено «Антикорупційна програма ОНУ» та «Кодекс академічної доброчесності 
учасників освітнього процесу ОНУ» (http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/acad-dobrochesnost.pdf). 
У разі виникнення конфліктної ситуації під час процедури проведення підсумкового контролю здобувач освіти може 
звернутися до декана, написати на скриньку довіри (https://onu.edu.ua/uk/infostud/suggestbox), а також має право 
звернутися з письмовою заявою до Комісії з урегулювання конфліктних ситуацій. Ця Комісія є постійно діючим 
органом, до складу якого входять проректор, представники юридичного та навчального відділів. У паперовому 
вигляді скаргу можна передати ректору, профкому, студентській раді; скарга також можна надіслати на електронну 
поштову скриньку ректора або голови Комісії. Зі скаргою треба звернутися не пізніше наступного робочого дня після 
проведення іспиту. За весь час здійснення освітньої діяльності за ОП конфліктних ситуацій не виникало, скарг на 
необ’єктивність оцінювання не надходило.
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Яким чином процедури ЗВО урегульовують порядок повторного проходження контрольних заходів? 
Наведіть приклади застосування відповідних правил на ОП

Процедура та порядок повторного проходження контрольних заходів у ЗВО регулюється «Положенням про 
організацію освітнього процесу в ОНУ імені І.І.Мечникова» 
(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-org-osvit-process_2022.pdf) та 
«Положенням про організацію і проведення контролю результатів навчання здобувачів вищої освіти ОНУ ім. 
І.І.Мечникова» (https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-org-kontrol_2022.pdf).
Згідно з «Положенням про організацію і проведення контролю результатів навчання здобувачів вищої освіти», 
якщо за результатами поточного контролю здобувач вищої освіти набрав менше 60 балів, він повинен виконати 
залікове завдання і з урахуванням його результатів отримати відповідну кількість залікових балів з дисципліни. 
Якщо за результатами поточного контролю здобувач вищої освіти набрав 60 і більше балів, проте хоче поліпшити 
свій підсумковий результат, він також може виконати залікове завдання і з урахуванням його результатів підвищити 
свою підсумкову оцінку з дисципліни. У «Положенні про організацію і проведення контролю результатів навчання 
здобувачів вищої освіти ОНУ імені І.І.Мечникова» (п. 3.20) зазначено, що повторне складання іспиту (заліку) з 
метою покращення оцінки не допускається.

Яким чином процедури ЗВО урегульовують порядок оскарження процедури та результатів 
проведення контрольних заходів? Наведіть приклади застосування відповідних правил на ОП

Порядок оскарження процедури та результатів проведення контрольних заходів університету регулюється 
«Положенням про організацію освітнього процесу в ОНУ імені І.І.Мечникова» 
(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-org-osvit-process_2022.pdf) та 
«Положенням про організацію і проведення контролю результатів навчання здобувачів вищої освіти ОНУ імені 
І.І.Мечникова» (https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-org-kontrol_2022.pdf). 
Здобувач, який не погоджується з оцінкою, має право звернутися до викладача й отримати ґрунтовне пояснення, а у 
випадку незгоди з рішенням викладача звернутися з письмовою апеляцію до завідувача кафедри. Здобувач вищої 
освіти у разі виникнення конфліктної ситуації під час процедури проведення підсумкового контролю, має право 
особисто звернутися з письмовою заявою (апеляцією) до декана (заступника декана) не пізніше наступного робочого 
дня після проведення іспиту або оголошення результатів підсумкового оцінювання. За письмовою заявою  
здобувача розпорядженням декана створюється апеляційна комісія у складі п’яти осіб для проведення повторного 
заліку чи іспиту. Апеляційна заява, подана не в установлені терміни, розгляду не підлягає (згідно з «Положенням 
про порядок відрахування, переривання навчання, надання академічної відпустки, поновлення і переведення 
здобувачів вищої освіти в Одеському національному університеті імені І.І.Мечникова» 
(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-poryadok-virahuvannya_2022.pdf). 

Які документи ЗВО містять політику, стандарти і процедури дотримання академічної доброчесності?

Політику, стандарти та процедури дотримання академічної доброчесності зазначено у Положенні про запобігання 
та виявлення академічного плагіату у освітній та науково-дослідній роботі учасників освітнього процесу та науковців 
ОНУ імені І.І. Мечникова (https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/acad_council/polozhennya-antiplagiat-2021.pdf)
та Кодексу академічної доброчесності учасників освітнього процесу ОНУ імені І.І.Мечникова 
(http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/acad-dobrochesnost.pdf).
Основними принципами академічної доброчесності в ОНУ є: принцип законності, принцип чесності та порядності, 
принцип справедливості, принцип взаємної довіри, принцип компетентності й професіоналізму, принцип 
відповідальності. Положення про запобігання та виявлення академічного плагіату у освітній та науково-дослідній 
роботі учасників освітнього процесу та науковців ОНУ імені І.І. Мечникова 
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/acad_council/polozhennya-antiplagiat-2021.pdf  регламентує процедури 
проведення перевірки академічних та наукових текстів здобувачів вищої освіти і науковопедагогічних та наукових 
працівників Одеського національного університету імені І. І. Мечникова з використання комп’ютерної системи 
Unicheck (компанія «Антиплагіат», Україна) на наявність запозичень із текстів присутніх в базах даних університету, 
базах інших закладів освіти та в мережі Інтернет.

Які технологічні рішення використовуються на ОП як інструменти протидії порушенням 
академічної доброчесності?

На ОПП використовується ліцензоване програмне забезпечення Наукової бібліотеки ОНУ імені І.І. Мечникова 
http://lib.onu.edu.ua/category/antiplagiat/ - система Unicheck. Перевіркою займається спеціалізований сектор 
«Моніторингу плагіату». З порядком та правилами перевірки робот здобувачі освіти можуть ознайомитись за 
посиланням http://lib.onu.edu.ua/proverka-na-plagiat/. Курсові роботи та дисертації зберігаються в фондах наукової 
бібліотеки ОНУ імені І.І. Мечникова, їх перелік представлений в електронному каталозі 
http://lib.onu.edu.ua/diplomnye-raboty/. На сайті ОНУ розташована електронна скринька довіри університету 
http://onu.edu.ua/uk/infostud/suggestbox   

Яким чином ЗВО популяризує академічну доброчесність серед здобувачів вищої освіти ОП?

Положення «Кодексу академічної доброчесності учасників освітнього процесу ОНУ  
http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/acad-dobrochesnost.pdf  популяризуються Центром 
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забезпечення якості освіти, НМР, науковими керівниками, кураторами, студентським самоврядуванням. 
ОНУ є учасником проекту «Ініціатива академічної доброчесності та якості освіти», викладачі і здобувачі беруть 
активну учать у вебінарах (http://onu.edu.ua/uk/geninfo/tsentr-zabezpechennia-iakosti-osvity.  
Матеріали з питань академічної доброчесності розміщені на сторінці НМР (http://onu.edu.ua/uk/research-
council/aktualnipytannia-vyshchoi-osvity та сторінці Центру забезпечення якості освіти 
(http://onu.edu.ua/uk/geninfo/tsentr-zabezpechennia-iakosti-osvity). Правила цитування розміщені на сторінці 
Наукової бібліотеки ОНУ (http://lib.onu.edu.ua/issledovatelyam/). 
Всі учасники освітнього процесу підписали «Декларацію доброчесності».
Дотримання академічної доброчесності обговорюється на ОК «Основи наукового дослідження, академічне письмо 
та академічна доброчесність».
Здобувачі ОП підписані на канал "Доброчесне середовище ОНУ"  https://t.me/ONU_integrity.
12.03.2020 здобувачі ОП прослухали лекцію «Академічне письмо в системі академічної доброчесності» 
(http://onu.edu.ua/uk/osvita/lektsiia-za-materialamy-ukrainskoi-asotsiatsii-doslidnykiv-osvity-v-onu-imeni-i-i-
mechnykova) 
У грудні 2023 – лютому 2024 здобувачі 1-4 р.н. долучилися до курсу «Академічна доброчесність в європейському 
освітньому і науковому просторах: багатовимірна імерсивна модель)».

Яким чином ЗВО реагує на порушення академічної доброчесності? Наведіть приклади відповідних 
ситуацій щодо здобувачів вищої освіти відповідної ОП

Процедури реагування на порушення академічної доброчесності здійснюються відповідно до п.6.1 Розділу 6 
«Кодексу академічної доброчесності учасників освітнього процесу ОНУ» 
http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/acad-dobrochesnost.pdf та п. 2.6.-2.9. «Положення про 
запобігання та виявлення академічного плагіату у освітній та науково-дослідній роботі учасників освітнього процесу 
та науковців ОНУ» (https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/acad_council/polozhennya-antiplagiat-2021.pdf).
Згідно з пунктом 6.1. Кодексу, у випадках порушення академічної доброчесності здобувачів притягують до таких 
видів академічної відповідальності: зниження результатів контрольної роботи, іспиту, заліку тощо;  повторне 
проходження оцінювання; призначення додаткових контрольних заходів; повторне проходження відповідного 
освітнього компоненту; позбавлення права брати участь у конкурсах на отримання стипендій, грантів тощо; 
позбавлення академічної стипендії; відрахування з Університету. У розділі 2.6  «Положень про запобігання та 
виявлення плагіату» 
прописано форми реагувань у разі виявлення плагіату: повторне проходження оцінювання; повторне проходження 
відповідного освітнього компонента; відрахування із закладу освіти; позбавлення академічної стипендії;  
позбавлення наданих закладом освіти пільг з оплати навчання.
Порушень академічної доброчесності учасниками освітнього процесу за ОП не зафіксовано, що свідчить про 
ефективність популяризаційних та профілактичних заходів Університету та факультету.

6. Людські ресурси

Яким чином під час конкурсного добору викладачів ОП забезпечується необхідний рівень їх 
професіоналізму?

Конкурснии
�

 відбір на посади НПП здіи
�

снюється відповідно до положення про проведення конкурсного відбору при 
заміщенні вакантних посад науково-педагогічних працівників ОНУ імені І. І. Мечникова та укладання з ними 
трудових договорів (контрактів). Науково-педагогічні працівники мають відповідати Ліцензійним Умовам, 
затвердженим Постановою Кабінету Міністрів України від 30 грудня 2015 р. № 1187, зі змінами, внесеними 
Постановою Кабінету Міністрів України від 24 березня 2021 р. № 365. Процедури конкурсного добору викладачів, 
відповідно до положення, є прозорими і дають можливість забезпечити потрібнии

�
 рівень і

�
хнього професіоналізму 

для успішноі
�

 реалізаціі
�

 ОП. 
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/polozennya_konkursnogo_vidboru_nauk-ped-
pracivnykiv_2022.pdf
Загальна кількість залучених до ОП викладачів становить 84 осіб, з них: докторів наук – 19 (22.6%), кандидатів наук 
– 48 (57.1%), осіб без ступеню – 17 (20.24%), осіб жіночої статі – 73 (87%), чоловічої – 11 (13%).

Опишіть, із посиланням на конкретні приклади, яким чином ЗВО залучає роботодавців до 
організації та реалізації освітнього процесу

Стейкхолдери залучені до розробки та покращення змісту ОП, а також до організації освітнього процесу. 
Роботодавці долучаються до обговорення ОП шляхом опитування (проф. Приходько Г.І. (ЗНУ), доц. Василина К.М. 
(ЗНУ), доц. Олiнчук В.В. (НУ ОМА), доц. Голик С.В. (УНУ), доц. Ківенко (ОНМУ), Косовець М.В. (Військова 
Академія), О.Кузнєцова (університет Манітоби, Канада), О. Девіс (ILA), В. Терещук (Linguists Connect, Одеса), Білоус 
Г.С. (ліцей 121), Коваль Р.М. (ліцей «Приморський»), Чулкова І.В. (ІП "СЖС Україна"). Рецензії на ОП надали: проф. 
Приходько Г.І. (ЗНУ), доц. Олiнчук В.В. (НУ ОМА), доц. Голик С.В. (УНУ), доц. Ківенко (ОНМУ), Білоус Г.С. 
(Одеський ліцей 121), Коваль Р.М. (ліцей «Приморський»), Чулкова І.В. (ІП "СЖС Україна"). В обговоренні ОП 
(протоколи засідань кафедри теоретичної та прикладної фонетики англійської мови  3 від 15.10.2020, 5 від 
21.12.2021, 6  від 18.01.2023, 10 від 24.04.23) брали участь: к.ф.н. Чеснокова МВ. (НУ ОМА),  Кумайгородська М.Ю. 
(ліцей №90), Дегтяренко М. (Баварський Дім), проф. Приходько Г.І. (ЗНУ), доц. Олiнчук В.В. (НУ ОМА), доц. Голик 
С.В. (УНУ), доц. Ківенко (ОНМУ), Білоус Г.С. (ліцей 121), Коваль Р.М. (ліцей «Приморський»), Чулкова І.В. (ІП "СЖС 
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Україна"). 
Роботодавці повідомляють про робочі посади через наступні канали зв’язку: http://depwork.onu.edu.ua, деканат та 
куратори повідомляють про вакансії в чатах Telegram та Viber. Укладені угоди про проходження педагогічної 
практики в закладах загальної середньої освіти (ліцеї 1, 2, 4, Ліцей «Ланжеронівський», ліцей «Лідер»).

Опишіть, із посиланням на конкретні приклади, яким чином ЗВО залучає до аудиторних занять на 
ОП професіоналів-практиків, експертів галузі, представників роботодавців

Професіонали-практики, експерти та представники роботодавців залучаються до організаціі
�

 освітнього процесу в 
ОНУ, що відбувається у форматі відкритих лекціи

�
, зустрічеи

�
 і/або «круглих столів». Наприклад, 15.02.2022 була 

проведена зустріч із К. Крутенко, HR-менеджером компанії HedgeHog, яка розповіла про можливості кар’єри у 
міжнародних компаніях. 21.04.2023 О. Девіс, випускниця ОПП, засновниця школи англійської ILA English School, 
виступила з онлайн лекцією про практику використання власної методики викладання англійської. Вона розповіла 
про можливості працевлаштування для здобувачів у своїй школі, де вже працюють випускники ОПП. 1.12.2023 
відбулась зустріч здобувачів ОПП із випускницею ОПП О. Кузнєцовою, яка очолює кафедру в канадському 
університеті (Manitoba) та викладає в місцевих вузах та коледжах. О. Кузнєцова розповіла про перспективи 
працевлаштування для випускників ОПП.15.03.2023 А. Цеховалова, викладач вокалу, провела тренінг на тему 
«Голос як інструмент самовираження». 08.11.23 на факультеті відбулась зустріч здобувачів ОПП з випускницею 
ОПП Т. Іля, яка працювала у мовних школах LSE Odesa, British Council Kyiv, отримала міжнародні сертифікати Celta 
та Delta, керує власними курсами англійської. 15.11.2023 відбулась зустріч здобувачів ОПП з сертифікованою 
фонетисткою Т. Лесик, яка має сертифікати CPE, CELTA. Вона розповіла про свій шлях в професії, досвід усного 
перекладу, про ведення бізнесу в умовах військового часу, про перспективи викладання англійської та необхідність 
постійного розвитку викладача. 

Опишіть, яким чином ЗВО сприяє професійному розвиткові викладачів ОП? Наведіть конкретні 
приклади такого сприяння

Професійний розвиток викладачів передбачений Статутом ОНУ 
(http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/statut-onu-2017.pdf).
Працівники ОНУ зобов’язані підвищувати кваліфікацію не рідше ніж 1 раз на 5 років, згідно з положенням про 
підвищення кваліфікації НПП (http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/dek/poloz-
pidvishennya-kvalifikatsii_12112020.pdf). 
НПП ОНУ переймають досвід професійних товариств. Наприклад, 20.09.2021 представники ТОВ “Dinternal 
Education” Г. Джонс, Н. Михненко провели круглий стіл із НПП факультету щодо діяльності D.Ed. та можливостей 
співпраці.
В ОНУ діє програма академічної мобільності для НПП. Наприклад, доцент Бондаренко К.А.
(https://drive.google.com/file/d/1KthZ5YAVQd7Fm24zZh6l8kg89l2aHmBI/view?usp=sharing) наразі бере участь у 
науково-дослідній роботі (29.08.22-31.07.24) в Токіо, університет Мейдзі Гакуїн (наказ № 1308-18 від 22.08.2022) 
відповідно до меморандуму (https://drive.google.com/file/d/1D4zEUxPUQ6CsDpUJVqZOounA4kTOTQsZ/view?
usp=sharing) про взаєморозуміння між університетами. Доцент Бежан О.А. виконала наукову грантову програму та 
пройшла стажування у Віденському Інституті вивчення Голокосту імені С.Візенталя (Відень, Австрія) з 1.11.2022 по 
28.02.2023 (накази №1940-18 від 25.10.2022, №37-12 від 11.01.2023).
Викладачі постійно беруть участь у конференціях, семінарах, вебінарах, в тому числі й закордонних. ОНУ проводить 
конкурси викладачів: «Кращi викладачі в умовах дистанційного навчання» (2020), «Кращий викладач ОНУ в 
умовах воєнного стану» (2023).

Продемонструйте, що ЗВО стимулює розвиток викладацької майстерності

Для професійного росту науково-педагогічних працівників ОНУ використовуються стажування в Україні та за 
кордоном. За досягнення високих результатів працівники отримують нагороди, почесні звання, грамоти, подяку. 
(проф. Колегаєва І.М. отримала подяку прем’єр-міністра України та Почесну відзнаку «Трудова Слава» Одеського 
міського голови (2020), доц. Тхор Н.М. нагороджена почесною грамотою ради ректорів ЗВО Одеського регіону 
(2021), грамотами ректорату нагороджені професори Карпенко О.Ю., Морозова І.Б., Матузкова О.П., доценти 
Кириллова М.Д., Яровенко Л.С., Кашуба М.В., Розанова О.А. та ст. викл. Жук В.А.(2020-2021), викладачам кафедри 
теорії та практики перекладу та студентам відділення перекладу висловлена подяка Одеської міської ради за 
перекладацьку практику в День міста (2020-2022 рр.).
За наукові успіхи світового рівня викладачам може встановлюватися надбавка до заробітної плати (п.5.12 Статуту 
http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/statut-onu-2017.pdf), розмір надбавки – до 50% (п.3.3.1 
Положення про матеріальне заохочення співробітників ОНУ 
http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/kd2020.pdf ).
Університет проводить опитування, яке передбачено Положенням про моніторинг якості освіти 
(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-monitoring2020.pdf), результати 
розміщуються на саи

�
ті (https://onu.edu.ua/uk/geninfo/tsentr-zabezpechennia-iakosti-osvity). У конкурсі «Кращий 

викладач» (2021, 2022) переміг доцент Карпенко М.Ю., а в 2023 перемогла викладач Грігорян А.І.

7. Освітнє середовище та матеріальні ресурси
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Продемонструйте, яким чином фінансові та матеріально-технічні ресурси (бібліотека, інша 
інфраструктура, обладнання тощо), а також навчально-методичне забезпечення ОП забезпечують 
досягнення визначених ОП цілей та програмних результатів навчання?

Інформація про фінансові ресурси ОП наведена у «Кошторис Університету» 
(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/findocuments/koshtorys2023/KPKV_2201040_2023.pdf), де викладено 
звіт про надходження й використання коштів. Матеріально-технічні ресурси відповідають цілям та програмним 
результатам ОП. Основними структурними підрозділами, які забезпечують ОП, є кафедра граматики англійської 
мови, кафедра теоретичної та прикладної фонетики англійської мови, кафедра лексикології та стилістики 
англійської мови та комп’ютерний клас (ауд.171), які мають необхідну матеріально-технічну базу для здобуття 
професійної компетенції здобувачами. На факультеті РГФ є спеціалізовані приміщення і лабораторії: лабораторія 
кафедри теоретичної та прикладної фонетики, комп`ютерний клас з мовленнєвим тренажером, ресурсний центр 
американського країнознавства, центр китайської мови, центр новогрецької мови, центр французької мови, 
ресурсний центр країнознавства, ресурсний центр німецької філології, кабінет мистецтвознавства. Аудиторія 129 
обладнана стаціонарним мультимедійним проектором. Наукова бібліотека ОНУ 
(https://onu.edu.ua/uk/science/scientific-library) надає дистанційні послуги, доступ до онлайн ресурсів 
(http://liber.onu.edu.ua/opacunicode/), репозитарій (http://dspace.onu.edu.ua:8080/). Здобувачі ОП користуються 
соціальною інфраструктурою університету: гуртожитками, стадіоном та спортивним залом, центром культури та 
дозвілля студентів, оздоровчо-спортивною базою відпочинку «Чорноморка».

Продемонструйте, яким чином освітнє середовище, створене у ЗВО, дозволяє задовольнити потреби 
та інтереси здобувачів вищої освіти ОП? Які заходи вживаються ЗВО задля виявлення і врахування 
цих потреб та інтересів?

Пункт 2.4 «Статуту ОНУ» (https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/statut-onu-2017.pdf) передбачає 
поєднання традиційних методів та нових інформаційних і комп’ютерних технологій у навчальному процесі, 
інформаційне забезпечення навчального процесу; уможливлює особистісну орієнтацію. Здобувачі вищої освіти 
забезпечені гуртожитками; долучаються до заходів з освітньої, науково-дослідної, спортивної, мистецької, 
громадської діяльності. Центр культури і дозвілля студентів та співробітників ОНУ 
(https://onu.edu.ua/uk/culture/culture_center) сприяє підвищенню загальнокультурного та естетичного розвитку 
учасників. Студенти формують індивідуальний навчальний план відповідно до широкого переліку вибіркових 
дисциплін, передбачених ОП, мають право на академічну мобільність, перерву в навчанні. Кожен студент має право 
бути членом органів Студентського самоврядування (https://onu.edu.ua/uk/infostud/selfgov), профспілкової 
організації студентів (http://studprofkom.onu.edu.ua/), як захищають права та інтереси академічної громади, 
сприяють навчальній, науковій та творчій діяльності здобувачів; організують їхнє культурне дозвілля; опікуються 
студентськими гуртками та товариствами.
Центр забезпечення якості освіти регулярно проводить опитування студентів (https://onu.edu.ua/uk/geninfo/tsentr-
zabezpechennia-iakosti-osvity), що регламентується «Порядком проведення анкетування для здобувачів першого 
(бакалаврського) та другого (магістерського) рівнів вищої освіти» (https://info.onu.edu.ua/poriadok-provedennia-
anketuvannia).

Опишіть, яким чином ЗВО забезпечує безпечність освітнього середовища для життя та здоров’я 
здобувачів вищої освіти (включаючи психічне здоров’я)?

Безпека учасників освітнього процесу є одним з найголовніших завдань, особливо в умовах воєнного стану. 
Пріоритетним напрямком ОНУ є організація безпечного середовища для життя та здоров’я здобувачів вищої освіти 
з дотриманням норм техніки безпеки життєдіяльності, охорони праці. Під час війни в корпусах облаштовані 
безпечні укриття (https://onu.edu.ua/uk/administratyvni-novyny/ukryttia-onu-imeni-ii-mechnykova), для всіх 
учасників освітнього процесу проведено інструктаж щодо дій під час повітряної тривоги. Укриття відповідають усім 
вимогам відповідних норм та інстанцій, про що отримано необхідне для роботи свідоцтво. У разі повітряної тривоги 
усі спускаються до укриття, орієнтуючись за вказівниками. Компетентна комісія, до складу якої увійшли 
представники ДСНС, поліції, представники адміністрації та профкому студентів ОНУ, визнала укриття придатними 
до експлуатації. Психологічна Служба ОНУ (https://onu.edu.ua/uk/infostud/psy-service) проводить психологічне 
обстеження студентів, надає індивідуальне консультування, психологічну допомогу студентам і працівникам, які 
відчувають труднощі у навчанні та праці, перебувають у кризовому стані, проводять профілактику та усунення 
труднощів адаптації здобувачів до соціально-психологічних умов життя, які постійно змінюються. Метою роботи 
Психологічної Служби ОНУ є підвищення психологічної культури, стресостійкості здобувачів в сфері навчання і 
міжособистісного спілкування, допомога у створенні сприятливого мікроклімату, подоланні конфліктів у 
студентських групах та педагогічних колективах.

Опишіть механізми освітньої, організаційної, інформаційної, консультативної та соціальної 
підтримки здобувачів вищої освіти? Яким є рівень задоволеності здобувачів вищої освіти цією 
підтримкою відповідно до результатів опитувань?

Освітня, організаційна, інформаційна, консультативна та соціальна підтримка здобувачів вищої освіти здійснюється 
відповідно до Закону України «Про вищу освіту», «Положення про організацію освітнього процесу в ОНУ імені І. І. 
Мечникова» (https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-org-osvit-process_2022.pdf). 
Освітня підтримка здобувачів вищої освіти передбачає застосування студентоцентрованого та компетентнісного 
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підходів до організації освітнього процесу. Організаційна підтримка здобувачів освіти полягає у створенні належних 
матеріально-технічних, навчально-методичних умов їх навчання, а також забезпеченні вільного вибору студентами 
навчальних дисциплін, реалізації принципів академічної доброчесності, якими мають керуватися учасники 
освітнього процесу під час навчання. Інформаційна підтримка здобувачів освіти надається шляхом забезпечення 
вільного безкоштовного доступу здобувачів до інформації, необхідної для організації освітнього процесу, зокрема до 
розкладів навчальних занять і консультацій; масових заходів ОНУ імені І. І. Мечникова та роботи його структурних 
підрозділів; рішень Вченої ради; наказів і розпоряджень ректора тощо. Основними інформаційними ресурсами для 
студентів є офіційний сайт ОНУ імені І. І. Мечникова (https://onu.edu.ua/uk/). Консультативна підтримка здобувачів 
вищої освіти в ОНУ реалізується шляхом проведення консультацій з викладачами навчальних дисциплін (графік 
консультацій доступний на сторінці факультету «Навчальні матеріали» 
https://onu.edu.ua/uk/structure/faculty/rgf/dystsypliny), консультацій з керівниками практики і курсових робіт, 
отримання додаткової інформації у співробітників кафедр. Соціальна підтримка забезпечується кураторами 
академічних груп (перелік кураторів груп розміщено на сайті https://onu.edu.ua/uk/structure/faculty/rgf/dystsypliny), 
вони підтримують постійний зв’язок зі студентами і опікуються їх потребами та проблемами. Студентам, за 
потребою, надається гуртожиток; студентам на державному утриманні виплачується стипендія; студенти ОНУ 
можуть також отримати соціальну стипендію згідно з «Положенням про зміну умов фінансування навчання ОНУ 
імені І. І. Мечникова» (https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/rozporyadjenya/polojennia.pdf). 

Яким чином ЗВО створює достатні умови для реалізації права на освіту особами з особливими 
освітніми потребами? Наведіть посилання на конкретні приклади створення таких умов на ОП 
(якщо такі були)

В ОНУ створено достатні умови для реалізації права на освіту особами з особливими освітніми потребами. Ці умови 
забезпечуються  «Законом України про вищу освіту», Правилами прийому ОНУ  
http://vstup.onu.edu.ua/storage/files/vstupna_kompaniya/pravyla_priomu/pravila_pryomu_ONU_2022_2.pdf та 
«Статутом ОНУ» http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/statut-onu-2017.pdf. Для реалізації соціальної 
моделі освіти осіб з особливими потребами в ОНУ впроваджено інтеграційні моделі навчання та створено діючу 
модель супроводу процесу навчання таких осіб та їх інтеграції у суспільство. В академічних групах, де навчаються 
особи з особливими фізичними потребами, заняття організовуються на першому поверсі або в новому 
гуманітарному корпусі, де працює ліфт. Для пересування сходинками на 1 поверсі обладнано пандус. Якщо 
здобувачі з особливими фізичними потребами не можуть щоденно відвідувати навчальні заняття, за рішенням 
Вченої ради факультету вони мають змогу навчатись за індивідуальним графіком. На 2 курсі навчається здобувачка 
з вадами слуху І. Волошанівська, якій викладачі ОП приділяють особливу увагу і з розумінням ставляться до певних 
труднощів (особливо на заняттях з англійської фонетики, які проводить доцент кафедри теоретичної та прикладної 
фонетики Дьоміна Н.Ю.). На 4 курсі заочного відділення навчається Г. Бурман з вадами руху, яка пересувається в 
колясці. Її батько отримав дозвіл до в’їзду на внутрішній двір університету, для них відчиняють бокові двері  для 
створення максимально короткої дороги до аудиторії. 

Яким чином у ЗВО визначено політику та процедури врегулювання конфліктних ситуацій 
(включаючи пов’язаних із сексуальними домаганнями, дискримінацією та корупцією)? Яким чином 
забезпечується їх доступність політики та процедур врегулювання для учасників освітнього процесу? 
Якою є практика їх застосування під час реалізації ОП?

У своїй діяльності ОНУ дотримується законодавства України у сфері виявлення, протидії та запобігання корупції, 
забезпечення гендерної рівності, протидії дикримінації, сексуальним домаганням та булінгу. Університет засуджує 
корупцію, дискримінацію, сексуальні домагання в освітньому процесі, булінг та мобінг та сприяє протидії цим 
явищам.  Політику та процедури врегулювання конфліктних ситуацій визначено Положенням про політику та 
порядок урегулювання конфліктних ситуацій в ОНУ 
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-regulirovanie-kofliktov.pdf. З метою 
попередження конфліктних ситуацій, запобігання та протидії корупції в Університеті затверджена Антикорупційна 
програма, що є коплексом правил, стандартів і процедур щодо виявлення, протидії та запобігання корупції в 
діяльності юридичної особи та Кодекс академічної доброчесності учасників освітнього процесу Університету. 
Процедура розгляду скарг, пов’язаних із сексуальними домаганнями, дискримінацією, корупцією, передбачає 
можливість здобувачів вищої освіти й співробітників Університету звертатися для захисту своїх прав до Комісії з 
урегулювання конфліктних ситуацій, яка є постійно-діючим консультативно-дорадчим органом Університету. У 
випадку скарги про конфліктну ситуацію, сексуальне домагання або дискримінацію скарга подається у письмовому 
вигляді (електронному чи паперовому) голові комісії, або ректорові, або профкому, або Студентській раді протягом 
30 днів з дня вчинення діяння. Протягом 10 робочих днів медіатор, представник комісії, знайомить особу, на дії якої 
подано скаргу, з її змістом. За умови примирення сторін чи спільного рішення про спосіб його розв’язання угода 
підписується сторонами, а примірник зберігається у Комісії протягом п’ятьох років. У разі, якщо за результатами 
медіації сторони не дійшли згоди, Комісія проводить зустріч зі сторонами конфлікту та пропонує способи вирішення 
ситуації та у разі досягнення спільного рішення неформальна процедура завершується. В межах формальної 
процедури Комісія формулює рішення у письмовій формі, на підставі якого адміністрація університету виносить 
догану або звільняє працівника, відраховує студента тощо. У кінці календарного року Комісія з урегулювання 
конфліктних ситуацій готує і, враховуючи захист персональних даних і конфіденційність, оприлюднює на 
офіційному сайті Університету щорічний звіт про діяльність комісії, який містить узагальнені відомості про кількість 
скарг, аналіз питань, що були порушені в скаргах. На цій ОП не зафіксовано жодного випадку конфліктних ситуацій, 
пов’язаних із сексуальними домаганнями, дискримінацією за будь-якою ознакою або корупцією.
В Університеті також працює Психологічна служба https://onu.edu.ua/uk/infostud/psy-service, яка надає 
психологічну домогу здобувачам у формі безпосередньої зустрічі в кабінеті (за попереднім записом) та в режимі 
online. Також функціює скринька довіри dovira@onu.edu.ua , фізична скринька є в корпусі на Дворянській, 2. 
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8. Внутрішнє забезпечення якості освітньої програми

Яким документом ЗВО регулюються процедури розроблення, затвердження, моніторингу та 
періодичного перегляду ОП? Наведіть посилання на цей документ, оприлюднений у відкритому 
доступі в мережі Інтернет

Процедури розроблення, затвердження, моніторингу та періодичного перегляду ОП регулюються такими 
нормативними документами: Положення про освітні програми в Одеському національному університеті імені І. І. 
Мечникова https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-osvit-prog_2022.pdf; Політика 
забезпечення якості вищої освіти Одеського національного університету імені І.І. Мечникова 
http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/politika-yakosti.pdf; Положення про систему 
внутрішнього забезпечення якості в Одеському національному університеті імені І. І. Мечникова  
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/yakist.pdf ; Положення про моніторинг якості 
освіти в Одеському національному університеті імені І. І. Мечникова 
http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-monitoring2020.pdf; Положення про 
опитування учасників освітнього процесу в Одеському національному університеті імені І. І. Мечникова 
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/polozhennya_pro_opytuvannya_final2023.pdf

Опишіть, яким чином та з якою періодичністю відбувається перегляд ОП? Які зміни були внесені до 
ОП за результатами останнього перегляду, чим вони були обґрунтовані?

Моніторинг, періодичний перегляд і оновлення ОП здійснюються відповідно до «Положення про освітні програми в 
ОНУ» (https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-osvit-prog_2022.pdf). Періодичність 
перегляду – не менш ніж 1 раз на рік. Моніторинг ОП здійснюється як на загальному університетському рівні,  так й 
на рівні факультету РГФ. Результати моніторингу та пропозиції щодо внесення змін  обговорюються на засіданнях 
робочої групи, кафедри теоретичної та прикладної фонетики англійської мови, НМК та вченої ради факультету. 
Зміни до вибіркових компонентів ОП за результатами останнього перегляду ОП узгоджувалися гарантом на 
розширених засіданнях кафедри теоретичної та прикладної фонетики англійської мови  (№ 11 від 14.06.2022, №3 
від 27.10.22, №6 від 18.01.23, № 7 від 15.03.23, №9 від 07.04.2023, №10 від 24.04.23, №12 від 07.06.23), робочої 
групи (№1 від 23.08.22, №2 від 20.09.22, №1 від 30.03.2023), міжкафедральному засіданні мовних кафедр від 
17.06.2022, на зустрічі гарантів спеціальності 035 Філологія першого рівня освіти 7.10.22  та Вченою радою 
факультету романо-германської філології (№7 від 27.06.22, №4 від 24.11.22, №5 від 13.01.23, №6 від 08.02.2023, №7 
від 16.03.23, № 8 від 11.04.2023, №10 від 8.06.23, №11 від 30.06.23, №1 від 30.08.23). 
Враховуючи той факт, що за  результатами анкетування здобувачів ОП був виявлений активний інтерес до освітніх 
компонентів, у контексті яких передбачене поглиблення фонетичних та граматичних знань, актуалізація 
спонтанного англомовного спілкування  за темами, дотичними до суспільної, особистої, освітньої та професійної 
сфер, підвищений інтерес до перекладознавства, було визнано доцільним  створення та впровадження нових ВК 
фахової і практичної підготовки:  ВК7. Актуальне членування англійського мовлення, Класифікація частин мови, 
Екстенсивне читання англомовного тексту; ВК8. Ритуалізований усний дискурс монархії Великобританії, Методи 
засвоєння лексики, Граматичні особливості простого речення; ВК9. Принципи роботи з англомовними 
лексикографічними джерелами, Квазіспонтанне  діалогічне  мовлення, Принципи узгодження граматичних  часів; 
ВК10. Неособові форми  дієслова, Англомовний туристичний дискурс, Актуальні  тенденції в сучасному південно-
британському  мовленні; ВК11. Культурологічні проблеми перекладу; ВК13. Термінологія в аспекті перекладу, 
Англомовна преса ділового спрямування; ВК17. Наратив в англомовному художньому тексті, Мовні засоби 
вираження нереальності, Особливості  синтаксичного,  фразового  наголосу та паузації в англійському мовленні; 
ВК21. Основи перекладацької майстерності, Особливості використання фразових дієслів в англійській мові. 
Зазначені ВК дозволяють цілісно, системно, з поступовим розширенням мовленнєвого контексту формувати 
спеціальні компетентності СК01, СК02,  СК06. Зміни ВК циклу загальної підготовки передбачали, перед усім, 
об’єднання вибіркових компонент у тематичні блоки та переформулювання деяких ВК з урахуванням потреб 
здобувачів. 

Продемонструйте, із посиланням на конкретні приклади, як здобувачі вищої освіти залучені до 
процесу періодичного перегляду ОП та інших процедур забезпечення її якості, а їх позиція береться 
до уваги під час перегляду ОП

Здобувачі вищої освіти регулярно беруть участь у перегляді ОП. Двічі на рік проводяться опитування здобувачів 
вищої освіти Центром забезпечення якості вищої освіти (https://onu.edu.ua/uk/geninfo/tsentr-zabezpechennia-iakosti-
osvity). Двічі на рік здобувачі запрошуються на зустрічі з членами робочої групи для обговорення та перегляду ОП з 
метою забезпечення її якості й відповідності вимогам часу. Результати таких зустрічей  потім обговорюються на 
розширених засіданнях кафедри теоретичної та прикладної фонетики англійської мови. Завдяки регулярному 
контакту зі студентами зміщено акцент на викладання практичних ВК. Так, на зустрічі РГ зі здобувачами 25.10.2022 
студентка 2 р.н. Ісірова А. внесла пропозицію про доречність ВК про особливості південно-британського акценту, 
оскільки саме він наразі є новим стандартом англійської вимови. Як результат, було впроваджено «Актуальні 
тенденції у сучасному стандартному південно-британському акценті» (ВК10). На прохвання здобувачки 2 р.н. 
заочної форми навчання Гаражанкіної І. (25.10.2022) розробити ВК, присвячений фразовим дієсловам, оскільки 
вони утворюють важливий пласт англійської мови, було запроваджено ВК 21 «Особливості використання фразових 
дієслів в англійській мові». Здобувачі (31.03.23) виразили незадоволення тим, що ОК Вступ до германської філології 
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(II р.н.) та Історія основної іноземної мови (р.н.) мають у своїй структурі тотожні теми. Це спостереження було 
обговорено з гарантами інших бакалаврських ОП факультету і Вступ до германської філології було вилучено.

Яким чином студентське самоврядування бере участь у процедурах внутрішнього забезпечення 
якості ОП

Згідно зі «Статутом ОНУ імені І.І. Мечникова» (http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/statut-onu-
2017.pdf), розділ 11, Студентське самоврядування надає право і можливість усім студентам, які навчаються, 
вирішувати питання навчання й побуту, захисту прав та інтересів студентів, а також брати участь в управлінні ОНУ 
імені І. І. Мечникова. Всі студенти мають рівні права та можуть обиратися та бути обраними в робочі, дорадчі, 
виборні й інші органи студентського самоврядування. Студентське самоврядування здійснюється на рівні 
студентської групи, курсу, коледжу, факультету, інституту, ОНУ імені І. І. Мечникова в цілому, а також гуртожитку та 
студентського містечка. Основними завданнями органів студентського самоврядування є забезпечення та захист 
прав та інтересів студентів, зокрема щодо організації навчального процесу. Рішення органів студентського 
самоврядування мають дорадчий характер. Органи студентського самоврядування беруть участь в обговоренні та 
вирішенні питань удосконалення освітнього процесу, науково-дослідної роботи, внесення пропозицій щодо змісту 
навчальних планів і програм. Представники студентської спільноти факультету РГФ є членами Вченої ради 
факультету та залучаються до обговорення освітніх програм на усіх стадіях їх функціонування – від проектування до 
рекомендації до затвердження. 

Продемонструйте, із посиланням на конкретні приклади, як роботодавці безпосередньо або через 
свої об’єднання залучені до процесу періодичного перегляду ОП та інших процедур забезпечення її 
якості

Представники роботодавців беруть активну участь у процедурах періодичного перегляду ОП, її модернізації, 
забезпечення якості ОП, зокрема: надання пропозицій до змісту ОП, рецензування ОП, участь в засіданнях робочої 
групи ОП з обговорення ОП. Обговорення якості ОП та її відповідності вимогам ринку праці відбувалися під час 
рецензування ОПП, опитування роботодавців ті під час зустрічей робочої групи ОП з роботодавцями 15.10.2020, 
21.12.21, 16.09.22, 18.01.2023, 4.04.23. Представники закладів середньої освіти, стейкхолдери Білоус Г.С. (Одеський 
ліцей 121), та Коваль Р.М. (Одеський ліцей «Приморський») вказали на необхідність збільшення вибіркових курсів з 
педагогики та методики викладання іноземної мови, тож було уведено ВК 6 Впровадження методу проектів у 
закладах вищої освіти,  Педагогічний менеджмент та Організація виховної і культурно-дозвіллєвої діяльності (зміни 
затверджено протоколом засідань кафедри теоретичної та прикладної фонетики англійської мови  № 6 від 
18.01.2023). Під час опитування Білоус Г.С. також запропонувала додати ВК з медичної допомоги, що було зроблено 
(ВК2 Основи медичних знань та перша долікарська допомога). Стейкхолдери Олінчук В.В. (Iнститут Навiгацiї НУ 
ОМА) та Чулкова І.В. (ІП "СЖС Україна") наголосили на необхідності збільшення перекладацьких дисциплін, отже 
їх перелік був розширений (Основи професії гіда-перекладача, Євроінтеграційні процеси в Україні: перекладацький 
аспект) (зміни затверджено протоколом засідання кафедри теоретичної та прикладної фонетики англійської мови 
№10 від 24.04.23). 

Опишіть практику збирання та врахування інформації щодо кар’єрного шляху та траєкторій 
працевлаштування випускників ОП

Збір інформації щодо кар’єрного шляху випускників здійснює Бюро сприяння працевлаштуванню студентів і 
випускників ОНУ https://info.onu.edu.ua/administratyvni-ta-hospodarski-pidrozdily/byuro-spriyannya-
pratsevlashtuvannyu-studentiv-i-vipusknikiv-onu . Крім того, цю інформацію збирає Відділ сприяння 
працевлаштуванню студентів та   випускників http://depwork.onu.edu.ua/. В Університеті регулярно проводяться Дні 
випускників. Більшість випускників ОП продовжує навчання в магістратурі в ОНУ або в інших університетах 
України (КНУ імені Тараса Шевченка, МГУ, ПНПУ імені К. Д. Ушинського) чи за кордоном (University of Sheffield, 
Велика Британія; Maastricht University, Голандія; Prague City University, Польща). Випускники ОПП працюють 
викладачами англійської, німецької, іспанської, французької мови, перекладачами з англійської, французької, 
німецької, іспанської, італійської, новогрецької та китайської мов; спеціалістами в ІТ сфері, в ЗМІ, у видавництвах; у 
гуманітарних фондах. Випускники ОП, які отримали ступінь магістра (Грігорян А.І., Дубровська Л.В., Ланова В.В.), 
працюють на факультеті РГФ. Регулярно проводяться зустрічі успішних випускників зі здобувачами ОПП 
(21.04.2023 О. Девіс (ILA English School), 08.11.23 Т. Іля (онлайн курси Emerging Teachers), 1.12.2023 О. Кузнєцова 
(University of Manitoba). 

Які недоліки в ОП та/або освітній діяльності з реалізації ОП були виявлені у ході здійснення 
процедур внутрішнього забезпечення якості за час її реалізації? Яким чином система забезпечення 
якості ЗВО відреагувала на ці недоліки?

Здійснення процедур внутрішнього забезпечення якості проводиться відповідно до Положення про систему 
внутрішнього забезпечення якості в ОНУ 
(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/yakist.pdf). Система внутрішнього забезпечення 
якості передбачає розроблення та затвердження освітніх програм, поточний моніторінг і перегляд програм, 
підвищення кваліфікації викладачів, моніторинг задоволеності здобувачів якістю надання освітніх послуг. 
Здобувачі регулярно беруть участь у опитуваннях щодо якості викладання навчальних курсів, якості освітньої 
програми. Робоча група ОПП опікується забезпеченням відповідності змісту ОП стандарту вищої освіти, 
актуалізацією варіативної компоненти у відповідності до потреб здобувачів, контролем відповідного кадрового 
забезпечення й організацією самоаналізу ОП. НМК здійснює внутрішню експертизу ОП, навчальних планів, 
робочих програм, моніторинг науково-методичного рівня проведення занять. Зокрема, у ході аналізу робочих 
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програм було виявлено необхідність більш детально прописати критерії оцінювання, методи навчання, форми 
контролю і методи оцінювання, оновити списки літератури. Центр із забезпечення якості освіти реалізує внутрішнє 
забезпечення якості освітніх послуг, проводить аналіз звітів про самооцінювання ОП, надає рекомендації щодо 
покращення реалізації ОП. В аналітичному звіті за результатами анкетування здобувачів у 1 семестрі 2022-2023 н.р. 
(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/center-
yakosti/analit_zvit_bakalavr/_035_bakalavry_anhl_2022-23_1_sem.pdf), було запропоновано посилити роботу щодо 
поінформованості здобувачів щодо порядку оскарження результатів заліків, іспитів; порядку перескладання заліків, 
іспитів; налагодити зворотній зв’язок зі здобувачами у процесі оцінювання та пояснення критеріїв оцінювання; 
організовувати систематичні онлайн-опитування здобувачів щодо якості освіти; активніше інформувати їх стосовно 
змін до ОПП. Зазначені рекомендації було обговорено на кафедрах та взято до уваги. Узагальнені рекомендації від 
НМР під час останнього перегляду ОП оприлюднені на сторінці факультету у розділі Громадське обговорення 
https://onu.edu.ua/uk/structure/faculty/rgf/spetsialnosti-ta-spetsializatsii. Результати опитування здобувачів щодо 
якості викладання навчальних дисциплін у І семестрі 2023-2024 н.р. 
(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/center-yakosti/_035_bakalavry_anhl_2022-23_2i_sem.pdf) 
свідчать про високий ступінь задоволення здобувачів якістю викладання, проте, вказують і на певні недоліки: 
перевантаження програми нефаховими дисциплінами (Правознавство), недостатню кількість годин, відведену на 
профільні дисципліни (фонетика, граматика, лексика), занадто великий обсяг домашньої роботи, занадто високі 
вимоги і прискіпливе ставлення до здобувачів з боку викладачів. З урахуванням попередніх зауважень про 
недостатню поінформованість, здобувачі в своїх групових чатах отримали фідбек від гаранта та декана факультету 
щодо кожного пункту.

Продемонструйте, що результати зовнішнього забезпечення якості вищої освіти беруться до уваги 
під час удосконалення ОП. Яким чином зауваження та пропозиції з останньої акредитації та 
акредитацій інших ОП були ураховані під час удосконалення цієї ОП?

Акредитація первинна, тому такі зауваження відсутні, але щойно була акредитована ОПП Германські мови та 
літератури (переклад включно), перша – англійська для підготовки здобувачів вищої освіти другого (магістерського) 
рівня за спеціальністю 035 «Філологія» (гарант – проф. Карпенко). Зауваженням до цієї ОПП було відсутність 
практики академічної мобільності здобувачів та наявність російськомовних джерел в окремих РПНД. Зазначені 
недоліки були взяті до уваги  під час підготовки до акредитації цієї ОПП. 

Опишіть, яким чином учасники академічної спільноти змістовно залучені до процедур внутрішнього 
забезпечення якості ОП?

Учасники академічної спільноти співпрацюють для забезпечення якості викладання відповідно до «Положення про 
моніторинг якості освіти в ОНУ» (http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-
monitoring2020.pdf). Науково-педагогічні працівники шляхом участі у засіданнях своїх кафедр і вченої ради 
факультету безпосередньо залучені до процедур внутрішнього забезпечення якості ОП. Крім того, вони через своїх 
представників у методичній раді та у вченій раді Університету впливають на процес формування та перегляду ОП. 
Їхні пропозиції, критичні зауваження, рекомендації беруться до уваги, обговорюються та приймається рішення 
щодо їх врахування. Викладачі, які викладають ОК та ВК на ОП, корегують зміст дисциплін з урахуванням набутих 
знань під час стажувань, науково-дослідної діяльності, адаптують зміст РП до вимог ринку праці, нових досягнень у 
філологічній науці, укладають нові методичні праці. Викладачі ОПП беруть участь у моніторингу якості знань 
здобувачів через вхідний, поточний та періодичний контроль. Впродовж періоду оприлюднення проєкту ОП на 
сайті ЗВО робоча група отримала низку рекомендацій від колег з академічної спільноти університету. Зокрема, 
керівник навчального відділу, координатор з питань ліцензування та акредитації, д.пед.н., проф. Гвоздій С. П. 
надала конструктивні поради щодо змістовного та формального наповнення ОП, внаслідок чого було переглянуто 
відповідність ОК та компетентностей, узгоджено розподіл кредитів ЄКТС, переглянуто пропорційність розподілу 
лекційних та практичних занять.

Опишіть розподіл відповідальності між різними структурними підрозділами ЗВО у контексті 
здійснення процесів і процедур внутрішнього забезпечення якості освіти

Гаранти та робочі групи ОП забезпечують реалізацію освітньої програми, її поточний моніторинг та оновлення з 
урахуванням потреб усіх стейкголдерів та на умовах публічності та прозорості. 
Випускові кафедри разом із гарантами ОП оновлюють зміст робочих програм та силабусів, актуалізують каталоги 
вибіркових дисциплін, забезпечують дотримання принципів академічної доброчесності усіма учасниками освітнього 
процесу. 
Декан, Вчена рада та НМК факультету координують роботу випускових кафедр за ОП, адмініструють формування 
індивідуальних траєкторій здобувачів вищої освіти. Разом із гарантом ОП ініціюють проведення опитувань 
здобувачів вищої освіти, забезпечують публічне обговорення його результатів, здійснюють попередній розгляд 
проєктів ОП та змін до них.
НМР, Центр забезпечення якості освіти, Навчальний відділ здійснюють експертизу проєктів ОП, моніторинг якості 
освітньої діяльності університету, залучаючи до цього профільні структурні підрозділи університету (відділ 
аспірантури та докторантури, Наукову Бібліотеку, НДЧ, ЦІТ, Центр міжнародної освіти та ін.), аналізують 
результати проходження акредитації ОП, формують рекомендації щодо прийняття нормативних документів та 
рішень стосовно діяльності ОП та впровадження отриманих під час акредитації рекомендацій з їх покращення. 
Ректор, проректори, Вчена рада ОНУ визначають стратегію і політику ВЗЯО, ухвалюють нормативні документи, 
програми дій щодо ВЗЯО, рішення про започаткування ОП, внесення змін до них або закриття.  
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9. Прозорість і публічність

Якими документами ЗВО регулюється права та обов’язки усіх учасників освітнього процесу? Яким 
чином забезпечується їх доступність для учасників освітнього процесу?

Права та обов’язки учасників освітнього процесу регулюються документами, які оприлюднені на офіційному сайті 
Університету в розділі Офіційні документи http://onu.edu.ua/uk/geninfo/official-documents : Статут ОНУ 
(http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/statut-onu-2017.pdf); Положення про організацію освітнього 
процесу в ОНУ https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-org-osvit-
process_2022.pdf;Колективний договір ОНУ на 2021-2024 рр. 
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/Kollektuvnuj_dogovir_2021-24.pdf; Правила внутрішнього 
трудового розпорядку ОНУ (http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/kd_2020_dodatok4.pdf); 
Положення про систему внутрішнього забезпечення якості 
(http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/yakist.pdf); Кодекс академічної доброчесності 
учасників освітнього процесу ОНУ (http://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/acad-dobrochesnost.pdf ).
     Інформування учасників освітнього процесу щодо змін нормативно-правового забезпечення діяльності ОНУ 
відбувається під час загальних зборів Університету, засідань Вчених рад, кафедр, студентських рад. Керівники 
підрозділів отримують повідомлення на корпоративні еmail-адреси. Інформація розміщується і на саи

�
тах 

структурних підрозділів. Анонси подій, новини публікуються у соціальних мережах (Facebook - 
https://www.facebook.com/profile.php?id=100066651076367, Instagram - https://instagram.com/onu.rgf?
igshid=YmMyMTA2M2Y=),Telegram https://t.me/Mechnikov_info. 

Наведіть посилання на веб-сторінку, яка містить інформацію про оприлюднення на офіційному веб-
сайті ЗВО відповідного проекту з метою отримання зауважень та пропозиції заінтересованих сторін 
(стейкхолдерів). Адреса веб-сторінки

https://onu.edu.ua/uk/geninfo/official-documents
розділ Опис освітніх програм, факультет РГФ
та
https://onu.edu.ua/uk/structure/faculty/rgf/spetsialnosti-ta-spetsializatsii
ОСВІТНЬО-ПРОФЕСІЙНА ПРОГРАМА Германські мови та літератури (переклад включно), перша – англійська 
ПРОЄКТ ЗМІН

Наведіть посилання на оприлюднену у відкритому доступі в мережі Інтернет інформацію про 
освітню програму (включаючи її цілі, очікувані результати навчання та компоненти)

ОП оприлюднено у відкритому доступі на сайті університету на сторінці «Офіційні документи» 
(https://onu.edu.ua/uk/geninfo/official-documents), у рубриці Опис освітніх програм, під заголовком «Рівень вищої 
освіти перший (бакалаврський)», «Спеціалізація 035.041 Германські мови та літератури (переклад включно), перша 
– англійська» (https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/edu-programm/rgf/035_filologiya_bakalavr/2022/opp_035-
041_pereklad_vklyuchno_persha_angliiska_2023_new.pdf) та на сторінці Факультету романо-германської філології» у 
рубриці «Спеціальності та освітні програми» (https://onu.edu.ua/uk/structure/faculty/rgf/spetsialnosti-ta-
spetsializatsii) під заголовком Освітні програми: Спеціальність 035 Філологія.  Рівень вищої освіти перший 
(бакалаврський) (https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/edu-
programm/rgf/035_filologiya_bakalavr/2022/opp_035-041_pereklad_vklyuchno_persha_angliiska_2023_new.pdf)

11. Перспективи подальшого розвитку ОП

Якими загалом є сильні та слабкі сторони ОП?

Сильним сторонами ОП «Германські мови та літератури (переклад включно), перша – англійська» сторонами є: 
- фундаментальна теоретична та методологічна підготовка, яка надає можливість сформувати у студентів глибокі та 
комплексні знання в галузі філології;
- симбіоз класичної вищої гуманітарної філологічної освіти з прикладною освітою, що забезпечується, зокрема, 
педагогічною та перекладацькою практиками;
- зорієнтованість на вимоги сучасного ринку праці. Здобувачі ОП вивчають дві (а за бажанням - три іноземні мови), 
отримують навички усного та письмового перекладу;
- різноманітні вибіркові освітні компоненти перекладознавчої, літературознавчої, мовознавчої тематики, які 
відповідають актуальним інтересам здобувачів вищої освіти; 
- індивідуальні шляхи навчання студентів завдяки широкому спектру дисциплін, доступних для вільного вибору, 
тем курсових робіт, що надає здобувачам вищої освіти можливість налаштовувати свою освітню траєкторію з 
урахуванням їхніх унікальних інтересів і потреб, а також можливість скористатися програмою студентської 
мобільності з налагодженою системою зарахування кредитів, отриманих в зарубіжних ЗВО. Такий підхід створює 
сприятливі умови для успішної професійної реалізації випускників на ринку праці, забезпечує підготовку в області, 
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яка відповідає їхнім кар'єрним цілям і вимогам ринку праці;
- висококваліфікований професорсько-викладацький склад, що включає визнаних академічних діячів та науковців, 
які є фахівцями в своїй галузі і авторами оригінальних навчальних курсів, спрямованих на вивчення перспективних 
напрямів філологічної теорії та практики;
- активне залучення професіоналів-практиків, в тому числі, випускників ОПП, до проведення майстер-класів, 
тренінгів для здобувачів ОП,
-налагоджена та вдосконалена система інформування здобувачів щодо новин освітнього процесу, анотацій (в тому 
числі мультимедійних), силабусів та програм вибіркових дисциплін, прозорість контрольних засобів, наявність 
постійних каналів зв’язку з викладачами; налагоджена система опитування здобувачів щодо освітнього процесу.
Слабкими сторонами ОП є недостатньо можливостей для здобувачів спілкуватися з носіями мови безпосередньо 
(відсутність запрошених лекторів та стажерів з країн основної мови, що вивчається).

Якими є перспективи розвитку ОП упродовж найближчих 3 років? Які конкретні заходи ЗВО планує 
здійснити задля реалізації цих перспектив?

Перспективами ОП упродовж найближчих 3 років є:
 - перегляд та вдосконалення  ОП у 2024-26 р. із залученням роботодавців, студентів, випускників, академічної 
спільноти; 
- активна співпраця із роботодавцями та залучення нових стейкхолдерів до освітнього процесу; 
- оновлення методичного забезпечення, силабусів, дистанційних курсів дисциплін ОП; 
- вдосконалення програми  студентської мобільності з перспективою  участі у програмі подвійних дипломів, які 
дадуть можливість здобувачам ОП проходити навчання за інтегрованими навчальними програмами; 
-запрошення до викладання фахівців-практиків, що не тільки посилить викладацький склад, але і забезпечить 
більш тісний зв’язок з роботодавцями;
- залучення наукової спільноти з інших вишів до викладання дисциплін на ОП;
- залучення у якості запрошених лекторів науковців із зарубіжних ЗВО;
- збільшена кількість кредитів ЄКТС на дисципліни циклу професійної підготовки: перша іноземна мова 
(англійська), друга іноземна мова;
- зміна статусу перекладацької практики (без відриву від навчання) на перекладацьку практику з відривом від 
навчання;
-розширення кола університетів-партнерів.

 

 

          
  

Запевнення

 

Запевняємо, що уся інформація, наведена у відомостях та доданих до них матеріалах, є достовірною.

Гарантуємо, що ЗВО за запитом експертної групи надасть будь-які документи та додаткову інформацію, яка 
стосується освітньої програми та/або освітньої діяльності за цією освітньою програмою.

Надаємо згоду на опрацювання та оприлюднення цих відомостей про самооцінювання та усіх доданих до них 
матеріалів у повному обсязі у відкритому доступі.

 

Додатки:

Таблиця 1.  Інформація про обов’язкові освітні компоненти ОП

Таблиця 2.  Зведена інформація про викладачів ОП

Таблиця 3.  Матриця відповідності програмних результатів навчання, освітніх компонентів, методів навчання та 
оцінювання

 

***

Шляхом підписання цього документа запевняю, що я належним чином уповноважений на здійснення такої дії від 
імені закладу вищої освіти та за потреби надам документ, який посвідчує ці повноваження.

 

Документ підписаний кваліфікованим електронним підписом/кваліфікованою електронною печаткою.

 

Інформація про КЕП

ПІБ: Запорожченко Олександр Вікторович

Дата: 16.02.2024 р.
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Таблиця 1. Інформація про обов’язкові освітні компоненти ОП
 

Назва освітнього 
компонента

Вид 
компонента 

Силабус або інші навчально-методичні 
матеріали

Якщо освітній компонент 
потребує спеціального 

матеріально-технічного та/або 
інформаційного забезпечення, 
наведіть відомості щодо нього*

Назва файла Хеш файла

ОК 13 Теоретична 
граматика основної 
іноземної мови (ОП-
2020)

навчальна 
дисципліна

ОК 13 Теоретична 
граматика основної 
іноземної мови (ОП-

2020).pdf

hGbUPd+jztG8tiNVDjV
Btn4qGBCEuCMTSWB

cTSr2JeE=

Теоретичні заняття:
Проектор View Sonic PJD5151DLP 
View Sonic PJD5151DLP, проекційний 
екран Sonar 180*180 Slim, кріплення 
для проектора BrateckPRB, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету.
Практичні заняття:
Монітор LG19 Flatron W1942S 
(кількістю 14), системний блок 
IntelPentiumDC2,6\2Gb\250Gb 
(кількістю 14), навушники Logitech 
(кількістю 14), клавіатура Gembird 
KB- 8300, клавіатура (кількістю 12), 
миша PS2 (кількістю 13), комутатор 
Alled Telesun, доступ до інтернету; 
бази даних і репозитарію 
університету.

ОК 14 Стилістика 
основної іноземної мови 
(ОП-2020)

навчальна 
дисципліна

ОК 14 Стилістика 
основної іноземної 

мови (ОП-2020).pdf

3ChrqU7/wXgMNpJusr
ifJeW1it9YcVBhGLcavz

0Z+Hc=

Теоретичні заняття:
Проектор View Sonic PJD5151DLP 
View Sonic PJD5151DLP, проекційний 
екран Sonar 180*180 Slim, кріплення 
для проектора BrateckPRB, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету.
Практичні заняття:
Моноблок Acer AS ZI -602 18,5/Intel C 
N3050/4/500 (кількістю 15), 
гарнітура  Logistech (навушники) 
(кількістю 15), доступ до інтернету; 
бази даних і репозитарію 
університету

ОК 15 
Лінгвокраїнознавство 
основної іноземної мови 
(ОП-2020)

навчальна 
дисципліна

ОК 15 
Лінгвокраїнознавств
о основної іноземної 
мови (ОП-2020).pdf

c1BcVXdzpcX/S55mXO
wvFUdhdVy+KDVT0hl

+/qt+XRc=

Теоретичні заняття:
Проектор View Sonic PJD5151DLP 
View Sonic PJD5151DLP, проекційний 
екран Sonar 180*180 Slim, кріплення 
для проектора BrateckPRB, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету.
Практичні заняття:
Монітор LG19 Flatron W1942S 
(кількістю 14), системний блок 
IntelPentiumDC2,6\2Gb\250Gb 
(кількістю 14), навушники Logitech 
(кількістю 14), клавіатура Gembird 
KB- 8300, клавіатура (кількістю 12), 
миша PS2 (кількістю 13), комутатор 
Alled Telesun, доступ до інтернету; 
бази даних і репозитарію 
університету

ОК 16 Основи теорії 
мовних комунікацій (ОП-
2020)

навчальна 
дисципліна

ОК 16 Основи теорії 
мовних комунікацій 

(ОП-2020).pdf

1CgGzS3qhnD8zRumLJ
FmbiQXi0uP8Asyk64j9

MnbJ8Y=

Теоретичні заняття:
Проектор View Sonic PJD5151DLP 
View Sonic PJD5151DLP, проекційний 
екран Sonar 180*180 Slim, кріплення 
для проектора BrateckPRB, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету.
Практичні заняття:
Моноблок Acer AS ZI -602 18,5/Intel C 
N3050/4/500 (кількістю 15), 
гарнітура  Logistech (навушники) 
(кількістю 15), доступ до інтернету; 
бази даних і репозитарію 
університету

ОК 17 Методика 
викладання іноземної 
мови та зарубіжної 
літератури (ОП-2020)

навчальна 
дисципліна

ОК 17 Методика 
викладання іноземної 
мови та зарубіжної 

літератури (ОП-
2020).pdf

occ+hxUVcA5RDyYNy7
7uKPBHGFH8GcUjOVe

9QlcH5co=

Мультимедійний проектор 
2600ANSI,
екран, музичні колонки Genius, 
проектор настінний екран Sopar 
"Simp.map" 250x190 sm, 
мультимедійний проектор NECNP50 
DPL 2.600ANSI, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету



ОК 18 Теоретична 
фонетика основної 
іноземної мови (ОП-
2020)

навчальна 
дисципліна

ОК 18 Теоретична 
фонетика основної 
іноземної мови (ОП-

2020).pdf

0QuF42Zk7J8R6LolJ8a
HRAZ+mixYJP0aAz4Q

+J1wcVY=

Теоретичні заняття:
Проектор View Sonic PJD5151DLP 
View Sonic PJD5151DLP, проекційний 
екран Sonar 180*180 Slim, кріплення 
для проектора BrateckPRB, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету.
Практичні заняття:
Монітор LG19 Flatron W1942S 
(кількістю 14), системний блок 
IntelPentiumDC2,6\2Gb\250Gb 
(кількістю 14), навушники Logitech 
(кількістю 14), клавіатура Gembird 
KB- 8300, клавіатура (кількістю 12), 
миша PS2 (кількістю 13), комутатор 
Alled Telesun, доступ до інтернету; 
бази даних і репозитарію 
університету.

ОК 19 
Лінгвокраїнознавство 
другої іноземної мови 
(ОП-2020)

навчальна 
дисципліна

ОК 19 
Лінгвокраїнознавств

о другої іноземної 
мови (ОП-2020).pdf

e9C3ptZVhEJBw6dqhX
gH34gC8tsomhq3EjD1r

++hNO0=

Проектор Epson EB-X9, екран Draper 
на тринозі, колонки microlab, 
бібліотека (кількістю 2000 
найменувань) книг німецькою, 
відеомагнітофон Grundig, 
Відеомагнітофон Panasonic, екран 
Draper на тринозі, колонки, 
програвач CDHyundai, 
маршрутизатор ТР-LINKTL, 
мережевий фільтр 5м/5розеток 
(кількістю 2), проектор Epson EB-X9, 
відеопроектор Benq PB 2120, монітор 
Philips (HNS81701) (кількістю 5), 
принтер HP LJ 1200 C7044A, 
системний блок 
MCSMAXLINEMCSSRLR0800026164 
(миша, клавіатура) (кількістю 6), 
Телевізор «Рубін», домашній 
кінотеатр Acer, ноутбук Acer, 
комп'ютер Asus, універсальний 
офісний центр, Laserjet- 3050, 
відеокамера Sony, мультимедійний 
проектор Acer, відеотека (кількістю 
200 найменувань) та бібліотека 
(кількістю 250 найменувань) книг 
іспанською, 
доступ до інтернету; бази даних і 
репозитарію університету

ОК 12 Лексикологія 
основної іноземної мови 
(ОП-2020)

навчальна 
дисципліна

ОК 12 Лексикологія 
основної іноземної 

мови (ОП-2020).pdf

dbBGqNaXPCXxiWOY/
Kz72zJNFKfLnnutuIz0

EL6rZVA=

Теоретичні заняття:
Проектор View Sonic PJD5151DLP 
View Sonic PJD5151DLP, проекційний 
екран Sonar 180*180 Slim, кріплення 
для проектора BrateckPRB, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету.
Практичні заняття:
Моноблок Acer AS ZI -602 18,5/Intel C 
N3050/4/500 (кількістю 15), 
гарнітура  Logistech (навушники) 
(кількістю 15), доступ до інтернету; 
бази даних і репозитарію 
університету.

ОК 20 Переклад 
ділового, художнього та 
публіцистичного 
мовлення (ОП-2020)

навчальна 
дисципліна

ОК 20 Переклад 
ділового, художнього 
та публіцистичного 

мовлення (ОП-
2020).pdf

afpfT53ayUCSFPdd0gB
sLiPGRlgmC22whJW1b

/xzypo=

Проектор View Sonic 151, проектор 
LCD Tecro PJ-1020, проекційний екран 
HCS-3600 Digital Conference System) 
TAIDEN (Пульт делегата / Пульт 
перекладача / Центральна 
прибудова) - і6, системний блок Intel 
R Celerom CPU Еззо/2,5 GH/2.49 Bh, 
кабіни перекладача, мікрофони (рік 
введення в експлуатацію - 2010), 
монітор LG19 Flatron W1942S (15), 
системний блок Intel Pentium DC2 
6/2Gb/250/Gb (і5), навушники 
Logiyech (2); клавіатура Gembird КВ-
8300 (15), миша PS 2.2 кнопкова (15),  
моноблок Асеr AS ZI-60218,5 Intel С 
N3050/4/500 (15), маршрутизатор 
Wi-Fi TP Link Archer C50, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету.

ОК 22 Вступ до 
перекладознавства (ОП-
2020)

навчальна 
дисципліна

ОК 22 Вступ до 
перекладознавства 

(ОП-2020).pdf

mfD5wgoS2yL2Sx7A3h
QMOzpL4l4X5yYghRk

NilCRd0k=

Проектор View Sonic 151, проектор 
LCD Tecro PJ-1020, проекційний екран 
HCS-3600 Digital Conference System) 
TAIDEN (Пульт делегата / Пульт 
перекладача / Центральна 
прибудова) - і6, системний блок Intel 



R Celerom CPU Еззо/2,5 GH/2.49 Bh, 
кабіни перекладача, мікрофони (рік 
введення в експлуатацію - 2010), 
монітор LG19 Flatron W1942S (15), 
системний блок Intel Pentium DC2 
6/2Gb/250/Gb (і5), навушники 
Logiyech (2); клавіатура Gembird КВ-
8300 (15), миша PS 2.2 кнопкова (15),  
моноблок Асеr AS ZI-60218,5 Intel С 
N3050/4/500 (15), маршрутизатор 
Wi-Fi TP Link Archer C50, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету.

ОК 23 Курсова робота з 
зарубіжної літератури 
(ОП-2020)

курсова робота 
(проект)

ОК 23 Курсова робота 
з зарубіжної 

літератури (ОП-
2020).pdf

naWD71OA4GuYNpHJ
Jw9sqh14llNtKX/gSDQ

Pf2+TRmI=

Проектор View Sonic PJD5151DLP 
View Sonic PJD5151DLP, проекційний 
екран Sonar 180*180 Slim, кріплення 
для проектора BrateckPRB, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету

ОК 24 Курсова робота з 
основної іноземної мови 
(ОП-2020)

курсова робота 
(проект)

ОК 24 Курсова робота 
з основної іноземної 
мови (ОП-2020).pdf

0b7hGY4w4XGCiJaEm
rWSd+W3nXIZC1TJMk

Bhe2I0h9k=

Проектор View Sonic PJD5151DLP 
View Sonic PJD5151DLP, проекційний 
екран Sonar 180*180 Slim, кріплення 
для проектора BrateckPRB, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету

ОК 25 Виробнича 
(педагогічна) практика 
(ОП-2020)

практика ОК 25 Виробнича 
(педагогічна) 

практика (ОП-
2020).pdf

jf0uIBCtH0DlLMtokTT
2On2/xQE2qaxxY6l1fN

1639s=

Проектор View Sonic PJD5151DLP 
View Sonic PJD5151DLP, проекційний 
екран Sonar 180*180 Slim, кріплення 
для проектора BrateckPRB, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету

ОК 26 Перекладацька 
практика (без відриву) 
(ОП-2020)

практика ОК 26 Перекладацька 
практика (без 
відриву) (ОП-

2020).pdf

eGkr+GTY7YKhEXtpgA
8lMo408Rjlgy3SozBE0j

Fksfg=

Проектор View Sonic 151, проектор 
LCD Tecro PJ-1020, проекційний екран 
HCS-3600 Digital Conference System) 
TAIDEN (Пульт делегата / Пульт 
перекладача / Центральна 
прибудова) - і6, системний блок Intel 
R Celerom CPU Еззо/2,5 GH/2.49 Bh, 
кабіни перекладача, мікрофони (рік 
введення в експлуатацію - 2010), 
монітор LG19 Flatron W1942S (15), 
системний блок Intel Pentium DC2 
6/2Gb/250/Gb (і5), навушники 
Logiyech (2); клавіатура Gembird КВ-
8300 (15), миша PS 2.2 кнопкова (15),  
моноблок Асеr AS ZI-60218,5 Intel С 
N3050/4/500 (15), маршрутизатор 
Wi-Fi TP Link Archer C50, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету

ОК 27 Курсова робота з 
зарубіжної 
літератури/іноземної 
мови/методики 
викладання іноземної 
мови (ОП-2020)

курсова робота 
(проект)

ОК27 Курсова робота 
з заруб літ_іноз 

мови_метод викл іноз 
мови (ОП-2020).pdf

IjbvCG5hgHqleth6GQU
BY5mjya66HV11pu57z2

OEp3M=

Проектор View Sonic PJD5151DLP 
View Sonic PJD5151DLP, проекційний 
екран Sonar 180*180 Slim, кріплення 
для проектора BrateckPRB, 
Мультимедійний проектор 
2600ANSI,
екран, музичні колонки Genius, 
проектор настінний екран Sopar 
"Simp.map" 250x190 sm, 
мультимедійний проектор NECNP50 
DPL 2.600ANSI, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету

ОК 28 Атестаційний 
екзамен з англійської 
мови та зарубіжної 
літератури (ОП-2020)

підсумкова 
атестація

ОК 28 Атестаційний 
екзамен з англійської 
мови та зарубіжної 

літератури (ОП-
2020).pdf

D2dYJoI0PRYzRqDoAS
DjVpLI7dQaORmtx/5jq

Vj5IcU=

Проектор View Sonic PJD5151DLP 
View Sonic PJD5151DLP, проекційний 
екран Sonar 180*180 Slim, кріплення 
для проектора BrateckPRB

ОК 21 Основи наукового 
дослідження, академічне 
письмо та академічна 
доброчесність (ОП-2020)

навчальна 
дисципліна

ОК 21 Основи 
наукового 

дослідження, 
академічне письмо та 

академічна 
доброчесність (ОП-

2020).pdf

f6snw+TnkQalYpNQSC
9b/eBm4KNOZwMJMf

/fRNexN6U=

Проектор View Sonic 151, проектор 
LCD Tecro PJ-1020, проекційний екран 
HCS-3600 Digital Conference System) 
TAIDEN (Пульт делегата / Пульт 
перекладача / Центральна 
прибудова) - і6, системний блок Intel 
R Celerom CPU Еззо/2,5 GH/2.49 Bh, 
кабіни перекладача, мікрофони (рік 
введення в експлуатацію - 2010), 
монітор LG19 Flatron W1942S (15), 
системний блок Intel Pentium DC2 
6/2Gb/250/Gb (і5), навушники 
Logiyech (2); клавіатура Gembird КВ-
8300 (15), миша PS 2.2 кнопкова (15),  
моноблок Асеr AS ZI-60218,5 Intel С 



N3050/4/500 (15), маршрутизатор 
Wi-Fi TP Link Archer C50, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету.

ОК 29 Атестаційний 
екзамен з другої мови 
(ОП-2020)

підсумкова 
атестація

ОК 29 Атестаційний 
екзамен з другої мови 

(ОП-2020).pdf

Bx+pwKE/a3qLflebIuD
rHydRbmSFACxEEDgY

XfpiJKk=

Проектор Epson EB-X9, екран Draper 
на тринозі, колонки microlab, 
бібліотека (кількістю 2000 
найменувань) книг німецькою, 
відеомагнітофон Grundig, 
Відеомагнітофон Panasonic, екран 
Draper на тринозі, колонки, 
програвач CDHyundai, 
маршрутизатор ТР-LINKTL, 
мережевий фільтр 5м/5розеток 
(кількістю 2), проектор Epson EB-X9, 
відеопроектор Benq PB 2120, монітор 
Philips (HNS81701) (кількістю 5), 
принтер HP LJ 1200 C7044A, 
системний блок 
MCSMAXLINEMCSSRLR0800026164 
(миша, клавіатура) (кількістю 6), 
Телевізор «Рубін», домашній 
кінотеатр Acer, ноутбук Acer, 
комп'ютер Asus, універсальний 
офісний центр, Laserjet- 3050, 
відеокамера Sony, мультимедійний 
проектор Acer, відеотека (кількістю 
200 найменувань) та бібліотека 
(кількістю 250 найменувань) книг 
іспанською, 
доступ до інтернету; бази даних і 
репозитарію університету

ОК7 Історія основної 
іноземної мови (ОП-
2020)

навчальна 
дисципліна

ОК7 Історія основної 
іноземної мови (ОП-

2020).pdf

grElckTQUdmiJ4rEi+cq
I4aC0rpy9AzKqHM/fG

zHGuc=

Проектор View Sonic PJD5151DLP 
View Sonic PJD5151DLP, проекційний 
екран Sonar 180*180 Slim, кріплення 
для проектора BrateckPRB, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету.
Моноблок Acer AS ZI -602 18,5/Intel C 
N3050/4/500 (кількістю 15), 
гарнітура  Logistech (навушники) 
(кількістю 15), доступ до інтернету; 
бази даних і репозитарію 
університету

ОК11 Друга іноземна 
мова (іспанська) (ОП-
2020)

навчальна 
дисципліна

ОК11 Друга іноземна 
мова (іспанська) (ОП-

2020).pdf

WRaGySuv0uUy73647f
HLORWGL5vf4QE0aIA

+71fZI6Q=

Телевізор «Рубін», домашній 
кінотеатр Acer, ноутбук Acer, 
комп'ютер Asus, універсальний 
офісний центр
Laserjet- 3050, відеокамера Sony,
мультимедійний проектор Acer, 
відеотека (кількістю 200 
найменувань) та бібліотека 
(кількістю 250 найменувань) книг 
іспанською, доступ до інтернету; 
бази даних і репозитарію 
університету

ОК1 Історія України та 
української культури 
(ОП-2023)

навчальна 
дисципліна

ОК1 Історія України 
та української 
культури (ОП-

2023).pdf

TAsMeyuOKA+l3BVUW
PKNyj4Xqt6Ta8r+Goa

UmmZO0eA=

Проектор View Sonic PJD5151DLP 
View Sonic PJD5151DLP, проекційний 
екран Sonar 180*180 Slim, кріплення 
для проектора BrateckPRB, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету

ОК2 Українська мова за 
професійним 
спрямуванням (ОП-2023)

навчальна 
дисципліна

ОК2 Українська мова 
за професійним 

спрямуванням (ОП-
2023).pdf

ODdarsOO+LDokiocpN
GwMqCZ3cIB/uzWg1D

SgDeplSA=

Проектор View Sonic PJD5151DLP 
View Sonic PJD5151DLP, проекційний 
екран Sonar 180*180 Slim, кріплення 
для проектора BrateckPRB, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету

ОК1 Філософія (ОП-
2020)

навчальна 
дисципліна

ОК1 Філософія (ОП-
2020).pdf

knm/wzIHSSIgOmQdE
X3vFYupJapvI6bBm8S

8oKDWwyI=

Проектор View Sonic PJD5151DLP 
View Sonic PJD5151DLP, проекційний 
екран Sonar 180*180 Slim, кріплення 
для проектора BrateckPRB, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету

ОК3 Педагогіка (ОП-
2020)

навчальна 
дисципліна

ОК3 Педагогіка (ОП-
2020).pdf

t7nM2mlvPmv2l0+gxd
u/aYEQOpNOiOjmQrYr

psj7tM0=

Проектор View Sonic PJD5151DLP 
View Sonic PJD5151DLP, проекційний 
екран Sonar 180*180 Slim, кріплення 
для проектора BrateckPRB, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету

ОК5 Фізичне виховання навчальна ОК5 Фізичне klois87nw81kls8vk1Rjgy Стадіон, ігровий спортивний зал, 7 - 



(ОП-2023) дисципліна виховання (ОП-
2023).pdf

4OTzRYoWDA1DUz8M
MdHCQ=

міні спортивних залів, 10 - 
спортивних майданчиків, 3 - тенісних 
корти, 1 - футбольне поле, 2 - 
спортивні кімнати, 6 - приміщень для 
фізкультурно - оздоровчих занять 
(один з них з тренажерним 
обладнанням).
Стінка (у кількості 2), стійка для 
штанги «Соло», стіл для настільного 
тенісу (у кількості 3), шведська 
стінка «Тонус» (у кількості 3), лавка 
для пресу комбінована «Сігма», лавка 
навісна універсальна, лавка для преса 
з гантелями, станок для пресу 
навісний, стінки шведські (у кількості 
13), турнік навісний комбінований, 
оборотна гіперекстензія навісна, 
мат татамі 1,0*2,0*0,04 м. (у 
кількості 32), мат гімнастичний 
1,0*2,0*0,10 м. (у кількості 8), мат 
цвітний 2*1 (у кількості 3), гриф L = 
120 мм, D = 30 мм, гриф L = 152 мм, D 
= 30 мм, гриф олімпійський, диск 
олімпійський 1,25 кг (у кількості 2), 
диск олімпійський 2,5 кг (у кількості 
2), диск олімпійський 5 кг (у кількості 
2), диск олімпійський 10 кг (у 
кількості 2), диск олімпійський 15 кг 
(у кількості 2), диск олімпійський 20 
кг (у кількості 2), диск хром 0,5 кг (у 
кількості 4), диск хром 1,25 кг (у 
кількості 4), диск хром 2,5 кг (у 
кількості 4), диск хром 5 кг (у 
кількості 4), диск олімпійський 10 кг 
(у кількості 4), диск хром 15 кг (у 
кількості 2), макевара велика, 
макевара маленька.

ОК6 Основи 
мовознавства та 
літературознавства (ОП-
2023)

навчальна 
дисципліна

ОК6 Основи 
мовознавства та 

літературознавства 
(ОП-2023).pdf

+CyKZHHI7dVyLDwsK
noBapxirpUmDvF7KMi

mTW7d4Y4=

Мультимедійний проектор 
2600ANSI,
екран, музичні колонки Genius, 
проектор настінний екран Sopar 
"Simp.map" 250x190 sm, 
мультимедійний проектор NECNP50 
DPL 2.600ANSI, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету

ОК10 Латинська мова 
(ОП-2023)

навчальна 
дисципліна

ОК10 Латинська мова 
(ОП-2023).pdf

g2dCYe+Q9o4eS88rpU
NR6BYCsKx+oMboNA

Zy6bd2CnU=

Теоретичні заняття:
Проектор View Sonic PJD5151DLP 
View Sonic PJD5151DLP, проекційний 
екран Sonar 180*180 Slim, кріплення 
для проектора BrateckPRB, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету.
Практичні заняття:
Моноблок Acer AS ZI -602 18,5/Intel C 
N3050/4/500 (кількістю 15), 
гарнітура  Logistech (навушники) 
(кількістю 15), доступ до інтернету; 
бази даних і репозитарію 
університету.
або
Монітор LG19 Flatron W1942S 
(кількістю 14), системний блок 
IntelPentiumDC2,6\2Gb\250Gb 
(кількістю 14), навушники Logitech 
(кількістю 14), клавіатура Gembird 
KB- 8300, клавіатура (кількістю 12), 
миша PS2 (кількістю 13), комутатор 
Alled Telesun, доступ до інтернету; 
бази даних і репозитарію 
університету.

ОК6 Вступ до 
германської філології 
(ОП-2020)

навчальна 
дисципліна

ОК6 Вступ до 
германської філології 

(ОП-2020).pdf

D+bXsSAFAMmmNAz
EAjyWGRglYPD3gwSm

ewltAYtAsr0=

Проектор View Sonic PJD5151DLP 
View Sonic PJD5151DLP, проекційний 
екран Sonar 180*180 Slim, кріплення 
для проектора BrateckPRB, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету.
Монітор LG19 Flatron W1942S 
(кількістю 14), системний блок 
IntelPentiumDC2,6\2Gb\250Gb 
(кількістю 14), навушники Logitech 
(кількістю 14), клавіатура Gembird 
KB- 8300, клавіатура (кількістю 12), 
миша PS2 (кількістю 13), комутатор 
Alled Telesun, доступ до інтернету; 
бази даних і репозитарію 
університету.



ОК11 Перша іноземна 
мова (англійська) (ОП-
2023)

навчальна 
дисципліна

ОК11 Перша іноземна 
мова (англійська) 

(ОП-2023).pdf

jJE6wkGQ2GQ7bXVTL
PfV3xWDz+6ahu5oXIi

VOJCwJTQ=

Моноблок Acer AS ZI -602 18,5/Intel C 
N3050/4/500 (кількістю 15), 
гарнітура  Logistech (навушники) 
(кількістю 15), доступ до інтернету; 
бази даних і репозитарію 
університету.
або
Монітор LG19 Flatron W1942S 
(кількістю 14), системний блок 
IntelPentiumDC2,6\2Gb\250Gb 
(кількістю 14), навушники Logitech 
(кількістю 14), клавіатура Gembird 
KB- 8300, клавіатура (кількістю 12), 
миша PS2 (кількістю 13), комутатор 
Alled Telesun, доступ до інтернету; 
бази даних і репозитарію 
університету.

ОК9 Історія зарубіжної 
літератури (ОП-2023)

навчальна 
дисципліна

ОК9 Історія 
зарубіжної 

літератури (ОП-
2023).pdf

RQPQde1u5nKs6WlhD5
ZVJCPE9spIGMjM3Rd

ydemeGIk=

Мультимедійний проектор 
2600ANSI,
екран, музичні колонки Genius, 
проектор настінний екран Sopar 
"Simp.map" 250x190 sm, 
мультимедійний проектор NECNP50 
DPL 2.600ANSI, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету

ОК8 Історія зарубіжної 
літератури (ОП-2020)

навчальна 
дисципліна

ОК8 Історія 
зарубіжної 

літератури (ОП-
2020).pdf

u+UNsDMEknL5aj6HF
txrnv4RLUonEJsYtja/z

GBVxF8=

Мультимедійний проектор 
2600ANSI,
екран, музичні колонки Genius, 
проектор настінний екран Sopar 
"Simp.map" 250x190 sm, 
мультимедійний проектор NECNP50 
DPL 2.600ANSI, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету

ОК12 Друга іноземна 
мова (німецька) (ОП-
2023)

навчальна 
дисципліна

ОК12 Друга іноземна 
мова (німецька) (ОП-

2023).pdf

CWkT4U62cWWBN9p
TcB5xZF/oToAeKLh774

LIW7IKcKk=

Проектор Epson EB-X9, екран Draper 
на тринозі, колонки microlab, 
бібліотека (кількістю 2000 
найменувань) книг німецькою, 
відеомагнітофон Grundig, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету

ОК11 Друга іноземна 
мова (німецька) (ОП-
2020)

навчальна 
дисципліна

ОК11 Друга іноземна 
мова (німецька) (ОП-

2020).pdf

DJNpoYaIO0ByAS6tjeO
ehec4/mtE+WKiNB6pF

vAHm08=

Проектор Epson EB-X9, екран Draper 
на тринозі, колонки microlab, 
бібліотека (кількістю 2000 
найменувань) книг німецькою, 
відеомагнітофон Grundig, доступ до 
інтернету; бази даних і репозитарію 
університету

ОК12 Друга іноземна 
мова (французька) (ОП-
2023)

навчальна 
дисципліна

ОК12 Друга іноземна 
мова (французька) 

(ОП-2023).pdf

VuyO8jW7MvugyvAQD
NHYO2v0DBq/eLYoC2

A9GJX7/RY=

Відеомагнітофон Panasonic, екран 
Draper на тринозі, колонки, 
програвач CDHyundai, 
маршрутизатор ТР-LINKTL, 
мережевий фільтр 5м/5розеток 
(кількістю 2), проектор Epson EB-X9, 
відеопроектор Benq PB 2120, монітор 
Philips (HNS81701) (кількістю 5), 
принтер HP LJ 1200 C7044A, 
системний блок 
MCSMAXLINEMCSSRLR0800026164 
(миша, клавіатура) (кількістю 6), 
доступ до інтернету; бази даних і 
репозитарію університету

ОК11 Друга іноземна 
мова (французька) (ОП-
2020)

навчальна 
дисципліна

ОК11 Друга іноземна 
мова (французька) 

(ОП-2020).pdf

RKqt87IKBdT0YNIAyY
mbACxqG1iVGuU5dlaV

vOV1FAE=

Відеомагнітофон Panasonic, екран 
Draper на тринозі, колонки, 
програвач CDHyundai, 
маршрутизатор ТР-LINKTL, 
мережевий фільтр 5м/5розеток 
(кількістю 2), проектор Epson EB-X9, 
відеопроектор Benq PB 2120, монітор 
Philips (HNS81701) (кількістю 5), 
принтер HP LJ 1200 C7044A, 
системний блок 
MCSMAXLINEMCSSRLR0800026164 
(миша, клавіатура) (кількістю 6), 
доступ до інтернету; бази даних і 
репозитарію університету

ОК12 Друга іноземна 
мова (іспанська) (ОП-
2023)

навчальна 
дисципліна

ОК12 Друга іноземна 
мова (іспанська) (ОП-

2023).pdf

Ox02Vbx7OP6GVO6iEI
97oqeF0mpDztEwBjX6

Rr8jACc=

Телевізор «Рубін», домашній 
кінотеатр Acer, ноутбук Acer, 
комп'ютер Asus, універсальний 
офісний центр
Laserjet- 3050, відеокамера Sony,



мультимедійний проектор Acer, 
відеотека (кількістю 200 
найменувань) та бібліотека 
(кількістю 250 найменувань) книг 
іспанською, доступ до інтернету; 
бази даних і репозитарію 
університету

ОК10 Основна іноземна 
мова (англійська) (ОП-
2020)

навчальна 
дисципліна

ОК10 Основна 
іноземна мова 

(англійська) (ОП-
2020).pdf

ox+SdSMoaWeDwmqN
l097E8Lly1/0gCpTmaE

VRmo9SeA=

Моноблок Acer AS ZI -602 18,5/Intel C 
N3050/4/500 (кількістю 15), 
гарнітура  Logistech (навушники) 
(кількістю 15), доступ до інтернету; 
бази даних і репозитарію 
університету.
Монітор LG19 Flatron W1942S 
(кількістю 14), системний блок 
IntelPentiumDC2,6\2Gb\250Gb 
(кількістю 14), навушники Logitech 
(кількістю 14), клавіатура Gembird 
KB- 8300, клавіатура (кількістю 12), 
миша PS2 (кількістю 13), комутатор 
Alled Telesun, доступ до інтернету; 
бази даних і репозитарію 
університету.

 
* наводяться відомості, як мінімум, щодо наявності відповідного матеріально-технічного забезпечення, його достатності для реалізації 
ОП; для обладнання/устаткування – також кількість, рік введення в експлуатацію, рік останнього ремонту; для програмного 
забезпечення – також кількість ліцензій та версія програмного забезпечення

 
  
 
Таблиця 2. Зведена інформація про викладачів ОП

 

ID 
виклад

ача

ПІБ Посада Структурний 
підрозділ

Кваліфікація 
викладача

Стаж Навчальні 
дисципліни, 

що їх викладає 
викладач на 

ОП 

Обґрунтування

162327 Подгуренко 
Андрій 
Володимиров
ич

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1988, 
спеціальність:  

іспанська мова та 
література, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 006446, 
виданий 

17.05.2012, 
Диплом 

кандидата наук 
KT 021846, 

виданий 
19.07.1996

0 ОК11 Друга 
іноземна мова 
(іспанська) (ОП-
2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 4, 8, 
12, 15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 13.07.2023–
12.08.2023; Одеський 
національний 
університет імені І. І. 
Мечникова. 
Сертифікатна програма: 
«Соцмережі для освітян і 
науковців». Наказ ОНУ 
імені І. І. Мечникова 
№2757-18 від 12.12.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Podgurenko A.V. 
Dialects strike back 
(abstract) : Old problems 
of and  new horizons for 
non-dominant linguistic 
varieties in Europe. 
Стратегії країн 
Причорноморського 
регіону в геополітичному 
просторі: матеріали XIV 
Міжнародної наукової 
конференції (4-7 червня 
2020 р.). Миколаїв, 2020. 
С. 29-31. 
2. Романюк Д.Х., 
Млинчик А.В., 
Подгуренко А. В. 
Теоретичні підходи до 
професійної підготовки 
майбутніх бакалаврів та 
магістрів філології. 
Interdisciplinary research : 
scientific horizons and 
perspectives : Proceedings 
of the IV International 
Scientific and Theoretical 
Conference (November 11, 
2022). Vilnius, Republic of 
Lithuania, 2022. Р. 174-
175. 



3. Подгуренко А. В. Хто (і 
як) визначатиме правила 
гри: Соціолінгвістична 
експертиза як фактор 
впливу на динаміку 
мовної ситуації в 
складних конфігураціях 
конкурентного розвитку 
близькоспоріднених мов 
і діалектів. Традиції і 
сучасність романістики: 
125 років кафедри 
французької філології : 
матеріали Всеукраїнської 
наукової конференції (11-
12 листопада 2022 р.). 
Львів : ЛНУ імені Івана 
Франка, 2023. С. 95-101.
Інше:
1. Відповідальний 
виконавець наукової 
теми кафедри іспанської 
філології №206  
«Дослідження іспанської 
мови (проблеми 
перекладу та методики 
викладання)»: (без 
цільового фінансування), 
науковий керівник 
к.філол.н., доц. Гринько 
Л.В.; держ. № 
0119U002448 (наказ по 
ОНУ № 731-18 від 
03.04.19 р.), термін 
виконання теми – з 
01.04.19 по 31.12.23.
2. Експерт-консультант 
ІІІ етапу Всеукраїнської 
учнівської олімпіади з 
іспанської мови 2023 р. 
(Наказ №  116/ОД від 
22.12.22).
3. Експерт-консультант 
ІІІ етапу Всеукраїнської 
учнівської олімпіади з 
іспанської мови 2024 р. 
(Наказ №157/ОД від 
15.11.23).
4. Член Асоціації 
Іспаністів України. URL: 
https://ahiucr.org.ua/?
page_id=537
5. Сертифікат з 
іспанської мови DELE C2

346102 Жук 
Валентина 
Аркадіївна

старший 
викладач, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1976, 
спеціальність:  

англійська мова і 
література

41 ОК6 Вступ до 
германської 
філології (ОП-
2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
12, 14, 19
Підвищення 
кваліфікації: 15.04.2019–
15.05.2019 Одеський 
національний 
політехнічний 
університет. Тема: 
«Особливості процесу 
формування навичок 
читання автентичного 
тексту англійською 
мовою  студентів 
філологічних 
спеціальностей». Наказ 
ОНУ імені І.І. Мечникова 
№542-18 від 28.03.2019.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Жук В.А. Англійські 
категоріальні пасивні 
конструкції в синхронії 
та діахронії. Сучасні 
дослідження з іноземної 
філології. Ужгород : 
ДВНЗ «УжНУ», 2020. 
Вип. 18. С. 34-46. 
2. Жук В.А. Становлення 
та розвиток пасивного 
стану англійського 
дієслова. LXII 



Международная заочная 
конференция «Развитие 
науки в ХХІ веке» (13 
июля 2020 р.). Харьков, 
2020. С. 92-99.
3. Жук В.А. Особливості 
вживання пасивних 
конструкцій (на 
матеріалі текстів ХХ-
початку ХХІ століття). 
Здобутки та досягнення 
прикладних та 
фундаментальних наук 
ХХІ століття : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(7 серпня 2020 р.). 
Черкаси, 2020. С. 83-87.
Методична література:
Жук В.А., Мойсеєнко 
Н.Г. Історичний 
розвиток германських 
племен : метод. вказ. до 
курсу «Вступ до 
германської філології» 
для самостійної роботи 
здобувачів вищої освіти 
першого 
(бакалаврського) рівня 
другого року навчання за 
спеціальністю 035 
«Філологія», 
спеціалізацією 035.041 
Германські мови і 
літератури (переклад 
включно), перша − 
англійська. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2023. 48 с. 
Інше:
Керівник студентським 
гуртком «Філологічні 
підходи до вивчення 
Біблії готською мовою» 
(протокол №4 Вченої 
ради факультету РГФ від 
22.11.2022). 
Член Української спілки 
германістів вищої школи 
(Вих. №01 від 29.01.24). 
URL: 
https://germanistika.at.ua
/

342617 Гринько Ольга 
Сергіївна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
національний 
університет ім. 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2005, 
спеціальність: 

030507 
Переклад, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 020625, 
виданий 

03.04.2014

17 ОК 20 Переклад 
ділового, 
художнього та 
публіцистичного 
мовлення (ОП-
2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 4, 10, 
12, 14, 19, 20.
Підвищення 
кваліфікації: 25.11.2019‒
22.12.2019, Одеський 
національний 
політехнічний 
університет. Підвищення 
кваліфікації за 
програмою науково-
педагогічного 
працівника без відриву 
від основного місця 
роботи на кафедрі 
англійської філології та 
перекладу.
02.03.2020‒30.03.2020, 
Одеський національний 
морський університет. 
Підвищення кваліфікації 
за програмою науково-
педагогічного 
працівника без відриву 
від основного місця 
роботи на кафедрі 
англійської філології та 
перекладу. Довідка№ 
918/03-07 від 
30.03.2020. Наказ ОНУ 
імені І.І. Мечникова № 
459 від 01.04.2021.
Вересень – грудень 2020, 
Східноєвропейський 
центр багатопартійної 
демократії / Школа 



демократії 
(EECMD/Odesa). 
Липень 2020, Ukrainian 
Translation Industry 
Camp 2020, Сертифікат 
№15.5.0202/2020 (50 
годин ).
Грудень 2020, Тренінг 
«CAT-програми й 
щоденні інструменти 
перекладача». 
27 серпня 2020, Dinternal 
Education online. Online 
teaching training session 
“21st Century English – 
Where are we at? A Guide 
for Higher Education 
Institutes”. Сертифікат 
DE-34-2708202011-10954 
від 27.08.2020.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Гринько О.С. 
Іншомовні вкраплення : 
до проблеми 
функціонування та 
перекладу. Наукові 
записки Національного 
університету «Острозька 
академія»: серія 
«Філологія». Острог : 
Вид-во НаУОА, 2020. 
Вип. 10 (78). С. 62-65. 
2. Гринько О.С. 
Артіоніми : особливості 
структури та перекладу 
англійською мовою. 
Сучасні наукові 
дослідження 
представників 
філологічних наук та 
їхній вплив на розвиток 
мови та літератури : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (10-11 квітня 
2020).  Львів, 2020. С. 
33-36.
3. Гринько О.С. 
Особливості передачі 
предикату стану при 
перекладі з англійської 
мови (на матеріалі 
художнього твору).  
Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(15 травня 2020). Одеса, 
2020. С. 163-165. 
4. Гринько О., Безпалова 
К. До проблеми 
перекладу складних за 
структурою юридичних 
термінів  (на матеріалі 
англо-українських 
юридичних словників. 
Актуальні питання 
гуманітарних наук : 
міжвуз. зб. наук. пр. 
молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка. Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. Вип. 
69. Т. 1. С. 156-160.
5. Гринько О.С., 
Безпалова К.В. 
Концепти-архетипи 
першостихій в прозі В. 
Голдінга. Одеська 
лінгвістична школа : 
кола реконструкцій : 



кол.моногр. Одеса : 
ПолиПринт, 2020. С. 
237-248.
6. Гринько О.С., Денкова 
А.І. Особливості 
перекладу екранного 
тексту при перекладі 
телесеріалу. Збірник 
наукових статей 
студентів та викладачів 
відділення перекладу 
факультету РГФ. Одеса : 
ОНУ імені  І.І. 
Мечникова, 2019. С. 10-
15.
7. Гринько О.С., Драгой 
Д. Переклад юридичних 
термінів з елементами 
law, case (на матеріалі 
англо-юридичних 
словників). Збірник 
наукових статей 
студентів та викладачів 
відділення перекладу 
факультету РГФ. Одеса : 
ОНУ імені  І.І. 
Мечникова, 2022. С. 27-
32.
8. Гринько О.С., Мороз І. 
Передача англомовних 
рекламних слоганів 
українською мовою. 
Збірник наукових статей 
студентів та викладачів 
відділення перекладу 
факультету РГФ. Одеса : 
ОНУ імені  І.І. 
Мечникова, 2021. С. 50-
56.
9. Гринько О.С., 
Снятовська А. Переклад 
англомовних 
музиконімів українською 
мовою. Збірник наукових 
статей студентів та 
викладачів відділення 
перекладу факультету 
РГФ. Одеса : ОНУ імені  
І.І. Мечникова, 2022. С. 
47-52.
10. Гринько О.С., 
Ребрина Г.С. Зіставний 
аналіз текстів перекладу 
при субтитруванні та 
войсоверті. Збірник 
наукових статей 
студентів та викладачів 
відділення перекладу 
факультету РГФ. Одеса : 
ОНУ імені  І.І. 
Мечникова, 2021. С. 57-
61.
11. Гринько О, Туісов П. 
Onym’s rendering in 
audiovisual translation 
(case study of “Dota 2” 
Ukrainian localisation). 
Innovative development of 
science, technology and 
education : Proceedings of 
the 3d international 
scientific and practical 
conference (December 14-
16, 2023). Vancouver, 
Canada, 2023. P. 793-796.   
12. Матузкова О.П., 
Гринько О.С. Локалізація 
як актуальний напрямок 
навчання перекладачів у 
вищій школі. Promising 
ways of improving science 
and scientific solutions : 
Proceedings of the XXV 
International Scientific 
and Practical Conference 
(June 26-28, 2023). 
Warsaw, Poland, 2023. P. 
162-164.  
13. Раєвська І.В., Гринько 
О.С. Особливості 



перекладу 
фразеологізмів з 
англіи

�
ськоі

�
 мови 

украі
�

нською на основі 
повісті Дж. К. Джерома 
«Троє в одному човні (як 
не рахувати собаки)». 
Актуальні питання 
лінгвістики та методики 
викладання іноземних 
мов : матеріали VIII 
Міжнародної науково-
практичної конференції, 
присвяченої пам’яті 
проф. В.Л. Скалкіна (12 
квітня 2022 р.). С. 164-
169.
14. Grynko O.S. Rendering 
proper names in the 
Ukrainian dubbing of the 
"Wolf of Wall Street" 
movie. Формування 
резильєнтних 
компетентностей 
здобувача освіти в період 
трансформацій, сучасних 
викликів та кризових 
станів суспільства : 
матеріали 
Всеукраїнського науково-
педагогічного 
підвищення кваліфікації 
(3 липня ‒ 13 серпня 
2023 року). Одеса : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. С. 
32-34. 
15. Grynko O. Medvedieva 
A. Translation of terms in 
the aspect of European 
integration processes in 
Ukraine (based on the EU-
Ukraine Association 
Agreement). Modern 
research in science and 
education : Proceedings of 
the 4th scientific and 
practical conference 
(December 7-9, 2023). 
Chicago, USA. 2023. 
P.757-760.
Методична література:
1. Перекладаємо з 
української мови 
англійською професійно 
: навч.-метод. посіб. із 
курсу «Практика 
перекладу» / О. П. 
Матузкова, О. С. 
Гринько, А. П. Негру. 
Одеса : видавець Букаєв 
Вадим Вікторович, 2021. 
160 с.
2. Презентації до курсу 
Переклад ділового, 
художнього та 
публіцистичного 
мовлення
Інше:
1) керівництво постійно 
діючим студентським 
гуртком «Перекладацька 
майстерня» 
(затверджений Вченою 
радою факультету РГФ 
ОНУ імені І.І. 
Мечникова, протокол 
№1 від 08.09.2020);
2) керівник-координатор 
пулу студентів та 
викладачів кафедри 
перекладу факультету 
РГФ, які на 
волонтерських засадах 
забезпечують переклад 
на міських заходах (День 
міста, науково-практичні 
конференції, фестивалі 
тощо);
3) член редакційної 



колегії збірника власних 
перекладів викладачів та 
студентів відділення 
перекладу «Натхнення»; 
4) член редколегії 
щорічного збірника 
наукових статей 
студентів і викладачів 
відділення перекладу. 
5) Член Асоціації  
перекладачів України. 
URL: 
http://www.uta.org.ua/ge
neral_information/
6) Перекладацький стаж 
– понад 15 років:
письмовий: переклад 
грантової документації 
для підтримки і розвитку 
українських громад у 
військовий/післявійськов
ий період; переклад 
промови Президента 
України Володимира 
Зеленського 
(субтитрування) на 
церемонії представлення 
заявки м. Одеси як 
кандидата на проведення 
EXPO 2030; переклад 
презентації для 
представлення Одеси як 
кандидата на проведення 
EXPO 2030; переклад 
наукових статей для 
видань SCOPUS, 
юридичні переклади для 
приватних нотаріусів, 
публіцистичні статті, 
переклад сценаріїв для 
художніх та 
документальних серіалів 
(Film.ua).
усний: переклад 
офіційних зустрічей 
вищого керівництва 
міста Одеси, керівництва 
Обласної військової 
адміністрації з вищим 
керівництвом ООН, ЄС, 
зокрема, з Генеральним 
секретарем ООН паном 
Антоніо Гуттієрешем, 
Головою Європейської 
Ради паном Шарлем 
Мішелем та Прем’єр-
міністром України паном 
Денисом Шмигалем, 
переклад прес-
конференцій в онлайн та 
оффлайн форматах  
(зокрема, з міністром 
освіти та науки паном 
Шкарлетом), переклад 
на навчаннях НАТО, 
тренінги ВООЗ, 
переклад/супровід місії 
ОБСЄ БДІПЛ тощо.

333231 Колбаєнкова 
Тетяна 
Борисівна

старший 
викладач, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1989, 
спеціальність:  

іспанська мова і 
література

8 ОК11 Друга 
іноземна мова 
(іспанська) (ОП-
2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 3, 4, 
10, 14, 19, 20
Підвищення 
кваліфікації: 
05.05.2023–05.08.2023 
Дослідницький інститут 
аналізу тексту та 
цифрових застосунків 
Університету Лас-
Пальмас-де-Гран-
Канарія, Іспанія. 
Науково-педагогічне 
стажування та програма 
«Наукова дипломатія». 
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №2320-ІХ 
від 30.10.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 



дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Kolbayenkova T. Las 
palabras que nacen de las 
nuevas realidades y 
traspasan fronteras. RTV 
Martí. (2022. mayo 03). 
2. Kolbayenkova T. La 
propaganda que mata. 
RTV Martí. (2022. abril 
09). 
3. Kolbayenkova T. El 
período antillano de la 
conquista: el dialecto 
andaluz pasando por 
Canarias. XI Конгрес 
іспаністів України (29-30 
вересня 2023 р.). Львів : 
ЛНУ імені Івана Франка, 
2023.
Методична література:
1. Ніцевич А.О., 
Колбаєнкова Т.Б. 
Іспанська мова. 
Змістовий модуль 2 
«Домашнє читання» : 
навч. посібник. Одеса : 
ОНУ, 2020. 202 с. 
(авторський внесок 4,2 
др. арк.)
2. Шуппе Л.В., 
Колбаєнкова Т.Б. 
Іспанська мова. 
Змістовий модуль 3 
«Розмовна практика» : 
навч. посібник. Одеса : 
ОНУ, 2020. 76 с. 
(авторський внесок 1,7 
др. арк.)
3. Колбаєнкова Т.Б. 
Вещицька В.О. Іспанська 
мова. Підручник для 
початківців. Одеса : 
Офсетік, 2023. 444 с. 
(авторський внесок 10,1 
др. арк.)
Інше:
1. Сертифікована 
екзаменаторка екзамену 
DELE. (код Інституту 
Сервантеса 107352 від 4 
листопада 2020р.). URL: 
https://drive.google.com/f
ile/d/1gKhw9M1aSJKk6_t
4b4UTCgKTHMsZUynJ/vi
ew?usp=drive_link 
2. Керівник центру 
екзамену SIELE
3. Участь у 
міжнародному 
дослідженні з 
комп'ютерної 
лінгвістики в межах 
договору з УЛПГК (Лас-
Пальмас, Іспанія). URL: 
CERTIFICADOS_HACE 
CONSTAR_Tetyana.pdf
4. Керівництво 
студентами, які зайняли 
призові місця на I або ІІ 
етапі Всеукраїнської 
студентської олімпіади: 
2021 р. Романчишена 
Дарія, 2 місце на 
Всеукраїнській 
молодіжній олімпіаді на 
честь 200-річчя 
Незалежності Мексики; 
2023 р. Суворова Дарія, 1 
місце у державному 
конкурсі з перекладу 
поезій та декламації 
«Україна у війні».
5. Членкиня Асоціації 
Іспаністів України 
https://ahiucr.org.ua/?
page_id=97
6. Перекладачка 
Генерального 



Консульства Республіки 
Куба в Одесі (1989 - 
1994рр.)
7.Менеджер-
перекладачка компанії 
«Консалтинг-Одеса» 
2008 – 2011.

158929 Мусій 
Валентина 
Борисівна

професор, 
Основне 
місце роботи

Філологічний 
факультет

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1979, 
спеціальність:  
Російська мова 
та література, 

Диплом 
кандидата наук 

ФЛ 008809, 
виданий 

13.11.1985, 
Атестат доцента 

ДЦ 040854, 
виданий 

11.09.1991, 
Атестат 

професора 12ПP 
007353, виданий 

10.11.2011

37 ОК9 Історія 
зарубіжної 
літератури (ОП-
2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 7, 
8, 12, 15.
Підвищення 
кваліфікації: Лютий 2021 
р.; компанія «Наукові 
публікації – 
Publ.Science». Навчальні 
вебінари з наукометрії 
«Головні метрики 
сучасної науки. Scopus та 
Web of Science» (10 
годин). Сертифікат АА 
1407/12.02.2021.
1 червня 2023 р.; 
просвітницький захід 
освітнього центру 
Верховної Ради України 
з основ парламентаризму 
та демократії.
10 липня–18 серпня 2023 
р.; ОНУ імені І. І. 
Мечникова. 
Навчання за програмою 
«Українська мова (рівень 
С1-С2 –вільне володіння) 
при Центрі мовної 
підготовки та мовної 
сертифікації ОНУ імені І. 
І. Мечникова. 
Сертифікат № 
UM07ONU23 (180 годин 
/ 6 кредитів ЄКТС).
27.03.2023–7.05.2023; 
Львівський 
національний 
університет імені Івана 
Франка, Центр 
українсько-
європейського наукового 
співробітництва. 
Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Студентоцентрований 
горизонт філологічної 
освіти: здобутки і 
перспективи». 
Сертифікат № ADV-
270342-FSI від 
07.05.2023 (180 годин / 6 
кредитів ЄКТС). Наказ 
ОНУ імені І. І. 
Мечникова 2617-18 від 
29.11.2022 р.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Мусій В. Б. Оповідання 
Джуліана Барнса 
«Безмовність»: структура 
дискурсу. Прикладна 
лінгвістика на Півдні 
України: здобутки і 
перспективи. Колективна 
монографія / за ред. Н.В. 
Кондратенко. Вінниця: 
ТВОРИ, 2022. С. 120-126.
2. Musiy V., Malynovskyi 
A., Mizinkina O., 
Tombulatova I. Universal 
“Music” in the Prose of the 
Postmodern Era. 
Postmodern Openings. 
Editura Lumen. 2022. Vol. 
13 (1Sup1). P. 276-299  
(Web of Science)
3. Мусій В. Б. Мотив 
пошуків підлітком 
ідентичності в ситуації 
тотальної самотності в 



сучасній літературі. 
Вчені записки 
Таврійського 
національного 
університету імені 
В.І.Вернадського. Серія: 
Філологія. Журналістика. 
2023. Т. 34 (73). № 1. Ч. 
2. С. 108-112. 
4. Мусій В. Б. Мотив 
двійництва у творах 
сучасної літератури (Ю. 
Вайнонен «Німий бог», 
Л. Дереш 
«Спустошення», Ґ. 
Трибусон «Віденські 
гриби»). Синопсис: текст, 
контекст, медіа. 2023. Т. 
29, № 2. С. 102-107. 
5. Мусій В. Б. 
Постмодерна візія 
взаємин «автор – герой» 
як акту трансгресії. 
Вісник Одеського 
національного 
університету. Філологія. 
2022. Т.27. Вип. 1(25). С. 
28-37.
Інше:
1. Голова журі ІІ етапу 
Всеукраїнського 
конкурсу-захисту 
науково-дослідницьких 
робіт учнів-членів Малої 
академії наук України 
2023 р. Секція 
«Зарубіжна література» 
(Додаток до наказу 
Департаменту освіти і 
науки 
облдержадміністрації від 
13.01.2023 № 3-ОД; 
Наказ ДОН 53-ОД від 
27.03.2023)
2. Член науково-
технічної ради ОНУ імені 
І.І. Мечникова (Наказ 
85-02 від 28.12.2022 р.)
3. Науковий керівник 
науково-дослідної теми 
№ 312 «Порубіжжя як 
феномен у художній 
творчості та в 
літературознавчій 
методології», 
зареєстрованої в 
УкрІНТЕІ (№ 
держреєстрації - 
0121U111788); тема 
розробляється з 2021 
року.
4. Рецензент (з 2022 
року) в наукометричному 
(Scopus) журналі Езиков 
свят. Orbis Linguarum 
(друкується в Болгарії).

342660 Кириллова 
Марина 
Дмитрівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1978, 
спеціальність:  

Англійська мова 
і література, 

Диплом 
кандидата наук 

ФЛ 010653, 
виданий 

23.09.1987, 
Атестат доцента 

ДЦ 037462, 
виданий 

23.05.1991

44 ОК 22 Вступ до 
перекладознавст
ва (ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
11, 12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 15.03.2021‒
15.05.2021, Державний 
університет «Одеська 
політехніка». 
Підвищення кваліфікації 
за програмою науково-
педагогічного 
працівника без відриву 
від основного місця 
роботи на кафедрі 
іноземних мов. Довідка 
№917/03 -07 від 
15.05.2021 (6 кредитів 
ЄКТС).
Наказ ОНУ імені І.І. 
Мечникова  №623-20 від 
23.06.2021.
Перелік основних 



публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Кириллова М.Д. 
Довжина та структура 
речень в оригіналі і 
перекладі художнього 
тексту. Сімдесят другі 
економіко-правові 
дискусії. Серія : 
Соціальні та гуманітарні 
науки : матеріали 
Міжнародної наукової 
інтернет-конференції 
(21-22 лютого 2023 р.). 
Львів, Україна – 
Переворськ, Польща, 
2023. С.145-148.
2. Кириллова М.Д. 
Структурні 
трансформації речення 
під час перекладу.  
Philological sciences and 
translation studies: 
European potential :  
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції  (July, 9-10, 
2021). Wroclaw, Republic 
of Poland, 2021. С. 241-
244.
3. Кириллова М.Д., 
Воробйова К.В. 
Зіставний аналіз 
фразеологічних реалій в 
англійській та 
українській  мовах. Нова 
філологія. Запоріжжя : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2021. № 
82. С. 97-104. 
4. Кириллова М.Д., 
Воробйова К.В. Зміна 
типу синтаксичних 
зв'язків при перекладі 
складного речення. 
Науковий вісник 
Міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія : 
Філологія. Одеса : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. № 
59. Т. 2. С.173-176. 
5. Яровенко Л.С., 
Кириллова М.Д.  
Особливості перекладу 
оцінної лексики. 
Актуальні питання 
гуманітарних наук : 
міжвуз. зб. наук. праць 
молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка. Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2020. C. 
128-135. 
Методична література:
Кириллова М.Д. Вступ до 
перекладознавства : 
метод. вказ. для 
здобувачів вищої освіти 
першого 
(бакалаврського) рівня 
денної та заочної форми 
навчання зі 
спеціальності 035 
Філологія. Одеса,  
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2022. 64 с.
Інше:
1. Член  Української 
асоціації перекладачів 
(UATT).  URL:  
https://www.uati.org/ 
2. Член Української 



спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

342353 Болдирева 
Анжела 
Євгенівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І. І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1999, 
спеціальність: 

030502 
Англійська мова 

та література, 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 045936, 

виданий 
09.04.2008, 

Атестат доцента 
12ДЦ 028807, 

виданий 
10.11.2011

24 ОК 21 Основи 
наукового 
дослідження, 
академічне 
письмо та 
академічна 
доброчесність 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 8, 
12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 22.03.2021‒
22.05.2021, Державний 
університет «Одеська 
політехніка». 
Підвищення кваліфікації 
за програмою 
педагогічного 
працівника без відриву 
від основної роботи 
(дистанційно) на кафедрі 
англійської філології та 
перекладу.  Довідка № 
999/03-07 від 24.05.2021 
(6 кредитів ЄКТС). Наказ 
ОНУ імені І.І. Мечникова 
№425-18 від 23.03.2021.
Методичне 
забезпечення:
1. Англійська мова. 
Академічне письмо. 
Академічна 
доброчесність : метод. 
вказівки. Укладачі: А. Є. 
Болдирева, І. В. Раєвська; 
Одес. нац. ун-т імені І. І. 
Мечникова. Одеса : 
видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2021. 40 с.
2. Презентація до курсу 
Основи наукового 
дослідження, академічне 
письмо та академічна 
доброчесність  
https://docs.google.com/p
resentation/d/1h8dHST8D
vnFKAItTIKb05zy4gmRtlA
G7/edit#slide=id.p1
Тези конференції:
Болдирева А.Є., Раєвська 
І.В. Стиль академічного 
тексту. Міжнародна 
науково-практична 
конференція “Наука та 
освіта як основа 
суспільного розвитку”. 
(21 лютого 2024 р. м. 
Житомир). С. 34-36.
Інше:
1. Відповідальний 
виконавець наукової 
теми кафедри теорії та 
практики перекладу 
№198 «Лінгвокультура 
та ідентичність в руслі 
когнітивно-
дискурсивних 
досліджень» (Наказ ОНУ 
імені І.І. Мечникова № 
671-18 від 1.04.2019); 
номер державної 
реєстрації НДР: 
0119U002440; термін 
виконання роботи – з 
01.04.2019 р. по 
31.12.2023 р.
2. Член громадської 
організації «Українське 
відділення Міжнародної
асоціації викладачів 
англійської мови як 
іноземної» (IATEFL в 
Україні) 2021-2022 
(посвідчення FM0532). 
URL: 
http://ukraineiatefl.wixsite
.com/iateflukraine
3. Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua



/

346062 Мойсеєнко 
Наталія 
Григорівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1983, 

спеціальність:  
англійська мова і 

література, 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 007917, 

виданий 
20.09.2000, 

Атестат доцента 
12ДЦ 020260, 

виданий 
30.10.2008

33 ОК6 Вступ до 
германської 
філології (ОП-
2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
11, 12, 14, 15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 15.04.2019–
15.05.2019 Одеський 
національний 
політехнічний 
університет. Тема: 
«Засоби оптимізації 
процесу  вдосконалення 
комунікативних навичок 
здобувачів вищої освіти 
на заняттях з граматики 
англійської мови». Наказ 
ОНУ імені І.І. Мечникова 
№542-18 від 28.03.2019.
Методична література:
Жук В.А., Мойсеєнко 
Н.Г. Історичний 
розвиток германських 
племен : метод. вказ. до 
курсу «Вступ до 
германської філології» 
для самостійної роботи 
здобувачів вищої освіти 
першого 
(бакалаврського) рівня 
другого року навчання за 
спеціальністю 035 
«Філологія», 
спеціалізацією 035.041 
Германські мови і 
літератури (переклад 
включно), перша − 
англійська. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2023. 48 с. 
Інше: 
1) Керівник 
студентського наукового 
гуртка  «Германістика в 
історичному та 
сучасному вимірах» 
(протокол №4 Вченої 
ради факультету РГФ від 
22.11.2022).
2) Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

346009 Карпенко 
Олена 
Юріївна

професор, 
завідувач 
кафедри, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1989, 

спеціальність:  
англійська мова і 

література, 
Диплом доктора 
наук ДД 005847, 

виданий 
10.05.2007, 

Диплом 
кандидата наук 

KH 001585, 
виданий 

17.12.1992, 
Атестат доцента 

ДЦ 001107, 
виданий 

24.12.1998, 
Атестат 

професора 12ПP 
006667, виданий 

14.04.2011

30 ОК7 Історія 
основної 
іноземної мови 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 6, 
7, 8, 10, 12, 19
Підвищення 
кваліфікації: 17.04.2023–
16.06.2023; Одеський 
національний морський 
університет. Тема: 
«Комп'ютерні програми 
для вивчення, розвитку 
та вдосконалення знань, 
умінь та навичок 
студентів». Наказ ОНУ 
імені І.І. Мечникова 
№632-18 від 13.04.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Карпенко О.Ю., 
Клепікова К.О. Еволюція 
англійського дієслова (на 
прикладі Біблії). Сучасні 
студії з романської і 
германської філології : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції  (15 травня 
2020). Одеса, 2020. С.18-
20.
2. Карпенко О.Ю., 
Клепікова К.О. 



Діахронічний розвиток 
дієслів англійської мови 
на матеріалі Біблій. 
Теоретичні та практичні 
аспекти розвитку науки 
та освіти : матеріали ІІІ 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(10-11 квітня 2021). Львів, 
2021. Ч. 1. С. 49-51.
3. Карпенко О.Ю., 
Столянова Н.В. 
Номінація магічних 
артефактів у творах Дж. 
Роулінг про Гаррі 
Поттера. Innovations and 
Prospects of World Science 
: Proceedings of the 10th 
International Scientific 
and Practical Conference 
(May 25-27, 2022). 
Vancouver, Canada, 2022. 
Р. 764-771.
Методична література:
Історія англійської мови: 
метод. рекомендації до 
практичних занять та 
самостійної роботи з 
навчальної дисципліни 
«Історія англійської 
мови» для здобувачів 
першого 
(бакалаврського) рівня 
вищоі

�
 освіти 

спеціальності 035 
Філологія, спеціалізаціі

�
 

035.041 Германські мови 
та літератури (переклад 
включно), перша  – 
англіи

�
ська / уклад. 

О.Ю.Карпенко, 
М.Ю.Карпенко. Одеса: 
Букаєв В.В., 2023.  23 с.  
Інше:
Член Української спілки 
германістів вищої школи 
(Вих. №01 від 29.01.24). 
URL: 
https://germanistika.at.ua
/

345938 Войтенко Леся 
Іванівна

професор, 
завідувач 
кафедри, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1993, 
спеціальність:  

російська мова і 
література, 

Диплом доктора 
наук ДД 009211, 

виданий 
26.02.2020, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 009203, 
виданий 

17.01.2001, 
Атестат доцента 
02ДЦ 001448, 

виданий 
08.04.2004, 

Атестат 
професора AП 

002733, виданий 
15.04.2021

28 ОК8 Історія 
зарубіжної 
літератури (ОП-
2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 6, 
7, 8, 10, 12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 10.06.21–
29.07.21; Загреб, 
Хорватія.Міжнародне 
науково-педагогічне 
стажування. Тема: 
«Integration in European 
Educational Area» (180 
годин / 6 кредитів ЄКТС). 
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова про 
зарахування стажування  
№2093-18 від 15.11.22.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Вои

�
тенко Л.I. 

Антропоцентризм як 
основа світосприйняття 
персонажів у романі В. 
Голдінга «Володар мух». 
Actual Trends of Modern 
Scientific Research :  
Proceedings of the 6th 
International scientific and 
practical conference 
(January 17-19, 2021). 
Munich, Germany, 2021. 
P. 508-511.
2. Войтенко Л.І. Жанр 
антиутопії в англійській 
та американській 
літературах  ХХ століття. 
Achievements and 



Prospects of Modern 
Scientific Research : 
Proceedings of the I 
International Scientific 
and Practical Conference 
(December 6-8, 2020).  
Buenos Aires, Argentina, 
2020. Р. 497-501. 
3. Войтенко Л.І. 
«Колиска для кішки» як 
антиутопія К. Воннегута 
в контексті 
американської 
літератури. Modern 
Science : Problems and 
Innovations : Proceedings 
of the X International 
Scientific and Practical 
Conference (December 13-
15, 2020).   Stockholm, 
Sweden, 2020. P. 490-494.  
4. Вои

�
тенко Л.І. Притча 

як основа антиутопічного 
світу в романах  В. 
Голдінга. World Science : 
Problems, Prospects and 
Innovations :  Proceedings 
of the IV International 
Scientific and Practical 
Conference (December 23-
25, 2020). Toronto, 
Canada, 2020. P. 257-262. 
5. Князян М.О., Вои

�
тенко 

Л.І. Відображення 
дитинства у творах 
французьких 
письменників М. 
Паньоля та Р. Госінні : 
спільне та відмінне на 
сюжетно-жанровому 
рівні. Вісник науки та 
освіти. Серія 
«Філологія», Серія 
«Педагогіка», Серія 
«Соціологія», Серія 
«Культура і мистецтво», 
Серія «Історія та 
археологія». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2023. № 6(12). С. 117-125.  
DOI: 
https://doi.org/10.52058/
2786-6165-2023-6(12)-
117-125 (фахове видання)
6. Князян М.О., 
Панченко І.В., Вои

�
тенко 

Л.І. Відображення 
особливостеи

�
 

світорозуміння дітеи
�

 у 
творах Антуана Де Сент-
Екзюпері та Джанні 
Родарі. Вісник науки та 
освіти. Серія 
«Філологія», Серія 
«Педагогіка», Серія 
«Соціологія», Серія 
«Культура і мистецтво», 
Серія «Історія та 
археологія». Київ  : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2023. № 7(13). С. 197-207.
7. Синявська Л.І. 
Комунікативна стратегія 
ліризації драми. Записки 
з романо-германськоі

�
 

філологіі
�

. Одеса : КП 
ОМД, 2020. Вип. 1 (44). 
С. 388-397. 
8. Синявська Л.І. 
Невербальні компоненти 
комунікації в драмі. 
Science and Education a 
New Dimension.  
Humanities and Social 
Sciences. 2019. VII(33). 
Issue 199. Р. 37-38. 
9. Синявська Л.І. 
Особливості художньої 



комунікації у 
драматургічному тексті. 
East European Scientific 
Journal. Warsaw, Poland, 
2019. № 4 (44). Part 6. P. 
36-40. 
10. Синявська Л.І. 
Художня комунікація як 
різновид комунікації. 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : КП ОМД, 2019. 
Вип. 1 (42). С. 180-188. 
11. Literary Hermeneutics 
in the Context of 
Natiosophic Ideas / L. 
Syniavska, et al. Wisdom. 
Yerevan, 2020. 3 (16). P. 
41-52.
12. Syniavska L., Kolkutina 
V., Pohrebennyk V. Text-
Transforms – the 
Communicative Paradigm 
Basis of a Literary Work. 
Wisdom. Yerevan, 2020. 
2(15). P. 56-68. 
13. Syniavska L., Truba H. 
The literafication. The 
Main Features and 
Characteristics of the 
Phenomenon. Modern 
approaches to Knowledge 
Management Development 
: coll. monograph. 
Ljubljana, Slovenia : 
Ljubljana School of 
Business, 2020. Р. 448-
457.
Методична література:
1. Войтенко Л.І. 
Навчально-методичний 
посібник з курсу 
«Новітня література 
англомовних країн». 
Одеса,  2020. 88 с.
2. Войтенко Л.І. 
Навчально-методичний 
посібник з курсу 
«Художня література як 
форма комунікації». 
Одеса,  2020. 38 с.
Інше:
1. У грудні 2019 року 
захистила докторську 
дисертацію на тему: 
Українська драматургія 
кінця ХІХ – початку XX 
століття : комунікативні 
стратегії (ДД № 
009211від 26 лютого 
2020 р.).
2. Опонування 
кандидатської 
дисертації: Мошноріз 
М.М. Міфопоетика 
творчості Спиридона 
Черкасенка. Київ, 2021. 
3. Членство в 
«Українській асоціації 
когнітивної лінгвістики і 
поетики». URL: 
https://uaclip.at.ua/

345938 Войтенко Леся 
Іванівна

професор, 
завідувач 
кафедри, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1993, 
спеціальність:  

російська мова і 
література, 

Диплом доктора 
наук ДД 009211, 

виданий 
26.02.2020, 

Диплом 
кандидата наук 

28 ОК9 Історія 
зарубіжної 
літератури (ОП-
2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 6, 
7, 8, 10, 12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 10.06.21–
29.07.21; Загреб, 
Хорватія.Міжнародне 
науково-педагогічне 
стажування. Тема: 
«Integration in European 
Educational Area» (180 
годин / 6 кредитів ЄКТС). 
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова про 
зарахування стажування  
№2093-18 від 15.11.22.
Перелік основних 



ДK 009203, 
виданий 

17.01.2001, 
Атестат доцента 
02ДЦ 001448, 

виданий 
08.04.2004, 

Атестат 
професора AП 

002733, виданий 
15.04.2021

публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Синявська Л.І. 
Художня комунікація як 
різновид комунікації. 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : КП ОМД, 2019. 
Вип. 1 (42). С. 180-188. 
2. Синявська Л.І. 
Комунікативна стратегія 
ліризації драми. Записки 
з романо-германськоі

�
 

філологіі
�

. Одеса : КП 
ОМД, 2020. Вип. 1 (44). 
С. 388-397. 
3. Literary Hermeneutics 
in the Context of 
Natiosophic Ideas / L. 
Syniavska, et al. Wisdom. 
Yerevan, 2020. 3 (16). P. 
41-52.
4. Syniavska L., Kolkutina 
V., Pohrebennyk V. Text-
Transforms – the 
Communicative Paradigm 
Basis of a Literary Work. 
Wisdom. Yerevan, 2020. 
2(15). P. 56-68.
Методична література:
Войтенко Л.І., Романець 
В.М. Методичні 
рекомендації до курсу 
Антична Література для 
здобувачів вищої освіти 
першого 
(бакалаврського) рівня 
за спеціальністю 035 
Філологія. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2023. 117 с.
Інше:
1. У грудні 2019 року 
захистила докторську 
дисертацію на тему: 
Українська драматургія 
кінця ХІХ – початку XX 
століття : комунікативні 
стратегії (ДД № 
009211від 26 лютого 
2020 р.).
2. Опонування 
кандидатської 
дисертації: Мошноріз 
М.М. Міфопоетика 
творчості Спиридона 
Черкасенка. Київ, 2021. 
3. Членство в 
«Українській асоціації 
когнітивної лінгвістики і 
поетики». URL: 
https://uaclip.at.ua/

344603 Бежан Олена 
Анатоліївна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
національний 
університет ім. 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2005, 
спеціальність: 

030502 Мова та 
лiтература 

(англійська), 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 015430, 

виданий 
04.07.2013

15 ОК8 Історія 
зарубіжної 
літератури (ОП-
2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 8, 
10, 11, 19
Підвищення 
кваліфікації: 21.10.2019–
21.11.2019 Одеський 
національний морський 
університет, кафедра 
іноземної філології. 
Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Новітні підходи у 
вивчені класичних 
літератур». Наказ ОНУ 
імені І.І. Мечникова № 
2495-18 від 18.10.2019.
01.11.2022–28.02.2023 
Віденський Інститут 
вивчення проблем 
Голокосту імені Симона 
Візенталя (Відень, 
Австрія). Міжнародна 
грантова програма, 
наукове стажування, 
тема: «Голокост у 



літературі та мистецтві» 
(6 кредитів, 180 годин). 
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №1103-18 від 
22.06.23.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Бежан О.А. 
«Література факту» в 
американській прозі 
другої половини ХХ 
століття : до теорії 
питання. Актуальні 
питання гуманітарних 
наук : міжвуз. зб. наук. 
праць молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка. Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика»,  2023. 
Вип. 60. Т. 1. С. 129-133. 
2. Бежан О.А. Поетизація 
буденності в романі Енн 
Тайлер «Катушка синіх 
ниток». Актуальні 
питання лінгвістики та 
методики викладання 
іноземних мов : 
матеріали VIII 
Міжнародної науково-
практичної конференції, 
присвяченої пам’яті 
доктора педагогічних 
наук, професора В.Л. 
Скалкіна (12 квітня 2022 
року). Одеса, 2022. С. 
175-179. URL: 
http://onu.edu.ua/pub/ba
nk/userfiles/files/rgf/konf
erenciya_Skalkina_imgf_2
022.pdf 
3. Бежан О.А. У пошуках 
власної ідентичності : 
роман Ф. Рота «Змова 
проти Америки». 
Інноваційні підходи до 
формування 
багатомовної та 
полікультурної 
компетенції в умовах 
викликів сьогодення : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (23-24 
листопада 2023 р.). 
Одеса : Міжнародний 
гуманітарний 
університет, 2023. С. 15 -
19. URL: 
http://dspace.onua.edu.ua
/handle/11300/26952 
4. Бежан О.А. Visual 
adaptations of Anne 
Frank’s image and diary 
(«The Diary of a Young 
Girl») : tradition vs 
experiment. International 
scientific conference : 
Innovations in philology : 
whims or the need of the 
hour. (December 6-7, 
2023).  Riga, Latvia : 
Baltija Publishing, 2023. 
P. 28-32.
5. Bezhan O. The artistic 
method of J. Kerouac in 
the novel “On the road”. 
Scientific Journal of 
Polonia University. 
Czestochowa, Poland : 
Publishing House of 
Polonia University 
“Educator”, 2020. Vol. 38. 
No. 1-1. Р. 6-18. 



6. Bezhan O. The image of 
“an ordinary American” in 
J. Updike’s short stories. 
Scientific Journal of 
Polonia University. 
Czestochowa, Poland : 
Publishing House of 
Polonia University 
“Educator”, 2023. Vol. 56. 
Р. 21-26.
7. The anthroponym icon 
peculiarities in the N.V. 
Gogol’s novella «Viy» / O. 
Bezhan, et al. Revista 
Turismo Estudos & 
Práticas (RTEP) : Caderno 
Suplementar 01. 2021. No. 
01.  P. 1-18. 
Методична література:
Бежан О.А. 
Західноєвропейська 
література 17–18 
століття. Класицизм. 
Бароко. Просвітництво : 
метод. посіб. для 
здобувачів вищої освіти 
першого 
(бакалаврського) рівня
спеціальності 035 
Філологія. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2023. 115 с. 
(електронне видання).
Відповідальний 
виконавець 
кафедральної науково-
дослідницької теми № 
200 «Дослідження 
зарубіжної літератури в 
системі 
літературознавчих 
шкіл»; номер державної 
реєстрації № 
0119U002442, термін 
виконання 01.04.19-
31.12.23.
2020 р. по теперішній 
час – наукове 
консультування вчителів 
іноземної мови та 
зарубіжної літератури 
Опорного навчального 
закладу – Савранський 
навчально-виховний 
комплекс 
«загальноосвітня школа 
І-ІІІ ступенів – 
дошкільний навчальний 
заклад» («Савранський 
ліцей», Савранський 
район, Одеська область). 
Наказ №226 від 
06.08.2020.

345375 Абабіна 
Наталія 
Василівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1992, 
спеціальність:  

російська мова та 
література, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 060905, 
виданий 

01.07.2010, 
Атестат доцента 

12ДЦ 046792, 
виданий 

25.02.2016

37 ОК8 Історія 
зарубіжної 
літератури (ОП-
2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 3, 4, 
12, 14, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 01.11.21–
10.12.21; ДЗ 
«Південноукраїнський 
національний 
педагогічний університет 
імені К. Д. Ушинського».
Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Вступ до 
літературознавства».
Довідка про стажування 
№ 2782/32/1-1 (180 акад. 
годин / 6 кредитів ЄКТС).
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №610-ос від  
22.10.2021.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Абабіна Н.В. Порядок і 



хаос як синергетичні 
поняття у 
літературознавстві. 
Наукові записки ХНПУ 
імені Г.С. Сковороди. 
Харків : ХНПУ імені Г.С. 
Сковороди, 2019. С. 7-12. 
2. Абабіна Н.В. 
Літературна творчість як 
процес у парадигмі 
синергетики. Південний 
архів (філологічні 
науки). Херсон : ХДУ, 
2020. Вип. 81. С. 92-96. 
3. Абабіна Н.В. Епідемія 
як хаос у художньому 
творі (на матеріалі 
роману Д. Дефо 
«Щоденник чумного 
року»). Вчені записки 
Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія : 
Філологія. Журналістика. 
Том 32 (71). № 1. Ч. 3. 
Київ : Видавничий дім 
«Гельветика», 2021. С. 
137-143. 
4. Абабіна Н.В. 
Синергетичні виміри 
інтерпретації роману 
Марти Холл Келлі 
«Бузкові дівчата». 
Південний архів 
(філологічні науки). 
Херсон : ХДУ, 2023. Вип. 
92. С. 54-62. 
Методична література:
Абабіна Н.В. Література і 
синергетика : навч. посіб. 
Одеса : Фенікс, 2021. 152 
с.
Участь у конференціях:
1. Абабіна Н.В. Епідемія 
як хаос у художньому 
творі. Priority directions 
of science and technology 
development : Proceedings 
of the X International 
Scientific and Practical 
Conference (13-15 June, 
2021). Kyiv, Ukraine, 2021. 
P. 695-702. 
2. Абабіна Н.В. 
Нерівновісні критичні 
стани у творчій 
діяльності письменника. 
Topical issues of the 
development of modern 
science : Proceedings of 
the VIII International 
Scientific and Practical 
Conference (April 8-10, 
2020). Sofia, Bulgaria, 
2020. Р. 84-92. 
3. Абабіна Н.В. 
Суспільство як нелінійна 
система в художньому 
творі про епідемію (Д. 
Дефо «Щоденник 
чумного року»). The 
world of science and 
innovation : Proceedings 
of the VII International 
Scientific and Practical 
Conference (10-12 
February, 2021). London, 
United Kingdom, 2021. Р. 
270-279. 
4. Абабіна Н.В. 
Синергетичні виміри 
інтерпретації роману 
Марти Холл Келлі 
«Бузкові дівчата». 
Modern problems of 
science, education and 
society :  матеріали III 
Міжнародної науково-
практичної конференції 



(22-24.05.2023). Київ, 
2023. С. 1026–1034.
5. Абабіна Н.В. Теорія 
самоорганізації в аналізі 
художнього твору про 
епідемії. Innovations and 
prospects of world science 
: Proceedings of the IX 
International Scientific 
and Practical Conference 
(April 28-30, 2022). 
Vancouver, Canada, 2022. 
P. 591-618. 
Інше:
Керівник дискусійного 
студентського клубу 
«Комунікативні стратегії 
викладання зарубіжної 
літератури в освітніх 
закладах» (Протокол № 
7 від 16.03.2023).

345913 Романець 
Валентина 
Михайлівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1976, 
спеціальність:  

Французька мова 
і література, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 021682, 
виданий 

16.05.2014, 
Атестат доцента 

AД 001360, 
виданий 

23.10.2018

29 ОК8 Історія 
зарубіжної 
літератури (ОП-
2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1 1, 3, 
4, 11, 12, 14, 20.
Підвищення 
кваліфікації: 10.06.21–
29.07.21; Загреб, 
Хорватія. Міжнародне 
науково-педагогічне 
стажування, тема: 
«Integration in European 
Educational Area» (180 
годин / 6 кредитів 
ЄКТС).Наказ ОНУ імені І. 
І. Мечникова №2093-18 
від 15.11.22.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Романець В.М. 
Depiction of the conflict 
between personality and 
state in the novel “1984” 
by G.Orwell . Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : 
Астропринт, 2020. Вип. 1 
(44). С. 135-142. 
2. Романець В.М. Мотив 
свободи в поезії Дж. Г. 
Байрона та   Г. 
Лонгфелло у перекладах 
П. Грабовського. 
Матеріали міжнародної 
науково-практичної 
конференції «Сучасні 
студії з романо-
германської філології» 
(15 травня 2020 р.). 
Одеса, 2020. С. 81-83. 
3. Романець В.М. Образ 
Жанни д’Арк в творах 
світової літератури щодо 
історико-генетичного 
методу дослідження. 
Міжнародна науково-
практична конференція 
«Проблематика та 
перспективи розвитку 
науки, освіти, технологій 
та суспільства в ХХІ 
столітті» (30 березня 
2023 р.). Біла Церква, 
2023. С. 15-17. 
4. Романець В.М. 
Супровід світоглядного 
саморозвитку студентів 
як організаторів 
літературної освіти та 
полікультурного 
виховання учнів. 
Чинники актуалізації 
проблеми освіти 
дорослих в Україні та 
світі в умовах розвитку 
інформаційного 



суспільства: матеріали 
74-ї науково-практичної 
конференції викладачів 
ОНУ імені І.І. Мечникова 
та здобувачів вищої 
освіти рівня магістр 
спеціальності 011 
«Освітні, педагогічні 
науки». Одеса : ФОП 
Бондаренко М.О., 2019. 
С. 39-42.
5. Романець В. М., 
Кривоніс Д. І. Символіка 
кольору в романі 
Стендаля «Червоне та 
чорне». Благословенний 
Григорій Сковорода – 
світовий геній мудрості 
та гуманного духу : 
матеріали Регіональної 
науково-практичної 
інтернет-конференції (3 
грудня 2022 р.). Одеса, 
2022. С. 103-104.
6. Романець В.М., 
Подковирофф Н.Т. 
Композиція та 
архітектоніка твору як 
ознака авторського 
стилю. Дж. Чосер 
«Кентерберійські 
оповідання». Записки з 
романо-германської 
філології.  Одеса : 
Астропринт, 2023. Вип. 1 
(50). С. 238-252. 
7. Романець В.М., 
Подковирофф Н.Т. Тип 
романтичного героя та 
тема гордої смерті в 
романі А.де Віньї «Сен-
Мар». Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : Астропринт,  
2022. Вип. 2(49). С.145-
154. 
8. Романець В.М., 
Шведенко А.Е. Художня 
вигадка та історична 
реальність в романі А.де 
Віньї «Сен-Мар». 
Благословенний 
Григорій Сковорода – 
світовий геній мудрості 
та гуманного духу : 
матеріали Регіональної 
науково-практичної 
інтернет-конференції (3 
грудня 2022 р.). Одеса, 
2022. С. 104-105.
9. Романець В.М., Щетнік 
І.С. Роман-прогноз 
Роберта Шеклі «Квиток 
на планету Транай». 
Благословенний 
Григорій Сковорода – 
світовий геній мудрості 
та гуманного духу : 
матеріали Регіональної 
науково-практичної 
інтернет-конференції (3 
грудня 2022 р.). Одеса, 
2022. С. 105-107.
10. Романець В.М. 
Romande J.-J. Rousseau 
«Émile Ou De 
L'éducation» comme traité 
pédagogique. Актуальні 
питання лінгвістики та 
методики викладання 
іноземних мов: 
матеріали VIII Міжнар. 
наук.-практ. конф., 
присвяченої пам’яті 
доктора педагогічних 
наук, професора В.Л. 
Скалкіна (12 квітня 2022 
року). Одеса, 2022. С. 
200-203.
Методична література:



Романець В.М. 
Педагогічна 
майстерність викладача 
зарубіжної літератури як 
організатора процесу 
формування 
професійного світогляду 
студентів-філологів : 
навч.-метод. видання. 
Одеса : ФОП Бондаренко 
М.О., 2019. 48 с.
Інше:
Консультування 
викладачів зарубіжної 
літератури з 
використанням сучасних 
інноваційних технологій 
Одеської ЗОШ І-ІІІ 
ступенів № 43 (Наказ № 
253 28.12.2019).

344603 Бежан Олена 
Анатоліївна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
національний 
університет ім. 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2005, 
спеціальність: 

030502 Мова та 
лiтература 

(англійська), 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 015430, 

виданий 
04.07.2013

15 ОК9 Історія 
зарубіжної 
літератури (ОП-
2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 8, 
10, 11, 19
Підвищення 
кваліфікації: 21.10.2019–
21.11.2019 Одеський 
національний морський 
університет, кафедра 
іноземної філології. 
Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Новітні підходи у 
вивчені класичних 
літератур». Наказ ОНУ 
імені І.І. Мечникова № 
2495-18 від 18.10.2019.
01.11.2022–28.02.2023 
Віденський Інститут 
вивчення проблем 
Голокосту імені Симона 
Візенталя (Відень, 
Австрія). Міжнародна 
грантова програма, 
наукове стажування, 
тема: «Голокост у 
літературі та мистецтві» 
(6 кредитів, 180 годин). 
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №1103-18 від 
22.06.23.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Бежан О.А.The artistic 
method of J. Kerouac in 
the novel “On the road”. 
Scientific Journal of 
Polonia University. 
Czestochowa, Poland : 
Publishing House of 
Polonia University 
“Educator”, 2020. Vol. 38. 
No. 1-1. Р. 6-18. 
2. The anthroponym icon 
peculiarities in the N.V. 
Gogol’s novella «Viy» / O. 
Bezhan, et al. Revista 
Turismo Estudos & 
Práticas (RTEP) : Caderno 
Suplementar 01. 2021. No. 
01.  P. 1-18. 
3. Бежан О.А. 
«Література факту» в 
американській прозі 
другої половини ХХ 
століття : до теорії 
питання. Актуальні 
питання гуманітарних 
наук : міжвуз. зб. наук. 
праць молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка. Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика»,  2023. 
Вип. 60. Т. 1. С. 129-133. 



4. Bezhan O. The image of 
“an ordinary American” in 
J. Updike’s short stories. 
Scientific Journal of 
Polonia University. 
Czestochowa, Poland : 
Publishing House of 
Polonia University 
“Educator”, 2023. Vol. 56. 
Р. 21-26.
Інше:
Відповідальний 
виконавець 
кафедральної науково-
дослідницької теми № 
200 «Дослідження 
зарубіжної літератури в 
системі 
літературознавчих 
шкіл»; номер державної 
реєстрації № 
0119U002442, термін 
виконання 01.04.19-
31.12.23.
2020 р. по теперішній 
час – наукове 
консультування вчителів 
іноземної мови та 
зарубіжної літератури 
Опорного навчального 
закладу – Савранський 
навчально-виховний 
комплекс 
«загальноосвітня школа 
І-ІІІ ступенів – 
дошкільний навчальний 
заклад» («Савранський 
ліцей», Савранський 
район, Одеська область). 
Наказ №226 від 
06.08.2020.

335551 Красницька 
Катерина 
Миколаївна

викладач, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
магістра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2007, 
спеціальність: 

030502 Мова та 
лiтература 
(іспанська)

16 ОК11 Друга 
іноземна мова 
(іспанська) (ОП-
2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 4, 12, 
14, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 13 липня–
12 серпня 2023; 
Одеський національний 
університет імені І. І. 
Мечникова. Навчання за 
сертифікатною 
програмою: «Соцмережі 
для освітян та 
науковців». Сертифікат 
№11-26-2023 від 
12.08.2023. Наказ ОНУ 
імені І. І. Мечникова № 
2754-18  від 12.12.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Красницька К.М., 
Борисенко К.С., 
Романовська Т.О. 
Використання 
колоративів та аналіз їх 
функцій на прикладі 
іспанських ЗМІ. 
Theoretical and practical 
foundations of social 
progress management : 
Proceedings of the XXIII 
International Scientific 
and Practical Conference 
(June 29-30, 2020). San 
Francisco, USA, 2020. Р. 
156-159. 
2. Красницька К.М., 
Борисенко К.С., 
Романовська Т.О. 
Лінгвістичне 
посередництво у 
контексті 
плюрилінгвізму. 
Theoretical and practical 
foundations of social 
progress management : 



Proceedings of the XXIII 
International Scientific 
and Practical Conference 
San Francisco (June 29-
30, 2020). San Francisco, 
USA, 2020. P. 160-161
3. Метатекст у засобах 
масової комунікації : 
інша інформація / К.М. 
Красницька, et al. 
Problems and prospects of 
development of modern 
philological science in 
Ukraine and European 
countries : Proceedings of 
the International scientific 
and practical conference 
(July 17-18, 2020). Baia 
Mare, Romania, 2020. P. 
19-21. 
4. Важливість 
сприйняття кольору та 
психолінгвістичний 
аналіз колоративів / К.М. 
Красницька, et al. 
Problems and prospects of 
development of modern 
philological science in 
Ukraine and European 
countries : Proceedings of 
the International scientific 
and practical conference 
(July 17-18, 2020). Baia 
Mare, Romania, 2020. P. 
26-28.
Інше:
1. Керівництво 
проблемною групою 
«Активне навчання 
іспанської мови у 
закладах вищої освіти» 
(Протокол № 6 Вченої 
ради факультету РГФ від 
08.02.2023).
2. Членкіня Асоціації 
Іспаністів України. URL: 
https://ahiucr.org.ua/?
page_id=537
3. Сертифікат 
міжнародного зразку з 
іспанської мови DELE В2
4. Тренінги та вебінари:
1) Flip teaching/Aula 
invertida: Una metodoligía 
activa (3ª edición) 
6.06.2022.
2) Pasos básicos para un 
aprendizaje personalizado 
en el aula (3ª edición) 
6.06.2022.
3) Recursos linguisticos en 
línea para el aprendizaje y 
la investigación de español 
22.11-29.11.2023.
4) Vamos a crear proyectos 
que conecten con mi clase. 
8.11.2023.

332956 Григорович 
Олена 
Володимирівн
а

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1991, 
спеціальність:  

іспанська мова і 
література, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 03422, 
виданий 

25.02.2016

16 ОК11 Друга 
іноземна мова 
(іспанська) (ОП-
2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 9, 
10, 14, 15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 01.06.2023–
30.06.2023 ОНУ імені І. І. 
Мечникова.
Сертифікатна програма: 
«Соцмережі для освітян і 
науковців». Сертифікат 
№11-04-2023. Наказ 
ОНУ імені І. І. 
Мечникова №2755-18 від 
12.12.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Гринько Л.В., 
Григорович О.В., 



Романовська Т.О. 
Взаємодія категорії 
вірогідності з категорією 
заперечення в сучасній 
іспанській мові. Записки 
з романо-германської 
філології. Одеса : 
Астропринт, 2020. №1 
(44). С. 98-106. 
2. Гринько Л.В., 
Григорович О.В., 
Драгомирецький О.О. 
Щодо варіювання 
способів у сучасній 
іспанській та 
французькій мовах. 
Записки з романо-
германської філології. 
Випуск 1(50). Одеса : 
Астропринт, 2023. С.43-
52.
3. Шуппе Л.В., 
Григорович О.В., Шафір 
С.Ю., Клєб О.Я. 
Лінгвостилістичні 
особливості 
латиноамериканських 
теленовел на прикладі 
колумбійської 
теленовели «SIEMPRE 
BRUJA». European 
Scientific Congress: 
Proceedings of XI 
International Scientific 
and Practical Conference 
(November 27-29, 2023). 
Madrid, 2023. C. 504-510.
Інше:
1. Експерт НАЗЯВО. 
Участь в 3 
акредитаційних 
експертизах: 1) 19-21 
жовтня 2022 р. – Наказ 
№485-Е від 03.10.2022; 
2) 16-18 лютого 2023 р. – 
Наказ №187-Е від 
03.02.2023; 3) 11-13 
квітня 2023 р. – Наказ 
№589-І від 23.03.2023.
2. Сертифікований 
екзаменатор DELE. URL: 
https://drive.google.com/
drive/folders/1x5VL91smQ
lN9dSOHIoI77D6qcWCPg
YLL
3. Член журі 
Всеукраїнської 
студентської олімпіади в 
2019 р. (Наказ МОН 
№1313 від 28.11.2018).
4. Член журі 
Всеукраїнського 
конкурсу студентських 
наукових робіт з 
романських мов, 
методики викладання 
романо-германських 
мов, романо-
германських літератур 
(Наказ МОН  №1457 від 
24.11.2020).
5. Голова журі обласної 
учнівської олімпіади з 
іспанської мови (Наказ 
№  116/од від 22.12.22; 
Наказ №157/ОД від 
15.11.23).
6. Заступник голови журі 
Всеукраїнської учнівської 
олімпіади (Наказ 
№2316/01/52-01-02 від 
03.12.2018; Наказ №01-
19/5187 від 13.11.2019).
7. Член журі конкурсу 
«Київська Мала академія 
наук» (Наказ № 60-О від 
11.11.22).
8. Член Асоціації 
Іспаністів України. URL: 
https://ahiucr.org.ua/?



page_id=537
9. Експерт ЗНО з 
іспанської мови в 
Одеському 
регіональному центрі 
оцінювання якості освіти 
(2021 рік – Наказ №01-
23 від 29.03.2021).
10. Участь у вебінарах та 
конгресах:
1) Congreso Internacional 
del Español – Fines 
específicos. 2-5 de 
noviembre de 2021 (30 
horas). Certificado: 
Fg653890.
2) Jornadas 
Internacionales de 
Hispanismo “La 
solidaridad de 
investigadores en el 
tiempo de la pandemia” 
(12 de diciembre de 2020, 
6 horas).
3) Curso de Lengua y 
Cultura Españolas para 
profesores de español 
“Universos 2022” (España, 
León, 14.08.22 – 20.08.22, 
20 horas lectivas y 15 
horas de actividades socio-
culturales).
4) XI Encuentro de 
profesores ELE. 14-17 de 
abril de 2021 (12 horas). 9 
webinarios.
5) Curso Didáctico para 
Profesores de Español de 
Ucrania (2021-2022). 25 
horas.
6) La II Semana Digital del 
Español (15-19 de 
noviembre de 2020 (30 
horas).
7) XV Curso Didáctico 
“Aprender/enseñar ELE en 
la situación del 
confinamiento” (24 de 
octubre de 2020, 8 horas).
8) Curso “Actualización de 
examinadores DELE C1 y 
C2” (horas de crédito: 10).

371015 Садовська 
Юлія 
Володимирівн
а

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
національний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2012, 
спеціальність: 
030502 Мова і 

література 
(англійська), 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 054278, 
виданий 

15.10.2019

9 ОК8 Історія 
зарубіжної 
літератури (ОП-
2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 4, 5, 
10, 12, 14, 15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 07.08.2023 
– 15.09.2023 Faculty of 
Education, University of 
Białystok. Міжнародне 
стажування (International 
postgraduate practical 
internship), тема: 
«Teaching and research in 
a contemporary university: 
challenges, solutions, and 
perspectives» (6 кредитів 
ЄКТС). Наказ ОНУ імені 
І. І. Мечникова №2549-
18 від 21.11.23.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Садовська Ю.В. 
Революція в контексті 
синергетики (за 
романами сучасних 
латиноамериканських 
авторів). Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(15 травня 2020 р.). 
Одеса, 2020. С. 190-193. 
2. Садовська Ю.В.  
Механізми 



психологічного впливу 
маси на індивідуальну 
свідомість у романі М. 
Асуели «Ті, хто знизу». 
Science and innovation of 
modern world : 
Proceedings of the 10th 
International scientific and 
practical conference (June 
15-17, 2023). London, 
United Kingdom, 2023. С. 
450-455.  
3. Садовська Ю.В. 
Літературний твір у 
контексті міжвидових 
зв’язків. Modernization of 
science and its influence 
on global processes : 
Proceedings of the IV 
International Scientific 
and Theoretical 
Conference (3 November, 
2023). Bern, Swiss 
Confederation, 2023.С. 
142-144. 
4. Садовська Ю.В. 
Синергетичний підхід в 
літературознавстві:міжд
исциплінарна експансія. 
Scientific vector of various 
sphere’ development : 
Proceedings of the II 
International Scientific 
and Practical Conference 
(November 10, 2023). 
Вінниця, 2023. №33. 
С.307-309.
5. Садовська Ю.В. 
Притчевість в соціальній 
антиутопії Ж. Сарамаго 
«Сліпота». Здобутки та 
досягнення прикладних 
та фундаментальних 
наук XXI  століття : 
матеріали VI 
Міжнародної  наукової  
конференції (8 грудня  
2023 р.). Вінниця, 2023. 
С. 315-317.
Інше:
1. Захист дисертації на 
здобуття наукового 
ступеня: Садовська В.Ю. 
«Революційний роман» 
М. Асуели у контексті 
російської та 
мексиканської  
літературно-малярських 
традицій 20-х років ХХ 
століття :  дис. … канд. 
філол. наук : 10.01.05 – 
порівняльне 
літературознавство. 
Бердянськ, 2019. (ДК № 
054278).
2. Робота у Кабінеті 
мистецтвознавства ОНУ 
імені І.І. Мечникова 
(організація і проведення 
подій, консультування 
студентів, робота з 
науковою літературою).У 
2022 оформлено як 
постійно діюча  
студентська проблемна 
група (протокол №4 від 
26. 11. 22 Вченої ради 
РГФ).  URL: 
https://www.facebook.co
m/kabinetiskusstv.onu
3. Член журі ІІ етапу 
Всеукраїнського 
конкурсу-захисту 
науково-дослідницьких 
робіт учнів-членів Малої 
академії наук України 
2023 р. Секція 
«Зарубіжна література» 
(Додаток до наказу 
Департаменту освіти і 



науки 
облдержадміністрації від 
14.012.2023 № 
06.05.1296).

342812 Вещицька 
Вікторія 
Олександрівн
а

викладач, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1995, 
спеціальність:  

іспанська мова та 
література

28 ОК11 Друга 
іноземна мова 
(іспанська) (ОП-
2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 3, 4, 
12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 15.05.2019‒
18.06.2019 Національний 
університет «Одеська 
юридична академія». 
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №1099-18 від 
18.06.2019.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Метатекст у засобах 
масової комунікації : 
інша інформація / В.О. 
Вещицька, et al. Problems 
and prospects of 
development of modern 
philological science in 
Ukraine and European 
countries : Proceedings of 
the International scientific 
and practical conference 
(July 17-18, 2020). Baia 
Mare, Romania, 2020. P. 
19-21. 
2. Важливість 
сприйняття кольору та 
психолінгвістичний 
аналіз колоративів / В.О. 
Вещицька, et al. Problems 
and prospects of 
development of modern 
philological science in 
Ukraine and European 
countries : Proceedings of 
the International scientific 
and practical conference 
(July 17-18, 2020). Baia 
Mare, Romania, 2020. P. 
26-28. 
3. Граматична синонімія 
в іспанській мові (на 
прикладі вживання 
морфо форм subjuntivo, 
potencial та indicativo) / 
В.О. Вещицька, et al. 
Problems and prospects of 
development of modern 
philological science in 
Ukraine and European 
countries : Proceedings of 
the International scientific 
and practical conference 
(July 17-18, 2020). Baia 
Mare, Romania, 2020. P. 
45-47. 
4. Гринько Л.В., Ніцевич 
А.А.О., Вещицька В.О., 
Ковалевська І.О. 
Комунікація рухом як 
основа життя за 
іспанським сценарієм. 
Матеріали ІІІ 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
“Modern reseach in 
Science and Education 
(09-11.11.2023). Чикаго. 
США, 2023.
Методична література:
Колбаєнкова Т.Б. 
Вещицька В.О. Іспанська 
мова. Підручник для 
початківців. Одеса : 
Офсетік, 2020. 444 с.
Інше:
1. Членкіня Асоціації 
іспаністів України/ URL: 
https://ahiucr.org.ua/?
page_id=537



2. Вебінар "Recursos 
linguísticos en línea para el 
aprendizaje y la 
investigación de español" 
(22 y 29 de noviembre de 
2023, 4 horas).

344007 Млинчик 
Андрій 
Венедиктович

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1986, 

спеціальність:  
французька мова 

та література, 
Диплом 

кандидата наук 
KД 016118, 

виданий 
30.05.1990, 

Атестат доцента 
ДЦ 003253, 

виданий 
30.01.1996

34 ОК11 Друга 
іноземна мова 
(французька) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
10, 12, 15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 06 лютого ‒ 
6 березня 2020 р. 
Харківський 
національний 
університет міського 
господарства імені О.М. 
Бекетова. Науково-
практична школа-
семінар та 
кваліфікаційний тренінг; 
тема «Сучасні технології 
навчальної діяльності 
викладача ЗВО». 
Сертифікат видано 
Харківським 
національним 
університетом міського 
господарства імені О.М. 
Бекетова (48 годин).
9-24 листопада 2021 р.; 
41-а Генеральна 
Асамблея ЮНЕСКО, 
Франція (м. Париж). 
Участь онлайн у роботі 
комісії у сфері освіти 
(«Éducation»). 
Сертифікат видано  
Міжнародною 
асоціацією професорів та 
викладачів університетів 
(120 годин). Загальна 
кількість годин: 180 (6,5 
кредитів).
Наказ ОНУ імені І.І. 
Мечникова № 2775-18 
від 29.12.2021 р.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Коккіна Л.Р., Млинчик 
А.В., Щетнік І.C 
Структурно-семантичні 
особливості 
фразеологізмів з 
компонентом «кіт» (на 
матеріалі французької, 
англійської та 
української мов). 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : Астропринт, 
2022. Вип. 2(49). С. 14-27.  
2. Млинчик А.В., Коккіна 
Л.Р., Шведенко А.Є. 
Функціонування 
концептуальної 
метафори у 
франкомовному та 
україномовному 
рекламних дискурсах. 
Львівський філологічний 
часопис. Львів : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. № 
12. С. 120-125. 
3. Князян М.О., Телецька 
Т.В., Млинчик А.В., 
Бетанкур Н. Розвиток 
лексичної 
компетентності 
майбутніх бакалаврів 
філології з 
використанням 
французьких поетичних 
творів. Перспективи та 
інновації науки. Серія 



«Педагогіка», Серія 
«Психологія», Серія 
«Медицина». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2022. № 13(18). С. 260-
271. 
4. Князян М.О., Романюк 
Д.Х., Телецька Т.В., 
Млинчик А.В. 
Формування вмінь 
майбутніх бакалаврів 
філології у діагностичній 
діяльності протягом 
педагогічної практики. 
Наука і техніка сьогодні. 
Серія «Педагогіка», 
Серія «Право», Серія 
«Економіка», Серія 
«Техніка», Серія 
«Фізико-математичні 
науки». Київ : Видавнича 
група «Наукові 
перспективи», 2022. 
№13(13). С. 309-318. 
5. Князян М.О., 
Силантьєва В.І., 
Млинчик А.В. 
Дослідницька діяльність 
як метод формування у 
бакалаврів та магістрів 
філології готовності до 
застосування технологій 
мультимедіа. Актуальні 
питання у сучасній науці. 
Серія «Історія та 
археологія», Серія 
«Педагогіка», Серія 
«Право», Серія 
«Економіка», Серія 
«Державне управління», 
Серія «Техніка». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2023. № 1(7). С. 386-396.
Участь у конференціях:
1. Mlynchyk A. Le concept 
antonymique «intelligence 
/ bêtise» dans l'image 
linguistique du monde des 
Français. Langues, 
Sciences et Pratiques : 
Actes du 3e Colloque 
international francophone 
en Ukraine (3 et 4 
octobre). Odessa, 2019. P. 
158-159.
2. Млинчик А.В., 
Соломикіна С.М. 
Лінгвокультурний 
концепт «приватність» і 
його репрезентація у 
французькій мові (на 
матеріалі 
фразеологічних 
одиниць). Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(15 травня 2020 р.). 
Одеса, 2020. С. 132-134.
3. Млинчик А.В., 
Шведенко А.Є. 
Функціонування 
концептуальної 
метафори у 
франкомовному 
рекламному дискурсі. 
Сучасні студії з 
романської  і германської  
філології : матеріали 
Всеукраїнської науково-
практичної конференції  
(15 листопада 2021 р.). 
Одеса, 2021. С. 49-50.
4. Вініченко Д.В., 
Млинчик А.В. 
Концептосфера 
сучасного 



франкомовного і 
україномовного 
пісенного дискурсу. 
Theoretical foundations of 
scientists and modern 
opinions regarding the 
implementation of modern 
trends : Proceedings of the 
XXV International 
Scientific and Practical 
Conference (June 27 – 30, 
2023). San Francisco, 
USA. 2023. P. 338-341.
Інше:
1. Брав участь в 
організації Третьої 
міжнародної 
франкофонної 
конференції в Україні 
«Мови. Науки та 
практики» («3e Colloque 
international francophone 
en Ukraine, Odessa, les 3 
et 4 octobre 2019)» як 
член організаційного 
комітету. Конференція 
була організована за 
участі Посольства 
Франції в Україні та 
Університетської Агенції 
Франкофонії.
2. Голова та член журі ІІІ 
етапу учнівської 
олімпіади з французької 
мови, 2019-2022 р.р. 
(наказ №316/ОД від 
19.12.2019, наказ 
№116/ОД від 22.12.2022). 
URL:
https://drive.google.com/
drive/u/1/folders/1cIcQhl
ExXpdtx-
t2BR4_dwnfHyscuBCm
3. Член «Асоціації 
викладачів французької 
мови України» (з 2019 р.) 
https://www.facebook.co
m/groups/6209445854046
16/permalink/8885514919
77256/
4. Член  «Альянс 
Франсез» в Одесі 
https://afodessa.com.ua/

343834 Марінашвілі 
Мальвіна 
Джангізівна

доцент, 
завідувач 
кафедри, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1984, 
спеціальність:  

Французька мова 
і література, 

Диплом 
магістра, 
Одеський 

державний 
університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1995, 

спеціальність:  
французька мова 

та література, 
Диплом 

кандидата наук 
KД 037850, 

виданий 
05.06.1991, 

Атестат доцента 
ДЦ 003402, 

виданий 
30.11.1993

33 ОК11 Друга 
іноземна мова 
(французька) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 3, 4, 
8, 10, 12, 14, 15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 4-5 квітня 
2019 р. Харківський 
національний 
університет міського 
господарства імені О.М. 
Бекетова. Міжнародний 
науково-практичний 
семінар та 
кваліфікаційний тренінг; 
тема «Сучасні технології 
навчальної діяльності 
викладача закладу вищої 
освіти». (12 годин).
10 лютого ‒ 6 березня 
2020 р.; Харківський 
національний 
університет міського 
господарства імені О.М. 
Бекетова. Науково-
практична школа-
семінар та 
кваліфікаційний тренінг; 
тема «Сучасні технології 
навчальної діяльності 
викладача ЗВО». 
Сертифікат видано 
Харківським 
національним 
університетом міського 
господарства імені 
О.М.Бекетова (48 годин).
16 листопада – 28 грудня 
2020 р.; Венеціанський 



університет Ка’ Фоскарі, 
Італія. Науково-
педагогічне стажування; 
тема: «Організація 
освітнього процесу в 
галузі філологічних 
наук: світовий досвід і 
національна практика». 
Сертифікат № FSI-
162812-CaF від 
28.12.2020 р. (180 годин).
Загальна кількість годин: 
240 (8,5 кредитів).
Наказ ОНУ імені І.І. 
Мечникова № 522-18 від 
05.04.2021 р.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Марінашвілі М.Д. 
Мовні засоби творення 
іронічної модальності у 
книзі Олів'є Маньї 
«Dessine-moi un 
Parisien». Мова. Одеса : 
Астропринт, 2019. Вип. 
32. С. 9-15.
2. Марінашвілі М.Д. 
Синтаксичні засоби 
реалізації суб’єктивної 
модальності у книзі 
Олів’є Маньї «Dessine-
moi un Parisien». 
Львівський філологічний 
часопис. Львів : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2019. № 6. 
С. 148-152.
3. Marinashvili M. Average 
word length and text 
redundancy variability: 
French texts case study. 
Scientific Journal of 
Polonia University (PNAP. 
Periodyk Naukowy 
Akademii Polonijnej). 
Czestochowa : Publishing 
House of Polonia 
University «Educator», 
2020. Vol. 38, № 1-2. P. 
70-78. 
4. Marinashvili M. 
Linguistic means of irony 
realization in ethnic 
stereotypes artistic 
representation (a case 
study of «Les Carnets du 
Major Thompson» by 
Pierre Daninos). Orbis 
Linguarum (Ezikov svyat). 
Благоевград : 
Университетско 
издателство «Неофит 
Рилски», 2020. Vol. 18 
(3). P. 53-59. 
5. Коккіна Л.Р., 
Марінашвілі М.Д. 
Ґендерно нейтральна 
мова в сучасному 
суспільстві як 
перекладознавча 
проблема. Проблеми 
гуманітарних наук : зб. 
наук. праць 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка. Серія 
«Філологія». Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2021. Вип. 
46. С. 47–56.
6. Марінашвілі М.Д., 
Коккіна Л.Р., Польщина 
Д.С. Французькомовний 
гастрономічний дискурс : 
лінгвопрагматичний 



аспект. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : 
Астропринт, 2022.  Вип. 
1(48). С. 73-85.
7. Марінашвілі М.Д., 
Весна Т.В., Склярова 
Л.П. Мовні засоби 
вираження емотивності в 
художньому діалозі. 
Науковий вісник 
Міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія 
Філологія. Одеса : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. Вип. 
56. С. 90–94.
Участь у конференціях:
1. Marinashvili M., 
Dobrohorska S. 
Caractéristiques 
linguistiques du catalogue 
de mode en ligne. Langues, 
Sciences et Pratiques : 
Actes du 3e Colloque 
international francophone 
en Ukraine (3 et 4 
octobre). Odessa, 2019. P. 
145-146.
2. Марінашвілі М.Д., 
Корнієнко А.В. Комічне в 
репрезентації етнічних 
стереотипів у 
французькомовному 
художньому тексті. 
Сучасні студії з 
романської  і германської  
філології : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(15 травня 2020 р.). 
Одеса, 2020. С. 74-77. 
3. Марінашвілі М.Д., 
Чекерес Є.В. Авторські 
ремарки у п’єсі 
Франсуази Саган «Un 
piano dans l’herbe» : 
семантико-
функціональний аспект. 
Філологічні науки на 
перехресті культур і 
цивілізацій : актуальні 
питання : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції  
(27-28 листопада 2020 
р.). Київ, 2020. С. 63-66.
4. Marinashvili M. 
Représentation verbale du 
concept émotionnel de 
PEUR dans la langue 
française. Мови, науки та 
практика : матеріали IV 
Міжнародної 
франкомовної 
конференції в Україні (8-
9 квітня 2021 р.). Львів, 
2021. С. 99–100. 
5. Марінашвілі М.Д., 
Польщина Д.С. Лексичні 
особливості 
франкомовного 
гастрономічного 
дискурсу. Issues of 
practice and science : 
Proceedings of the ІІ 
International Scientific 
and Practical Conference 
(September 27-29, 2021). 
London, Great Britain, 
2021. С. 146-148. 
6. Марінашвілі М.Д., 
Корнієнко А.В. Метафора 
як засіб вираження іронії 
в романі П’єра Даніноса 
«Le Major tricolore». 
Science of post-industrial 
society : globalization and 
transformation processes : 



Proceeding of the II 
Correspondence 
International Scientific 
and Practical Conference 
(19 листопада 2021 р.). 
Вінниця-Відень, 2021. № 
10. P. 363-365. 
7. Марінашвілі М.Д., 
Гасюк Д.В. Лексико-
семантичний аспект 
номінацій паризьких 
ресторанів. Actual 
priorities of modern 
science, education and 
practice : Proceedings of 
the ХХI International 
Scientific and Practical 
Conference (31 May-03 
June 2022). Paris, France, 
2022. Р. 642-645. 
8. Марінашвілі М.Д., 
Закерничний Д.Є. 
Лексико-семантична 
репрезентація 
емоційного концепту 
BONHEUR у французькій 
мовній картині світу. 
Proceedings of the XXV 
International Scientific 
and Practical Conference 
«Theoretical foundations 
of scientists and modern 
opinions regarding the 
implementation of modern 
trends». (June 27–30, 
2023) San Francisco, USA. 
International Science 
Group. 2023. Р. 342-344.
9. Марінашвілі М.Д. 
Аналітичні засоби 
вираження родів дії у 
сучасній французькій 
мові. Débats scientifiques 
et orientations 
prospectives du 
développement 
scientifique: collection de 
papiers scientifiques 
«ΛΌГOΣ» avec des 
matériaux de la V 
conférence scientifique et 
pratique internationale, 
Paris, 21 juillet 2023. 
Paris-Vinnytsia: La Fedeltà 
& Plateforme scientifique 
européenne, 2023. С. 114-
115.
Інше: 
1. Науковий керівник 
теми № 202 
«Семантико-когнітивне і 
функціонально-
прагматичне 
дослідження 
французької мови»; 
номер державної 
реєстрації 0119U002444 
(Наказ ОНУ № 721-18 від 
03.04.19 ); термін 
виконання теми – з 
01.04.2019 р. по 
31.12.2023 р. 
2. Була заступником 
голови організаційного 
комітету Третьої 
міжнародної 
франкофонної 
конференції в Україні 
«Мови. Науки та 
практики» (Le 3e  
Colloque international 
francophone en Ukraine, 
Odessa, les 3 et 4 octobre 
2019)», а також 
відповідальним 
редактором матеріалів 
конференції: Третя 
міжнародна 
франкофонна 
конференція в Україні 



«Мови. Науки та 
практики»: Тези 
доповідей, Одеса, 3-4 
жовтня 2019. Херсон: 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2019, 261 
с.  (30, 23 д. арк.)
3. Відповідальна за 
реалізацію проекту 
"Підтримка організації 
наукових заходів" в 
рамках договору між 
ОНУ імені І.І. Мечникова 
і Університетською 
Агенцією Франкофонії 
(Відділення по 
Центральній та Східній 
Європі, м. Бухарест) 
(2019 р.)
4. Керівник наукової 
роботи Польщиної Д.С. – 
І місце на I етапі 
Всеукраїнського 
конкурсу студентських 
наукових робіт (2021-
2022 н.р.) за 
спеціальністю 
«Романські мови». Тема 
роботи: Вербальні та 
невербальні особливості 
французькомовного 
ресторанного дискурсу 
(на матеріалі текстів 
меню ресторанів м. 
Париж). 
5. Голова журі з 
французької мови ІІ 
етапу Всеукраїнського 
конкурсу-захисту 
науково-дослідницьких 
робіт учнів – членів 
Малої академії наук. 
(2019, 2020, 2021, 2022, 
2023 рр.). Накази 
Департаменту освіти і 
науки Одеської ОДА 
«Про затвердження 
складу журі ІІ етапу 
всеукраїнського 
конкурсу-захисту 
науково-дослідницьких 
робіт учнів-членів МАН 
України»  № 31/ОД від 
05.02.2019 р.;  № 25/ОД 
від 6.02.2020 р.; № 
32/ОД від 1.03.2021 р.; 
№4/ОД від 18,01.2022;  
№ 3/ОД  від 13.01.2023 
р.)
6. Член «Асоціації 
викладачів французької 
мови України» (з 2019 р.) 
https://www.facebook.co
m/groups/6209445854046
16/permalink/8885514919
77256/ 
7. Член наукової 
організації «Центр 
українсько-
європейського наукового 
співробітництва» (з 2020 
р.) https://cuesc.org.ua/

344153 Панченко 
Інна 
Володимирівн
а

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1990, 

спеціальність:  
французька мова 

і література, 
Диплом 

кандидата наук 
KH 003598, 

виданий 
19.11.1993, 

Атестат доцента 

30 ОК11 Друга 
іноземна мова 
(французька) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 8, 
10, 12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 4-5 квітня 
2019 р.; Харківський 
національний 
університет міського 
господарства імені О.М. 
Бекетова. Міжнародний 
науково-практичний 
семінар та 
кваліфікаційний тренінг; 
тема «Сучасні технології 
навчальної діяльності 
викладача закладу вищої 



ДЦ 001949, 
виданий 

23.12.1999

освіти» (12 годин).
10 лютого ‒ 6 березня 
2020 р.; Харківський 
національний 
університет міського 
господарства імені О.М. 
Бекетова. Науково-
практична школа-
семінар та 
кваліфікаційний тренінг; 
тема «Сучасні технології 
навчальної діяльності 
викладача ЗВО». 
Сертифікат видано 
Харківським 
національним 
університетом міського 
господарства імені О.М. 
Бекетова (48 годин).
16 листопада – 28 грудня 
2020 р.; Венеціанський 
університет Ка Фоскарі, 
Італія. Науково-
педагогічне стажування; 
тема: «Організація 
освітнього процесу в 
галузі філологічних 
наук: світовий досвід і 
національна практика». 
Сертифікат № FSI-
162818-CaF від 
28.12.2020 р. (180 годин).
Загальна кількість годин: 
240 (8,5 кредитів). Наказ 
ОНУ імені І.І. Мечникова 
№ 522-18 від 05.04.2021 
р.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Князян М.О., 
Панченко І.В. 
Відображення 
особливостей поведінки 
та діяльності молодших 
школярів у творі Рене 
Госінні «Маленький 
Ніколя». Мова. Одеса : 
Астропринт, 2019. № 31. 
С. 69-74. 
2. Kniazian M.О., 
Pantchenko I.V. Les 
exercices d’activité créative 
(à partir de la nouvelle de 
Pierre Gamarra «La Dame 
aux cerises»). Вісник 
Київського 
національного 
лінгвістичного 
університету. Серія : 
Педагогіка та психологія. 
Київ : Вид-во КНЛУ, 
2019. № 30. Р. 103-109. 
3. Князян М.О., 
Панченко І.В., Весна Т.В. 
Самостійна робота з 
використання 
франкомовного 
пісенного матеріалу в 
процесі підготовки 
майбутніх бакалаврів 
філології. Перспективи 
та інновації науки. Серія 
«Педагогіка», Серія 
«Психологія», Серія 
«Медицина». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2022. № 10(15). 2022. С. 
164-175. 
4. Князян М.О., 
Панченко І.В., Весна Т.В. 
Лексико-стилістичні 
механізми створення 
гумору в мовленні дітей у 
творах Рене Госінні 
«Маленький Ніколя» та 
Марселя Паньоля 



«Улюблені тижні». Нова 
філологія. Одеса : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. № 
86. С. 68-73. 
5. Князян М.О., 
Панченко І.В., Вои

�
тенко 

Л.І. Відображення 
особливостеи

�
 

світорозуміння дітеи
�

 у 
творах Антуана Де Сент-
Екзюпері та Джанні 
Родарі. Вісник науки та 
освіти. Серія 
«Філологія», Серія 
«Педагогіка», Серія 
«Соціологія», Серія 
«Культура і мистецтво», 
Серія «Історія та 
археологія». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2023. № 7(13). С. 197-207.
Участь у конференціях:
1. Pantchenko I.V. 
Particularités 
communicatives de l’acte 
complimenteur. Langues, 
Sciences et Pratiques : 
Actes du 3ème  Colloque 
international francophone 
en Ukraine (3 et 4 
octobre). Odessa, 2019. 
Р.176-177.
2. Pantchenko I.V. Signes 
physiques et verbaux du 
mensonge dans le roman 
policier. Langues, Sciences 
et Pratiques : Actes du 4-e 
Colloque international 
francophone en Ukraine (8 
et 9 avril). Львів, 2021. P. 
115-116.
3. Біла О.О., Панченко 
І.В. До питання про 
індикатори 
міжкультурного 
спілкування здобувачів  
вищої освіти. Україно 
моя вишивана : 
Етнокультурний та 
освітньо-виховний  
потенціал української 
вишиванки : матеріали 
ІІІ Міжнародної наукової 
онлайн-конференції (19 
травня 2022 р.). Київ, 
2022. С.127-129.
4. Kniazian M., 
Pantchenko I., Vesna T. 
Lexical and stylistic 
devices to represent the 
child and society in the 
works of  René Goscinny 
«Le Petit Nicolas» and 
Marcel Pagnol «Le temps 
des amours». Modern ways 
of solving the latest 
problems in science : 
Proceedings of the ХХXVII 
International Scientific 
and Practical Conference 
(September 20-23, 2022). 
Varna, Bulgaria, 2022. P. 
333-336.
5. Культурологічний 
підхід до професійної 
підготовки майбутніх 
бакалаврів та магістрів 
філології / І.В. Панченко 
et al. Integration of 
scientific and modern 
ideas into practice : 
матеріали VIII 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(15-18 листопада 2022 
р.). Стокгольм, Швеція, 
2022. С. 512-514.
Інше:



1) Відповідальний 
виконавець науково-
дослідної теми № 202 
«Семантико-когнітивне і 
функціонально-
прагматичне 
дослідження 
французької мови»; 
номер державної 
реєстрації 0119U002444 
(Наказ ОНУ №721-18 від 
03.04.19 р.), термін 
виконання теми – з 
01.04.2019 р. по 
31.12.2023 р.
2) Член організаційного 
комітету у організації 
Третьої міжнародної 
франкофонної 
конференції в Україні 
«Мови. Науки та 
практики» («3ème  
Colloque international 
francophone en Ukraine, 
Odessa, les 3 et 4 octobre 
2019)». Конференція 
була організована за 
участі Посольства 
Франції в Україні та 
Університетського 
Агентства Франкофонії.
3) член «Асоціації 
викладачів французької 
мови України» (з 2019 р.) 
https://www.facebook.co
m/groups/6209445854046
16/permalink/8885514919
77256/465378 Кривоніс 

Діана 
Вікторівна

викладач, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
бакалавра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І. І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2021, 
спеціальність: 
035 Філологія, 

Диплом 
магістра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І. І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2023, 
спеціальність: 
035 Філологія

0 ОК11 Друга 
іноземна мова 
(французька) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 4, 12, 
15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 11 вересня – 
22 жовтня 2023 р. 
Український державний 
університет імені 
Михайла Драгоманова. 
Підвищення кваліфікації 
за програмою: 
«Сучасний філологічний 
дискурс: методологічні 
стратегії». Сертифікат № 
ADV-110913-FSI від 
22.10.2023 р. (180 год.).
Загальна кількість годин: 
180 (6 кредитів).
Наказ ОНУ імені І.І. 
Мечникова №2758-18 від 
12.12.2023 р.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Князян  М.О., Набока 
О.М., Кривоніс Д.В. 
Творча діяльність в 
актуалізації 
комунікативної 
компетентності 
майбутніх бакалаврів 
гуманітарних та 
технічних 
спеціальностей. 
Перспективи та інновації 
науки. Серія 
«Педагогіка», Серія 
«Психологія», Серія 
«Медицина». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2023. № 12(30). C. 288-
296. 
2. Кривоніс Д.В., 
Телецька Т.В., Ігіна О. В. 
Здатність до 
інноваційної діяльності 
майбутніх бакалаврів та 
магістрів філології : 
аналіз наукових підходів 
до сутності, структури, 



методів формування. 
Перспективи та інновації 
науки. Серія 
«Педагогіка», Серія 
«Психологія», Серія 
«Медицина». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2023. № 14(32). С. 248-
258.  
3. Телецька Т.В., 
Кривоніс Д.В. 
Комунікативно-
прагматичне значення 
кондиціоналу у 
франкомовній пресі. 
Наукові записки 
Національного 
університету «Острозька 
академія». Серія 
«Філологія». Острог : 
Видавництво НаУОА, 
2023. Вип. 19.(87). С. 68-
71.
Участь у конференціях:
1. Кривоніс Д. В.  
Комунікативно-
прагматичне значення 
кондиціоналу у сучасній 
французькій мові (на 
матеріалі сучасної 
франкомовної 
літератури). VII 
Міжнародна науково- 
практична конференція 
«Theoretical methods and 
improvement of science». 
Бордо, 2022. С. 256-260.
2. Кривоніс Д. В.  
Теоретичне підґрунтя 
формування здатності 
майбутніх бакалаврів 
філології до інноваційної 
діяльності. Актуальні 
проблеми педагогічноі

�
 

освіти : новаціі
�

, досвід та 
перспективи: матеріали 
ІІІ Всеукраі

�
нськоі

�
 

науково-практичноі
�

 
конференціі

�
 з 

міжнародною участю. 
Запоріжжя, 2023. С. 100-
101. 
3. Кривоніс Д.В., 
Мачульська В.О. 
Perspectives de 
coopération entre le Japon 
et Israël dans le domaine 
du développement des 
technologies de défense. 
XXIV Міжнародна 
науково-практична 
конференція «Current 
scientific opinions on the 
development of current 
education». Мілан, 2023. 
С. 240-242. 
4. Кривоніс Д.В., 
Великова О.С., Ніколаєва 
Н.С. Наукові підходи до 
інноватизації 
викладання іноземних 
мов у дистанційному 
режимі. The 26th 
International scientific and 
practical conference 
“Scientific trends and ways 
of solving modern 
problems”. La Rochelle, 
2023. P. 163-164. 
5. Благорозумна А.В., 
Крамаренко А.М., 
Кривоніс Д.В. 
Використання 
інтерактивних 
технологій в умовах 
онлайн навчання. The 
27th International 
scientific and practical 
conference “Trends of 



young scientists regarding 
the development of 
science”. Edmonton, 2023. 
P. 134-136. 
6. Кривоніс Д.В. 
Семантико-
морфологічний аспект 
категорії умовного 
способу у сучасній 
французькій мові. 
Сучасний філологічний 
дискурс : методологічні 
стратегії : матеріали 
Всеукраїнського науково-
педагогічного 
підвищення кваліфікації. 
Львів, Торунь : Liha-Pres, 
2023. С. 41-44.
Інше:
1) Член журі ІІІ туру 
учнівської олімпіади з 
французької мови, 2024 
р. (наказ Департаменту 
освіти і науки Одеської 
ОДА № 191-ОД від 
6.12.2023 р.)
2) Член  журі МАН ІІ 
етапу Всеукраїнського 
конкурсу-захисту 
науково-дослідницьких 
робіт учнів (секція 
«Мовознавство». 
№06.05.1296 від 
14.12.2023). 
3) Член «Асоціації 
викладачів французької 
мови України». URL:                                                
https://www.facebook.co
m/groups/6209445854046
16/permalink/8885514919
77256/

343960 Весна Тетяна 
Василівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1985, 
спеціальність:  

французька мова 
і література, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 018405, 
виданий 

09.04.2003, 
Атестат доцента 

12ДЦ 020752, 
виданий 

23.12.2008

36 ОК11 Друга 
іноземна мова 
(французька) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
10, 12, 15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 10 лютого ‒ 
6 березня 2020 р.; 
Харківський 
національний 
університет міського 
господарства імені О.М. 
Бекетова. Науково-
практична школа-
семінар та 
кваліфікаційний тренінг; 
тема «Сучасні технології 
навчальної діяльності 
викладача ЗВО». 
Сертифікат видано 
Харківським 
національним 
університетом міського 
господарства імені О.М. 
Бекетова (48 годин); 9-24 
листопада 2021 р.; 41-а 
Генеральна Асамблея 
ЮНЕСКО, Франція (м. 
Париж). Участь онлайн у 
роботі комісії у сфері 
освіти («Éducation»). 
Сертифікат видано  
Міжнародною 
асоціацією професорів та 
викладачів університетів 
(120 годин). Загальна 
кількість годин: 194 (6,5 
кредитів). Наказ ОНУ 
імені І.І. Мечникова № 
2775-18 від 29.12.2021 р.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Весна Т.В., Телецька 
Т.В. Лексичні інновації 
періоду коронавірусної 



пандемії. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : КП 
ОМД, 2020. Вип. 1(44). С. 
82-89. 
2. Марінашвілі М.Д., 
Весна Т.В., Склярова 
Л.П. Мовні засоби 
вираження емотивності в 
художньому діалозі. 
Науковий вісник 
Міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія 
Філологія. Одеса : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. Вип. 
56. С. 90–94. 
3. Князян М.О., 
Панченко І.В., Весна Т.В. 
Самостійна робота з 
використання 
франкомовного 
пісенного матеріалу в 
процесі підготовки 
майбутніх бакалаврів 
філології. Перспективи 
та інновації науки. Серія 
«Педагогіка», Серія 
«Психологія», Серія 
«Медицина». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2022. № 10(15). 2022. С. 
164-175. 
4. Князян М.О., Романюк 
Д.Х, Весна Т.В., Телецька 
Т.В. Формування 
стратегій іншомовної 
професійної комунікації 
бакалаврів та магістрів 
філології : методологічне 
підґрунтя та методи. 
Наукові інновації та 
передові технології. 
Серія «Державне 
управління», Серія 
«Право», Серія 
«Економіка», Серія 
«Психологія», Серія 
«Педагогіка». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2022. № 11(13). С. 329-
339.
5. Весна Т.В., Телецька 
Т.В. Лексичні інновації 
періоду коронавірусної 
пандемії. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : КП 
ОМД, 2020. Вип. 1(44). С. 
82-89. DOI: 
https://doi.org/10.18524/2
307-
4604.2020.1(44).210998 
(фахове видання)
6. Марінашвілі М.Д., 
Весна Т.В., Склярова 
Л.П. Мовні засоби 
вираження емотивності в 
художньому діалозі. 
Науковий вісник 
Міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія 
Філологія. Одеса : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. Вип. 
56. С. 90–94. 
7. Князян М.О., 
Панченко І.В., Весна Т.В. 
Самостійна робота з 
використання 
франкомовного 
пісенного матеріалу в 
процесі підготовки 
майбутніх бакалаврів 
філології. Перспективи 
та інновації науки. Серія 



«Педагогіка», Серія 
«Психологія», Серія 
«Медицина». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2022. № 10(15). 2022. С. 
164-175. 
8. Князян М.О., Романюк 
Д.Х, Весна Т.В., Телецька 
Т.В. Формування 
стратегій іншомовної 
професійної комунікації 
бакалаврів та магістрів 
філології : методологічне 
підґрунтя та методи. 
Наукові інновації та 
передові технології. 
Серія «Державне 
управління», Серія 
«Право», Серія 
«Економіка», Серія 
«Психологія», Серія 
«Педагогіка». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2022. № 11(13). С. 329-
339.
Участь у конференціях:
1. Весна Т.В. Лексичні 
інновації періоду COVID-
карантину (на матеріалі 
франкомовної преси). 
Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(15 травня 2020 р.). 
Одеса, 2020. С. 47-49.
2. Князян М.О., Телецька 
Т.В., Весна Т.В. 
Активізація спонтанного 
мовлення здобувачів 
вищої освіти на 
початковому етапі 
навчання французької 
мови. Interdisciplinary 
research: scientific 
horizons and perspectives : 
матеріали IV 
Міжнародної науково-
теоретичної конференції 
(11 листопада 2022 р.). 
Вільнюс, Литва, 2022. С. 
141-143.
3. Князян М.О., Романюк 
Д.Х., Весна Т.В. 
Методологічний базис 
викладання іноземних 
мов в умовах війни. 
Виклики толерантності в 
умовах російської 
воєнної агресії : 
матеріали Всеукраїнської 
науково-дискусійної 
платформи, яка 
приурочена до 
Міжнародного дня 
толерантності (16 
листопада 2022 р.). 
Кропивницький, 2022. С. 
118-120.
4. Культурологічний 
підхід до професійної 
підготовки майбутніх 
бакалаврів та магістрів 
філології / Т.В. Весна et 
al. Integration of scientific 
and modern ideas into 
practice : матеріали VIII 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(15-18 листопада 2022 
р.). Стокгольм, Швеція, 
2022. С. 512-514.
5. Vesna T., Grigore O. La 
représentation linguistique 
et culturelle du concept de 
la politesse en français. 
Langues, Sciences et 



Pratiques : Actes du 3e 
Colloque international 
francophone en Ukraine (3 
et 4 octobre). Odessa, 
2019. P. 77-78.
6. Kniazian M., 
Pantchenko I., Vesna T. 
Lexical and stylistic 
devices to represent the 
child and society in the 
works of  René Goscinny 
«Le Petit Nicolas» and 
Marcel Pagnol «Le temps 
des amours». Modern ways 
of solving the latest 
problems in science : 
Proceedings of the ХХXVII 
International Scientific 
and Practical Conference 
(September 20-23, 2022). 
Varna, Bulgaria, 2022. P. 
333-336.
Інше:
1) Член оргкомітету 
Третьої Міжнародної 
франкофонної 
конференції в Україні 
«Мови, науки та 
практики» (3-4 жовтня 
2019 р., Одеса, ОНУ імені 
І.І. Мечникова). 
2) Голова журі ІІІ етапу 
Всеукраїнської учнівської 
олімпіади з французької 
мови – 2019 р. (Наказ 
№340/ОД від 17.12.2018).
3) Заступник голови 
оргкомітету ІІІ етапу 
Всеукраїнської учнівської 
олімпіади з іноземних 
мов – 2020 р. (Наказ 
№316/ОД від 19.12.2019).
4) Експерт–консультант 
ІІІ етапу Всеукраїнської 
учнівської олімпіади з 
французької мови – 2023 
р. (Наказ Департаменту 
освіти і науки Одеської 
обласної (військової) 
державної адміністрації 
№116/ОД від 22.12.2022).
5) Член «Асоціації 
викладачів французької 
мови України» (з 2019 р.)  
6) Член «Альянс 
Франсез» в Одесі 
https://afodessa.com.ua/

344084 Телецька 
Тетяна 
Володимирівн
а

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1992, 

спеціальність:  
французька мова 

і література, 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 031157, 

виданий 
15.12.2005, 

Атестат доцента 
12ДЦ 021882, 

виданий 
23.12.2008

31 ОК11 Друга 
іноземна мова 
(французька) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
10, 12, 15, 19, 20.
Підвищення 
кваліфікації: 4-5 квітня 
2019 р.; Харківський 
національний 
університет міського 
господарства імені О.М. 
Бекетова. Міжнародний 
науково-практичний 
семінар та 
кваліфікаційний тренінг; 
тема «Сучасні технології 
навчальної діяльності 
викладача закладу вищої 
освіти» (12 годин).
10 лютого ‒ 6 березня 
2020 р.; Харківський 
національний 
університет міського 
господарства імені О.М. 
Бекетова. Науково-
практична школа-
семінар та 
кваліфікаційний тренінг; 
тема «Сучасні технології 
навчальної діяльності 
викладача ЗВО». 
Сертифікат видано 
Харківським 
національним 
університетом міського 



господарства імені О.М. 
Бекетова (48 годин).
9-24 листопада 2021 р.; 
41-а Генеральна 
Асамблея ЮНЕСКО, 
Франція (м. Париж). 
Участь онлайн у роботі 
комісії у сфері освіти 
(«Éducation»). 
Сертифікат видано  
Міжнародною 
асоціацією професорів та 
викладачів університетів 
(120 годин). Загальна 
кількість годин: 180 (6,5 
кредитів).
Наказ ОНУ імені І.І 
Мечникова № 2775-18 
від 29.12.2021 р.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Весна Т.В., Телецька 
Т.В. Лексичні інновації 
періоду коронавірусної 
пандемії. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : КП 
ОМД, 2020. Вип. 1(44). С. 
82-89. 
2. Князян М.О., Романюк 
Д.Х., Весна Т.В., 
Телецька Т.В. 
Формування стратегій 
іншомовної професійної 
комунікації бакалаврів та 
магістрів філології : 
методологічне підґрунтя 
та методи. Наукові 
інновації та передові 
технології. Серія 
«Державне управління», 
Серія «Право», Серія 
«Економіка», Серія 
«Психологія», Серія 
«Педагогіка». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2022. № 11(13). С. 329-
339. 
3. Князян М.О., Романюк 
Д.Х., Телецька Т.В., 
Весна Т.В. Формування 
навчально-дослідницької 
діяльності майбутніх 
бакалаврів та магістрів 
філології на базі 
аутентичних 
франкомовних текстів. 
Перспективи та інновації 
науки. Серія 
«Педагогіка», Серія 
«Психологія», Серія 
«Медицина». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2022. № 12(17) С. 125-135.  
4. Князян М.О., Романюк 
Д.Х., Телецька Т.В., 
Млинчик А.В. 
Формування вмінь 
майбутніх бакалаврів 
філології у діагностичній 
діяльності протягом 
педагогічної практики. 
Наука і техніка сьогодні. 
Серія «Педагогіка», 
Серія «Право», Серія 
«Економіка», Серія 
«Техніка», Серія 
«Фізико-математичні 
науки». Київ : Видавнича 
група «Наукові 
перспективи», 2022. 
№13(13). С. 309-318. 
5. Князян М.О., Телецька 
Т.В., Млинчик А.В., 
Бетанкур Н. Розвиток 



лексичної 
компетентності 
майбутніх бакалаврів 
філології з 
використанням 
французьких поетичних 
творів. Перспективи та 
інновації науки. Серія 
«Педагогіка», Серія 
«Психологія», Серія 
«Медицина». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2022. № 13(18). С. 260-
271. 
6. Кривоніс Д.В., 
Телецька Т.В., Ігіна О. В. 
Здатність до 
інноваційної діяльності 
майбутніх бакалаврів та 
магістрів філології : 
аналіз наукових підходів 
до сутності, структури, 
методів формування. 
Перспективи та інновації 
науки. Серія 
«Педагогіка», Серія 
«Психологія», Серія 
«Медицина». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2023. № 14(32). С. 248-
258.  
7. Телецька Т.В., 
Кривоніс Д.В. 
Комунікативно-
прагматичне значення 
кондиціоналу у 
франкомовній пресі. 
Наукові записки 
Національного 
університету «Острозька 
академія». Серія 
«Філологія». Острог : 
Видавництво НаУОА, 
2023. Вип. 19.(87). С. 68-
71.
Участь у конференціях:
1. Teletska T. Quelques 
réflexions sur la formation 
et la traduction des 
néologismes Rowlingiens. 
Langues, Sciences et 
Pratiques : Actes du 3e 
Colloque international 
francophone en Ukraine 
(Odessa, 3-4 octobre 
2019). Odessa, 2019. P. 
232-233.
2. Телецька Т.В., Іщук 
Є.Г. Гастроніми у складі 
фразеологізмів сучасної 
французької мови у 
зіставленні з 
українською. Сучасні 
студії з романської і 
германської філології : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (15 травня 
2020 р.). Одеса, 2020. С. 
31-33.
3. Князян М.О., Телецька 
Т.В., Весна Т.В. 
Активізація спонтанного 
мовлення здобувачів 
вищої освіти на 
початковому етапі 
навчання французької 
мови. Interdisciplinary 
research: scientific 
horizons and perspectives : 
матеріали IV 
Міжнародної науково-
теоретичної конференції 
(11 листопада 2022 р.). 
Вільнюс, Литва, 2022. С. 
141-143.
4. Культурологічний 
підхід до професійної 



підготовки майбутніх 
бакалаврів та магістрів 
філології / Т.В. Телецька 
et al. Integration of 
scientific and modern 
ideas into practice : 
матеріали VIII 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(15-18 листопада 2022 
р.). Стокгольм, Швеція, 
2022. С. 512-514. 
Інше:
1. Участь в організації 
Третьої міжнародної 
франкофонної 
конференції в Україні 
«Мови. Науки та 
практики», яка була 
організована за участі 
Посольства Франції в 
Україні та 
Університетської Агенції 
Франкофонії («3ème  
Colloque international 
francophone en Ukraine, 
Odessa, les 3 et 4 octobre 
2019).
2. Член журі з 
французької мови ІІ 
етапу Всеукраїнського 
конкурсу-захисту 
науково-дослідницьких 
робіт учнів - членів 
Малої академії наук 
(2019, 2020, 2021, 2022 
рр.). Накази 
Департаменту освіти і 
науки Одеської ОДА 
«Про затвердження 
складу журі ІІ етапу 
всеукраїнського 
конкурсу-захисту 
науково-дослідницьких 
робіт учнів-членів МАН 
України»  № 31/ОД від 
05.02.2019 р.;  № 25/ОД 
від 6.02.2020 р.; № 
32/ОД від 1.03.2021 р.; 
№4/ОД від 18,01.2022;  
№ 3/ОД  від 13.01.2023 
р.). 
3. Член «Асоціації 
викладачів французької 
мови України» з 2019 р. 
URL: 
https://www.facebook.co
m/groups/6209445854046
16/permalink/8885514919
77256/
4. Член «Альянс 
Франсез», м. Одесa. URL: 
https://afodessa.com.ua/

344084 Телецька 
Тетяна 
Володимирівн
а

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1992, 

спеціальність:  
французька мова 

і література, 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 031157, 

виданий 
15.12.2005, 

Атестат доцента 
12ДЦ 021882, 

виданий 
23.12.2008

31 ОК12 Друга 
іноземна мова 
(французька) 
(ОП-2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
10, 12, 15, 19, 20.
Підвищення 
кваліфікації: 4-5 квітня 
2019 р.; Харківський 
національний 
університет міського 
господарства імені О.М. 
Бекетова. Міжнародний 
науково-практичний 
семінар та 
кваліфікаційний тренінг; 
тема «Сучасні технології 
навчальної діяльності 
викладача закладу вищої 
освіти» (12 годин).
10 лютого ‒ 6 березня 
2020 р.; Харківський 
національний 
університет міського 
господарства імені О.М. 
Бекетова. Науково-
практична школа-
семінар та 
кваліфікаційний тренінг; 



тема «Сучасні технології 
навчальної діяльності 
викладача ЗВО». 
Сертифікат видано 
Харківським 
національним 
університетом міського 
господарства імені О.М. 
Бекетова (48 годин).
9-24 листопада 2021 р.; 
41-а Генеральна 
Асамблея ЮНЕСКО, 
Франція (м. Париж). 
Участь онлайн у роботі 
комісії у сфері освіти 
(«Éducation»). 
Сертифікат видано  
Міжнародною 
асоціацією професорів та 
викладачів університетів 
(120 годин). Загальна 
кількість годин: 180 (6,5 
кредитів).
Наказ ОНУ імені І.І 
Мечникова № 2775-18 
від 29.12.2021 р.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Весна Т.В., Телецька 
Т.В. Лексичні інновації 
періоду коронавірусної 
пандемії. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : КП 
ОМД, 2020. Вип. 1(44). С. 
82-89. 
2. Князян М.О., Романюк 
Д.Х., Весна Т.В., 
Телецька Т.В. 
Формування стратегій 
іншомовної професійної 
комунікації бакалаврів та 
магістрів філології : 
методологічне підґрунтя 
та методи. Наукові 
інновації та передові 
технології. Серія 
«Державне управління», 
Серія «Право», Серія 
«Економіка», Серія 
«Психологія», Серія 
«Педагогіка». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2022. № 11(13). С. 329-
339. 
3. Князян М.О., Романюк 
Д.Х., Телецька Т.В., 
Весна Т.В. Формування 
навчально-дослідницької 
діяльності майбутніх 
бакалаврів та магістрів 
філології на базі 
аутентичних 
франкомовних текстів. 
Перспективи та інновації 
науки. Серія 
«Педагогіка», Серія 
«Психологія», Серія 
«Медицина». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2022. № 12(17) С. 125-135.  
4. Князян М.О., Романюк 
Д.Х., Телецька Т.В., 
Млинчик А.В. 
Формування вмінь 
майбутніх бакалаврів 
філології у діагностичній 
діяльності протягом 
педагогічної практики. 
Наука і техніка сьогодні. 
Серія «Педагогіка», 
Серія «Право», Серія 
«Економіка», Серія 
«Техніка», Серія 
«Фізико-математичні 



науки». Київ : Видавнича 
група «Наукові 
перспективи», 2022. 
№13(13). С. 309-318. 
5. Князян М.О., Телецька 
Т.В., Млинчик А.В., 
Бетанкур Н. Розвиток 
лексичної 
компетентності 
майбутніх бакалаврів 
філології з 
використанням 
французьких поетичних 
творів. Перспективи та 
інновації науки. Серія 
«Педагогіка», Серія 
«Психологія», Серія 
«Медицина». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2022. № 13(18). С. 260-
271. 
6. Кривоніс Д.В., 
Телецька Т.В., Ігіна О. В. 
Здатність до 
інноваційної діяльності 
майбутніх бакалаврів та 
магістрів філології : 
аналіз наукових підходів 
до сутності, структури, 
методів формування. 
Перспективи та інновації 
науки. Серія 
«Педагогіка», Серія 
«Психологія», Серія 
«Медицина». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2023. № 14(32). С. 248-
258.  
7. Телецька Т.В., 
Кривоніс Д.В. 
Комунікативно-
прагматичне значення 
кондиціоналу у 
франкомовній пресі. 
Наукові записки 
Національного 
університету «Острозька 
академія». Серія 
«Філологія». Острог : 
Видавництво НаУОА, 
2023. Вип. 19.(87). С. 68-
71.
Участь у конференціях:
1. Teletska T. Quelques 
réflexions sur la formation 
et la traduction des 
néologismes Rowlingiens. 
Langues, Sciences et 
Pratiques : Actes du 3e 
Colloque international 
francophone en Ukraine 
(Odessa, 3-4 octobre 
2019). Odessa, 2019. P. 
232-233.
2. Телецька Т.В., Іщук 
Є.Г. Гастроніми у складі 
фразеологізмів сучасної 
французької мови у 
зіставленні з 
українською. Сучасні 
студії з романської і 
германської філології : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (15 травня 
2020 р.). Одеса, 2020. С. 
31-33.
3. Князян М.О., Телецька 
Т.В., Весна Т.В. 
Активізація спонтанного 
мовлення здобувачів 
вищої освіти на 
початковому етапі 
навчання французької 
мови. Interdisciplinary 
research: scientific 
horizons and perspectives : 
матеріали IV 



Міжнародної науково-
теоретичної конференції 
(11 листопада 2022 р.). 
Вільнюс, Литва, 2022. С. 
141-143.
4. Культурологічний 
підхід до професійної 
підготовки майбутніх 
бакалаврів та магістрів 
філології / Т.В. Телецька 
et al. Integration of 
scientific and modern 
ideas into practice : 
матеріали VIII 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(15-18 листопада 2022 
р.). Стокгольм, Швеція, 
2022. С. 512-514. 
Інше:
1. Участь в організації 
Третьої міжнародної 
франкофонної 
конференції в Україні 
«Мови. Науки та 
практики», яка була 
організована за участі 
Посольства Франції в 
Україні та 
Університетської Агенції 
Франкофонії («3ème  
Colloque international 
francophone en Ukraine, 
Odessa, les 3 et 4 octobre 
2019).
2. Член журі з 
французької мови ІІ 
етапу Всеукраїнського 
конкурсу-захисту 
науково-дослідницьких 
робіт учнів - членів 
Малої академії наук 
(2019, 2020, 2021, 2022 
рр.). Накази 
Департаменту освіти і 
науки Одеської ОДА 
«Про затвердження 
складу журі ІІ етапу 
всеукраїнського 
конкурсу-захисту 
науково-дослідницьких 
робіт учнів-членів МАН 
України»  № 31/ОД від 
05.02.2019 р.;  № 25/ОД 
від 6.02.2020 р.; № 
32/ОД від 1.03.2021 р.; 
№4/ОД від 18,01.2022;  
№ 3/ОД  від 13.01.2023 
р.). 
3. Член «Асоціації 
викладачів французької 
мови України» з 2019 р. 
URL: 
https://www.facebook.co
m/groups/6209445854046
16/permalink/8885514919
77256/
4. Член «Альянс 
Франсез», м. Одесa. URL: 
https://afodessa.com.ua/

344153 Панченко 
Інна 
Володимирівн
а

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1990, 

спеціальність:  
французька мова 

і література, 
Диплом 

кандидата наук 
KH 003598, 

виданий 
19.11.1993, 

Атестат доцента 
ДЦ 001949, 

виданий 
23.12.1999

30 ОК12 Друга 
іноземна мова 
(французька) 
(ОП-2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 8, 
10, 12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 4-5 квітня 
2019 р.; Харківський 
національний 
університет міського 
господарства імені О.М. 
Бекетова. Міжнародний 
науково-практичний 
семінар та 
кваліфікаційний тренінг; 
тема «Сучасні технології 
навчальної діяльності 
викладача закладу вищої 
освіти» (12 годин).
10 лютого ‒ 6 березня 
2020 р.; Харківський 



національний 
університет міського 
господарства імені О.М. 
Бекетова. Науково-
практична школа-
семінар та 
кваліфікаційний тренінг; 
тема «Сучасні технології 
навчальної діяльності 
викладача ЗВО». 
Сертифікат видано 
Харківським 
національним 
університетом міського 
господарства імені О.М. 
Бекетова (48 годин).
16 листопада – 28 грудня 
2020 р.; Венеціанський 
університет Ка Фоскарі, 
Італія. Науково-
педагогічне стажування; 
тема: «Організація 
освітнього процесу в 
галузі філологічних 
наук: світовий досвід і 
національна практика». 
Сертифікат № FSI-
162818-CaF від 
28.12.2020 р. (180 годин).
Загальна кількість годин: 
240 (8,5 кредитів). Наказ 
ОНУ імені І.І. Мечникова 
№ 522-18 від 05.04.2021 
р.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Князян М.О., 
Панченко І.В. 
Відображення 
особливостей поведінки 
та діяльності молодших 
школярів у творі Рене 
Госінні «Маленький 
Ніколя». Мова. Одеса : 
Астропринт, 2019. № 31. 
С. 69-74. 
2. Kniazian M.О., 
Pantchenko I.V. Les 
exercices d’activité créative 
(à partir de la nouvelle de 
Pierre Gamarra «La Dame 
aux cerises»). Вісник 
Київського 
національного 
лінгвістичного 
університету. Серія : 
Педагогіка та психологія. 
Київ : Вид-во КНЛУ, 
2019. № 30. Р. 103-109. 
3. Князян М.О., 
Панченко І.В., Весна Т.В. 
Самостійна робота з 
використання 
франкомовного 
пісенного матеріалу в 
процесі підготовки 
майбутніх бакалаврів 
філології. Перспективи 
та інновації науки. Серія 
«Педагогіка», Серія 
«Психологія», Серія 
«Медицина». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2022. № 10(15). 2022. С. 
164-175. 
4. Князян М.О., 
Панченко І.В., Весна Т.В. 
Лексико-стилістичні 
механізми створення 
гумору в мовленні дітей у 
творах Рене Госінні 
«Маленький Ніколя» та 
Марселя Паньоля 
«Улюблені тижні». Нова 
філологія. Одеса : 
Видавничий дім 



«Гельветика», 2022. № 
86. С. 68-73. 
5. Князян М.О., 
Панченко І.В., Вои

�
тенко 

Л.І. Відображення 
особливостеи

�
 

світорозуміння дітеи
�

 у 
творах Антуана Де Сент-
Екзюпері та Джанні 
Родарі. Вісник науки та 
освіти. Серія 
«Філологія», Серія 
«Педагогіка», Серія 
«Соціологія», Серія 
«Культура і мистецтво», 
Серія «Історія та 
археологія». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2023. № 7(13). С. 197-207.
Участь у конференціях:
1. Pantchenko I.V. 
Particularités 
communicatives de l’acte 
complimenteur. Langues, 
Sciences et Pratiques : 
Actes du 3ème  Colloque 
international francophone 
en Ukraine (3 et 4 
octobre). Odessa, 2019. 
Р.176-177.
2. Pantchenko I.V. Signes 
physiques et verbaux du 
mensonge dans le roman 
policier. Langues, Sciences 
et Pratiques : Actes du 4-e 
Colloque international 
francophone en Ukraine (8 
et 9 avril). Львів, 2021. P. 
115-116.
3. Біла О.О., Панченко 
І.В. До питання про 
індикатори 
міжкультурного 
спілкування здобувачів  
вищої освіти. Україно 
моя вишивана : 
Етнокультурний та 
освітньо-виховний  
потенціал української 
вишиванки : матеріали 
ІІІ Міжнародної наукової 
онлайн-конференції (19 
травня 2022 р.). Київ, 
2022. С.127-129.
4. Kniazian M., 
Pantchenko I., Vesna T. 
Lexical and stylistic 
devices to represent the 
child and society in the 
works of  René Goscinny 
«Le Petit Nicolas» and 
Marcel Pagnol «Le temps 
des amours». Modern ways 
of solving the latest 
problems in science : 
Proceedings of the ХХXVII 
International Scientific 
and Practical Conference 
(September 20-23, 2022). 
Varna, Bulgaria, 2022. P. 
333-336.
5. Культурологічний 
підхід до професійної 
підготовки майбутніх 
бакалаврів та магістрів 
філології / І.В. Панченко 
et al. Integration of 
scientific and modern 
ideas into practice : 
матеріали VIII 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(15-18 листопада 2022 
р.). Стокгольм, Швеція, 
2022. С. 512-514.
Інше:
1) Відповідальний 
виконавець науково-
дослідної теми № 202 



«Семантико-когнітивне і 
функціонально-
прагматичне 
дослідження 
французької мови»; 
номер державної 
реєстрації 0119U002444 
(Наказ ОНУ №721-18 від 
03.04.19 р.), термін 
виконання теми – з 
01.04.2019 р. по 
31.12.2023 р.
2) Член організаційного 
комітету у організації 
Третьої міжнародної 
франкофонної 
конференції в Україні 
«Мови. Науки та 
практики» («3ème  
Colloque international 
francophone en Ukraine, 
Odessa, les 3 et 4 octobre 
2019)». Конференція 
була організована за 
участі Посольства 
Франції в Україні та 
Університетського 
Агентства Франкофонії.
3) член «Асоціації 
викладачів французької 
мови України» (з 2019 р.) 
https://www.facebook.co
m/groups/6209445854046
16/permalink/8885514919
77256/

465378 Кривоніс 
Діана 
Вікторівна

викладач, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
бакалавра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І. І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2021, 
спеціальність: 
035 Філологія, 

Диплом 
магістра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І. І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2023, 
спеціальність: 
035 Філологія

0 ОК12 Друга 
іноземна мова 
(французька) 
(ОП-2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 4, 12, 
15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 11 вересня – 
22 жовтня 2023 р. 
Український державний 
університет імені 
Михайла Драгоманова. 
Підвищення кваліфікації 
за програмою: 
«Сучасний філологічний 
дискурс: методологічні 
стратегії». Сертифікат № 
ADV-110913-FSI від 
22.10.2023 р. (180 год.).
Загальна кількість годин: 
180 (6 кредитів).
Наказ ОНУ імені І.І. 
Мечникова №2758-18 від 
12.12.2023 р.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Князян  М.О., Набока 
О.М., Кривоніс Д.В. 
Творча діяльність в 
актуалізації 
комунікативної 
компетентності 
майбутніх бакалаврів 
гуманітарних та 
технічних 
спеціальностей. 
Перспективи та інновації 
науки. Серія 
«Педагогіка», Серія 
«Психологія», Серія 
«Медицина». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2023. № 12(30). C. 288-
296. 
2. Кривоніс Д.В., 
Телецька Т.В., Ігіна О. В. 
Здатність до 
інноваційної діяльності 
майбутніх бакалаврів та 
магістрів філології : 
аналіз наукових підходів 
до сутності, структури, 
методів формування. 
Перспективи та інновації 



науки. Серія 
«Педагогіка», Серія 
«Психологія», Серія 
«Медицина». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2023. № 14(32). С. 248-
258.  
3. Телецька Т.В., 
Кривоніс Д.В. 
Комунікативно-
прагматичне значення 
кондиціоналу у 
франкомовній пресі. 
Наукові записки 
Національного 
університету «Острозька 
академія». Серія 
«Філологія». Острог : 
Видавництво НаУОА, 
2023. Вип. 19.(87). С. 68-
71.
Участь у конференціях:
1. Кривоніс Д. В.  
Комунікативно-
прагматичне значення 
кондиціоналу у сучасній 
французькій мові (на 
матеріалі сучасної 
франкомовної 
літератури). VII 
Міжнародна науково- 
практична конференція 
«Theoretical methods and 
improvement of science». 
Бордо, 2022. С. 256-260.
2. Кривоніс Д. В.  
Теоретичне підґрунтя 
формування здатності 
майбутніх бакалаврів 
філології до інноваційної 
діяльності. Актуальні 
проблеми педагогічноі

�
 

освіти : новаціі
�

, досвід та 
перспективи: матеріали 
ІІІ Всеукраі

�
нськоі

�
 

науково-практичноі
�

 
конференціі

�
 з 

міжнародною участю. 
Запоріжжя, 2023. С. 100-
101. 
3. Кривоніс Д.В., 
Мачульська В.О. 
Perspectives de 
coopération entre le Japon 
et Israël dans le domaine 
du développement des 
technologies de défense. 
XXIV Міжнародна 
науково-практична 
конференція «Current 
scientific opinions on the 
development of current 
education». Мілан, 2023. 
С. 240-242. 
4. Кривоніс Д.В., 
Великова О.С., Ніколаєва 
Н.С. Наукові підходи до 
інноватизації 
викладання іноземних 
мов у дистанційному 
режимі. The 26th 
International scientific and 
practical conference 
“Scientific trends and ways 
of solving modern 
problems”. La Rochelle, 
2023. P. 163-164. 
5. Благорозумна А.В., 
Крамаренко А.М., 
Кривоніс Д.В. 
Використання 
інтерактивних 
технологій в умовах 
онлайн навчання. The 
27th International 
scientific and practical 
conference “Trends of 
young scientists regarding 
the development of 



science”. Edmonton, 2023. 
P. 134-136. 
6. Кривоніс Д.В. 
Семантико-
морфологічний аспект 
категорії умовного 
способу у сучасній 
французькій мові. 
Сучасний філологічний 
дискурс : методологічні 
стратегії : матеріали 
Всеукраїнського науково-
педагогічного 
підвищення кваліфікації. 
Львів, Торунь : Liha-Pres, 
2023. С. 41-44.
Інше:
1) Член журі ІІІ туру 
учнівської олімпіади з 
французької мови, 2024 
р. (наказ Департаменту 
освіти і науки Одеської 
ОДА № 191-ОД від 
6.12.2023 р.)
2) Член  журі МАН ІІ 
етапу Всеукраїнського 
конкурсу-захисту 
науково-дослідницьких 
робіт учнів (секція 
«Мовознавство». 
№06.05.1296 від 
14.12.2023). 
3) Член «Асоціації 
викладачів французької 
мови України». URL:                                                
https://www.facebook.co
m/groups/6209445854046
16/permalink/8885514919
77256/

348092 Ігіна Олена 
Володимирівн
а

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1993, 
спеціальність:  

англійська мова і 
література, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 021510, 
виданий 

16.05.2014

30 ОК 12 
Лексикологія 
основної 
іноземної мови 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 4, 12, 
14, 15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 28.05.2019 
‒ 28.06.2019; Військова 
академія.
Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Специфіка  військової 
лексики в англійській 
мові». Наказ ОНУ імені І. 
І. Мечникова№1134-18 
від 27.05.2019.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Ігіна О.В., Рута А.Є. 
Лексико-граматичні 
особливості реалізації 
категорії часу в 
постмодерністському 
художньому романі Одрі 
Ніффенеггер «Дружина 
мандрівника у часі». 
Modern Problems of 
Science, Education and 
Society : Proceedings of 
the 6th International 
Scientific and Practical 
Conference (August 14-16, 
2023). Kyiv, Ukraine, 
2023. P. 399-406.
2. Ігіна О.В., Шульга А.О.  
Особливості 
функціонування епітетів 
в оповіданні Ф.С. 
Фіцджеральда 
«Загадкова історія 
Бенджаміна Баттона». 
Modern Research in 
Science and Education : 
Proceedings of the 1st 
International Scientific 
and Practical Conference  
(September 14-16, 2023). 
Chicago, USA, 2023. P. 
300-304.



Методична література:
Lexicology workshops: 
методичні рекомендації 
до практичних занять та 
самостійної роботи з 
навчальної дисципліни 
«Лексикологія основної 
іноземної мови» для 
здобувачів першого 
(бакалаврського) рівня 
вищої освіти 
Спеціальності 035 
Філології спеціалізації 
035.041 Германські мови 
та літератури (переклад 
включно),  перша – 
англійська / уклад.: О. В. 
Ігіна, І.П. Савранчук. 
Одеса : Видавець Букаєв 
Вадим Вікторович, 2024. 
35 с.

333231 Колбаєнкова 
Тетяна 
Борисівна

старший 
викладач, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1989, 
спеціальність:  

іспанська мова і 
література

8 ОК12 Друга 
іноземна мова 
(іспанська) (ОП-
2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 3, 4, 
10, 14, 19, 20
Підвищення 
кваліфікації: 
05.05.2023–05.08.2023 
Дослідницький інститут 
аналізу тексту та 
цифрових застосунків 
Університету Лас-
Пальмас-де-Гран-
Канарія, Іспанія. 
Науково-педагогічне 
стажування та програма 
«Наукова дипломатія». 
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №2320-ІХ 
від 30.10.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Kolbayenkova T. Las 
palabras que nacen de las 
nuevas realidades y 
traspasan fronteras. RTV 
Martí. (2022. mayo 03). 
2. Kolbayenkova T. La 
propaganda que mata. 
RTV Martí. (2022. abril 
09). 
3. Kolbayenkova T. El 
período antillano de la 
conquista: el dialecto 
andaluz pasando por 
Canarias. XI Конгрес 
іспаністів України (29-30 
вересня 2023 р.). Львів : 
ЛНУ імені Івана Франка, 
2023.
Методична література:
1. Ніцевич А.О., 
Колбаєнкова Т.Б. 
Іспанська мова. 
Змістовий модуль 2 
«Домашнє читання» : 
навч. посібник. Одеса : 
ОНУ, 2020. 202 с. 
(авторський внесок 4,2 
др. арк.)
2. Шуппе Л.В., 
Колбаєнкова Т.Б. 
Іспанська мова. 
Змістовий модуль 3 
«Розмовна практика» : 
навч. посібник. Одеса : 
ОНУ, 2020. 76 с. 
(авторський внесок 1,7 
др. арк.)
3. Колбаєнкова Т.Б. 
Вещицька В.О. Іспанська 
мова. Підручник для 
початківців. Одеса : 
Офсетік, 2023. 444 с. 
(авторський внесок 10,1 
др. арк.)
Інше:



1. Сертифікована 
екзаменаторка екзамену 
DELE. (код Інституту 
Сервантеса 107352 від 4 
листопада 2020р.). URL: 
https://drive.google.com/f
ile/d/1gKhw9M1aSJKk6_t
4b4UTCgKTHMsZUynJ/vi
ew?usp=drive_link 
2. Керівник центру 
екзамену SIELE
3. Участь у 
міжнародному 
дослідженні з 
комп'ютерної 
лінгвістики в межах 
договору з УЛПГК (Лас-
Пальмас, Іспанія). URL: 
CERTIFICADOS_HACE 
CONSTAR_Tetyana.pdf
4. Керівництво 
студентами, які зайняли 
призові місця на I або ІІ 
етапі Всеукраїнської 
студентської олімпіади: 
2021 р. Романчишена 
Дарія, 2 місце на 
Всеукраїнській 
молодіжній олімпіаді на 
честь 200-річчя 
Незалежності Мексики; 
2023 р. Суворова Дарія, 1 
місце у державному 
конкурсі з перекладу 
поезій та декламації 
«Україна у війні».
5. Членкиня Асоціації 
Іспаністів України 
https://ahiucr.org.ua/?
page_id=97
6. Перекладачка 
Генерального 
Консульства Республіки 
Куба в Одесі (1989 - 
1994рр.)
7.Менеджер-
перекладачка компанії 
«Консалтинг-Одеса» 
2008 – 2011.

332956 Григорович 
Олена 
Володимирівн
а

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1991, 
спеціальність:  

іспанська мова і 
література, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 03422, 
виданий 

25.02.2016

16 ОК12 Друга 
іноземна мова 
(іспанська) (ОП-
2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 9, 
10, 14, 15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 01.06.2023–
30.06.2023 ОНУ імені І. І. 
Мечникова.
Сертифікатна програма: 
«Соцмережі для освітян і 
науковців». Сертифікат 
№11-04-2023. Наказ 
ОНУ імені І. І. 
Мечникова №2755-18 від 
12.12.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Гринько Л.В., 
Григорович О.В., 
Романовська Т.О. 
Взаємодія категорії 
вірогідності з категорією 
заперечення в сучасній 
іспанській мові. Записки 
з романо-германської 
філології. Одеса : 
Астропринт, 2020. №1 
(44). С. 98-106. 
2. Гринько Л.В., 
Григорович О.В., 
Драгомирецький О.О. 
Щодо варіювання 
способів у сучасній 
іспанській та 
французькій мовах. 
Записки з романо-
германської філології. 



Випуск 1(50). Одеса : 
Астропринт, 2023. С.43-
52.
3. Шуппе Л.В., 
Григорович О.В., Шафір 
С.Ю., Клєб О.Я. 
Лінгвостилістичні 
особливості 
латиноамериканських 
теленовел на прикладі 
колумбійської 
теленовели «SIEMPRE 
BRUJA». European 
Scientific Congress: 
Proceedings of XI 
International Scientific 
and Practical Conference 
(November 27-29, 2023). 
Madrid, 2023. C. 504-510.
Інше:
1. Експерт НАЗЯВО. 
Участь в 3 
акредитаційних 
експертизах: 1) 19-21 
жовтня 2022 р. – Наказ 
№485-Е від 03.10.2022; 
2) 16-18 лютого 2023 р. – 
Наказ №187-Е від 
03.02.2023; 3) 11-13 
квітня 2023 р. – Наказ 
№589-І від 23.03.2023.
2. Сертифікований 
екзаменатор DELE. URL: 
https://drive.google.com/
drive/folders/1x5VL91smQ
lN9dSOHIoI77D6qcWCPg
YLL
3. Член журі 
Всеукраїнської 
студентської олімпіади в 
2019 р. (Наказ МОН 
№1313 від 28.11.2018).
4. Член журі 
Всеукраїнського 
конкурсу студентських 
наукових робіт з 
романських мов, 
методики викладання 
романо-германських 
мов, романо-
германських літератур 
(Наказ МОН  №1457 від 
24.11.2020).
5. Голова журі обласної 
учнівської олімпіади з 
іспанської мови (Наказ 
№  116/од від 22.12.22; 
Наказ №157/ОД від 
15.11.23).
6. Заступник голови журі 
Всеукраїнської учнівської 
олімпіади (Наказ 
№2316/01/52-01-02 від 
03.12.2018; Наказ №01-
19/5187 від 13.11.2019).
7. Член журі конкурсу 
«Київська Мала академія 
наук» (Наказ № 60-О від 
11.11.22).
8. Член Асоціації 
Іспаністів України. URL: 
https://ahiucr.org.ua/?
page_id=537
9. Експерт ЗНО з 
іспанської мови в 
Одеському 
регіональному центрі 
оцінювання якості освіти 
(2021 рік – Наказ №01-
23 від 29.03.2021).
10. Участь у вебінарах та 
конгресах:
1) Congreso Internacional 
del Español – Fines 
específicos. 2-5 de 
noviembre de 2021 (30 
horas). Certificado: 
Fg653890.
2) Jornadas 
Internacionales de 



Hispanismo “La 
solidaridad de 
investigadores en el 
tiempo de la pandemia” 
(12 de diciembre de 2020, 
6 horas).
3) Curso de Lengua y 
Cultura Españolas para 
profesores de español 
“Universos 2022” (España, 
León, 14.08.22 – 20.08.22, 
20 horas lectivas y 15 
horas de actividades socio-
culturales).
4) XI Encuentro de 
profesores ELE. 14-17 de 
abril de 2021 (12 horas). 9 
webinarios.
5) Curso Didáctico para 
Profesores de Español de 
Ucrania (2021-2022). 25 
horas.
6) La II Semana Digital del 
Español (15-19 de 
noviembre de 2020 (30 
horas).
7) XV Curso Didáctico 
“Aprender/enseñar ELE en 
la situación del 
confinamiento” (24 de 
octubre de 2020, 8 horas).
8) Curso “Actualización de 
examinadores DELE C1 y 
C2” (horas de crédito: 10).

348335 Іваницька 
Юлія 
Валеріївна

старший 
викладач, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І.Мечникова, 
рік закінчення: 

1998, 
спеціальність: 

030502 Німецька 
мова і 

література, 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 049646, 

виданий 
03.12.2008

23 ОК11 Друга 
іноземна мова 
(німецька) (ОП-
2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 21.09.2020 
– 30.10.2020 Wzysa 
Sykola Biznesu-Louis 
University, м. Новий 
Сонч, Польща. Тема: 
«Дистанційна освіта: 
інноваційні методи та 
цифрові технології». 
Наказ ОНУ імені І.І. 
Мечникова №2215-18 від 
17.11.2020.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Азарова І., Голубенко 
Н., Іваницька Ю. 
Технології формування 
іншомовної 
комунікативної 
компетентності у 
здобувачів закладів 
вищої освіти 
філологічного 
спрямування. Наукові 
інновації та передові 
технології. Серія : 
Педагогіка. Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2023. № 5 (19). С. 427-
432.
2. Іваницька Ю.В. 
Зародження, 
функціонування і шляхи 
розвитку граматичної 
категорії числа іменників 
в німецькій мові. 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : Астропринт, 
2020. Вип. 1(44). С.131-
138.
3. Іваницька Ю.В. Засоби 
дистанційного навчання 
для викладачів вищої 
освіти. Наукові інновації 
та передові технології. 
Серія : Педагогіка. № 



5(19). Київ : Видавнича 
група «Наукові 
перспективи», 2023. 
С.487-492.
4. Іваницька Ю.В. 
Еволюція категорії числа 
іменників в процесі 
розвитку німецької мови. 
Philological sciences, 
intercultural 
communication and 
translation studies: 
theoretical and practical 
aspects : Proceedings of 
the International scientific 
and practical conference 
(26-27 February 2021). V. 
2. Venice, Italy, 2021. 
P.54-59.
5. Ivanytska I. Distance 
learning of foreign 
languages for students of 
economic specialties / I. 
Ivanytska, et al. Linguistics 
and Culture Review. № 
5(S4). 2021. Р. 780-798.
6. Ivanytska I. Interactive 
Online Teaching of 
Phonetic Skills : 
Introductory Phonetic 
Course / I. Ivanytska, et al. 
Arab World English 
Journal (AWEJ) 
SpecialIssueon CALL. 
2021. № 7. Р. 94-112. 
Методична література:
1. Іваницька Ю.В. Засоби 
досягнення адекватності 
при перекладі німецьких 
текстів : навч.-метод. 
посібник. Одеса : Фенікс, 
2019. 30 с.
2. Іваницька Ю.В. 
Еквівалентний переклад 
емоційної лексики : 
навч.-метод. посібник.  
Одеса : Фенікс, 2018. 45 с.
Інше:
1. Член журі з німецької 
мови ІІ етапу 
Всеукраїнського 
конкурсу-захисту 
науково-дослідних робіт 
учнів – членів МАН: 
Наказ №25/OD від 06 
лютого 2020 р., Наказ 
№4/OD від 18 січня 2022 
р., Наказ №7-ОД  від 24 
січня 2024 р.
2. Член Громадської 
організації «Українська 
спілка германістів вищої 
школи» з 2020 р. 
(вих.лист № 01 від 
01.09.2020; оновлено: 
вих.лист №01 від 
29.01.2024 р.). URL: 
https://udgv.org/

348278 Богуславський 
Сергій 
Сергійович

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І. І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1999, 
спеціальність: 

030502 Німецька 
мова та 

література, 
Диплом 
магістра, 

Державний 
заклад 

«Південноукраїн
ський 

національний 
педагогічний 

університет імені 

24 ОК12 Друга 
іноземна мова 
(німецька) (ОП-
2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 7, 
8, 11, 15, 19, 20.
Підвищення 
кваліфікації: 17 квітня 
2023 – 16 червня 2023; 
Одеський національний 
морський університет. 
Тема: «Впровадження 
методу інтернет-
конспектування в 
процесі вивчення 
професійно-орієнтованої 
літературу на іноземній  
мові» (108 годин, 6 
кредитів ЄКТС). Наказ 
ОНУ імені І.І. Мечникова 
№ 634-18 від 13.04.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 



К.Д. 
Ушинського», 

рік закінчення: 
2022, 

спеціальність: 
014 Середня 

освіта, Диплом 
кандидата наук 

ДK 063077, 
виданий 

23.02.2011, 
Атестат доцента 

12ДЦ 044288, 
виданий 

29.09.2015

дисципліни, яка 
викладається:
1.Богуславський С.С. 
Структурно-семантичні 
особливості 
німецькомовної 
протестантської 
проповіді. Записки з 
романо-
германськоїфілології. 
Одеса : Астропринт, 
2020. №1(44).  С. 36-44.
2.Кравченко Н.О., 
Богуславський С.С. 
Мелодика релігійної 
проповіді (на матеріалі 
англіканських та 
лютеранських 
богослужбових 
проповідей). Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : 
Астропринт, 2023. № 
1(50).  С. 137-147. 
3. Кравченко Н.О., 
Богуславський С.С. 
Темпоральна організація 
усної англомовної та 
німецькомовної 
релігійної проповіді 
(теолінгістичний підхід). 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : Астропринт, 
2023. №2 (51).  С. 116-
128.
4. Кравченко Н.О., 
Богуславський С.С.  
Композиція тексту 
релігійної проповіді (на 
матеріалі англіканських 
та лютеранських 
богослужінь). Одеська 
лінгвістична школа : 
кола реконструкцій : 
кол.моногр. Одеса : 
ПолиПринт, 2020. С. 
234-243.
5. Богуславський С.С. 
Композиційні складові 
тексту лютеранської 
проповіді. Сучасні студії 
з романської і 
германської філології : 
матеріали ІІ 
Всеукраїнської науково-
практичної конференції. 
Одеса, 2021. С. 14-17.
Інше:
1) Участь в атестації 
наукових кадрів як члена 
постійної спеціалізованої 
вченої ради: Вчений 
секретар ради по захисту 
дисертаційних 
досліджень PhD з 
філології. Наказ № 3311-
18 від 28.12.2019 р. ОНУ 
імені І.І. Мечникова.
2) Член редакційної 
колегії фахового видання 
«Записки з романо-
германської філології».
3) Голова журі ІІІ етапу 
Всеукраїнської учнівської 
олімпіади з німецької 
мови (Наказ 
департаменту освіти 
Одеської обласної 
державної адміністрації, 
Одеської обласної 
військової адміністрації 
від 22.12.2022 р. № 
116/од). 
4) Голова журі ІІІ етапу 
всеукраїнської учнівської 
олімпіади з німецької 
мови. Наказ 
департаменту освіти 
Одеської обласної 



державної адміністрації, 
Одеської обласної 
військової адміністрації, 
на виконання наказу 
Міністерства освіти і 
науки України від 
31.10.2023 № 1330 «Про 
проведення
Всеукраїнських 
учнівських олімпіад з 
навчальних предметів і 
турнірів у 2023/2024 
навчальному році», 
розпорядження голови 
(начальника) Одеської 
обласної державної 
(військової) адміністрації 
від 10.11.2023 № 952/А-
2023 «Про проведення 
Всеукраїнських 
учнівських олімпіад з 
навчальних предметів і 
турнірів у 2023/2024 
навчальному році в 
Одеській області», 
наказу Департаменту 
освіти і науки Одеської 
обласної державної 
адміністрації від 
15.11.2023 № 157/ОД 
«Про організацію та 
проведення 
Всеукраїнських 
учнівських олімпіад з 
навчальних предметів і 
турнірів у 2023/2024 
навчальному році.
5) Член Громадської 
організації «Українська 
спілка германістів 
вищоїшколи» (з 2010 р. 
по теперішній час)  (№01 
від 01.09.2020 р.).

348335 Іваницька 
Юлія 
Валеріївна

старший 
викладач, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І.Мечникова, 
рік закінчення: 

1998, 
спеціальність: 

030502 Німецька 
мова і 

література, 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 049646, 

виданий 
03.12.2008

23 ОК12 Друга 
іноземна мова 
(німецька) (ОП-
2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 21.09.2020 
– 30.10.2020 Wzysa 
Sykola Biznesu-Louis 
University, м. Новий 
Сонч, Польща. Тема: 
«Дистанційна освіта: 
інноваційні методи та 
цифрові технології». 
Наказ ОНУ імені І.І. 
Мечникова №2215-18 від 
17.11.2020.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Азарова І., Голубенко 
Н., Іваницька Ю. 
Технології формування 
іншомовної 
комунікативної 
компетентності у 
здобувачів закладів 
вищої освіти 
філологічного 
спрямування. Наукові 
інновації та передові 
технології. Серія : 
Педагогіка. Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2023. № 5 (19). С. 427-
432.
2. Іваницька Ю.В. 
Зародження, 
функціонування і шляхи 
розвитку граматичної 
категорії числа іменників 
в німецькій мові. 
Записки з романо-
германської філології. 



Одеса : Астропринт, 
2020. Вип. 1(44). С.131-
138.
3. Іваницька Ю.В. Засоби 
дистанційного навчання 
для викладачів вищої 
освіти. Наукові інновації 
та передові технології. 
Серія : Педагогіка. № 
5(19). Київ : Видавнича 
група «Наукові 
перспективи», 2023. 
С.487-492.
4. Іваницька Ю.В. 
Еволюція категорії числа 
іменників в процесі 
розвитку німецької мови. 
Philological sciences, 
intercultural 
communication and 
translation studies: 
theoretical and practical 
aspects : Proceedings of 
the International scientific 
and practical conference 
(26-27 February 2021). V. 
2. Venice, Italy, 2021. 
P.54-59.
5. Ivanytska I. Distance 
learning of foreign 
languages for students of 
economic specialties / I. 
Ivanytska, et al. Linguistics 
and Culture Review. № 
5(S4). 2021. Р. 780-798.
6. Ivanytska I. Interactive 
Online Teaching of 
Phonetic Skills : 
Introductory Phonetic 
Course / I. Ivanytska, et al. 
Arab World English 
Journal (AWEJ) 
SpecialIssueon CALL. 
2021. № 7. Р. 94-112. 
Методична література:
1. Іваницька Ю.В. Засоби 
досягнення адекватності 
при перекладі німецьких 
текстів : навч.-метод. 
посібник. Одеса : Фенікс, 
2019. 30 с.
2. Іваницька Ю.В. 
Еквівалентний переклад 
емоційної лексики : 
навч.-метод. посібник.  
Одеса : Фенікс, 2018. 45 с.
Інше:
1. Член журі з німецької 
мови ІІ етапу 
Всеукраїнського 
конкурсу-захисту 
науково-дослідних робіт 
учнів – членів МАН: 
Наказ №25/OD від 06 
лютого 2020 р., Наказ 
№4/OD від 18 січня 2022 
р., Наказ №7-ОД  від 24 
січня 2024 р.
2. Член Громадської 
організації «Українська 
спілка германістів вищої 
школи» з 2020 р. 
(вих.лист № 01 від 
01.09.2020; оновлено: 
вих.лист №01 від 
29.01.2024 р.). URL: 
https://udgv.org/

348088 Калінюк 
Олена 
Олексіївна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1995, 
спеціальність:  

англійська мова 
та література, 

Диплом 

22 ОК 15 
Лінгвокраїнозна
вство основної 
іноземної мови 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 12.10.2020 
– 11.12.2020. 
Національний 
університет «Одеська 
юридична академія». 
Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Інноваційні методи у 



кандидата наук 
ДK 005389, 

виданий 
12.01.2000, 

Атестат доцента 
02ДЦ 000774, 

виданий 
19.02.2004

викладанні англійської 
мови у вищих 
навчальних закладах». 
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №1899-18 від 
08.10.2020.
Публікації за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Калінюк О. О., Кашуба 
М. В., Степанюк Н. В. 
Реалії-американізми у 
короткій прозі Ф. С. 
Фіцджеральда.  Іноземна 
філологія у ХХІ столітті: 
матеріали ХV 
Міжнародної наукової 
конференції  (24 
листопада 2023 р.). 
Запоріжжя, 2023.  С. 62-
65.
2. Калінюк О.О. 
Презентації до курсу 
Лінгвокраїнознавство 
основної іноземної мови. 
Інше:
1. Член Української 
асоціації когнітивної 
лінгвістики і поетики 
(УАКЛІП). (Сертифікат 
серія УА №0867 від 
01.01.2024). URL: 
https://uaclip.at.ua/
2. Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

347632 Ткаченко 
Ганна 
Володимирівн
а

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Ізмаїльський 
державний 

гуманітарний 
університет, рік 

закінчення: 
2006, 

спеціальність: 
010103 

Педагогіка і 
методика 

середньої освіти. 
Мова та 

література 
(англійська, 
німецька), 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 006945, 
виданий 

26.09.2012, 
Атестат доцента 

12ДЦ 040904, 
виданий 

22.12.2014

16 ОК 14 Стилістика 
основної 
іноземної мови 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 3, 4, 
8, 10, 11, 12, 19, 20
Підвищення 
кваліфікації: 21.10.2019 – 
25.11.2019 Одеський 
державний університет 
внутрішніх справ. Тема: 
«Іноземна мова за 
професійним 
спрямуванням» 
(сертифікат № 6303/19 
від 03.12.2019). Наказ 
ОНУ імені І. І. 
Мечникова №2495-18 від 
18.10.2019.
Методична література:
Колегаєва І.М., Ткаченко 
Г.В., Тхор Н.М. 
Стилістика основної 
мови : метод. рек. до 
практичних занять та 
самостійної роботи для 
здобувачів вищої освіти 
першого 
(бакалаврського) рівня 
за спеціальністю 035 
Філологія. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2023. 20 c.
Інше:
1. Відповідальний 
виконавець наукової 
теми кафедри 
«Комплексне 
дослідження 
формування іншомовної 
професійно орієнтованої 
комунікативної 
компетенції» (тема № 
«204»; Наказ № 730-18 
від 03.04.19; термін 
виконання: 2019 – 2023 
рр.).
2. Участь у закордонному 
проєкті «Summer school 
for administration 
employees and 



representatives of 
authorities (various levels) 
from Ukrainian 
universities» (Польща, м. 
Познань), 04.11.23 – 
12.11.23, наказ № 2365-15 
від 03.11.2023.
3. Член громадської 
організації «Українське 
відділення Міжнародної 
асоціації викладачів 
англійської мови як 
іноземної». 
Ідентифікаційний код 
20041426, ІМ 0029. URL: 
https://ukraineiatefl.wixsit
e.com/iateflukraine
4. Член Європейського 
мовного об’єднання 
(Societas Linguistica 
Europaea). URL: 
http://www.societaslinguis
tica.eu/
5. Член організаційного 
комітету ІХ 
Всеукраїнської науково-
практичної конференції 
«Іноземні мови в 
контексті сучасного 
розвитку природничих та 
гуманітарних наук: 
міждисциплінарний 
підхід» (Одеса, 18 травня 
2023); Наказ № 622-18 
від 11.04.2023.
6. Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/
7. Участь у журі 
олімпіади «Мала 
академія наук України» 
(Наказ від 14.12.2023 № 
06.05.1296)
 

348068 Савранчук 
Ірина 
Петрівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І.Мечникова, 
рік закінчення: 

1998, 
спеціальність: 

030502 
Англійська та 

німецька мови та 
літератури, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 026364, 
виданий 

10.11.2004, 
Атестат доцента 

12ДЦ 019141, 
виданий 

18.04.2008

18 ОК 21 Основи 
наукового 
дослідження, 
академічне 
письмо та 
академічна 
доброчесність 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 13.09.2021 – 
23.11.2021; Національний 
університет «Одеська 
юридична академія». 
Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Інноваційні методи у 
викладанні англійської 
мови у вищих 
навчальних закладах».
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Popik I., Tkhor N. 
Stylistic peculiarities of 
English academic writing. 
Modern ways of solving 
the latest problems in 
science : Proceedings of 
the ХХХVII International 
scientific and practical 
conference (September 20-
23, 2022). Varna, 
Bulgaria, 2022. P. 341-343.
2. Строченко Л.В., Попік 
І.П., Тхор Н.М. Методика 
дослідження 
англомовного 
концептуального поля 
GENIUS. Актуальні 
напрями й течії 
філологічних досліджень 
в умовах складного 
сьогодення : матеріали 
Міжнародної наукової 
конференції (29-30 



липня 2022 р.). Рига, 
2022. С. 236-239.
Методичне 
забезпечення:
Презентація до курсу 
Основи наукового 
дослідження, академічне 
письмо та академічна 
доброчесність  
https://docs.google.com/p
resentation/d/1h8dHST8D
vnFKAItTIKb05zy4gmRtlA
G7/edit#slide=id.p1
Інше: Член громадської 
організації «Українське 
відділення Міжнародної 
асоціації викладачів 
англійської мови як 
іноземної» (посвідчення 
FM0809). (2020-2023).
URL: 
https://ukraineiatefl.wixsit
e.com/iateflukraine
2. Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

333099 Гринько 
Людмила 
Віталіївна

канд.філол.н
аук, доцент 
завідувач 
кафедри, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1982, 
спеціальність:  

іспанська мова і 
література, 

Диплом 
кандидата наук 

ФЛ 011820, 
виданий 

28.09.1988, 
Атестат доцента 

ДЦ 049880, 
виданий 

29.01.1992

42 ОК 19 
Лінгвокраїнозна
вство другої 
іноземної мови 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 8, 
12, 19, 20.
Підвищення 
кваліфікації: 
20.10.2020‒20.06.2023 
Міжнародне стажування. 
Тема: «Особливості 
дистанційного 
викладання та методики  
навчання іспанської 
мови як іноземної». 
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №1103-18  
від 22.06.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Гринько Л.В., 
Богданова А. Культуреми  
diosa negra, virgen negra  
та nuestra Señora de 
Montserrat  і засоби їх 
перекладу на українську 
мову: матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
«Сучасні студії з 
романської і германської 
філології», присвячена 
60-річчю факультету 
романо-германської 
філології, Одеса, 
15.05.2020, С.49-51. 
2. Гринько Л.В. Основні 
фактори, що впливають 
на формування мовної 
картини Іберійського 
Півострову. Science and 
Education a New 
Dimension. Humanities 
and Social Sciences, 
VI(31), I.: 185, 2018 Dec. 
P.43-47. 
3. Гринько Л.В., Ніцевич 
А.А.О., Вещицька В.О., 
Ковалевська І.О. 
Комунікація рухом як 
основа життя за 
іспанським сценарієм. 
Матеріали ІІІ 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
“Modern Research in 
Science and Education. 9-
11.11.2023. Чикаго. США 
С.807-811. 
Методична література:



1. Гринько Л.В. Hispania 
Antigua y Medieval. 
Методичні вказівки з 
курсу 
Лінгвокраїнознавства 
Іспанії для студентів 3 
курсу іспанського та 4 
курсу англійського 
відділень. Одеса: Персей, 
2013. 21 с.
2. Гринько Л.В. Los datos 
geográficos de España. 
Методичні рекомендації 
для самостійної роботи з 
курсу 
“Лінгвокраїнознавство 
першої іноземної мови” 
та “Лінгвокраїнознавство 
другої іноземної мови” 
для здобувачів вищої 
освіти першого 
(бакалаврського) рівня 
вищої освіти 
спеціальності 035 
Філологія, спеціалізацій 
035.051 Романські мови 
та літератури (переклад 
включно), перша - 
іспанська та 035.041 
Германські мови та 
літератури (переклад 
включно), перша - 
англійська. Одеса: Олді+, 
2023. 28 с.
3. Гринько Л.В. 
Політичний і соціально-
економічний розвиток 
Іспанії (ХV–ХІХ 
сторіччя). Опорний 
конспект лекцій з курсу 
країнознавства Іспанії 
(іспанська мова) Одеса: 
Персей, 2008. 40 с.
Інше:
1. Сертифікат вебінару - 
XV curso didáctico 
(virtual) 
“Aprender/enseñar ELE en 
la situación de 
confinamiento”. 
Asociación de hispanistas 
de Ucrania , Embajada de 
España en Ucrania. 
(24.10.2020) -  8 годин
2. Сертифікат вебінару - 
MOOC abierta UGR- 
“Mobile learning: claves 
para la aplicación de los 
dispositivos móviles en el 
aula “ (19.09.2022-
07.11.2022). Universidad 
de Granada  -75 годин
3. Сертифікат вебінару- 
PROFEdeELE “III Semana 
práctica de la enseñanza de 
idiomas” (13.02-19.02- 
2023)- 30 годин
4. Сертифікат вебінару - 
Recursos lingüísticos en 
linea para el aprendizaje y 
la investigación de español 
en los días 22 y 29 de 
noviembre. Asociación de 
hispanistas de Ucrania, 
Instituto de Análisis y 
Aplicaciones Textuales de 
la Universidad de las 
Palmas de Gran Canaria (4 
horas).
5. Cертифікат ІІІ 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
“Modern Research in 
Science and Education”. 9-
11.11.2023. Чикаго. США.
6. Сертифікат VI 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
“Current challenges of 
science and education.”. 



12-14.02.2024. Берлін. 
Німеччина.

344123 Коккіна Ліліта 
Рейнісівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1999, 

спеціальність:  
французька мова 

та література, 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 064034, 

виданий 
22.12.2010, 

Атестат доцента 
12ДЦ 044297, 

виданий 
29.09.2015

17 ОК 19 
Лінгвокраїнозна
вство другої 
іноземної мови 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
10, 12, 14, 15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 30 жовтня 
2020 р.; Міжнародна 
науково-практична 
конференція «Tendances 
scientifiques de la 
recherche fondamentale et 
appliquée» (Франція, м. 
Страсбург) (6 годин).
30-31 жовтня 2020 р.; 
Міжнародна науково-
практична конференція 
«Challenges of philological 
sciences, intercultural 
communication and 
translation studies in 
Ukraine and EU 
countries» 
(Венеціанський 
університет Ка’ Фоскарі, 
Італія) (15 годин).
16 листопада – 28 грудня 
2020 р.; Венеціанський 
університет Ка’ Фоскарі, 
Італія. Науково-
педагогічне стажування; 
тема: «Організація 
освітнього процесу в 
галузі філологічних 
наук: світовий досвід і 
національна практика». 
Сертифікат № FSI-
162808-CaF від 
28.12.2020 р.  (180 
годин).
Загальна кількість годин: 
201 (7,2 кредитів).
Наказ ОНУ імені І.І. 
Мечникова № 522-18 від 
05.04.2021 р.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Коккіна Л.Р. 
Вербалізація концепту 
«пандемія Сovid 19» у 
французькій мові як 
перекладацька 
проблема. Challenges of 
philological sciences, 
intercultural 
communication and 
translation studies in 
Ukraine and EU countries 
: Proceedings of the 
International scientific and 
practical conference 
(October 30–31, 2020). 
Venice, 2020. P. 213-216.  
2. Коккіна Л.Р., Економ 
Г.О. Мовні 
репрезентанти цінностей 
у сучасних французьких 
піснях. Подолання 
мовних та 
комунікативних бар’єрів 
: освіта, наука, культура : 
зб. наук. пр. Київ, 2020. 
С. 86-90.
3. Коккіна Л.Р., 
Марінашвілі М.Д. 
Ґендерно нейтральна 
мова в сучасному 
суспільстві як 
перекладознавча 
проблема. Проблеми 
гуманітарних наук : зб. 
наук. праць 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 



Франка. Серія 
«Філологія». Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2021. Вип. 
46. С. 47–56. 
4. Коккіна Л.Р., Нікуліца 
О.О. Архітектоніка 
банківських рекламних 
слоганів  (на матеріалі 
французької, української 
та англійської мов). 
Науковий вісник 
Міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія 
Філологія. Одеса : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. Вип. 
58. С.281-284
5. Коккіна Л.Р., Паріс-
Петрова О. Лексико-
семантичні засоби 
створення образу жінки в 
поезіі

�
 Ж. Превера. 

Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції. 
Одеса, 2020. С.121-124. 
6. Коккіна Л.Р., Станська 
А.С. Вербалізація 
концепту engagement в 
романі Л. Коломбані 
«Les victorieuses». XVIII 
International scientific and 
practical conference 
“Theoretical and applied 
aspects of the development 
of science” (May 9-12, 
2023). Bilbao, 2023. P. 
337-341. 
7. Марінашвілі М.Д., 
Коккіна Л.Р., Польщина 
Д.С. Французькомовний 
гастрономічний дискурс : 
лінгвопрагматичний 
аспект. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : 
Астропринт, 2022.  Вип. 
1(48). С. 73-85 
8. Kokkina L. Les maximes 
dans l’enseignement du 
FLE à l’université".  Revue 
du Centre Européen 
d'Etudes Slaves  Numéro 
7: Langues en contact. [En 
ligne] Publié en ligne le 14 
avril 2019. 
9. Kokkina L. «La tresse» 
de L. Colombani et sa 
traduction en ukrainien. 
Langues, Sciences et 
Pratiques : Actes du 3e 
Colloque international 
francophone en Ukraine (3 
et 4 octobre). Odessa, 
2019. P. 106-107.
Методичне 
забезпечення:
Коккіна Л.Р. Le monde du 
travail: навч. посібник до 
курсу 
"Лінгвокраїнознавство" 
(для студентів ІІІ курсу 
відділення французької 
філології та V курсу 
відділення англійської 
філології). Одеса: ФОП 
Волкова О.И., 2015. 105 с.
Інше:
1. Член організаційного 
комітету у організації 
Третьої міжнародної 
франкофонної 
конференції в Україні 
«Мови. Науки та 
практики» («3ème  
Colloque international 



francophone en Ukraine, 
Odessa, les 3 et 4 octobre 
2019)».
2. Керівництво 
студенткою ІV курсу 
Паріс-Петровою О. (ІІІ 
місце у Фестивалі 
франкомовних студентів 
центральної та східної 
Європи, що був 
організований 
Університетською 
Агенцією Франкофонії 
по Центральній та 
Східній Європі, м. 
Пловдив, 2019 р.).
3. Керівництво 
студенткою 3 курсу 
відділення французької 
філології факультету 
РГФ Сергієнко М. (2 
місце у конкурсі 
художнього перекладу 
організованого 
Посольством Канади в 
Україні, 2020 р.).
4. Керівництво 
студенткою 3 курсу 
відділення французької 
філології факультету 
РГФ Сергієнко М. (2 
місце у конкурсі 
художнього перекладу 
творів М. 
Вінграновського, 
присвяченому 
популяризації творчості 
українських 
письменників 
Миколаївщини за 
кордоном, в номінації 
поезія, 2020 р.).
5. Керівництво 
студенткою 3 курсу 
відділення французької 
філології факультету 
РГФ Мартиновою Ю. 
(переможниця конкурсу 
«Лідер читання 2021», 
організованого Відділом 
культури Чорноморської 
міської ради , 2021 р.).
6. Голова журі ІІ етапу 
Всеукраїнського 
конкурсу «Вчитель року 
– 2019» (французька 
мова) (наказ №284/ОД 
від 01.10.2018).
7. Член експертної ради 
МОН України для 
здійснення експертизи 
електронних версій 
проектів підручників для 
9 класу з 2016 р. дотепер 
(наказ №1618 від 
26.12.2016).
8. Член експертної ради 
ОРЦОЯО (Одеський 
регіональний центр 
оцінювання якості 
освіти) з підготовки ЗНО 
(французька мова), з 
2016 р. дотепер (наказ 
№01-23 від 29.03.2021).
9. Голова та член журі ІІІ 
туру учнівської олімпіади 
з французької мови, 
2016-2024 рр. (наказ 
Департаменту освіти і 
науки Одеської ОДА 
№340/ОД від 07.12.2018, 
наказ №316/ОД від 
19.12.2019, наказ 
№240/ОД від 29.12.2021, 
наказ №116/ОД від 
22.12.2022, наказ № 191-
ОД від 6.12.2023 р.)
10. Член «Асоціації 
викладачів французької 
мови України» (з 2019 



р.). URL: 
https://www.facebook.co
m/groups/6209445854046
16/permalink/8885514919
77256/
11. Член 
адміністративної ради 
«Альянс Франсез» в 
Одесі (з 2017 р. дотепер) 
URL: 
https://afodessa.com.ua/ 
(протокол засідання 
адміністративної ради 
№5 від 17.05.2017).

348349 Голубенко 
Наталя 
Юріївна

завідувач 
кафедри 
професор, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
національний 
університет ім. 
І.І.Мечникова, 
рік закінчення: 

2002, 
спеціальність: 

030507 
Переклад, 

Диплом доктора 
наук ДД 004472, 

виданий 
30.06.2015, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 049648, 
виданий 

03.12.2008, 
Атестат доцента 

12ДЦ 024197, 
виданий 

14.04.2011

22 ОК 19 
Лінгвокраїнозна
вство другої 
іноземної мови 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
11, 12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 17 квітня 
2023 – 16 червня 2023; 
Одеський національний 
морський університет. 
Тема: «Засоби 
діагностики успішності 
навчання студентів» (108 
годин, 6 кредитів ЄКТС). 
Наказ ОНУ імені І.І. 
Мечникова № 634-18 від 
13.04.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Азарова І.І., Голубенко 
Н.Ю., Іваницька Ю.В. 
Технології формування 
іншомовної 
комунікативної 
компетентності у 
здобувачів закладів 
вищої освіти 
філологічного 
спрямування. Наукові 
інновації та передові 
технології. Серія : 
Педагогіка. Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2023. № 5 (19). С. 427-
432. 
2. Formation of future 
specialists research 
competence in the process 
of professional training / 
N.Golubenko, et al. 
Amazonia Investiga. 2023. 
№ 12(63). Р. 77-86. 
3. Problems of gender 
tolerance Formation in the 
Context of the 
Introduction of Marital 
Law in Ukraine / N. 
Golubenko, et. al. Brazilian 
Journal of education 
technology and society. 
2023. № 3. Vol. 16. Р. 617-
624.
4. Колчик Ю.В., 
Голубенко Н. Ю., 
Молодіжна лексика у 
творах Jürgen Banscherus 
«November Schnee», 
«Krach im Zirkus 
Zampano» та Kerstin Gier 
«Liebe geht durch alle 
Zeiten (Edelstein-
Trilogie)». Всеукраїнська 
науково-практична 
інтернет-конференція 
«Міждисциплінарний 
підхід до вивчення 
іноземних мов у 
контексті розвитку 
природничих та 
гуманітарних наук : 
виклики та 
перспективи». 2023. С. 
67-70.
Методична література:



Колесниченко Н.Ю., 
Голубенко Л.M., Гаи

�
тнер 

А. APPETITLICHE 
LÄNDERKUNDE : 
методичні рекомендаціі

�
 

до спеціального курсу 
для студентів 
спеціальності 035 
«Філологія». Teil І. Одес. 
нац. ун-т ім. І.І. 
Мечникова, ф-т романо-
германськоі

�
 філологіі

�
, 

Одеса: ФОП Бондаренко 
М.О., 2020. 52 с. 
https://onu.edu.ua/pub/b
ank/userfiles/files/rgf/ger
manfil/navchalni_metodic
hni_vidannia/Appetitliche
_Landerkunde.pdf 
Інше:
Членкиня Громадської 
організації «Українська 
спілка германістів вищої 
школи» (з 2016 року по 
теперішній час) (№01 від 
01.09.2020 р.). 
URL:https://udgv.org/

344335 Кравченко 
Ніна 
Олександрівн
а

професор, 
декан 
факультету, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1988, 

спеціальність:  
англійська мова і 

література, 
Диплом доктора 
наук ДД 007654, 

виданий 
05.07.2018, 

Диплом 
кандидата наук 

KH 003625, 
виданий 

18.11.1993, 
Атестат доцента 

02ДЦ 015301, 
виданий 

19.10.2005

35 ОК 18 
Теоретична 
фонетика 
основної 
іноземної мови 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 6, 
7, 8, 10, 12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 
02.03.2020–05.05.2020; 
Південноукраїнський 
національний 
педагогічний університет 
імені К. Д. Ушинського. 
Тема: «Поглиблення 
розуміння основних 
проблем теорії мовної 
комунікації». Наказ ОНУ 
імені І. І. Мечникова 
№273-18 від 11.02.2020.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Kravchenko N., 
Bondarenko K. Lingual 
Means of Imperative in the 
Lecture and Sermon 
Discourses. Arab World 
English Journal (AWEJ) : 
Special Issue on the 
English Language in 
Ukrainian Context. 2020.   
P.171-183. 
2. Кравченко Н.О., 
Богуславський С.С. 
Мелодика усної 
релігійної проповіді. 
Записки з  романо-
германської філології.  
Одеса : Астропринт, 
2023. Вип. 1(50). С. 137-
147.
3. Кравченко Н. О., 
Богуславськии

�
 С. С. 

Темпоральна організація 
усної англомовної та 
німецькомовної 
релігійної проповіді 
(теолінгвістичний 
підхід). Записки з 
романо-германськоі

�
 

філологіі
�

. Одеса: КП 
ОМД, 2023. Вип.2(51). С. 
116-127.
4. Кравченко Н.О., 
Авхутська А.О. 
Особливості 
просодичного портрету 
актора у 
зображувальному 
кінодискурсі та у 
дискурсі інтерв’ю. 
International scientific 
innovations in human life : 



Proceedings of the 10th 
International scientific and 
practical conference (April 
13-15, 2022). Manchester, 
United Kingdom, 2022. С. 
489-494. 
5. Кравченко Н.О., 
Пеліван О.К. Особливості 
синтаксичного, 
фразового наголосу і 
паузаціі

�
 в англіи

�
ському 

новинному дискурсі. 
Наука та освіта в умовах 
воєнного часу : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (28 жовтня 
2023 р). Дніпро, 2023. С. 
132-134.
Методична література:
Теоретична фонетика 
основної іноземної мови: 
методичні рекомендації 
для здобувачів першого 
(бакалаврського) рівня 
вищої освіти 
спеціальності 035 
Філологія спеціалізації 
035.041 Германські мови 
та літератури (переклад 
включно), перша – 
англійська / уклад. Н. О. 
Кравченко, Н. Р. 
Григорян,
Одеса : Видавець Букаєв 
Вадим Вікторович, 2023. 
20 с.
Інше:
1. Керівник наукової 
теми кафедри 
теоретичної та 
прикладної фонетики 
англійської мови ОНУ ім. 
І.І. Мечникова 
«Дослідження 
просодичних 
характеристик усного 
англомовного дискурсу»; 
номер державної 
реєстрації 0113U002687, 
термін виконання теми – 
з 1.03.19 по 31.12.23.
2. Наукове керівництво 
здобувачів, які одержали 
документ про 
присудження наукового 
ступеня:
1) Бондаренко К.А. 
Просодичні особливості 
спонукальних 
висловлювань в 
англомовному 
інституційному дискурсі 
(інструментально-
фонетичне дослідження) 
: дис. … канд. філол. 
наук: спец. 10.02.04. 
Одеса, 2019. 
2) Лісовська А.О. Усна 
англомовна молитва в 
сучасному художньому 
кіно дискурсі : дис. … 
канд. філол. наук: спец. 
10.02.04. Одеса, 2019. 
3) Харькова  Г. В. 
Просодичні особливості 
команд в англомовному 
судноплавному та 
художньому 
кінематографічному 
дискурсах 
(інструментально-
фонетичне 
дослідження). 2019. (СВР 
Д 41.051.02, ОНУ імені 
І.І. Мечникова; ДК№ 
054329)
4) Матієнко-Сільницька 
А.І. Просодія 
переконування в усних 



англомовних судовому та 
релігійному дискурсах  
(інструментально-
фонетичне 
дослідження). 2021. (СВР 
Д 41.051.02, ОНУ імені 
І.І. Мечникова; ДК№ 
060395)
5) Шевченко С.С. Усна 
англомовна проповідь у 
сучасному художньому 
дискурсі : дис. …  доктора 
філософії. 2023. (ДФ 
32.035.2023)
3. Опонування  
кандидатських 
дисертацій: 
1) Насікан З.С. 
Просодична організація 
фоносемантичних 
комплексів в емоційному 
мовленні 
(експериментально-
фонетичне дослідження 
сучасного англомовного 
кінодискурсу). 2019 р. 
2) Град Н.Я.  Просодичні 
та прагматичні 
характеристики 
англомовних відео 
презентацій компанії 
APPLE 
(експериментально-
фонетичне 
дослідження). 2021 р. 
(Наказ № 735 від 
29.06.2021).
3) Варлакова А.В. 
Просодичні ознаки 
ненаголошеного 
вокалізму в англійському 
мовленні носіїв 
української мови 
(експериментально-
фонетичне 
дослідження). 2021 р. 
(Київський національний 
лінгвістичний 
університет, Д 
26.054.02).
4.  Член громадської 
організації «Асоціація 
викладачів  англійської 
мови «ТІСОЛ-Україна» 
(TESOL-Ukraine), 
міжнародної філії 
TESOL, Inc. (№ 245163г; 
свідоцтво № 24/2005 від 
24.01.2024). URL: 
http://www.tesol-
ukraine.com/
5. Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

345375 Абабіна 
Наталія 
Василівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1992, 
спеціальність:  

російська мова та 
література, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 060905, 
виданий 

01.07.2010, 
Атестат доцента 

12ДЦ 046792, 
виданий 

25.02.2016

37 ОК 17 Методика 
викладання 
іноземної мови 
та зарубіжної 
літератури (ОП-
2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 3, 4, 
12, 14, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 01.11.21–
10.12.21; ДЗ 
«Південноукраїнський 
національний 
педагогічний університет 
імені К. Д. Ушинського».
Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Вступ до 
літературознавства».
Довідка про стажування 
№ 2782/32/1-1 (180 акад. 
годин / 6 кредитів ЄКТС).
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №610-ос від  
22.10.2021.
Перелік основних 



публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Абабіна Н.В. 
Літературна творчість як 
процес у парадигмі 
синергетики. Південний 
архів (філологічні 
науки). Херсон : ХДУ, 
2020. Вип. 81. С. 92-96. 
2. Абабіна Н.В. Порядок і 
хаос як синергетичні 
поняття у 
літературознавстві. 
Наукові записки ХНПУ 
імені Г.С. Сковороди. 
Харків : ХНПУ імені Г.С. 
Сковороди, 2019. С. 7-12. 
3. Абабіна Н.В. 
Синергетичні виміри 
інтерпретації роману 
Марти Холл Келлі 
«Бузкові дівчата». 
Modern problems of 
science, education and 
society :  матеріали III 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(22-24.05.2023). Київ, 
2023. С. 1026–1034.
4. Абабіна Н.В. Теорія 
самоорганізації в аналізі 
художнього твору про 
епідемії. Innovations and 
prospects of world science 
: Proceedings of the IX 
International Scientific 
and Practical Conference 
(April 28-30, 2022). 
Vancouver, Canada, 2022. 
P. 591-618.
Методична література:
1. Абабіна Н.В. 
Література і синергетика 
: навч. посіб. Одеса : 
Фенікс, 2021. 152 с.
2. Презентація до курсу 
Методика викладання 
іноземної мови та 
зарубіжної літератури.
Інше:
Керівник дискусійного 
студентського клубу 
«Комунікативні стратегії 
викладання зарубіжної 
літератури в освітніх 
закладах» (Протокол № 
7 від 16.03.2023).

346097 Хромченко 
Олена 
Василівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
магістра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2006, 
спеціальність: 

030502 Мова та 
лiтература 

(англійська), 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 027047, 

виданий 
26.02.2015, 

Атестат доцента 
AД 013232, 

виданий 
20.06.2023

8 ОК 17 Методика 
викладання 
іноземної мови 
та зарубіжної 
літератури (ОП-
2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 7, 
10, 12, 14, 19
Підвищення 
кваліфікації: 
06.07.2023‒05.08.2023 
Одеський національний 
університет імені І.І. 
Мечникова. Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Розробка та 
впровадження 
сертифікатних програм». 
Наказ ОНУ імені І.І. 
Мечникова №2256-18 від 
23.10.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Хромченко О.В. 
Психолого-педагогічні 
засоби підготовки 
майбутніх учителів-
філологів до педагогічної 
комунікації. Теорія та 
методика навчання та 
виховання. Харків : 
ХНПУ імені Г. С. 
Сковороди, 2019. Вип. 



46. С. 155-166. 
2. Kniazian M., 
Khromchenko O. The ESP 
lecturers’ self-development 
competence in higher 
educational context. The 
Journal of Teaching 
English for Specific 
Purposes and Academic 
Purposes. Niš : University 
of Niš,  2019. Vol. 7. № 3. 
P. 385-393. 
3. Khromchenko O.V., 
Zhuk V.A. Practical Means 
to Activate Learners’ 
Language Skills. 
Інноваційна Педагогіка. 
Одеса : 
Причорноморський 
науково-дослідний 
інститут економіки та 
інновацій,  2020.  Вип. 
25. Т. 2  С. 171-174. 
4. Khromchenko O.V., 
Zhuk V.A. Psycholinguistic 
Perspectives on English 
Language Teaching. 
Актуальні питання 
гуманітарних наук : 
міжвуз. зб. наук. пр. 
молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка.  Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2020. Вип. 
31. Т. 4. С. 205-209. 
5. Khromchenko O.V. 
Students’ Study Motives 
and the Condition of Their 
Formation. Академічні 
студії. Серія Педагогіка. 
Луцьк : Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. Вип. 
2. С. 50-56. 
6. Хромченко О.В., Жук 
В.А., Кириллова М.Д. 
Психолого-педагогічні та 
організаційні методи 
активізації 
пізнавального інтересу 
студентів-філологів до 
вивчення іноземної мови 
в умовах воєнного стану. 
Інноваційна педагогіка. 
Одеса : Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. Вип. 
55. Т. 1. С. 166-169. 
7. Khromchenko O. 
Peculiarities of Teaching 
New Generations of Digital 
Natives in the English 
Language Classes. 
Науковий часопис 
Національного 
педагогічного 
університету імені М.П. 
Драгоманова. Серія 5. 
Педагогічні науки : реалії 
та перспективи. Київ : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. № 
91. C. 231-234.
Методична література:
Хромченко О.В. 
Методика викладання 
іноземної мови : 
конспект лекцій з курсу 
«Методика викладання 
іноземної мови та 
зарубіжної літератури» 
для здобувачів вищої 
освіти першого 
(бакалаврського) рівня 
за спеціальністю 035 
«Філологія», 
спеціалізацією 035.041 
Германські мови і 



літератури (переклад 
включно), перша 
−англійська. Одеса : 
Олді+, 2023. 68 с.
Участь у конференціях:
1. Khromchenko O. 
Reading strategies. 
Сучасні студії з 
романської та 
германської філології : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (Одеса, 15 
травня 2020 р.).  Одеса, 
2020.  С. 257-259.
2. Khromchenko O., Zhuk 
V. Developing Speaking 
Skills in the Digital 
Environment. Theoretical 
and Empirical Scientific 
Research : Concepts and 
Trends (July 24, 2020).  
Oxford, 2020. P. 12-13. 
3. Khromchenko O. Role of 
Educators in Digital 
Pedagogy. Актуальні 
проблеми навчання 
іноземних мов в умовах 
дистанційної освіти : 
матеріали Всеукраїнської 
науково-практичної 
конференції (18 лютого 
2021 р.). Ізмаїл, 2021. С. 
90-92.
4. Khromchenko O., 
Shutilo I. Approaches and 
Methods in Language 
Teaching. Theoretical and 
Empirical Scientific 
Research : Concepts and 
Trends (May 28, 2021). 
Oxford, UK, 2021. P. 23-
25. 
5. Єсіпова В.Ю., 
Хромченко О.В. 
Використання казок в 
процесі викладання 
англійської мови. 
Theoretical and empirical 
scientific research : 
Concepts and Trends : 
Proceedings of the II 
International Scientific 
and Practical Conference 
(May 28, 2021). Oxford, 
Oxford-Vinnytsia, 2021. 
Vol. 2. P. 46-47. 
6. Хромченко О.В., 
Потапова О.О. 
Застосування змішаного 
навчання при 
викладанні англійської 
мови. Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали 
Всеукраїнської науково-
практичної конференції 
(15 листопада 2021 р.). 
Одеса, 2021. С. 81-83.
7. Хромченко О.В. 
Гейміфікація як засіб 
підвищення мотивації 
студентів до навчання. 
Традиції та новації у 
сфері педагогіки та 
психології : міжнародна 
науково-практична 
конференція  (4-5 лютого 
2022 р.). Київ, 2022. С. 
142-145.
8. Khromchenko O.V., 
Zhuk V.A. Alternatives 
Approaches and Methods 
in Twentieth-Century 
Language Teaching. 
Сучасні аспекти 
модернізації науки : стан, 
проблеми, тенденції 
розвитку : матеріали 
ХХХІХ Міжнародної 



науково-практичної 
конференції (7 лютого 
2023 р.). Чехія, Тепліце, 
2023. С. 211-216. 
9. Khromchenko O.V., 
Zhuk V.A. Motivating 
Students to Study. 
Сучасний стан та 
перспективи розвитку 
науки, освіти, технологій 
та суспільства : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (9 лютого 
2023 р.). Кременчук, 
2023. С. 62-63.
10. Жук В.А., Хромченко 
О.В. Викладання 
англійської мови в 
умовах дистанційного 
навчання. Сучасна 
філологія : теорія та 
практика : матеріали 
Всеукраїнської науково-
практичної конференції 
(28 квітня 2023 р.). Київ, 
2023. С. 53-55. 
11. Хромченко О.В. 
Функції steam-
орієнтованого освітнього 
середовища. Актуальні 
аспекти розвитку 
STEAM-освіти в умовах 
євроінтеграції : 
матеріали I Міжнародної 
науково-практичної 
інтернет-конференції (21 
квітня 2023 р.). 
Кропивницький, 2023. C.  
49-50.
Інше:
1) Керівник постійно 
діючої студентської 
проблемної групи 
«Діджиталізація процесу 
викладання англійської 
мови в закладах освіти»  
(протокол №6 засідання 
Вченої ради факультету 
РГФ ОНУ імені І.І. 
Мечникова від 8 лютого 
2023 р.).
2) Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

348083 Кашуба 
Марина 
Валентинівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1990, 

спеціальність:  
англійська мова і 

література, 
Диплом 

кандидата наук 
KH 011387, 

виданий 
13.09.1996, 

Атестат доцента 
ДЦ 004048, 

виданий 
26.02.2002

23 ОК 15 
Лінгвокраїнозна
вство основної 
іноземної мови 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 4, 8, 
12, 15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 17.04.2019 – 
17.05.2019; Одеський 
національний морський 
університет. Тема: 
«Впровадження сучасних 
інформаційних 
технологій у викладанні 
англійської мови на 
факультеті РГФ ОНУ 
імені І. І. Мечникова». 
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №847-18 від 
16.04.2019.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Кашуба М.В., 
Реконвальд Н.В. 
Лінгвокраїнознавство 
Великої Британії : навч. 
посіб. Одеса, 2021. 121 с. 
(авторський внесок – 2,7 
др.арк.)
2. Калінюк О. О., Кашуба 



М. В., Степанюк Н. В. 
Реалії-американізми у 
короткій прозі Ф. С. 
Фіцджеральда.  Іноземна 
філологія у ХХІ столітті : 
матеріали ХV 
Міжнародної наукової 
конференції (24 
листопада 2023 р.). 
Запоріжжя, 2023.  С. 62-
65.
Інше:
1. Відповідальний 
виконавець науково-
дослідної теми (НДР) № 
190 «Системно-
структурні і 
дискурсивно-когнітивні 
дослідження 
англомовної картини 
світу», № держреєстрації 
0119U002438 (наказ 
№2293-10 від 26.10.23).
2. Участь у журі 
олімпіади «Мала 
академія наук України» 
(Накази від 12.02.2021 
№252/01/52-01-02 та від 
14.12.2023 № 06.05.1296)

348002 Колегаєва 
Ірина 
Михайлівна

професор, 
завідувач 
кафедри, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1973, 
спеціальність:  

англійська мова і 
література, 

Диплом доктора 
наук ДT 015910, 

виданий 
07.08.1992, 

Диплом 
кандидата наук 

ФЛ 001497, 
виданий 

02.11.1977, 
Атестат доцента 

ДЦ 068590, 
виданий 

21.12.1983, 
Атестат 

професора ПPAP 
000869, виданий 

29.10.1996

50 ОК 16 Основи 
теорії мовних 
комунікацій 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 6, 
7, 8, 12, 14, 19
Підвищення 
кваліфікації: 17.11.2023 – 
01.12. 2023; Сумський 
державний університет. 
Тема: «З електронних 
засобів та дистанційних 
технологій навчання». 
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №2844-10 
від 19.12.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Bigunova N., Kolegaeva 
I. Verbal and non-verbal 
characteristics of approval 
speech act.  Wisdom. 
Yerevan, 2019. Vol. 2 (13). 
P. 7-22.    
2. Колегаєва І.М. «Не 
хлібом єдиним» : 
піраміда Маслоу у 
дзеркалі агломовної 
картини світу (на 
матеріалі фразеологізмів 
густаторної семантики). 
Innovative Pathway for the 
Development of Modern 
Philological Sciences in 
Ukraine and EU Countries. 
Scientific monograph. 
Riga, Latvia : Baltija 
Publishing, 2022. Vol. 2. P. 
326-351.
3. Колегаєва І.М. 
Семантична група 
«Споживання алкоголю» 
в англомовній та 
україномовній 
фразеологічній картині 
світу. Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : Астропринт,  
2023. Вип. 1(50). С. 126-
136.
4. Колегаєва І.М. Образ 
їжі у дзеркалі англійської 
і української фразеології. 
Стаття 1. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : 
Астропринт,  2021. Вип. 2 
(47). С. 63-80. 
5. Колегаєва І.М. Образ 
годування у дзеркалі 



англійської і української 
фразеології. Стаття 2. 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : Астропринт,  
2022. Вип. 1 (48). С. 41-
56. 
6. Колегаєва І.М. О

�
брази 

голоду, ситості та спраги 
у дзеркалі англійської та 
української фразеології. 
Стаття 3. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : 
Астропринт,  2022. Вип. 
2 (49). С. 28-51. 
7. Колегаєва І.М., 
Строченко Л.В. Назви 
комунікативних дій в 
історичній перспективі : 
про що розкажуть 
словники. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : 
Астропринт,  2020. Вип. 
2 (45). С. 36-42.

Методична література:
Колегаєва І.М. Основи 
теорії мовних 
комунікацій: метод. рек. 
до практичних занять та 
самостійної роботи для 
здобувачів вищої освіти 
першого 
(бакалаврського) рівня 
за спеціальністю 035 
Філологія. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2023. 20 с.
Участь у конференціях:
1. Колегаєва І.М. 
Пейоративні 
гастрономічні метафори 
в англомовній і 
україномовній 
фразеології. Сучасні 
студії з романської і 
германської філології : 
матеріали ІІ 
Всеукраїнської науково-
практичної конференції 
(15 листопада 2021 р.). 
Одеса, 2021. С. 30-34. 
2. Kolegaeva I.M. Pictoral 
and verbal texts : 
coexistence, 
transformation, 
cooperation. Traditions 
and innovations in 
teaching philological 
disciplines : coll. 
monograph / I.M. 
Kolegaeva, et al. Lviv-
Toruń : Liha-Pres, 2019. P. 
125-141. 
3. Kolegaeva I., Strochenko 
L. Speech embodiment of 
the English concept 
GENIUS. Global science 
and education in the 
modern realities ‘2020 : 
Proceedings of the   
conference (August 27, 
2020).  Seattle, 
Washington, USA, 2020. 
No. 1. P. 418-420. 
4. Megatext in academic 
and artistic 
communication. Vectors of 
the development of 
philological sciences at the 
modern stage : coll. 
monograph / I.M. 
Kolegaeva, et al. Lviv-
Toruń : Liha-Pres, 2019. P. 
76-94. 
Інше:
1) Консультування 
здобувачів, які одержали 



документ про 
присудження наукового 
ступеня (докторські 
дисертації):
1. Смаглій В.М. 
Вербалізований концепт 
WORD/LANGUAGE/SPE
ECH в науковій та 
наївній картинах світу : 
дис. … д-ра. філол. наук : 
10.02.04 – германські 
мови. Одеса, 2021. 
(Диплом ДД № 010655 
від 09.02.2021).
2. Строченко Л.В. 
Концептуальне поле 
GENIUS у картині світу 
англомовного соціуму : 
дис. … д-ра. філол. наук : 
10.02.04 – германські 
мови. Одеса, 2021. 
(Диплом ДД № 011552 
від 29.06.2021).
2) Керівництво 
студентом, який зайняв 
призове місце 
Всеукраїнському 
конкурсі студентських 
наукових робіт: Возіян 
В.І. - ІІІ призове місце у 
всеукраїнському конкурсі 
студентських наукових 
робіт за роботу «Емоція 
страху у новелі Е.Р. По 
«Чорний кіт» (Диплом 
ІІІ ступеня переможцю ІІ 
туру студентських 
наукових робіт із 
романо-германських мов 
та літератур від 25 квітня 
2019 року).
3) Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://https://www.germ
anistika.at.ua/  

348008 Тхор Неоніла 
Максимівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1969, 
спеціальність:  

англійська мова і 
література, 

Диплом 
кандидата наук 

ФЛ 005069, 
виданий 

11.01.1982, 
Атестат доцента 

ДЦ 087576, 
виданий 

26.02.1986

53 ОК 14 Стилістика 
основної 
іноземної мови 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 13.09.2021 – 
23.11.2021 Національний 
університет «Одеська 
юридична академія». 
Тема: «Ознайомлення з 
новітньою методикою 
викладаннядисципліни 
«Іноземна мова» у вищих 
навчальних закладах».
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №1616-18 від 
01.09.2021.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Попік І.П., Тхор Н.М. 
Проксемічний аспект 
невербальної комунікації 
(на матеріалі публікацій 
А. Піза). Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(15 травня 2020 р.).  
Одеса, 2020. С. 84-85.
2. Попік І.П., Тхор Н.М. 
Особливості 
функціонування 
заголовних слів 
художнього твору (на 
матеріалі оповідання М. 
Спарк “A Member of the 
Family”). Здобутки   та   
досягнення   прикладних   



та фундаментальних  
наук  XXI  століття : 
матеріали міжнародної 
наукової конференції (7 
серпня 2020 р.). Черкаси, 
2020. Т. 2. С. 87-88.Попік 
І.П., Тхор Н.М. 
Лінгвальні особливості 
діалогічного мовлення у 
художньому тексті. 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : Астропринт, 
2022. Вип. 1(48). С. 86-
92. 
3. Попік І.П., Тхор Н.М. 
Стилістичні особливості 
авторської оповіді у 
романі     М. Хеддона  
«The Curious Incident of 
the Dog in the Night-
Time».  Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : 
Астропринт, 2022. Вип. 2 
(49). С. 109-117. 
4. Тхор Н.М., Оберемок 
Т. Способи номінації 
емоцій в англомовному 
політичному дискурсі. 
Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(15 листопада 2021 р.). 
Одеса, 2021. С. 78-80. 
5. Popik I., Tkhor N. 
Stylistic peculiarities of 
Martin Luther King’s 
speech “I have a dream”. 
Актуальні питання та 
проблеми розвитку 
сучасної мови та 
літератури : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(14-15 серпня 2020 р.). 
Одеса, 2020. С. 62-63. 
6. Popik I., Tkhor N. 
Stylistic peculiarities of 
English academic writing. 
Modern ways of solving 
the latest problems in 
science : Proceedings of 
the ХХХVII International 
scientific and practical 
conference (September 20-
23, 2022). Varna, 
Bulgaria, 2022. P. 341-343.
7. Tkhor N., Popik I. 
Stylistic peculiarities of 
J.F. Kennedy’s inaugural 
address. Інновації ХХІ 
століття :  матеріали L 
Міжнародної інтернет-
конференції  (10 серпня 
2020 р.). Вінниця, 2020. 
P. 84-86. 
Методична література:
Колегаєва І.М., Ткаченко 
Г.В., Тхор Н.М. 
Стилістика основної 
мови : метод. рек. до 
практичних занять та 
самостійної роботи для 
здобувачів вищої освіти 
першого 
(бакалаврського) рівня 
за спеціальністю 035 
Філологія. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2023. 20 c.
Інше:
1. Член громадської 
організації «Українське 
відділення Міжнародної 
асоціації викладачів 
англійської мови як 
іноземної» (посвідчення 



FM0810). (2020-2023). 
URL: 
https://ukraineiatefl.wixsit
e.com/iateflukraine
2. Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

348002 Колегаєва 
Ірина 
Михайлівна

професор, 
завідувач 
кафедри, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1973, 
спеціальність:  

англійська мова і 
література, 

Диплом доктора 
наук ДT 015910, 

виданий 
07.08.1992, 

Диплом 
кандидата наук 

ФЛ 001497, 
виданий 

02.11.1977, 
Атестат доцента 

ДЦ 068590, 
виданий 

21.12.1983, 
Атестат 

професора ПPAP 
000869, виданий 

29.10.1996

50 ОК 14 Стилістика 
основної 
іноземної мови 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 6, 
7, 8, 12, 14, 19
Підвищення 
кваліфікації: 17.11.2023 – 
01.12. 2023; Сумський 
державний університет. 
Тема: «З електронних 
засобів та дистанційних 
технологій навчання». 
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №2844-10 
від 19.12.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Bigunova N., Kolegaeva 
I. Verbal and non-verbal 
characteristics of approval 
speech act.  Wisdom. 
Yerevan, 2019. Vol. 2 (13). 
P. 7-22.    
2. Kolegaeva I., Strochenko 
L., Tomchakovska Y., 
Tomchakovskyi O. The 
Poly Code Character of the 
English Learners’ 
Dictionaries. Arab World 
English Journal : Special 
Issue on English in 
Ukrainian Context. 2020. 
Р. 244-254. 
3. Колегаєва І.М. Образ 
їжі у дзеркалі англійської 
і української фразеології. 
Стаття 1. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : 
Астропринт,  2021. Вип. 2 
(47). С. 63-80. 
4. Колегаєва І.М. Образ 
годування у дзеркалі 
англійської і української 
фразеології. Стаття 2. 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : Астропринт,  
2022. Вип. 1 (48). С. 41-
56. 
5. Колегаєва І.М. О

�
брази 

голоду, ситості та спраги 
у дзеркалі англійської та 
української фразеології. 
Стаття 3. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : 
Астропринт,  2022. Вип. 
2 (49). С. 28-51. 
Методична література:
Колегаєва І.М., Ткаченко 
Г.В., Тхор Н.М. 
Стилістика основної 
мови : метод. рек. до 
практичних занять та 
самостійної роботи для 
здобувачів вищої освіти 
першого 
(бакалаврського) рівня 
за спеціальністю 035 
Філологія. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2023. 20 c.
Участь у конференціях:
1. Kolegaeva I.M. Pictoral 
and verbal texts : 
coexistence, 
transformation, 
cooperation. Traditions 



and innovations in 
teaching philological 
disciplines : coll. 
monograph / I.M. 
Kolegaeva, et al. Lviv-
Toruń : Liha-Pres, 2019. P. 
125-141. 
2. Kolegaeva I., Strochenko 
L. Speech embodiment of 
the English concept 
GENIUS. Global science 
and education in the 
modern realities ‘2020 : 
Proceedings of the   
conference (August 27, 
2020).  Seattle, 
Washington, USA, 2020. 
No. 1. P. 418-420. 
3. Колегаєва І.М. 
Пейоративні 
гастрономічні метафори 
в англомовній і 
україномовній 
фразеології. Сучасні 
студії з романської і 
германської філології : 
матеріали ІІ 
Всеукраїнської науково-
практичної конференції 
(15 листопада 2021 р.). 
Одеса, 2021. С. 30-34. 
4. Колегаєва І., Іванова В. 
Екфразис в романі 
Донни Тарт The 
Goldfinch. Іноземні мови 
в контексті сучасного 
розвитку природничих та 
гуманітарних наук : 
міждисциплінарний 
підхід : матеріали ІХ 
Всеукраїнської науково-
практичної інтернет-
конференції з питань 
методики викладання 
іноземної мови (18 
травня 2023 р.) Одеса, 
2023. С. 23-26.
Інше:
1) Консультування 
здобувачів, які одержали 
документ про 
присудження наукового 
ступеня (докторські 
дисертації):
1. Смаглій В.М. 
Вербалізований концепт 
WORD/LANGUAGE/SPE
ECH в науковій та 
наївній картинах світу : 
дис. … д-ра. філол. наук : 
10.02.04 – германські 
мови. Одеса, 2021. 
(Диплом ДД № 010655 
від 09.02.2021).
2. Строченко Л.В. 
Концептуальне поле 
GENIUS у картині світу 
англомовного соціуму : 
дис. … д-ра. філол. наук : 
10.02.04 – германські 
мови. Одеса, 2021. 
(Диплом ДД № 011552 
від 29.06.2021).
2) Керівництво 
студентом, який зайняв 
призове місце 
Всеукраїнському 
конкурсі студентських 
наукових робіт: Возіян 
В.І. - ІІІ призове місце у 
всеукраїнському конкурсі 
студентських наукових 
робіт за роботу «Емоція 
страху у новелі Е.Р. По 
«Чорний кіт» (Диплом 
ІІІ ступеня переможцю ІІ 
туру студентських 
наукових робіт із 
романо-германських мов 
та літератур від 25 квітня 



2019 року).
3) Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://https://www.germ
anistika.at.ua/  

346049 Морозова 
Ірина 
Борисівна

професор, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1981, 
спеціальність:  

Англійська 
морва і 

література, 
Диплом доктора 
наук ДД 008570, 

виданий 
01.07.2010, 

Атестат 
професора 12ПP 
009215, виданий 

17.01.2014

39 ОК 13 
Теоретична 
граматика 
основної 
іноземної мови 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 3, 4, 
6, 7, 8, 11, 12, 14, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 01.05.2019–
01.06.2019; 
Національний 
університет «Одеська 
морська академія». Тема: 
«Викладання граматики 
у неспеціальних вищих 
навчальних закладах». 
Наказ ОНУ імені І.І. 
Мечникова №167-18 від 
08.04.2019.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Морозова І.Б., 
Пожарицька О.О., 
Степаненко О.О. 
Інтеррогативне речення 
в аспекті поліпотентності 
інформації. Науковий 
вісник Херсонського 
державного університету. 
Серія «Лінгвістика». 
Херсон : ХДУ, 2019. Вип. 
36. С. 50-54.
2. Морозова І.Б., Єршова 
К.І.  Лінгвальні засоби 
вираження емотивності в 
жіночому романі. Мова. 
Одеса : Астропринт, 2019. 
№31. С. 20-26.
3. Морозова І.Б., 
Пожарицька О.О. 
Емотивні непредикатні 
репліки в англомовному 
художньому діалозі : 
когнітивно-
комунікативне 
наповнення. Інноваційні  
тенденції  сьогодення  в  
сфері  природничих, 
гуманітарних та точних 
наук : матеріали II 
Міжнародної наукової 
конференції (17 березня 
2023 р.). Вінниця, 2023. 
С. 161-163.
4. Diagnosis of the 
Formation of Grammatical 
Aspects of Speech in 
Preschool Age / I. 
Morozova, et al. Revista 
Românească Pentru 
Educatie 
Multidimensionala. 2021. 
13(4). Р. 267-282.
Методична література:
1. Theory of English 
Grammar (Students’ Major 
Language) : навчальний 
посібник з навчальної 
дисципліни «Теоретична 
граматика основної 
іноземної мови» для 
здобувачів першого 
(бакалаврського) рівня 
вищої освіти 
спеціальності 035 
«Філологія» спеціалізації 
035.041 «Германські 
мови та літератури 
(переклад включно), 
перша – англійська» / І. 
Б. Морозова, О. О. 
Пожарицька. Київ : 
Освіта України, 2024. 180 



с.
2. Morozova I., 
Stepanenko O. The Use of 
the Non-Finites : навч. 
посібн. для вузів. Одеса : 
Освіта України, 2021. 237 
с. (авторський внесок  5,4  
др. арк.).
Інше:
1) Наукове керівництво 
здобувача, який одержав 
документ про 
присудження наукового 
ступеня: Степаненко О.О. 
Лінгвальна організація 
та функціональна роль 
інтерогативних 
конструкцій у 
персонажному діалозі 
сучасного англомовного 
детективного роману : 
дис. … канд. філол. наук : 
10.02.04 – германські 
мови. 2020. (Наказ МОН 
України №1188 від 
24.09.2020).
2) Член спеціалізованої 
вченої ради Д 41.051.02  в 
ОНУ імені І.І.Мечникова 
та К 41.136.02 в 
Міжнародному 
гуманітарному 
університеті.
3) Oфіційний опонент 
докторської дисертації: 
Макарук Л. 
Мультимодальність 
сучасного англомовного 
масмедійного 
комунікативного 
простору. 2019. (№1768 
від 05.11.2019) 
4) Oфіційний опонент 
кандидатських 
дисертацій:  
Рогач Ю. Засоби 
реалізації полікодовості 
в англомовному 
газетному дискурсі (на 
матеріалі друкованої 
преси Австралії). 2019.
Панькова Т. 
Поліпредикативні 
складнопідрядні речення 
: структурно-
семантичний і 
комунікативно-
прагматичний аспекти 
(на матеріалі 
англомовної художньої 
прози). 2019.
Лукащук М. 
Функціонування дієслів 
мовлення в сучасній 
англійській мові. 2021. 
(СВР К 35.051.15 
Львівський 
національний 
університет імені Івана 
Франка, №818 від 
23.05.2021).
Цинтар Н. Категорія 
емотивності в 
англійській художній 
літературі 19-21 ст. : 
гендерний аспект. 2021. 
(Чернівецький 
національний 
університет ім. 
Федьковича, №1116 від 
11.10.2021).
5) Член редакційних 
колегій іноземних 
рецензованих 
лінгвістичних журналів: 
International Journal of 
Sciences: Basic and 
Applied Research 
(IJSBAR); International 
Journal of Language and 



Linguistics (IJLL); Journal 
of Literature & 
Librarianship (IAFOR).
6) Рецензент 
міжнародного журналу 
The European Conferences 
on Arts & Humanities 
(Брайтон, 2019, 2022).
7) Керівник 
студентського наукового 
гуртка «Grammar Club» 
(протокол №4 Вченої 
ради факультету РГФ від 
22.11.2022). URL: 
http://onu.edu.ua/uk/stru
cture/faculty/rgf/kafedry-
ta-inshi-strukturni-
pidrozdily/grameng/renais
sance 
8)  Член міжнародних 
лінгвістичних спілок: 
BAAL (British Association 
of Applied Linguistics). 
URL: 
https://www.baal.org.uk/; 
International Society for 
Gestalt Theory and its 
Applications. URL: 
https://www.gestalttheory.
net/; IALS 
https://ials.sas.ac.uk/
9) Член Української 
асоціації когнітивної 
лінгвістики і поетики 
(УАКЛіП). (2020-2023). 
URL: https://uaclip.at.ua/
10) Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

346083 Пожарицька 
Олена 
Олександрівн
а

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
магістра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2011, 
спеціальність: 

030502 Мова та 
література 

(англійська), 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 026027, 

виданий 
22.12.2014, 

Атестат доцента 
AД 000108, 

виданий 
27.04.2017

8 ОК 13 
Теоретична 
граматика 
основної 
іноземної мови 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 3, 4, 
7, 8, 12, 14, 15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 01.05.2019 
– 01.06.2019; 
Національний 
університет «Одеська 
морська академія». 
Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Ознайомлення з 
новітніми підходами до 
викладання професійно-
орієнтованої англійської 
мови». Наказ ОНУ імені 
І.І. Мечникова №167-18 
від 08.04.2019.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Морозова І.Б., 
Пожарицька О.О., 
Степаненко О.О. 
Інтеррогативне речення 
в аспекті поліпотентності 
інформації. Науковий 
вісник Херсонського 
державного університету. 
Серія «Лінгвістика». 
Херсон : ХДУ, 2019. Вип. 
36. С. 50-54. 
2. Морозова І.Б., 
Пожарицька О.О. 
Емотивні непредикатні 
репліки в англомовному 
художньому діалозі : 
когнітивно-
комунікативне 
наповнення. Інноваційні  
тенденції  сьогодення  в  
сфері  природничих, 
гуманітарних та точних 
наук : матеріали II 
Міжнародної наукової 



конференції (17 березня 
2023 р.). Вінниця, 2023. 
С. 161-163.
3. Pozharytska O., 
Troitskyi K. Digital 
technologies for 
grammatical error 
correction : deep learning 
methods & syntactic n-
grams. Мова. Одеса : 
Астропринт, 2021. №35. 
С.237-242. 
Методична література:
Theory of English 
Grammar (Students’ Major 
Language) : навчальний 
посібник з навчальної 
дисципліни «Теоретична 
граматика основної 
іноземної мови» для 
здобувачів першого 
(бакалаврського) рівня 
вищої освіти 
спеціальності 035 
«Філологія» спеціалізації 
035.041 «Германські 
мови та літератури 
(переклад включно), 
перша – англійська» / І. 
Б. Морозова, О. О. 
Пожарицька. Київ : 
Освіта України, 2024. 180 
с.
Інше:
1. Керівник наукового 
гуртка «Grammar Club». 
(Протокол №4 Вченої 
ради факультету РГФ від 
22.11.2022). URL: 
http://onu.edu.ua/uk/stru
cture/faculty/rgf/kafedry-
ta-inshi-strukturni-
pidrozdily/grameng/renais
sance
2. Офіційний опонент 
дисертації Дудок А. Р. 
Префіксальні дієслова 
сучасної англійської 
мови : структурно-
семантичні та 
прагматичні аспекти. 
2023. (ДФ 35.051.104 у 
Львівському 
національному 
університеті імені Івана 
Франка, протокол № 
46/4 від 26 квітня 2023 
р.).

344123 Коккіна Ліліта 
Рейнісівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1999, 

спеціальність:  
французька мова 

та література, 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 064034, 

виданий 
22.12.2010, 

Атестат доцента 
12ДЦ 044297, 

виданий 
29.09.2015

17 ОК12 Друга 
іноземна мова 
(французька) 
(ОП-2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
10, 12, 14, 15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 30 жовтня 
2020 р.; Міжнародна 
науково-практична 
конференція «Tendances 
scientifiques de la 
recherche fondamentale et 
appliquée» (Франція, м. 
Страсбург) (6 годин).
30-31 жовтня 2020 р.; 
Міжнародна науково-
практична конференція 
«Challenges of philological 
sciences, intercultural 
communication and 
translation studies in 
Ukraine and EU 
countries» 
(Венеціанський 
університет Ка’ Фоскарі, 
Італія) (15 годин).
16 листопада – 28 грудня 
2020 р.; Венеціанський 
університет Ка’ Фоскарі, 
Італія. Науково-
педагогічне стажування; 
тема: «Організація 
освітнього процесу в 



галузі філологічних 
наук: світовий досвід і 
національна практика». 
Сертифікат № FSI-
162808-CaF від 
28.12.2020 р.  (180 
годин).
Загальна кількість годин: 
201 (7,2 кредитів).
Наказ ОНУ імені І.І. 
Мечникова № 522-18 від 
05.04.2021 р.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Коккіна Л.Р., 
Марінашвілі М.Д. 
Ґендерно нейтральна 
мова в сучасному 
суспільстві як 
перекладознавча 
проблема. Проблеми 
гуманітарних наук : зб. 
наук. праць 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка. Серія 
«Філологія». Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2021. Вип. 
46. С. 47–56. 
2. Марінашвілі М.Д., 
Коккіна Л.Р., Польщина 
Д.С. Французькомовний 
гастрономічний дискурс : 
лінгвопрагматичний 
аспект. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : 
Астропринт, 2022.  Вип. 
1(48). С. 73-85 
3. Коккіна Л.Р., Млинчик 
А.В., Щетнік І.C. 
Структурно-семантичні 
особливості 
фразеологізмів з 
компонентом «кіт» (на 
матеріалі французької, 
англійської та 
української мов). 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : Астропринт, 
2022. Вип. 2(49). С. 14-27.  
4. Млинчик А.В., Коккіна 
Л.Р., Шведенко А.Є. 
Функціонування 
концептуальної 
метафори у 
франкомовному та 
україномовному 
рекламних дискурсах. 
Львівський філологічний 
часопис. Львів : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. 
№12. С. 120-125 
5. Коккіна Л.Р., Нікуліца 
О.О. Архітектоніка 
банківських рекламних 
слоганів  (на матеріалі 
французької, української 
та англійської мов). 
Науковий вісник 
Міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія 
Філологія. Одеса : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. Вип. 
58. С.281-284
Участь у конференціях:
1. Kokkina L. Les maximes 
dans l’enseignement du 
FLE à l’université".  Revue 
du Centre Européen 



d'Etudes Slaves  Numéro 
7: Langues en contact. [En 
ligne] Publié en ligne le 14 
avril 2019. 
2. Kokkina L. «La tresse» 
de L. Colombani et sa 
traduction en ukrainien. 
Langues, Sciences et 
Pratiques : Actes du 3e 
Colloque international 
francophone en Ukraine (3 
et 4 octobre). Odessa, 
2019. P. 106-107.
3. Коккіна Л.Р., Паріс-
Петрова О. Лексико-
семантичні засоби 
створення образу жінки в 
поезіі

�
 Ж. Превера. 

Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції. 
Одеса, 2020. С.121-124. 
4. Коккіна Л.Р., Нікуліца 
О.О. Франкомовний 
банківській рекламний  
дискурс у структурно-
семантичній площині. 
Подолання мовних та 
комунікативних бар’єрів 
: освіта, наука, культура : 
зб. наук. пр. Київ, 2020. 
С. 216-220. 
5. Коккіна Л.Р., Щетнік 
І.С. Зоонім «кіт» у 
французькій культурі та 
фразеології. Подолання 
мовних та 
комунікативних бар’єрів 
: освіта, наука, культура : 
зб. наук. пр. Київ, 2020. 
С. 380-383. 
6. Коккіна Л.Р., Економ 
Г.О. Мовні 
репрезентанти цінностей 
у сучасних французьких 
піснях. Подолання 
мовних та 
комунікативних бар’єрів 
: освіта, наука, культура : 
зб. наук. пр. Київ, 2020. 
С. 86-90.
7. Коккіна Л.Р. 
Вербалізація  концепту 
«пандемія Сovid 19» у 
французькій мові як 
перекладацька 
проблема. Challenges of 
philological sciences, 
intercultural 
communication and 
translation studies in 
Ukraine and EU countries 
: Proceedings of the 
International scientific and 
practical conference 
(October 30–31, 2020). 
Venice, 2020. P. 213-216.  
8. Коккіна Л.Р., Щетнік 
І.С. Особливості 
функціонування зооніму 
«кіт» у фразеологізмах 
(на матеріалі 
французької, англійської 
та української мов). 
Débats scientifiques et 
orientations prospectives 
du développement 
scientifique : Proceedings 
of the IV International 
Scientific and Theoretical 
Conference (November 11, 
2022). Paris, 2022. С.101-
103.  
9. Коккіна Л.Р., Станська 
А.С. Вербалізація 
концепту engagement в 
романі Л. Коломбані 
«Les victorieuses». XVIII 



International scientific and 
practical conference 
“Theoretical and applied 
aspects of the development 
of science” (May 9-12, 
2023). Bilbao, 2023. P. 
337-341.
Інше:
1. Член організаційного 
комітету у організації 
Третьої міжнародної 
франкофонної 
конференції в Україні 
«Мови. Науки та 
практики» («3ème  
Colloque international 
francophone en Ukraine, 
Odessa, les 3 et 4 octobre 
2019)».
2. Керівництво 
студенткою ІV курсу 
Паріс-Петровою О. (ІІІ 
місце у Фестивалі 
франкомовних студентів 
центральної та східної 
Європи, що був 
організований 
Університетською 
Агенцією Франкофонії 
по Центральній та 
Східній Європі, м. 
Пловдив, 2019 р.).
3. Керівництво 
студенткою 3 курсу 
відділення французької 
філології факультету 
РГФ Сергієнко М. (2 
місце у конкурсі 
художнього перекладу 
організованого 
Посольством Канади в 
Україні, 2020 р.).
4. Керівництво 
студенткою 3 курсу 
відділення французької 
філології факультету 
РГФ Сергієнко М. (2 
місце у конкурсі 
художнього перекладу 
творів М. 
Вінграновського, 
присвяченому 
популяризації творчості 
українських 
письменників 
Миколаївщини за 
кордоном, в номінації 
поезія, 2020 р.).
5. Керівництво 
студенткою 3 курсу 
відділення французької 
філології факультету 
РГФ Мартиновою Ю. 
(переможниця конкурсу 
«Лідер читання 2021», 
організованого Відділом 
культури Чорноморської 
міської ради , 2021 р.).
6. Голова журі ІІ етапу 
Всеукраїнського 
конкурсу «Вчитель року 
– 2019» (французька 
мова) (наказ №284/ОД 
від 01.10.2018).
7. Член експертної ради 
МОН України для 
здійснення експертизи 
електронних версій 
проектів підручників для 
9 класу з 2016 р. дотепер 
(наказ №1618 від 
26.12.2016).
8. Член експертної ради 
ОРЦОЯО (Одеський 
регіональний центр 
оцінювання якості 
освіти) з підготовки ЗНО 
(французька мова), з 
2016 р. дотепер (наказ 
№01-23 від 29.03.2021).



9. Голова та член журі ІІІ 
туру учнівської олімпіади 
з французької мови, 
2016-2024 рр. (наказ 
Департаменту освіти і 
науки Одеської ОДА 
№340/ОД від 07.12.2018, 
наказ №316/ОД від 
19.12.2019, наказ 
№240/ОД від 29.12.2021, 
наказ №116/ОД від 
22.12.2022, наказ № 191-
ОД від 6.12.2023 р.)
10. Член «Асоціації 
викладачів французької 
мови України» (з 2019 
р.). URL: 
https://www.facebook.co
m/groups/6209445854046
16/permalink/8885514919
77256/
11. Член 
адміністративної ради 
«Альянс Франсез» в 
Одесі (з 2017 р. дотепер) 
URL: 
https://afodessa.com.ua/ 
(протокол засідання 
адміністративної ради  
№5 від 17.05.2017).

348068 Савранчук 
Ірина 
Петрівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І.Мечникова, 
рік закінчення: 

1998, 
спеціальність: 

030502 
Англійська та 

німецька мови та 
літератури, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 026364, 
виданий 

10.11.2004, 
Атестат доцента 

12ДЦ 019141, 
виданий 

18.04.2008

18 ОК 12 
Лексикологія 
основної 
іноземної мови 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 13.09.2021 – 
23.11.2021; Національний 
університет «Одеська 
юридична академія». 
Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Інноваційні методи у 
викладанні англійської 
мови у вищих 
навчальних закладах».
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Тхор Н.М., Попік І.П. 
Просторові категорії в 
англійській мові. 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : Астропринт, 
2020. Вип. 2 (45). С. 120-
126.   
2. Попік І.П. Структурні 
особливості 
англомовного лексико-
семантичного поля 
“gesticulation”. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : 
Астропринт, 2021. Вип. 2 
(47). С. 97-101.  
3. Попік І.П., Тхор Н.М. 
Лінгвальні особливості 
діалогічного мовлення у 
художньому тексті. 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : Астропринт, 
2022. Випуск 1 (48). С. 
86-92. 
4. Попік І.П., Тхор Н.М. 
Особливості 
функціонування 
заголовних слів 
художнього твору (на 
матеріалі оповідання М. 
Спарк “A Member of the 
Family”). Здобутки   та   
досягнення   прикладних   
та фундаментальних  
наук  XXI  століття : 
матеріали міжнародної 
наукової конференції (7 
серпня 2020 р.). Черкаси, 



2020. Т. 2. С. 87-88. 
5. Savranchuk I., 
Volianska M. Idioms and 
translation. Іноземні 
мови в контексті 
сучасного розвитку 
природничих та 
гуманітарних наук : 
міждисциплінарний 
підхід : матеріали ІХ 
Всеукраїнської науково-
практичної інтернет-
конференції (18 травня 
2023 p.). Одеса, 2023. С. 
47-49.
Методична література:
Lexicology workshops: 
методичні рекомендації 
до практичних занять та 
самостійної роботи з 
навчальної дисципліни 
«Лексикологія основної 
іноземної мови» для 
здобувачів першого 
(бакалаврського) рівня 
вищої освіти 
Спеціальності 035 
Філології спеціалізації 
035.041 Германські мови 
та літератури (переклад 
включно),  перша – 
англійська / уклад.: О. В. 
Ігіна, І.П. Савранчук. 
Одеса : Видавець Букаєв 
Вадим Вікторович, 2024. 
35 с.
Інше: Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

343960 Весна Тетяна 
Василівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1985, 
спеціальність:  

французька мова 
і література, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 018405, 
виданий 

09.04.2003, 
Атестат доцента 

12ДЦ 020752, 
виданий 

23.12.2008

36 ОК12 Друга 
іноземна мова 
(французька) 
(ОП-2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
10, 12, 15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 10 лютого ‒ 
6 березня 2020 р.; 
Харківський 
національний 
університет міського 
господарства імені О.М. 
Бекетова. Науково-
практична школа-
семінар та 
кваліфікаційний тренінг; 
тема «Сучасні технології 
навчальної діяльності 
викладача ЗВО». 
Сертифікат видано 
Харківським 
національним 
університетом міського 
господарства імені О.М. 
Бекетова (48 годин); 9-24 
листопада 2021 р.; 41-а 
Генеральна Асамблея 
ЮНЕСКО, Франція (м. 
Париж). Участь онлайн у 
роботі комісії у сфері 
освіти («Éducation»). 
Сертифікат видано  
Міжнародною 
асоціацією професорів та 
викладачів університетів 
(120 годин). Загальна 
кількість годин: 194 (6,5 
кредитів). Наказ ОНУ 
імені І.І. Мечникова № 
2775-18 від 29.12.2021 р.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Весна Т.В., Телецька 
Т.В. Лексичні інновації 
періоду коронавірусної 
пандемії. Записки з 



романо-германської 
філології. Одеса : КП 
ОМД, 2020. Вип. 1(44). С. 
82-89. 
2. Марінашвілі М.Д., 
Весна Т.В., Склярова 
Л.П. Мовні засоби 
вираження емотивності в 
художньому діалозі. 
Науковий вісник 
Міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія 
Філологія. Одеса : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. Вип. 
56. С. 90–94. 
3. Князян М.О., 
Панченко І.В., Весна Т.В. 
Самостійна робота з 
використання 
франкомовного 
пісенного матеріалу в 
процесі підготовки 
майбутніх бакалаврів 
філології. Перспективи 
та інновації науки. Серія 
«Педагогіка», Серія 
«Психологія», Серія 
«Медицина». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2022. № 10(15). 2022. С. 
164-175. 
4. Князян М.О., Романюк 
Д.Х, Весна Т.В., Телецька 
Т.В. Формування 
стратегій іншомовної 
професійної комунікації 
бакалаврів та магістрів 
філології : методологічне 
підґрунтя та методи. 
Наукові інновації та 
передові технології. 
Серія «Державне 
управління», Серія 
«Право», Серія 
«Економіка», Серія 
«Психологія», Серія 
«Педагогіка». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2022. № 11(13). С. 329-
339.
5. Весна Т.В., Телецька 
Т.В. Лексичні інновації 
періоду коронавірусної 
пандемії. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : КП 
ОМД, 2020. Вип. 1(44). С. 
82-89. DOI: 
https://doi.org/10.18524/2
307-
4604.2020.1(44).210998 
(фахове видання)
6. Марінашвілі М.Д., 
Весна Т.В., Склярова 
Л.П. Мовні засоби 
вираження емотивності в 
художньому діалозі. 
Науковий вісник 
Міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія 
Філологія. Одеса : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. Вип. 
56. С. 90–94. 
7. Князян М.О., 
Панченко І.В., Весна Т.В. 
Самостійна робота з 
використання 
франкомовного 
пісенного матеріалу в 
процесі підготовки 
майбутніх бакалаврів 
філології. Перспективи 
та інновації науки. Серія 
«Педагогіка», Серія 



«Психологія», Серія 
«Медицина». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2022. № 10(15). 2022. С. 
164-175. 
8. Князян М.О., Романюк 
Д.Х, Весна Т.В., Телецька 
Т.В. Формування 
стратегій іншомовної 
професійної комунікації 
бакалаврів та магістрів 
філології : методологічне 
підґрунтя та методи. 
Наукові інновації та 
передові технології. 
Серія «Державне 
управління», Серія 
«Право», Серія 
«Економіка», Серія 
«Психологія», Серія 
«Педагогіка». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2022. № 11(13). С. 329-
339.
Участь у конференціях:
1. Весна Т.В. Лексичні 
інновації періоду COVID-
карантину (на матеріалі 
франкомовної преси). 
Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(15 травня 2020 р.). 
Одеса, 2020. С. 47-49.
2. Князян М.О., Телецька 
Т.В., Весна Т.В. 
Активізація спонтанного 
мовлення здобувачів 
вищої освіти на 
початковому етапі 
навчання французької 
мови. Interdisciplinary 
research: scientific 
horizons and perspectives : 
матеріали IV 
Міжнародної науково-
теоретичної конференції 
(11 листопада 2022 р.). 
Вільнюс, Литва, 2022. С. 
141-143.
3. Князян М.О., Романюк 
Д.Х., Весна Т.В. 
Методологічний базис 
викладання іноземних 
мов в умовах війни. 
Виклики толерантності в 
умовах російської 
воєнної агресії : 
матеріали Всеукраїнської 
науково-дискусійної 
платформи, яка 
приурочена до 
Міжнародного дня 
толерантності (16 
листопада 2022 р.). 
Кропивницький, 2022. С. 
118-120.
4. Культурологічний 
підхід до професійної 
підготовки майбутніх 
бакалаврів та магістрів 
філології / Т.В. Весна et 
al. Integration of scientific 
and modern ideas into 
practice : матеріали VIII 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(15-18 листопада 2022 
р.). Стокгольм, Швеція, 
2022. С. 512-514.
5. Vesna T., Grigore O. La 
représentation linguistique 
et culturelle du concept de 
la politesse en français. 
Langues, Sciences et 
Pratiques : Actes du 3e 



Colloque international 
francophone en Ukraine (3 
et 4 octobre). Odessa, 
2019. P. 77-78.
6. Kniazian M., 
Pantchenko I., Vesna T. 
Lexical and stylistic 
devices to represent the 
child and society in the 
works of  René Goscinny 
«Le Petit Nicolas» and 
Marcel Pagnol «Le temps 
des amours». Modern ways 
of solving the latest 
problems in science : 
Proceedings of the ХХXVII 
International Scientific 
and Practical Conference 
(September 20-23, 2022). 
Varna, Bulgaria, 2022. P. 
333-336.
Інше:
1) Член оргкомітету 
Третьої Міжнародної 
франкофонної 
конференції в Україні 
«Мови, науки та 
практики» (3-4 жовтня 
2019 р., Одеса, ОНУ імені 
І.І. Мечникова). 
2) Голова журі ІІІ етапу 
Всеукраїнської учнівської 
олімпіади з французької 
мови – 2019 р. (Наказ 
№340/ОД від 17.12.2018).
3) Заступник голови 
оргкомітету ІІІ етапу 
Всеукраїнської учнівської 
олімпіади з іноземних 
мов – 2020 р. (Наказ 
№316/ОД від 19.12.2019).
4) Експерт–консультант 
ІІІ етапу Всеукраїнської 
учнівської олімпіади з 
французької мови – 2023 
р. (Наказ Департаменту 
освіти і науки Одеської 
обласної (військової) 
державної адміністрації 
№116/ОД від 22.12.2022).
5) Член «Асоціації 
викладачів французької 
мови України» (з 2019 р.)  
6) Член «Альянс 
Франсез» в Одесі 
https://afodessa.com.ua/

344238 Григорян 
Нектар 
Размиківна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1978, 

спеціальність:  
англійська мова і 

література, 
Диплом 

кандидата наук 
ФЛ 0100481, 

виданий 
26.08.1987, 

Атестат доцента 
ДЦ 003406, 

виданий 
28.06.1994

45 ОК 18 
Теоретична 
фонетика 
основної 
іноземної мови 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 6, 
7, 12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 10.04.2023– 
05.06.2023; 
Міжнародний 
гуманітарний 
університет. Тема : 
«Інноваційні методи 
впровадження 
фонетичної складової у 
вивченні англійської 
мови у вищих 
навчальних закладах». 
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №593а від 
10.04.2023. 
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Григорян Н.Р., Набока 
О.М. Варіативність 
мелодійних та 
темпоральних 
компонентів просодії в 
мовленні британських 
студентів. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : КП 



ОМД, 2020. Вип. 1(44). С. 
98-106. 
2. Григорян Н.Р., 
Дьоміна Н.Ю. Еристичні 
аргументативні 
діалогічні єдності  та їх 
енергетична варіація. 
Науковий вісник 
Міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія : 
Філологія. Одеса : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2019. Вип. 
43. Т. 2. С. 85-89. 
3. Григорян Н. Р., 
Дьоміна Н. Ю. 
Просодичні особливості 
переконування в 
англомовній судовій 
промові. Науковий 
вісник Міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія : 
Філологія. Вип. 47. Т. 1. 
Одеса : Видавничий дім 
«Гельветика», 2021. С. 
54-58. 
4. Григорян Н.Р., 
Дьоміна Н.Ю. 
Мелодичний портрет 
переконування в 
аргументативних 
діалогічних єдностях. 
Науковий вісник 
Міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія : 
Філологія. Одеса : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. Вип. 
53. Т. 1. С. 37-41. 
5. Набока О.М., 
Григорян. Н.Р. 
Просодичні особливості 
мовлення молодих 
британців. Одеська 
лінгвістична школа : 
кола реконструкцій : кол. 
моногр. Одеса : 
ПолиПринт, 2020. С. 123-
128.
Методична література:
Теоретична фонетика 
основної іноземної мови: 
методичні рекомендації 
для здобувачів першого 
(бакалаврського) рівня 
вищої освіти 
спеціальності 035 
Філологія спеціалізації 
035.041 Германські мови 
та літератури (переклад 
включно), перша – 
англійська / уклад. Н. О. 
Кравченко, Н. Р. 
Григорян,
Одеса : Видавець Букаєв 
Вадим Вікторович, 2023. 
20 с.
Участь у конференціях:
1. Григорян Н.Р., Дьоміна 
Н.Ю.  Роль паузації в 
англомовних 
аргументативних 
діалогічних єдностях. 
Актуальні питання та 
проблеми розвитку 
сучасної мови та 
літератури : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(14-15 серпня 2020 р.). 
Одеса, 2020. С. 38-42. 
2. Григорян Н.Р., 
Дьоміна Н.Ю. 
Просодичний образ 
переконування в судовій 
англомовній промові. 
Нове та традиційне у 



дослідженнях сучасних 
представників 
філологічних наук : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (26-27 
лютого 2021 р.). Одеса, 
2021. С. 52-57. 
3. Grygoryan N.R, 
Dyomina N.E., Vit Yu.V. 
Просодичний образ леді-
політика в англомовному 
аргументативному 
дискурсі. Science and 
innovation of modern 
world : Proceedings of the 
5th International scientific 
and practical conference 
(January 25-27, 2023). 
London, United Kingdom, 
2023. Р. 462-470. 
4. Grygoryan N.R, 
Dyomina N.E., Vit Yu.V. 
The prosodic portrait of 
discussion in court speech. 
International Scientific 
innovations in Human Life 
(16-18 February, 2022). 
Manchester, United 
Kingdom, 2022. P. 445-
451.
Інше: 
1. наукове керівництво 
здобувачем, який 
одержав документ про 
присудження наукового 
ступеня: 1) Сіваченко І.В. 
Просодичні особливості 
мовлення коментаторів 
спортивних програм 
(інструментально-
фонетичне дослідження) 
: дис. … доктор філософії. 
2021. (ДР № 003479); 2) 
Бубнов Д.В. Особливості 
мовленнєвої поведінки 
ірландців в ситуації 
двомовності : дис. … 
доктор філософії. 2021. 
(ДР № 003477); 3) 
Бондар К.С. 
Соціофонетичні 
особливості діалектного 
мовлення шотландців 
(інструментально-
фонетичне дослідження) 
: дис. … доктор філософії. 
2023. (ДФ 06.035.2022)
2. Опонування 
дисертації: Лисенко К.В. 
Риторико-просодичні 
особливості радіовистав 
за п’єсами В.Шекспіра. 
2019. (СВР в Київському 
національному 
університеті імені Тараса 
Шевченка).

348314 Никифоренко 
Ірина 
Валеріївна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
національний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1997, 
спеціальність: 

7.02030302 мова 
і література 
(німецька), 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 045938, 
виданий 

09.04.2008, 
Атестат доцента 

12ДЦ 032170, 
виданий 

26.09.2012

26 ОК11 Друга 
іноземна мова 
(німецька) (ОП-
2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 8, 
10, 12, 15, 19, 20.
Підвищення 
кваліфікації: 13.07.2023 
– 12.08.2023; Одеський 
національний 
університет імені І.І. 
Мечникова, 
сертифікатна програма; 
підвищення кваліфікації; 
тема: «Соцмережі для 
освітян і науковців». 
Наказ ОНУ імені І.І. 
Мечникова № 1731-18 від 
05.09.2023 року. 
Сертифікат № 11-29-2023
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:



1. Nykyforenko I. 
Prosodische Mittel in der 
modernen deutschen 
Interaktion. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса: КП 
ОМД, 2023. Вип. 1 (50). 
С.194-204. 
2.Azarova, I., Ivanytska, I., 
Nykyforenko, I., 
Vasylchenko, O.  
Interactive Online 
Teaching of Phonetic 
Skills: Introductory 
Phonetic Course. Arab 
World English Journal 
(AWEJ) Special Issue on 
CALL2021.  (7) . Р. 94-112. 
3. Nykyforenko I. 
Multimedia beim Erwerb 
der fremdsprachlichen 
diskursiven Kompetenz. 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса: КП ОМД, 2021. 
Вип. 2 (47). С. 155-163.
4. Nykyforenko I. 
Diskurspartikeln und ihre 
interaktionsstrategische 
Funktion. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса: КП 
ОМД, 2020. Вип. 1 (44). 
С. 351-359. DOI: 
https://doi.org/10.18524/2
307-4604.2020
5. Nykyforenko I. Über 
phonetisches Minimumim 
DaF-Unterricht. Записки 
з романо-германської 
філології. Одеса: КП 
ОМД, 2019. Вип. 2 (43). 
С. 68-73.
Участь у міжнародних 
наукових та/або освітніх 
проектах
1. „Der TestDaF wird 
digital – Was ändert sich 
in Vorbereitung und 
Durchführung?“, Webinar 
von Hueber 
(Teilnahmebestätigung / 
Сертифікат від 
15.02.2021)
2.DaF Webkon 
„Webkonferenz für 
Deutschlehrende: Deutsch 
– klug kombiniert!“ 
(Teilnahmebestätigung / 
Сертифікат від 
08.03.2021)
3.„Super, bestanden! Da 
helfen vor allem 
Strategien, gute Tipps und 
Tricks“, Webinar von 
Hueber 
(Teilnahmebestätigung / 
Сертифікат від 
27.03.2021)
4.«Створення 
навчального онлайн-
простору», організовано 
Агенцією з питань 
міжнародної співпраці в 
галузі освіти за 
фінансової підтримки 
Австрійського 
Федерального 
міністерства освіти, 
науки та досліджень 
(Сертифікат від 
24.05.2021)
5.”Research Methods 
Course” authorized by 
European Academy of 
Sciences and Research 
Hamburg, Germany 
(Certificate / Сертифікат 
від 01.11.2021)
6. “Blended-, Online-, 



Hybrid-Unterricht. Was 
nun?“ Webinar von 
Hueber 
(Teilnahmebestätigung / 
Сертифікат від 
10.12.2020)
7.“Methodenwerkstatt 
Phonetik III: Artikulation 
der Konsonanten“ 
Webinar von Hueber 
(Teilnahmebestätigung / 
Сертифікат від 
09.12.2020)
8.Fortbildungsveranstaltu
ng zur DaF-Methodik und 
österreichischen 
Landeskunde“, organisiert 
von Bundesministerium 
für Bildung, Wissenschaft 
und Forschung 
(Teilnahmebestätigung / 
Сертифікат від 
27.11.2020)
9.“Vom Müssen und 
Wollen: Strategien zum 
wissenschaftlichen 
Arbeiten“ 
(Teilnahmebestätigung / 
Сертифікат від 
24.11.2021)
10.“Mehr Präsenz im 
Online-Unterricht: 
Effektive Tipps und 
Tricks“ 
(Teilnahmebestätigung / 
Сертифікат від 
10.09.2021)
11.Міжнародна науково-
практична конференція 
«Сучасні студії з 
романської і германської 
філології», присвячена 
60-річчю факультету 
романо-германської 
філології (Сертифікат від 
15.05.2020)
12.DaF Webkon 
„Webkonferenz für 
Deutschlehrende: Mehr 
Sprachen – mehr Medien!“ 
(Teilnahmebestätigung / 
Сертифікат від 
10.03.2020)
13.“Kreatives Schreiben im 
DaF- und DaZ-Unterricht“ 
(Teilnahmebestätigung / 
Сертифікат від 
22.02.2020).
Участь у конференціях:
1.Никифоренко І.В. Про 
вплив часток на 
просодію німецького 
мовлення.I Міжнародна 
(V онлайн) науково-
практична інтернет-
конференція аспірантів 
та науковців з питань 
методики викладання 
іноземної мови: 
«Дослідження та 
впровадження в 
навчальний процес 
сучасних моделей 
викладання іноземної 
мови: лінгво-дидактичні, 
методичні та міжнародні 
перспективи» (18 
березня 2019). Одеса, 
2019. С. 184-187.
2.Nykyforenko I. 
Interaktions strategische 
Funktion der deutschen 
Modalpartikeln. 
Міжнародна науково-
практична конференція 
до 155-річчя Одеського 
національного 
університету імені І.І. 
Мечникова та 60-річчя 
факультету романо-



германської філології 
«Сучасні студії з 
романської та 
германської філології» 
(15 травня 2020). Одеса, 
2020. С. 112-115.
3.Nykyforenko I., 
Tschernowa A. Deutscher 
Humor: sprachliche und 
prosodische Aspekte. 
Міжнародна науково-
практична конференція 
до 155-річчя Одеського 
національного 
університету імені І.І. 
Мечникова та 60-річчя 
факультету романо-
германської філології 
«Сучасні студії з 
романської та 
германської філології» 
(15 травня 2020). Одеса, 
2020. С. 115-118.
4.Никифоренко І.В. 
Дискурсивні частки у 
дигітальній комунікації. 
The 6th International 
scientific conference and 
practical conference 
“OpenScience: 
InterestingEventsfor 
2020” (8-9 July 2020). 
Chicago, USA, 2020. P. 94-
96.
5.Nykyforenko I. Zum 
Problem des phonetischen 
Minimums im DaF-
Unterricht. Сучасні 
тенденції фонетичних 
досліджень, V Круглий 
стіл з міжнародною 
участю (22 квітня 2021). 
Київ, 2021. С. 30-33.
6.Nykyforenko I. Digitale 
Kompetenzen von 
Lehrkräften im modernen 
DaF-Unterricht. 
Aктуальні питання 
лінгвістики та методики 
викладання іноземних 
мов, VIII міжнар. наук.-
практ. конф., присвячена 
пам’яті доктора 
педагогічних наук, 
професора В.Л. Скалкіна 
(12 квітня 2022). Одеса, 
2022. C. 310-313.
7. Никифоренко І. 
Особливості просодичної 
організації німецького 
монологічного 
мовлення.  IV 
Міжнародна науково-
практична конференція 
“Current Challenges of 
Science and Education” 
(11-13. Dezember 2023)/ 
Berlin, Deutschland. 
Інше:
1) Участь в разових 
спеціалізованих вчених 
радах: ДФ 06.035.2022, 
дисертація Бондар К.С. 
на здобуття ступеня 
доктора філософії. Наказ 
ректора  №2236-18 від 
05.12.2022 р. та ДФ 
32.035.2023, дисертація 
Шевченко С.С. на 
здобуття ступеня доктора 
філософії. Наказ ректора  
№2561 від 22.11.2023 р.
2) Відповідальний 
виконавець наукової 
теми № 199 кафедри 
німецької філології 
«Дослідження 
варіювання 
комунікативних одиниць 
в умовах 



німецькомовного 
простору»; номер 
державної реєстрації 
0119 U002441  (Наказ по 
ОНУ № 731-18 від 
03.04.2019 р.), термін 
виконання теми – з 
01.04.2019 по 31.12.2023.
3) 1. Участь у журі III—IV 
етапу Всеукраїнських 
учнівських олімпіад з 
базових навчальних 
предметів, 2020 та 2022 
рр. (Наказ 316/од від 
19.12.20, Наказ 116/од від 
22.12.22).
4)  Участь у журі II—III 
етапу Всеукраїнських 
конкурсів-захистів 
науково-дослідницьких 
робіт учнів — членів 
Національного центру 
“Мала академія наук 
України”, м. Одеса, 2021-
2023 р. Наказ ОДА 
департаменту освіти і 
науки м. Одеси №4/ОД 
від 18.01.2022. Наказ 
ОДА департаменту освіти 
і науки м. Одеси №3/ОД 
від 13.01.2023
5) Членкиня Громадської 
організації «Українська 
спілка германістів вищої 
школи».

346083 Пожарицька 
Олена 
Олександрівн
а

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
магістра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2011, 
спеціальність: 

030502 Мова та 
література 

(англійська), 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 026027, 

виданий 
22.12.2014, 

Атестат доцента 
AД 000108, 

виданий 
27.04.2017

8 ОК11 Перша 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 3, 4, 
7, 8, 12, 14, 15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 01.05.2019 
– 01.06.2019; 
Національний 
університет «Одеська 
морська академія». 
Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Ознайомлення з 
новітніми підходами до 
викладання професійно-
орієнтованої англійської 
мови». Наказ ОНУ імені 
І.І. Мечникова №167-18 
від 08.04.2019.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Морозова І.Б., 
Пожарицька О.О., 
Степаненко О.О. 
Інтеррогативне речення 
в аспекті поліпотентності 
інформації. Науковий 
вісник Херсонського 
державного університету. 
Серія «Лінгвістика». 
Херсон : ХДУ, 2019. Вип. 
36. С. 50-54. 
2. Morozova I.B., 
Pozharytska O.O. 
Characters’ Pilgrimage 
from the Canon to 
Fanfiction : A Gestalt 
Approach. The IAFOR 
Journal of Literature and 
Librarianship. 2021. Vol. 
10. Iss. 1. P. 78-96. 
3. Morozova I.B., 
Pozharytska O.O. Literary 
Characters and their 
Verbal Mimicry through 
the Prism of Gestalt 
Analysis. Arab World 
English Journal (AWEJ). 
2021. Vol.12. N.2. P. 457-
468. 
4. Pozharytska O., 
Troitskyi K. Digital 
technologies for 



grammatical error 
correction : deep learning 
methods & syntactic n-
grams. Мова. Одеса : 
Астропринт, 2021. №35. 
С.237-242. 
5. Effectiveness of 
linguistic and 
extralinguistic tools across 
English language comics 
during the perception of 
scientific information / O. 
Pozharytska, et al.  Khazar 
Journal of Humanities and 
Social Sciences. Khazar 
University Press. Special 
Issue. 2023. Vol. 26. No.1. 
P. 7-20. DOI: 
https://doi.org/10.5782/.k
jhss.2023.7.20 (WoS)
6. Morozova I., 
Pozharytska O. Rabbit, 
Rabbit : Analysing the 
Hare / Rabbit Characters 
in Ukrainian and English 
Fairy Tales. The IAFOR 
Journal of Literature and 
Librarianship. Themed 
Issue : World Fairy Tales 
and Folklore. 2023. Vol. 
12. Issue 1. P. 113-133. 
Методична література:
1. Morozova I., 
Pozharytska O. The Use of 
Modal Verbs and Moods : 
Vol. 1. Modal Verbs : навч. 
посіб. для вузів. Одеса : 
Освіта України, 2021. 245 
с. (авторський внесок 5,6 
др. арк.)
2. Morozova I., 
Pozharytska O.  The Use of 
Modal Verbs and Moods : 
Vol. 2. Moods in Modern 
English : навч. посіб. для 
вузів. Одеса : Освіта 
України, 2022. 196 с. 
(авторський внесок 4,4 
др. арк.) 
Участь у конференціях:
1. Морозова І.Б., 
Пожарицька О.О. 
Емотивні непредикатні 
репліки в англомовному 
художньому діалозі : 
когнітивно-
комунікативне 
наповнення. Інноваційні  
тенденції  сьогодення  в  
сфері  природничих, 
гуманітарних та точних 
наук : матеріали II 
Міжнародної наукової 
конференції (17 березня 
2023 р.). Вінниця, 2023. 
С. 161-163.
2. Pozharytska O., 
Mkrtychan A. Speech 
Portrait of Sherlock 
Holmes in different media 
: Evolution or revolution? 
Modern directions of 
scientific research 
development : Proceedings  
of  the 7th International 
scientific and practical 
conference (December 22-
24, 2021). Chicago, USA, 
2021. P. 21-27. 
3. Pozharytska O., 
Troitskyi K. Methods of 
automated grammatical 
error detection in English. 
Теоретичні та практичні 
аспекти розвитку науки 
та освіти : матеріали III 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(10-11 квітня 2021 р.). 
Львів, 2021. Ч. І.  С. 43-



45. 
4. Pozharytska O., Volchok 
N. Speech and Language 
Personalities through the 
Prism of Modern 
Linguistics. Dynamics of 
the development of world 
science : Proceedings  of  
the 7th International 
scientific and practical 
conference. Vancouver, 
Canada, 2020. P. 781-784. 
5. The Use of Linguistic 
and Extralinguistic Means 
in an English-Language 
Comic / O. Pozharytska, et 
al. IJCSNS International 
Journal of Computer 
Science and Network 
Security (November 2022). 
Vol. 22. No.11. P. 757-763.

Інше:
1) Керівник наукового 
гуртка «Grammar Club»
(Протокол №4 Вченої 
ради факультету РГФ від 
22.11.2022). 
URL: 
http://onu.edu.ua/uk/stru
cture/faculty/rgf/kafedry-
ta-inshi-strukturni-
pidrozdily/grameng/renais
sance
2) Голова журі ІV етапу 
Малої Академії Наук 
(секція «Англійська мова 
та література»). 
(Наказ від 09.12.2019 № 
2544/01/52-01-02).
(Наказ від 12.02.2021 № 
252/01/52-01-02). 
(Наказ від 13.01.2023 № 
3-ОД). 
3) Офіційний опонент 
дисертацій:
1. Барановська О.Д. 
Дієслівна інвентаризація 
і параметризація 
емотивної лексики в 
сучасній англійській 
мові. 2021. (СВР К 
35.051.15 у Львівському 
національному 
університеті імені Івана 
Франка); 
2. Сіваченко І. В.  
Просодичні особливості 
мовлення коментаторів 
спортивних програм 
(інструментально-
фонетичне 
дослідження). 2021. (СВР 
ДФ 41.051.025, Наказ 
МОН України №1136 від 
26.10.2021 р.). 
3. Дудок А. Р. 
Префіксальні дієслова 
сучасної англійської 
мови : структурно-
семантичні та 
прагматичні аспекти. 
2023. (ДФ 35.051.104 у 
Львівському 
національному 
університеті імені Івана 
Франка, протокол № 
46/4 від 26 квітня 2023 
р.).
4) Член редакційної 
колегії фахового 
журналу «Мова» (м. 
Одеса).

5) Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/



6) Робота у складі комісії 
ЗНО з англійської мови 
(2018 р., 2020 р., 2021 р.).  
(Наказ № 06.05.1092 від 
03.06.2020).
(Наказ № 06.05.1180 від 
06.04.2021 р.).

371346 Неклесова 
Валерія 
Юріївна

професор, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
магістра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2006, 
спеціальність: 

030502 Мова та 
лiтература 

(англійська), 
Диплом доктора 
наук ДД 009216, 

виданий 
26.02.2020, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 065575, 
виданий 

26.01.2011, 
Атестат доцента 

12ДЦ 037968, 
виданий 

14.02.2014

17 ОК11 Перша 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 3, 5, 
8, 10, 19.
Зараховано як 
підвищення кваліфікації 
здобуття наукового 
ступеня доктора 
філологічних наук за 
спеціальністю «Загальне 
мовознавство». Наказ 
№643-18 від 28.04.2021.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Карпенко О.Ю., 
Неклесова В.Ю. 
Ткаченко Г.В. Assossiative 
Experiment as the Factor 
for Onym Research. 
Записки з ономастики. 
Одеса : Астропринт, 
2022. Вип. 25. C. 20-40. 
2. Карпенко О., 
Неклесова В., Карпенко 
М., Ткаченко А. Онімні 
меми часів пандемії. 
Вісник Житомирського 
державного університету 
імені Івана Франка. 
Філологічні науки. 
Житомир : ЖДУ, 2023. 
№ 2(100). С. 171-183. 
3. Карпенко О.Ю., 
Неклесова В.Ю. 
Асоціативний шлейф 
культурних артефактів. 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : КП ОМД, 2023. 
Вип 1 (50). С. 107-125.
4. Карпенко О., Карпенко 
М., Неклесова В., 
Ткаченко Г. Сенсорна 
модальність онімних 
мемів. Науковий вісник 
Ужгородського 
університету. Серія: 
Філологія. Ужгород : ПП 
Данило С.І., 2023. Вип. 2 
(50). С. 194-199. 
5. Неклесова В.Ю. 
Зворотний онімний 
асоціативний словник 
(на матеріалі вільного 
асоціативного онімного 
експерименту з 
іспаномовними 
респондентами). 
Записки з ономастики. 
Одеса : Астропринт, 2019. 
№ 22. С. 98-108. 
6. Неклесова В.Ю. 
Онімна ідентичність. 
Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(15 травня 2020 р.).  
Одеса, 2020. С. 225-227.
7. Karpenko O. Yu., 
Neklesova V. Yu., 
Tkachenko A.V. Reverse 
Onymic Dictionary : the 
Data from the 2021 Free 
Associative Experiment. 
Одеська лінгвістична 
школа : виміри 
сьогодення : колект. 



моногр. Одеса : Видавець 
С. Л.Назарчук, 2023. C. 
86-103. (авторський 
внесок 0,3 др. арк.).
Інше: 1) захист 
дисертації на здобуття 
наукового ступеня: 
Неклесова В.Ю. Онімний 
ландшафт як 
актуалізація культурних 
та соціальних артефактів 
в інформаційному 
просторі (на матеріалі 
української, іспанської, 
англійської мов) : дис. … 
д-ра філол. наук : 
10.02.15 – загальне 
мовознавство. Київ, 2019.
 (диплом доктора наук 
ДД №009216, Наказ 
міністерства освіти і 
науки України від 
26.02.2020 №289).
2) Участь у 
міжнародному заході 
«Foreign Language Centre 
and SEA-UA Staff Week» з 
27.05.2023 р. по 
02.06.2023 р. (Наказ 
№888-10 від 
30.05.2023).
3) Член редакційної 
колегії збірника 
наукових праць 
«Записки з ономастики» 
(Index Copernicus). URL: 
http://zzo.onu.edu.ua/abo
ut
4) Член міжнародної 
спілки ономастів:
1.1. ANS (American Name 
Society). URL: 
https://www.americanna
mesociety.org/  
1.2. ICOS (International 
Council of Onomastic 
Sciences). URL: 
https://icosweb.net/ 
5. Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/
6. Член організаційного 
комітету ІХ 
Всеукраїнської науково-
практичної інтернет-
конференції «Іноземні 
мови в контексті 
сучасного розвитку 
природничих та 
гуманітарних наук: 
міждисциплінарний 
підхід» (м. Одеса,  18 
травня 2023 р.) (Наказ 
№622-18 від 11.04.2023).

345978 Васильєва 
Ольга 
Олександрівн
а

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
бакалавра, 
Одеський 

національний 
університет ім. 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2005, 
спеціальність: 

030508 
Філологія, 

Диплом 
бакалавра, 

Одеська 
національна 

юридична 
академія, рік 
закінчення: 

2010, 
спеціальність: 

0601 Право, 

17 ОК11 Перша 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 3, 4, 5, 
10, 12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 17.04.2023–
16.06.2023; Одеський 
національний морський 
університет. Тема: 
«Вивчення та 
розповсюдження 
передового 
педагогічного досвіду у 
викладанні іноземної 
мови». Наказ ОНУ імені 
І.І. Мечникова №632-18 
від 13.04.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:



Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
національний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2006, 
спеціальність: 

030502 Мова та 
лiтература 

(англійська), 
Диплом 

спеціаліста, 
Національний 

університет 
"Одеська 

юридична 
академія", рік 

закінчення: 2011, 
спеціальність: 

060101 
Правознавство, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 052822, 
виданий 

20.06.2019

1. Карпенко О.Ю., 
Васильєва О.О. 
Англомовні гемероніми : 
структурний аспект. 
Записки з українського 
мовознавства. Одеса : 
ПолиПринт, 2019. № 26. 
Т. 1. С. 134-142. 
2. Карпенко О.Ю., 
Голубенко Л.М., 
Васильєва О.О. 
Структурна типологія 
англомовних бібліонімів. 
Записки з ономастики. 
Одеса : Астропринт, 2019. 
Вип. 22. С.67-77. 
3. Васильєва О.О. 
Особливості художнього 
простору казок Оскара 
Уайльда. Theoretical and 
empirical scientific 
research : concept and 
trends : Proceedings of the 
International Scientific 
and Practical Conference 
(July 24, 2020). Oxford, 
United Kingdom, 2020. 
Vol. 3. P. 151-153. 
4. Васильєва О.О., 
Срюбко К.О. Особливості 
антропонімікону творів 
англійського 
письменника С. Моема. 
International forum: 
problems and scientific 
solutions : Proceedings of 
the 10th International 
Scientific and Practical 
Conference (June 26-28, 
2022). Melbourne, 
Australia, 2022.  № 114. P. 
212-221. 
5. Васильєва О.О., 
Срюбко К.О. Специфіка 
перекладу власних назв у 
романі Шарлотти Бронте 
«Джейн Ейр». 
Innovations and prospects 
in modern science : 
Proceedings of the V 
International Scientific 
and Practical Conference 
(May 8-10, 2023). 
Stockholm, Sweden, 2023.  
P. 411-420. 
6. Васильєва О.О., 
Бичкова Д.А. Система 
власних назв ураганів та 
тропічних циклонів в 
США. Theory and practice 
of modern science : 
Proceedings of the V 
International 
Multidisciplinary Scientific 
and Theoretical 
Conference (May 12, 
2023). Kraków, Poland, 
2023. P. 115-117. 
7. Васильєва О.О., Рубан 
С.Д. Особливості 
функціонування 
інвективної лексики у 
фільмі «Втеча з 
Шоушенка». Philology 
and Linguistics (July 16-
18, 2023). Ottawa, Canada, 
2023. №162. С.117-125.
8. Kravchenko N., 
Karpenko E., Matiienko-
Silnytska A., Vasylieva O. 
Category of Sacredness in 
the Discourse of the 
English Sermon 
(Theolinguistic Approach). 
WISDOM. Yerevan, 2021. 
2 (18). P. 18-26.
9. Vasilyeva O.O., 
Kharchuk V.O. 
Peculiarities of toponyms 
in J.K.Rowling’s novel 



“Harry Potter”.  New 
problems of science and 
ways of their solution : 
Proceedings of the IV 
International Scientific 
and Practical Conference 
(May 2-3,2023). Paris, 
France, 2023 P.41-45. 
Інше: 
1) захист дисертації на 
здобуття наукового 
ступеня: Васильєва О.О. 
Структурно-семантичні 
особливості ідеонімів (на 
матеріалі англійської 
мови) : дис. … канд. 
філол. наук : 10.02.04 – 
германські мови. Одеса, 
2019 (Диплом ДК 
№052822).
2) Міжнародне онлайн 
стажування 
«Інтернаціоналізація 
освіти. Нові та 
інноваційні методи 
навчання. Реалізація 
міжнародних освітніх 
проектів у фінансовій 
перспективі ЄС» 
(Університету Collegium 
Civitas, Варшава, 
Польща. 19 червня-28 
липня 2023 р.).
Сертифікат №2/2023 від 
28.07.2023 (6 кредитів 
ECTS).
3) Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/
4) 2020 р., 2021 р. – 
робота у складі комісії 
ЗНО з англійської мови. 
(Наказ № 06.05.1092 від 
03.06.2020).
(Наказ № 06.05.1180 від 
06.04.2021)

372144 Ульянова 
Вікторія 
Олегівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
бакалавра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2013, 
спеціальність: 

030508 
Філологія, 

Диплом 
магістра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2014, 
спеціальність:  

Українська мова 
і література, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 057581, 
виданий 

24.09.2020

6 ОК10 Латинська 
мова (ОП-2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 5,  
10, 12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 10‒ 
28.10.2022; Університету 
прикладних наук 
Анхальт, Німеччина 
(Hochshule Anhalt, HSA) 
на базі DUDIZ (німецько-
український центр 
цифрових інновацій). 
Міжнародне стажування 
DigIn.Net 2 за підтримки 
DAAD; тема: “Digital 
Future: Blended 
Learning”. Програма 
стажування педагогічних 
і науково-педагогічних 
працівників ЗВО III – IV 
рівнів акредитації (180 
годин). Наказ ОНУ імені 
І.І. Мечникова № 1103-18 
від 22.06.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Ульянова В.О., 
Миронова Л.А. 
Проблеми викладання 
латинської мови на 
природничих 
факультетах у сучасних 
реаліях. Іноземні мови в 
контексті сучасного 
розвитку природничих та 
гуманітарних наук : 
міждисциплінарний 
підхід : матеріали VIII 



Всеукраїнської науково-
практичної інтернет-
конференції з питань 
методики викладання 
іноземної мови (24 
жовтня 2022 р.). Одеса, 
2022. С. 60-64. 
2. Миронова Л.А., 
Ульянова В.О. Роль 
латинської мови у 
формуванні професійної 
компетентності 
майбутніх фармацевтів. 
Гуманітарний корпус : 
зб. наук. ст. з актуальних 
проблем філософії, 
культурології, психології, 
педагогіки та історії. 
2023. № 49. С. 76-78.
3. Ульянова В.О., 
Миронова Л.А., 
Бондаренко О.К. 
Інструменти Google 
Workspace у 
навчальному процесі. 
Забезпечення якості 
вищої освіти : матеріали 
V Всеукраїнської 
науково-методичної 
конференції (13-14 квітня 
2023 р.). Одеса, 2023 С. 
354-355. 
4. Миронова Л.А., 
Ульянова В.О. 
Національно-культурний 
компонент соматичних 
фразеологізмів 
іспанської, латинської та 
української мов. 
Науковий вісник 
Міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія : 
«Філологія». Одеса : 
МГУ, 2023. № 60. С. 9-12.  
5. Maslova, Y. Ulianova, V. 
Etiquette of Online 
Education and Upbringing 
of Students during the 
Pandemic : Practical 
Recommendations. 
Inequality, Informational 
Warfare, Fakes and Self-
Regulation in Education 
and Upbringing of Youth, 
Youth Voice Journal. 
2023.  Vol. III. Р. 46-56.
6. Ulianova V., Myronova 
L. Peculiarities of the 
implementation of 
interactive teaching 
methods during Latin 
lessons. Actual problems 
of linguistics and 
linguodidactics in the 
context of modern 
approaches : Proceedings 
of the VI International 
Scientific Conference (2 
December 2022). Comra, 
2022. P. 87-90. 
Інше: захист дисертації 
на здобуття наукового 
ступеня: Ульянова В.О. 
Мовна особистість 
української жінки 
радянських і 
пострадянських часів (на 
матеріалі періодичних 
журнальних видань) : 
дис.... канд. філол. наук : 
10.02.01 – українська 
мова. Одеса, 2020. 
(Диплом DK № 057581 
від 20.09.20).

346116 Карпенко 
Максим 
Юрійович

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 

Диплом 
бакалавра, 
Одеський 

8 ОК11 Перша 
іноземна мова 
(англійська) 

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 7, 
12, 14, 15, 19.



філології національний 
університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2012, 
спеціальність: 

030508 
Філологія, 

Диплом 
бакалавра, 
Державний 

заклад 
«Південноукраїн

ський 
національний 
педагогічний 

університет імені 
К.Д. 

Ушинського», 
рік закінчення: 

2016, 
спеціальність: 

6.020303 
філологія, 

Диплом 
магістра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2013, 
спеціальність: 
030502 Мова і 

література 
(англійська), 

Диплом 
магістра, 

Київський 
національний 

університет імені 
Тараса 

Шевченка, рік 
закінчення: 2019, 

спеціальність: 
035 Філологія, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 038946, 
виданий 

29.09.2016

(ОП-2023) Підвищення 
кваліфікації: 17.04.2023–
16.06.2023; Одеський 
національний морський 
університет. Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Розробка комплексів 
ресурсних матеріалів з 
іноземної мови у галузі 
спеціальності».
Наказ ОНУ імені І.І. 
Мечникова №632-18 від 
13.04.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Карпенко О., 
Неклесова В., Карпенко 
М., Ткаченко А. Онімні 
меми часів пандемії. 
Вісник Житомирського 
державного університету 
імені Івана Франка. 
Філологічні науки. 
Житомир : ЖДУ, 2023. 
№ 2(100). С. 171-183. 
2. Карпенко О., Карпенко 
М., Неклесова В., 
Ткаченко Г. Сенсорна 
модальність онімних 
мемів. Науковий вісник 
Ужгородського 
університету. Серія: 
Філологія. Ужгород : ПП 
Данило С.І., 2023. Вип. 2 
(50). С. 194-199.
3. Карпенко М.Ю., 
Добров В.Я. Структурно-
семантичні особливості 
англомовних власних 
назв (на матеріалі серії 
творів Дж. К. Роулінг 
“Harry Potter”). Сучасні 
студії з романської і 
германської філології : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (15 травня 
2020). Одеса, 2020. С. 
209-212.
4. Карпенко М.Ю. 
Лінгвальні шаблони 
неконкретного 
мовлення. Challenges of 
philological sciences, 
intercultural 
communication and 
translation studies in 
Ukraine and EU countries 
: Proceedings of the 
International scientific and 
practical conference 
(October 30–31, 2020). 
Venice, 2020. С. 137-139.
5. Карпенко М.Ю., 
Книшова В.О. 
Лінгвістичні особливості 
використання 
маніпуляцій в 
рекламному дискурсі. 
Modern science : 
innovations and prospects 
: Proceedings of the 9th 
International scientific and 
practical conference (May 
29-31, 2022). Stockholm, 
Sweden, 2022. Р. 554-560.  
6. Карпенко М. Ю., 
Кубарська Д.В. 
Діахронічний аналіз 
топонімії Великої 
Британії. Modern 
directions  of  scientific  
research  development : 
Proceedings of the 13th  
International  scientific  
and  practical  conference 
(June  15-17,  2022). 



Chicago, USA, 2022. Р. 
683-692. 
7. Карпенко М.Ю., 
Мелехіна А.М. 
Використання Мілтон-
моделі у промовах 
політиків (на прикладі 
промов Терези Мей та 
Бориса Джонсона). 
Modern directions  of  
scientific  research  
development : Proceedings 
of the 13th  International  
scientific  and  practical  
conference  (June  15-17,  
2022). Chicago, USA, 
2022. Р. 705-711.
8. Карпенко О.Ю., 
Неклесова В.Ю., 
Карпенко М.Ю., 
Ткаченко А.В. Онімні 
меми часів пандемії. 
Матеріали ХХ 
Всеукраїнської (с 
міжнародною участю) 
ономастичної 
конференції, 
присвяченої 90-річчю від 
дня народження члена-
кореспондента НАН 
України В.В. Німчука 
(18-19 травня 2023 р.). 
Житомир, 2023. С. 5. 
Методична література:
Методичні матеріали з 
курсу граматики 
англійської мови для 1-2 
курсу РГФ (спеціальність 
англійська мова та 
література) та з курсу 
китайської мови для 
студентів 2-4 курсів РГФ 
(всі спеціальності), 
розроблені в рамках 
дистанційного навчання. 
URL: 
https://www.youtube.com
/channel/UCbXsYv7CILI6
0kjtP1TlLqA 

Інше: 
1) участь в атестації 
наукових кадрів як 
офіційного опонента: 
Офіційний опонент 
кандидатської 
дисертації: Стоянова Т.В. 
Особливості перекладу 
юридичних документів 
ЮНЕСКО із захисту прав 
на освіту : дис. ... канд. 
філол. наук : 10.02.16. 
Одеса, 2019. URL: 
http://www.dspace.pdpu.e
du.ua/bitstream/12345678
9/4172/1/stoyanova.aref.p
df
2) Член журі ІІІ етапу 
Всеукраїнської шкільної 
олімпіади з англійської 
мови в 2019 р., 2020 р.  
(наказ №01-19/5187 від 
13.11.2019).
3) Експерт-консультант 
ІІІ етапу Всеукраїнської 
учнівської олімпіади з 
англійської мови в 2023 
р. (наказ №116/од від 
22.12.22), в 2024 р. (наказ 
№  157/ОД від 
15.11.2023).
4) Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

344255 Хапіна Оксана 
Володимирівн

доцент, 
Основне 

Факультет 
романо-

Диплом 
спеціаліста, 

30 ОК11 Перша 
іноземна мова 

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 



а місце роботи германської 
філології

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1994, 

спеціальність:  
англійська мова 

та література, 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 008655, 

виданий 
26.09.2012

(англійська) 
(ОП-2023)

12, 15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 02.05.2019–
03.06.2019; 
Південноукраїнський 
національний 
педагогічний університет 
імені К.Д. Ушинського. 
Тема: «Просодичні 
засоби створення 
ігрового змісту в 
англомовному 
мінідискурсі». Наказ 
ОНУ імені І. І. 
Мечникова №1333-18 від 
14.06.2019.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Ланчуковська Н.В., 
Хапіна О.В. Просодичні 
засоби створення 
ігрового змісту в 
англомовному 
мінідискурсі. Вчені 
записки Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія : 
Філологія. Соціальні 
комунікації. К. : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2019. Т. 30 
(69). №1. Ч.1. С. 75-78. 
2. Програма педагогічної 
практики у контексті 
оволодіння основами 
педагогічного 
спілкування / О.В. 
Хапіна, et al. Науковий 
часопис Національного 
педагогічного 
університету імені М.П. 
Драгоманова. Серія № 
15. Науково-педагогічні 
проблеми фізичної 
культури (фізична 
культура і спорт).  К. : 
Видавництво НПУ імені 
М.П. Драгоманова, 2020. 
Вип. 5 (125). С. 43-49. 
3. Gender Sphere of 
Concepts in the 
Postmodern Periodicals 
for Women and Men in 
Ukraine / O. Khapina, et 
al. Postmodern Openings. 
2021. Vol. 12. No. 3. Р. 
426-445. 
4. Євдокимова І.О., 
Савілова Л.В., Хапіна 
О.В. Мовленнєва маска 
командира в усному 
англомовному 
військовому дискурсі. 
Науковий Вісник 
міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія : 
Філологія. Одеса : 
Гельветика, 2022. Вип. 
53. Т. 1. С. 50-53. 
5. Євдокимова І.О., 
Савілова Л.В., Хапіна 
О.В. Усні англомовні 
військові команди як 
складові авторитарного 
дискурсу. Вчені Записки 
Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія : 
Філологія. Журналістика. 
К. : Видавничий дім 
«Гельветика», 2022.  Т. 
33(72). Ч. 1. С. 121-125. 
6. Пеліван О.К., 
Євдокимова І.О., Хапіна 



О.В. Роль частотного 
параметру інтонації в 
реалізації 
комунікативної інтенції в 
англійському 
діалогічному дискурсі. 
Закарпатські філологічні 
студії. Ужгород : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2023.   
Вип. 28. Т. 2. С. 97-102. 
7. Yevdokymova I.O., 
Pelivan O.K., Khapina O.V. 
The Concept «Support» in 
the Oral English Political 
Discourse. Вчені Записки 
Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія : 
Філологія. Журналістика. 
Київ : Видавничий дім 
«Гельветика», 2023.  Том 
34 (73). № 2. Ч. 1. С. 63-
68.
Методична література:
Навчальний посібник з  
фонетики англійської 
мови для студентів 1 
курсу факультету 
романо-германської 
філології / О.В. Хапіна, 
et al. Одеса : КП ОМД, 
2019. 132 с.

Участь у конференціях:
1. Пеліван О.К., Хапіна 
О.В. Просодія як 
механізм реалізації 
комунікативної інтенції. 
Сучасний стан та 
перспективи розвитку 
науки, освіти, технологій 
та суспільства : 
матеріали  Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (9 лютого 
2023 р.). Кременчук, 
2023. Ч. 2. С. 18-20. 
2. Хапіна О.В., 
Бондаренко А.С. 
Конструкції оцінної 
семантики в 
англомовному інтерв'ю. 
Іноземна філологія у ХХІ 
столітті : матеріали ХV 
Міжнародної наукової 
конференції (24 
листопада 2023 р.). 
Запоріжжя, 2023. С. 100-
102. 
3. Хапіна О.В., 
Тереховець А.Ю. 
Конверсаційні формули 
вибачення в 
англомовному 
художньому дискурсі. 
Іноземна філологія у ХХІ 
столітті : матеріали ХV 
Міжнародної наукової 
конференції (24 
листопада 2023 р.). 
Запоріжжя, 2023. С. 114-
117.
4. Lanchukovskaya N.V., 
Khapina O.V. Work with 
ironies at English lessons. 
Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали 
Всеукраїнської науково-
практичної конференція 
(15 листопада 2021 р.). 
Одеса,  2021. С. 98-99. 
5. Yevdokimova I., 
Khapina O. Ways of 
Teaching English 
Intonation. The world of 
science and innovation : 
Proceedings of the XII 



International Scientific 
and Practical Conference 
(1-3 July, 2021). London, 
United Kingdom, 2021. С. 
89-95. 
6. Yevdokymova I., 
Khapina O. Lexical 
peculiarities of emotional 
evaluation of appraisal in a 
sports text of a boxing 
commentary. World 
science : problems, 
prospects and innovations 
: Proceedings of the XI 
International Scientific 
and Practical Conference 
(14-16 July, 2021). 
Toronto, Canada, 2021. С. 
112-118. 
7. Yevdokymova I., 
Khapina O. Nature 
Disaster TV News : 
Intonation Peculiarities. 
Modern directions of 
scientific research 
development : Proceedings 
of the I International 
Scientific and Practical 
Conference (7-9 July, 
2021). Chicago, USA, 2021.  
С. 136-140. 
8. Yevdokymova I., 
Savilova L., Khapina O. 
Ways of expressing 
matching commands in 
oral Еnglish military texts. 
Innovations and prospects 
of world science : 
Proceedings of the VI 
International Scientific 
and Practical Conference 
(2-4 February, 2022). 
Vancouver, Canada, 2022. 
Р. 758-762. 
Інше:
1) Участь у міських та 
обласних журі шкільних 
олімпіад з англійської 
мови: 
26-27 січня 2019 р . – III 
етап Всеукраїнської  
учнівської олімпіади з 
іноземних мов, Наказ 
№01-19/5187 від 
13.11.2019 р.;
15-16 лютого 2020 р. – III 
етап Всеукраїнської  
учнівської олімпіади з 
іноземних мов, Наказ № 
06.05.1092 від 
03.06.2020 р.
2) Член об’єднання 
IATEFL Ukraine 
(International Association 
of Teachers of English as a 
Foreign Language, 
Ukraine) по грудень 2023 
р. Ідентифікаційний код 
20041426. URL: 
http://ukraineiatefl.wixsite
.com/iateflukrainе

3) Член громадської 
організації «Асоціація 
викладачів  англійської 
мови «ТІСОЛ-Україна» 
(TESOL-Ukraine), 
міжнародної філії 
TESOL, Inc. (№ 245165г; 
свідоцтво № 24/2005 від 
24.01.2024). URL: 
http://www.tesol-
ukraine.com/
4) Участь у журі 
олімпіади  «Мала 
академія наук України» 
(Наказ від 14.12.2023 № 
06.05.1296)

344490 Савілова 
Лариса 

доцент, 
Основне 

Факультет 
романо-

Диплом 
спеціаліста, 

20 ОК11 Перша 
іноземна мова 

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 4, 11, 



Володимирівн
а

місце роботи германської 
філології

Одеський 
державний 

університет імені 
І. І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2000, 
спеціальність:  , 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 024615, 
виданий 

30.06.2004, 
Атестат доцента 

02ДЦ 012920, 
виданий 

15.06.2006

(англійська) 
(ОП-2023)

12, 14, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 17.04.2023–
16.06.2023; Одеський 
національний морський 
університет. Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Основи самооцінки 
студентів при вивченні 
іноземної мови». Наказ 
ОНУ імені І. І. 
Мечникова №633-18 від 
13.04.2023. 
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Євдокимова І.О., 
Савілова Л.В., Хапіна 
О.В. Мовленнєва маска 
командира в усному 
англомовному 
військовому дискурсі. 
Науковий Вісник 
міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія : 
Філологія. Одеса : 
Гельветика, 2022. Вип. 
53. Т. 1. С. 50-53. 
2. Євдокимова І.О., 
Савілова Л.В., Хапіна 
О.В. Усні англомовні 
військові команди як 
складові авторитарного 
дискурсу. Вчені Записки 
Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія : 
Філологія. Журналістика. 
К. : Видавничий дім 
«Гельветика», 2022.  Т. 
33(72). Ч. 1. С. 121-125. 
3. Матієнко-Сільницька 
А.В., Савілова Л.В. Роль 
динамічного компонента 
інтонації у реалізації 
персуазивності 
проповідницького та 
судового дискурсів.  
Одеська лінгвістична 
школа : кола 
реконструкцій : кол. 
моногр. Одеса : 
ПолиПринт, 2020. С. 
455-462. 
4. Бігунова Н.О., 
Савілова Л.В. 
Інтонаційна організація 
мовленнєвих актів 
компліменту та лестощів 
в англомовному 
кінодискурсі. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : Фенікс, 
2023. Випуск 1 (50). С. 4 – 
14.
Методична література:
Навчальний посібник з  
фонетики англійської 
мови для студентів 1 
курсу факультету 
романо-германської 
філології / Л.В. Савілова, 
et al. Одеса : КП ОМД, 
2019. 132 с.
Участь у конференціях:
1. Пеліван О.К., Савілова 
Л.В. 
Ввічливість/неввічливіст
ь у сучасному 
конфліктному дискурсі 
крізь призму просодії. 
Сучасні студії з 
романської  і германської  
філології : матеріали ІІ 
Всеукраїнської науково-
практичної конференції 



(15 листопада 2021 р.). 
Одеса, 2021. С. 54-57. 
2. Yevdokymova I., 
Savilova L., Khapina O. 
Ways of expressing 
matching commands in 
oral Еnglish military texts. 
Innovations and prospects 
of world science : 
Proceedings of the VI 
International Scientific 
and Practical Conference 
(2-4 February, 2022). 
Vancouver, Canada, 2022. 
Р. 758-762. 
3. Дьоміна Н.Ю., 
Савілова Л.В. Соціальний 
аспект табуйованої 
лексики. Prospects of 
modern science and 
education : Proceedings of 
the V International 
Scientific and Practical 
Conference (February 7-
10, 2023). Stockholm, 
Sweden. 2023. Р. 442-445.  
4. Дьоміна Н.Ю., 
Савілова Л.В. 
Лінгвістична 
інтерпретація 
вульгаризмів. Сучасний 
стан та перспективи 
розвитку науки, освіти, 
технологій та суспільства 
: матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (9 лютого 
2023 р.). Кременчук, 
2023. С.7-9. 
5. Дьоміна Н.Ю., 
Савілова Л.В. 
Іллокутивна сила та 
перлокутивний ефект 
мовленнєвих актів 
схвалення та заохочення. 
Social preferences and 
sustainable development : 
Proceedings of the V 
International Scientific 
and Practical Conference 
(February 06-08, 2023). 
Hamburg, Germany, 2023. 
Р. 252-255. 
6. Lanchukovska N., 
Savilova L. Communicative 
intention in the lingual 
space of fictional 
discourse. Recent advances 
in science : Proceedings of 
the International 
Conference (February 15-
16, 2023). Boston, USA, 
2023. P. 53-57. 
7. Савілова Л.В. 
Особливості актуального 
членування усного 
висловлювання в 
англомовній академічній 
комунікації. Наука та 
освіта в умовах воєнного 
часу : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(28 жовтня 2023 р). 
Дніпро, 2023. С. 146-148. 
Інше:
1. Керівник 
студентського  наукового 
гуртка «Англійська без 
акценту» для студентів 
РГФ 1 та 2 курсу 
(Протокол №1 Вченої 
ради факультету РГФ  від 
30.08.2019).
2. Член об’єднання 
IATEFL Ukraine 
(International Association 
of Teachers of English as a 
Foreign Language, 
Ukraine) по грудень 2023 



р. URL: 
http://ukraineiatefl.wixsite
.com/iateflukrainе
3. Член громадської 
організації «Асоціація 
викладачів  англійської 
мови «ТІСОЛ-Україна» 
(TESOL-Ukraine), 
міжнародної філії 
TESOL, Inc. (№ 245161г; 
свідоцтво № 24/2005 від 
24.01.2024). URL: 
http://www.tesol-
ukraine.com/
4. Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

344521 Пеліван 
Оксана 
Костянтинівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
магістра, 
Одеський 

національний 
університет ім. 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2004, 
спеціальність: 

030502 Мова та 
література 

(англійська), 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 065255, 

виданий 
31.05.2011, 

Атестат доцента 
12ДЦ 034745, 

виданий 
28.03.2013

12 ОК11 Перша 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 8, 
12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 10.04.2023‒
05.06.2023; 
Міжнародний 
гуманітарний 
університет. Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Інноваційні методи 
впровадження 
фонетичної складової у 
вивченні англійської 
мови у вищих 
навчальних закладах». 
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №593а від 
10.04.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Пеліван О.К. 
Ввічливість/неввічливіст
ь в конфліктному 
діалогічному дискурсі : 
просодичний аспект. 
Записки з романо-
германської філології. 
Вип. 1(46). Одеса : 
Астропринт, 2021. С. 61-
69. URL: 
2. Пеліван О.К. Лінгво-
просодичні засоби 
актуалізації 
ввічливості/неввічливост
і в англомовному 
неформальному 
конфліктному дискурсі. 
Записки з романо-
германської філології. 
Вип. 2(49). Одеса : 
Астропринт, 2022. С. 93-
108. 
3. Пеліван О.К., 
Євдокимова І.О., Хапіна 
О.В. Роль частотного 
параметру інтонації в 
реалізації 
комунікативної інтенції в 
англійському 
діалогічному дискурсі. 
Закарпатські філологічні 
студії. Вип. 28. Т. 2. 
Ужгород : Видавничий 
дім «Гельветика», 2023.   
С. 97-102. 
4. Пеліван О.К., Віт Ю.В., 
Євдокимова І.О. 
Просодія ввічливості / 
неввічливості в 
англійському 
формальному 
конфліктному 
діалогічному дискурсі. 
Актуальні питання 
гуманітарних наук : 



міжвуз. зб. наук. пр. 
молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка.  Вип. 63. T.2. 
Дрогобич : Видавничий 
дім «Гельветика», 2023. 
С. 157-164. 
5. Віт Ю.В., Пеліван О.К., 
Євдокимова І.О. 
Структурно-семантичні 
особливості англомовної 
театральної термінології. 
Вчені записки 
Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія: 
Філологія. Журналістика. 
Київ : Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. Том 
34 (73). № 2 Том 1. Ч. 1. 
С. 51-57. DOI:  
6. Yevdokymova I. O., 
Pelivan O. K., Khapina O. 
V. The Concept “Support” 
in the Oral English 
Political Discourse. Вчені 
записки ТНУ імені В. І. 
Вернадського. Серія: 
Філологія. Журналістика. 
Київ: Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. Том 
34 (73). № 2 Том 1. Ч. 1. 
С. 63-68. 
Методична література:
Віт Ю.В., Пеліван О.К., 
Хапіна О.В. Учбовий 
посібник з фонетики 
англійської мови для 
студентів першого курсу 
(2 семестр). Одеса : 
Фенікс, 2019. 110 с. (5 др. 
арк., авторський внесок ‒ 
1,7 др. арк.)
Участь у конференціях:
1. Пеліван О.К., Савілова 
Л.В. 
Ввічливість/неввічливіст
ь у сучасному 
конфліктному дискурсі 
крізь призму просодії. 
Сучасні студії з 
романської  і германської  
філології : матеріали ІІ 
Всеукраїнської науково-
практичної конференції 
(15 листопада 2021 р.). 
Одеса, 2021. С. 54-57. 
2. Пеліван О.К., Хапіна 
О.В. Просодія як 
механізм реалізації 
комунікативної інтенції. 
Сучасний стан та 
перспективи розвитку 
науки, освіти, технологій 
та суспільства : 
матеріали  Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (9 лютого 
2023 р.). Кременчук, 
2023. Ч. 2. С. 18-20. URL: 
http://www.economics.in.
ua/2023/02/9-2.html
3. Пеліван О.К., Савілова 
Л.В. Просодія ввічливого 
/ неввічливого 
конфлікту. Innovations 
and prospects in modern 
science : Proceedings of 
the 2nd International 
scientific and practical 
conference (February 13-
15, 2023). Stockholm, 
Sweden, 2023. P. 344-350.  
4. Пеліван О.К., 
Матієнко-Сільницька 
А.В. Просодія і 



актуалізація 
комунікативної інтенції: 
частотний параметр. 
Science and innovation of 
modern world : 
Proceedings of the  9th 
International scientific and 
practical conference  (May  
18-20,  2023).  London, 
United Kingdom, 2023. P. 
519-527. 
5. Матієнко-Сільницька 
А.В., Пеліван О.К.  
Географічні та 
соціокультурні чинники 
варіативності вимови 
англійської мови. 
European scientific 
congress. Proceedings of 
the 4th International 
scientific and practical 
conference (May 15-17, 
2023). Madrid, Spain, 
2023. P. 365-370. 
6. Кравченко Н.О., 
Пеліван О.К. Особливості 
синтаксичного, 
фразового наголосу і 
паузаціі

�
 в англіи

�
ському 

новинному дискурсі. 
Наука та освіта в умовах 
воєнного часу : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (28 жовтня 
2023 р). Дніпро, 2023. С. 
132-134.
Інше: Член об’єднання 
IATEFL Ukraine 
(International Association 
of Teachers of English as a 
Foreign Language, 
Ukraine) по грудень 2023 
р. Ідентифікаційний код 
20041426. URL: 
http://ukraineiatefl.wixsite
.com/iateflukrainе
Член громадської 
організації «Асоціація 
викладачів  англійської 
мови «ТІСОЛ-Україна» 
(TESOL-Ukraine), 
міжнародної філії 
TESOL, Inc. (№ 245164г; 
свідоцтво № 24/2005 від 
24.01.2024). URL: 
http://www.tesol-
ukraine.com/

465413 Матієнко-
Сільницька 
Анна 
Валеріївна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
бакалавра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2008, 
спеціальність: 

030508 
Філологія, 

Диплом 
магістра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2009, 
спеціальність: 

030502 Мова та 
лiтература 

(англійська), 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 060395, 

виданий 
29.06.2021

24 ОК11 Перша 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 5, 
12.
Підвищення 
кваліфікації: 
24.04.2023–19.06.2023 
Одеський державний 
університет внутрішніх 
справ. Підвищення 
кваліфікації; тема:  
«Ознайомлення з 
методикою викладання 
дисципліни «Іноземна 
мова».
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №586-18 від 
06.04.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Матієнко-Сільницька 
А.В. Роль мелодичного 
компонента інтонації в 
реалізації функції 
переконування (на 
матеріалі англомовних 
проповідницького та 
судового дискурсів). 



Вчені записки 
Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія : 
Філологія. Соціальні 
комунікації. Київ : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2020. Т. 
31(70). № 2. Ч. 2. С. 170-
175. 
2. Матієнко-Сільницька 
А.В. Сприймані 
інтонаційні особливості 
англомовних публічних 
промов (на матеріалі 
проповідницького та 
судового дискурсів). 
Записки з українського 
мовознавства. Одеса : 
ПолиПринт, 2020. Вип. 
27. С. 266-273. 
3. Матієнко-Сільницька 
А.В. Роль темпорального 
компонента інтонації в 
реалізації функції 
переконування (на 
матерілі англомовних 
проповідницького та 
судового дискурсів). 
Актуальні питання 
гуманітарних наук : 
міжвуз. зб. наук. пр. 
молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка. Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2020. Вип. 
29. Т. 3. С. 32-37. 
4. Матієнко-Сільницька 
А. В. The shift from “RP” 
to “MODERN RP” among 
the representatives of the 
British Royal Family. 
Записки з романо-
германськоі

�
 філологіі

�
. 

Одеса: КП ОМД, 2023. 
Вип.2(51). С. 139-148.
5. Kravchenko N., 
Karpenko E., Matiienko-
Silnytska A., Vasylieva O. 
Category of Sacredness in 
the Discourse of the 
English Sermon 
(Theolinguistic Approach). 
WISDOM. Yerevan, 2021. 
2 (18). P. 18-26. 
6. Matiienko-Silnytska A., 
Poliakova H., Yakovlieva 
M. Translation 
peculiarities of it slang: 
semantic aspect. 
Львівський філологічний 
часопис. Львів : 2023. № 
13. С. 152 – 158. 
Методична література:
Матієнко-Сільницька 
А.В., Грігорян А.І. Перша 
іноземна мова 
(англіи

�
ська). Змістовии

�
 

модуль 1. Практична 
фонетика англіи

�
ськоі

�
 

мови: навчально-
методичнии

�
 посібник 

для здобувачів першого 
(бакалаврського) рівня 
вищоі

�
 освіти 

спеціальності 035 
Філологія спеціалізаціі

�
 

035.041 Германські мови 
та літератури (переклад 
включно), перша – 
англіи

�
ська. Одеса : 

Видавничии
�

 дім 
«Гельветика», 2023. 152 
с. 6 др.арк. (авторський 
внесок 3 др. арк.)



Участь у конференціях:
1. Матієнко-Сільницька 
А.В., Савілова Л.В.  
Передумови становлення 
сучасного стандартного 
південно-британського 
акценту. Innovations and 
prospects in modern 
science : Proceedings of 
the 2nd International 
scientific and practical 
conference (February 13-
15, 2023). Stockholm, 
Sweden, 2023. P. 335-339.  
2. Матієнко-Сільницька 
А.В., Пеліван О.К.  
Географічні та 
соціокультурні чинники 
варіативності вимови 
англійської мови. 
European scientific 
congress : Proceedings of 
the 4th International 
scientific and practical 
conference (May 15-17, 
2023). Madrid, Spain, 
2023. P. 365-370. 
3. Пеліван О.К., 
Матієнко-Сільницька 
А.В. Просодія і 
актуалізація 
комунікативної інтенції : 
частотний параметр. 
Science and innovation of 
modern world : 
Proceedings of the 9th 
International scientific and 
practical conference (May 
18-20, 2023). London, 
United Kingdom, 2023. P. 
519-527. 
4. Матієнко-Сільницька 
А.В. Соціальні чинники 
варіативності англійської 
вимови. Scientific 
progress : innovations, 
achievements and 
prospects : Proceedings of 
the 9th International 
scientific and practical 
conference (May 29-31, 
2023). Munich, Germany, 
2023. P. 410-415. 
Інше: Захист дисертації 
на здобуття наукового 
ступеня: Матієнко-
Сільницька А.В. 
Просодія переконування 
в усних англомовних 
судовому та релігійному 
дискурсах 
(інструментально-
фонетичне дослідження) 
: дис. … канд. філол. наук 
: 10.02.04 – германські 
мови. Одеса, 2021. (СВР 
Д 41.051.02 ОНУ імені І.І. 
Мечникова; ДК № 
060395).
Член Української спілки 
германістів вищої школи 
(Вих. №01 від 29.01.24). 
URL: 
https://germanistika.at.ua
/

344368 Дьоміна 
Наталя 
Юхимівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 

закінчення: 
2000, 

спеціальність:  
англійська мова 

та література, 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 031137, 

13 ОК11 Перша 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 15.03.2021–
17.05.2021; Одеський 
регіональний інститут 
державного управління 
Національної академії 
державного управління 
при Президентові 
України. Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Вдосконалення 



виданий 
15.12.2005, 

Атестат доцента 
12ДЦ 029518, 

виданий 
23.12.2011

професійної підготовки 
шляхом поглиблення  і 
розширення 
професійних знань». 
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №337-18 від 
10.03.2021.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Григорян Н.Р., Дьоміна 
Н.Ю. Мелодичний 
портрет переконування в 
аргументативних 
діалогічних єдностях. 
Науковий вісник 
Міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія : 
Філологія. Одеса : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. Вип. 
53. Т. 1. С. 37-41. DOI: 
http://www.vestnik-
philology.mgu.od.ua/archi
ve/v47/part_1/16.pdf 
(фахове видання)
2. Григорян Н.Р., 
Дьоміна Н.Ю.  
Просодичне оформлення 
англомовного пісенного 
дискурсу. Науковий 
вісник Міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія : 
Філологія. Одеса : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. Вип. 
59. Т. 1. С. 71-75. DOI: 
https://doi.org/10.32841/2
409-1154.2023.59.1.16 
(фахове видання)
3. Бігунова Н.О., Дьоміна 
Н.Ю. Етапи викладання 
фонетики англійської 
мови в українських 
закладах вищої освіти. 
Вісник Глухівського 
національного 
педагогічного 
університету імені 
Олександра Довженка. 
Серія : Педагогічні 
науки. Глухів : 
Глухівський 
національний 
педагогічний університет 
імені Олександра 
Довженка, 2023. Вип. 
1(51). С. 66-72. URL: 
https://drive.google.com/f
ile/d/1saPgYiotyGt5DMmY
ZFu-wQEo5p5cce2h/view 
(фахове видання)
Методична література:
Навчальний посібник з 
фонетики англійської 
мови для студентів 1 
курсу факультету 
романо-германської 
філології / Н.Ю. 
Дьоміна, et al. Одеса : КП 
«Одеська міська 
друкарня», 2019. 132 с.
Участь у конференціях:
1. Григорян Н.Р., Дьоміна 
Н.Ю.  Роль паузації в 
англомовних 
аргументативних 
діалогічних єдностях. 
Актуальні питання та 
проблеми розвитку 
сучасної мови та 
літератури : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(14-15 серпня 2020 р.). 
Одеса, 2020. С. 38-42. 



2. Дьоміна Н.Ю., 
Савілова Л.В. Соціальний 
аспект табуйованої 
лексики. Prospects of 
modern science and 
education : Proceedings of 
the V International 
Scientific and Practical 
Conference (February 7-
10, 2023). Stockholm, 
Sweden. 2023. Р. 442-445.  
3. Дьоміна Н.Ю., 
Савілова Л.В. 
Лінгвістична 
інтерпретація 
вульгаризмів. Сучасний 
стан та перспективи 
розвитку науки, освіти, 
технологій та суспільства 
: матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (9 лютого 
2023 р.). Кременчук, 
2023. С.7-9. 
4. Дьоміна Н.Ю., 
Савілова Л.В. 
Іллокутивна сила та 
перлокутивний ефект 
мовленнєвих актів 
схвалення та заохочення. 
Social preferences and 
sustainable development : 
Proceedings of the V 
International Scientific 
and Practical Conference 
(February 06-08, 2023). 
Hamburg, Germany, 2023. 
Р. 252-255. 
5. Григорян Н.Р., Віт 
Ю.В., Дьоміна Н.Ю. 
Просодичний образ леді-
політика в англомовному 
аргументативному 
дискурсі. Science and 
innovation of modern 
world : Proceedings of the 
5th International scientific 
and practical conference 
(January 25-27, 2023). 
London, United Kingdom, 
2023. Р. 462-470. 
6. Grygoryan N.R, 
Dyomina N.E., Vit Yu.V. 
The prosodic portrait of 
discussion in court speech. 
International Scientific 
innovations in Human Life 
(16-18 February, 2022). 
Manchester, United 
Kingdom, 2022. P.445-
451. 

Інше: Член об’єднання 
IATEFL Ukraine 
(International Association 
of Teachers of English as a 
Foreign Language, 
Ukraine) по грудень 2023 
р.  Сертифікат FM0841. 
URL: 
http://ukraineiatefl.wixsite
.com/iateflukrainе
Член громадської 
організації «Асоціація 
викладачів  англійської 
мови «ТІСОЛ-Україна» 
(TESOL-Ukraine), 
міжнародної філії 
TESOL, Inc. (№ 245159г; 
свідоцтво № 24/2005 від 
24.01.2024). URL: 
http://www.tesol-
ukraine.com/

344350 Євдокимова 
Інна 
Олександрівн
а

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 

27 ОК11 Перша 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
12, 15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 
02.03.2020–05.05.2020; 



закінчення: 1996, 
спеціальність:  

англійська мова і 
література, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 008653, 
виданий 

26.09.2012, 
Атестат доцента 

12ДЦ 044295, 
виданий 

29.09.2015

Південно-український 
національний 
педагогічний університет 
імені К.Д. Ушинського. 
Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Поглиблення розуміння 
основних проблем теорії 
мовної комунікації, 
формування навички 
спостереження за 
функціонуванням мови у 
реальній комунікації; 
розпізнавання та 
пояснення мовних явищ 
на практичному 
матеріалі та самостійна 
реалізація мовлення у 
науковій та дидактичній 
сферах спілкування». 
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №273-18 від 
11.02.2020.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Пеліван О.К., 
Євдокимова І.О., Хапіна 
О.В. Роль частотного 
параметру інтонації в 
реалізації 
комунікативної інтенції в 
англійському 
діалогічному дискурсі. 
Закарпатські філологічні 
студії. Ужгород : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2023.   
Вип. 28. Т. 2. С. 97-102. 
2. Пеліван О.К., Віт Ю.В., 
Євдокимова І.О. 
Просодія ввічливості / 
неввічливості в 
англійському 
формальному 
конфліктному 
діалогічному дискурсі. 
Актуальні питання 
гуманітарних наук : 
міжвуз. зб. наук. пр. 
молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка.  Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. Вип. 
63. T.2. С. 157-164. 
3. Віт Ю.В., Пеліван О.К., 
Євдокимова І.О. 
Структурно-семантичні 
особливості англомовної 
театральної термінології. 
Вчені записки 
Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія : 
Філологія. Журналістика. 
Київ : Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. Т. 34 
(73). № 2. Ч. 1. С. 51-57. 
4. Evdokimova I.O. 
Prosodic Means of Speech 
Mask (A Case Study of 
English Oral TV AD 
Discourse). Одеська 
лінгвістична школа : 
кола реконструкцій : кол. 
моногр. Одеса : 
ПолиПринт, 2020. С. 
500-507. (0,4 др. арк.)
5. Yevdokymova I.O., 
Pelivan O.K., Khapina O.V. 
The Concept «Support» in 
the Oral English Political 
Discourse. Вчені Записки 



Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія : 
Філологія. Журналістика. 
Київ : Видавничий дім 
«Гельветика», 2023.  Том 
34 (73). № 2. Ч. 1. С. 63-
68.
Методична література:
1. Євдокимова І.О., 
Ланчуковська Н.В., 
Хапіна О.В. Easy 
Phonetics : навч. посіб. до 
курсу «Англійська мова 
(змістовий модуль : 
практична фонетика)» 
для здобувачів ступеня 
вищої освіти «бакалавр» 
1 року навчання 
спеціальності 035.041 
«Германські мови та 
літератури (переклад 
включно), перша – 
англійська». Одеса : 
ОНУ, 2020. 82 с. 
(авторський внесок 1,2 
друк. арк.).
2. Навчальний посібник 
з  фонетики англійської 
мови для студентів 1 
курсу факультету 
романо-германської 
філології / І.О. 
Євдокимова, et al. Одеса : 
КП ОМД, 2019. 132 с.
Участь у конференціях:
1. Yevdokimova I., 
Khapina O. Ways of 
Teaching English 
Intonation. The world of 
science and innovation : 
Proceedings of the XII 
International Scientific 
and Practical Conference 
(1-3 July, 2021). London, 
United Kingdom, 2021. С. 
89-95. 
2. Yevdokymova I., 
Khapina O. Lexical 
peculiarities of emotional 
evaluation of appraisal in a 
sports text of a boxing 
commentary. World 
science : problems, 
prospects and innovations 
: Proceedings of the XI 
International Scientific 
and Practical Conference 
(14-16 July, 2021). 
Toronto, Canada, 2021. С. 
112-118. 
3. Yevdokymova I., 
Khapina O. Nature 
Disaster TV News : 
Intonation Peculiarities. 
Modern directions of 
scientific research 
development : Proceedings 
of the I International 
Scientific and Practical 
Conference (7-9 July, 
2021). Chicago, USA, 2021.  
С. 136-140.
4. Yevdokymova I., 
Savilova L., Khapina O. 
Ways of expressing 
matching commands in 
oral Еnglish military texts. 
Innovations and prospects 
of world science : 
Proceedings of the VI 
International Scientific 
and Practical Conference 
(2-4 February, 2022). 
Vancouver, Canada, 2022. 
Р. 758-762. 
5. Yevdokymova I.O., 
Lanchukovskaya N.V. 
Golden middle : the ways 



of prosody manipulation in 
advertisement. European 
Scientific Congress : 
Proceedings of the XII 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(25-27 грудня, 2023). 
Мадрид, Іспанія. С. 456 – 
461.
Інше:
1. 2020 р. – член журі 
«Мала академія наук 
України» (секція 
«Англійська мова та 
література», наказ № 
25/ОД від 06.02.2020 р.).
2. Член об’єднання 
IATEFL Ukraine 
(International Association 
of Teachers of English as a 
Foreign Language, 
Ukraine) по грудень 2023 
р. Ідентифікаційний код 
20041426. URL: 
http://ukraineiatefl.wixsite
.com/iateflukrainе
3. Член громадської 
організації «Асоціація 
викладачів  англійської 
мови «ТІСОЛ-Україна» 
(TESOL-Ukraine), 
міжнародної філії 
TESOL, Inc. (№ 245160г; 
свідоцтво № 24/2005 від 
24.01.2024). URL: 
http://www.tesol-
ukraine.com/
4. Тренінги та вебінари:
1. Онлайн тренінг від 
ТОВ «Дінтернал 
Ед’юкейшн»: «Готуємо 
наймолодших учнів до 
Pearson English 
International Certificate 
Young Learners – частина 
«Говоріння» 
(14.02.2022); 
індивідуальний номер 
сертифікату: DE-45-
1402202216-15087.
2. Онлайн тренінг від 
ТОВ «Дінтернал 
Ед’юкейшн»: «Аналіз 
міжнародного іспиту 
Pearson English 
International Certificate – 
частини «Читання» та 
«Аудіювання» 
(17.02.2022); 
індивідуальний номер 
сертифікату: DE-45-
1702202217-15087.
3. Участь у вебінарі  
“Preparing students for 
Pearson English 
International Certificate 
Young Learners (reading, 
writing, listening)" 
(18.02.2022); 
індивідуальний номер 
сертифікату: DE-45-
1802202211-1508 .
4. Онлайн тренінг від 
ТОВ «Дінтернал 
Ед’юкейшн»: «Аналіз 
міжнародного іспиту 
Pearson English 
International Certificate  –  
частини «Письмо» та 
«Говоріння» 
(22.02.2022); 
індивідуальний номер 
сертифікату: DE-45-
2202202217-15087.
5. Участь в онлайн 
марафоні від ТОВ 
Дінтернал Ед’юкейшн: 
«Професійний розвиток 
сучасного вчителя від 
Майкрософт, Сертіпорт 



та Дінтернал 
Ед’юкейшн» (тривалість 
30 годин).
6. Здала екзамен та 
отримала міжнародний 
сертифікат: Microsoft 
Certified Educator for 
Technology Literacy for 
Educators – 21 Century 
Learning Design 
(3/06/2022); № DE-87-
0306202212-25879.

465418 Грігорян Анна 
Ігорівна

викладач, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
бакалавра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І. І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2020, 
спеціальність: 
035 Філологія, 

Диплом 
магістра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І. І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2022, 
спеціальність: 
035 Філологія

3 ОК11 Перша 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 4, 9, 
12, 14, 19
Підвищення 
кваліфікації: 13.07.2023–
12.08.2023; Одеський 
національний 
університет імені І. І. 
Мечникова. 
Сертифікатна програма: 
«Соцмережі для освітян і 
науковців» (180 годин / 6 
кредитів ЄКТС). 
Сертифікат № 11-23-
2023. Наказ ОНУ імені І. 
І. Мечникова №2179-18 
від 13.10.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Грігорян А.І. 
Дефініційний аналіз 
концепту секрет. 
Grundlagen der modernen 
wissenschaftlichen 
Forschung : Materialien 
der II Internationalen 
wissenschaftlich-
praktischen Konferenz (12 
August, 2022). Zürich-
Vinnytsia, 2022. P. 127-
130. 
2. Грігорян А.І. Засоби 
інтонаційної виділеності 
в мовленні Кетрін 
Міддлтон. Нове та 
традиційне у 
дослідженні сучасних 
представників 
філологічних наук : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції  (21-22 
лютого 2020 р.). Одеса, 
2020. С. 59-63. 
3. Грігорян А.І. 
Розмежування понять 
«виділеність», «емфаза», 
«експресивність» та 
«емотивність». Філологія 
початку XXI сторіччя : 
традиції та новаторство : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (3-4 квітня 
2020 р.). Київ, 2020. С. 
38-42. 
4. Грігорян 
А.І.Стилістичні засоби 
створення виділеності у 
мовленні членів 
Британськоі

�
 

Королівськоі
�

 родини. 
Наукові записки 
Міжнародного 
гуманітарного 
університету. Одеса : 
Видавничии

�
 дім 

«Гельветика», 2020. Вип. 
32. С. 40-45. 
5. Грігорян А.І. 
Лексикографічнии

�
 

аналіз синонімів 
концепту секрет. 
Innovations and prospects 
of world science : 



Proceedings of the XIV 
International scientific and 
practical conference 
(September 14-16, 
2022).Vancouver, Canada, 
2022. Р. 252-254. 
6. Грігорян А.І. 
Реалізація концепту 
SECRET в англомовній 
фразеологічній картині 
світу. Академічні студії з 
філології : матеріали І 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(24 листопада 2022 р.). 
Одеса, 2022. С. 18-20.
7. Грігорян А.І. Концепт 
«secret» в 
пареміологічному 
уявленні (на матеріалі 
англіи

�
ських прислів’і

�
в). 

Національна 
ідентичність у мові і 
культурі : матеріали 15 
Міжнародної 
конференції (27-28 
квітня 2023 р.). Ужгород, 
2023. С. 68-70.
8. Грігорян А. І. 
Фреймова труктура 
концепту «secret» у 
художньому 
англомовному дискурсі. 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : КП ОМД, 2023. 
Вип.2(51). С. 55-66.
9. Нагорна Н.В., Грігорян 
А.І. Використання 
методів навчання під час 
викладання іноземної 
мови. Psychology and 
pedagogy sciences of 
formation and 
development of modern 
personality : Proceedings 
of the International 
scientific and practical 
conference (December 27-
28, 2019). Włocławek, 
Republic of Poland, 2019. 
Р. 150-154. 
10. Нагорна Н.В., 
Григорян А.І. 
Інноваційні технології в 
сучасній освіті. 
Теоретичні та практичні 
аспекти розвитку 
сучасної педагогіки та 
психології : матеріали  
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(21-22 червня 2019 р.). 
Львів, 2019. Ч. 2. С. 47-
50. 
11. Grigorian Anna I. How 
to teach mixed-ability 
groups. Актуальні 
проблеми викладання 
лінгвістики та методики 
викладання іноземних 
мов : матеріали VIII 
Міжнародної науково-
практичної конференції, 
присвяченої пам’яті 
проф. В.Л. Скалкіна (12 
квітня 2022 р.). Одеса, 
2022. C. 297-301. 
12. Grigorian A.I. 
Pragmatic peculiarities of 
verbalization of secret in 
English fictional discourse. 
Мова. Одеса : 
Астропринт,  2022. № 37. 
С. 36-41.
Методична література:
Матієнко-Сільницька 
А.В., Грігорян А.І. Перша 
іноземна мова 
(англіи

�
ська). Змістовии

�
 



модуль 1. Практична 
фонетика англіи

�
ськоі

�
 

мови: навчально-
методичнии

�
 посібник 

для здобувачів першого 
(бакалаврського) рівня 
вищоі

�
 освіти 

спеціальності 035 
Філологія спеціалізаціі

�
 

035.041 Германські мови 
та літератури (переклад 
включно), перша – 
англіи

�
ська. Одеса : 

Видавничии
�

 дім 
«Гельветика», 2023. 152 
с. 6 др.арк. (авторський 
внесок 3 др. арк.)
Інше: 
1) Експерт 
Національного агентства 
із забезпечення якості 
вищої освіти 
(затверджено 
Національним 
агентством із 
забезпечення якості 
вищоі

�
 освіти 25 квітня 

2023 р.).
2) Керівник наукового 
гуртка «Shadowing Club» 
(Протокол №2 Вченої 
ради факультету РГФ від 
12.09.2023).
3) Член об’єднання 
IATEFL Ukraine 
(International Association 
of Teachers of English as a 
Foreign Language, 
Ukraine) по грудень 2023 
р. URL: 
https://ukraineiatefl.wixsit
e.com/iateflukraine
4) Член громадської 
організації «Асоціація 
викладачів  англійської 
мови «ТІСОЛ-Україна» 
(TESOL-Ukraine), 
міжнародної філії 
TESOL, Inc. (№ 245230г; 
свіддоцтво № 24/5989 
від 29.01.2024 ). URL: 
http://www.tesol-
ukraine.com/
5) Наявність мовного 
сертифікату: Міжнародні 
Кембриджські екзамени 
для викладачів 
англійської мови 
(Teaching Knowledge Test. 
Module 1 – Band 4, 
Module 2 – Band 4).

344238 Григорян 
Нектар 
Размиківна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1978, 

спеціальність:  
англійська мова і 

література, 
Диплом 

кандидата наук 
ФЛ 0100481, 

виданий 
26.08.1987, 

Атестат доцента 
ДЦ 003406, 

виданий 
28.06.1994

45 ОК11 Перша 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 6, 
7, 12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 10.04.2023– 
05.06.2023; 
Міжнародний 
гуманітарний 
університет. Тема : 
«Інноваційні методи 
впровадження 
фонетичної складової у 
вивченні англійської 
мови у вищих 
навчальних закладах». 
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №593а від 
10.04.2023. 
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Григорян Н.Р., Набока 
О.М. Варіативність 
мелодійних та 
темпоральних 
компонентів просодії в 



мовленні британських 
студентів. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : КП 
ОМД, 2020. Вип. 1(44). С. 
98-106. 
2. Григорян Н.Р., 
Дьоміна Н.Ю. Еристичні 
аргументативні 
діалогічні єдності  та їх 
енергетична варіація. 
Науковий вісник 
Міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія : 
Філологія. Одеса : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2019. Вип. 
43. Т. 2. С. 85-89. 
3. Григорян Н. Р., 
Дьоміна Н. Ю. 
Просодичні особливості 
переконування в 
англомовній судовій 
промові. Науковий 
вісник Міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія : 
Філологія. Вип. 47. Т. 1. 
Одеса : Видавничий дім 
«Гельветика», 2021. С. 
54-58. 
4. Григорян Н.Р., 
Дьоміна Н.Ю. 
Мелодичний портрет 
переконування в 
аргументативних 
діалогічних єдностях. 
Науковий вісник 
Міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія : 
Філологія. Одеса : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. Вип. 
53. Т. 1. С. 37-41. 
5. Григорян Н.Р., 
Дьоміна Н.Ю.  
Просодичне оформлення 
англомовного пісенного 
дискурсу. Науковий 
вісник Міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія : 
Філологія. Одеса : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. Вип. 
59. Т. 1. С. 71-75. 
6. Набока О.М., 
Григорян. Н.Р. 
Просодичні особливості 
мовлення молодих 
британців. Одеська 
лінгвістична школа : 
кола реконструкцій : кол. 
моногр. Одеса : 
ПолиПринт, 2020. С. 123-
128.
7. 
Методична література:
Навчальний посібник з  
фонетики англійської 
мови для студентів 1 
курсу факультету 
романо-германської 
філології / Н.Р. 
Григорян, et al. Одесса : 
КП ОМД, 2019. 132 с.
Участь у конференціях:
1. Григорян Н.Р., Дьоміна 
Н.Ю.  Роль паузації в 
англомовних 
аргументативних 
діалогічних єдностях. 
Актуальні питання та 
проблеми розвитку 
сучасної мови та 
літератури : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 



(14-15 серпня 2020 р.). 
Одеса, 2020. С. 38-42. 
2. Григорян Н.Р., 
Дьоміна Н.Ю. 
Варіативність временної 
організації 
кооперативних ДЕ. 
Сучасний вимір 
філологічних наук : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (17-18 липня 
2020 р.).  Львів, 2020. С. 
126-130.    
3. Григорян Н.Р., 
Дьоміна Н.Ю. 
Просодичний образ 
переконування в судовій 
англомовній промові. 
Нове та традиційне у 
дослідженнях сучасних 
представників 
філологічних наук : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (26-27 
лютого 2021 р.). Одеса, 
2021. С. 52-57. 
4. Григорян Н.Р., 
Дьоміна Н.Ю. 
Просодичні особливості 
англомовного писемного 
дискурсу. Актуальні 
проблеми викладання 
лінгвістики та методики 
викладання іноземних 
мов : матеріали VIII 
Міжнародної науково-
практичної конференції, 
присвяченої пам’яті 
проф. В.Л. Скалкіна (12 
квітня 2022 р.). Одеса,  
2022. С. 30-36. 
5. Григорян Н.Р., 
Дьоміна Н.Ю. 
Просодичний  портрет 
переконування в 
англомовній судовій 
промові. Філологічні 
науки : сучасні тенденції 
та фактори розвитку (28-
29 січня 2022 р.). Одеса, 
2022. С. 88-92. 
6. Grygoryan N.R, 
Dyomina N.E., Vit Yu.V. 
Просодичний образ леді-
політика в англомовному 
аргументативному 
дискурсі. Science and 
innovation of modern 
world : Proceedings of the 
5th International scientific 
and practical conference 
(January 25-27, 2023). 
London, United Kingdom, 
2023. Р. 462-470. 
7. Grygoryan N.R, 
Dyomina N.E., Vit Yu.V. 
The prosodic portrait of 
discussion in court speech. 
International Scientific 
innovations in Human Life 
(16-18 February, 2022). 
Manchester, United 
Kingdom, 2022. P. 445-
451.
Інше: 
1. наукове керівництво 
здобувачем, який 
одержав документ про 
присудження наукового 
ступеня: 1) Сіваченко І.В. 
Просодичні особливості 
мовлення коментаторів 
спортивних програм 
(інструментально-
фонетичне дослідження) 
: дис. … доктор філософії. 
2021. (ДР № 003479); 2) 
Бубнов Д.В. Особливості 



мовленнєвої поведінки 
ірландців в ситуації 
двомовності : дис. … 
доктор філософії. 2021. 
(ДР № 003477); 3) 
Бондар К.С. 
Соціофонетичні 
особливості діалектного 
мовлення шотландців 
(інструментально-
фонетичне дослідження) 
: дис. … доктор філософії. 
2023. (ДФ 06.035.2022)
2. Опонування 
дисертації: Лисенко К.В. 
Риторико-просодичні 
особливості радіовистав 
за п’єсами В.Шекспіра. 
2019. (СВР в Київському 
національному 
університеті імені Тараса 
Шевченка).
3. Член IATEFL Ukraine 
(International Association 
of Teachers of English as a 
Foreign Language, 
Ukraine) по грудень 2023 
р. URL: 
https://ukraineiatefl.wixsit
e.com/iateflukraine
4. Член громадської 
організації «Асоціація 
викладачів  англійської 
мови «ТІСОЛ-Україна» 
(TESOL-Ukraine), 
міжнародної філії 
TESOL, Inc. (№ 245158г; 
свідоцтво № 24/2005 від 
24.01.2024). URL: 
http://www.tesol-
ukraine.com/

344284 Віт Юлія 
Валеріївна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

філолог, 
викладач 

англійської та 
німецької мов і 
літератур, рік 

закінчення: 1994, 
спеціальність:  

англійська мова 
та література, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 040500, 
виданий 

12.04.2007, 
Атестат доцента 

12ДЦ 023458, 
виданий 

09.11.2010

26 ОК11 Перша 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
12, 15, 19, 20.
Підвищення 
кваліфікації: 15.03.2021–
17.05.2021; Одеський 
регіональний інститут 
державного управління  
національної академії 
державного управління 
при Президентові 
України.  Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Ознайомлення з 
методикою викладання 
дисципліни «Іноземна 
мова». Наказ ОНУ імені 
І. І. Мечникова №337-18 
від 10.03.2021.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Віт Ю.В. Когнітивний 
підхід до мовного 
моделювання (на 
матеріалі англомовної 
офтальмологічної 
термінології). Одеська 
лінгвістична школа : 
кола реконструкції : кол. 
моногр. Одеса : 
ПолиПринт, 2020.  С. 77-
83.
2. Віт Ю.В., Віт Н.П. Опис 
структурно-семантичних 
особливостей 
англомовної 
офтальмологічної 
термінології з позицій 
фреймової семантики. 
Вчені записки 
Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія : 
Філологія. Соціальні 



комунікації. К. : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2020. Т. 31 
(70). № 3 (1). С. 95-102. 
3. Віт Ю.В., Віт Н.П. 
Англомовні  
метафоричні терміни в 
гематології. Вчені 
записки Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія : 
Філологія. Журналістика. 
К. : Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. Т. 33 
(72). № 5 (1). C. 123-128. 
4. Пеліван О.К., Віт Ю.В., 
Євдокимова І.О. 
Просодія ввічливості / 
неввічливості в 
англійському 
формальному 
конфліктному 
діалогічному дискурсі. 
Актуальні питання 
гуманітарних наук : 
міжвуз. зб. наук. пр. 
молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка.  Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. Вип. 
63. T.2. С. 157-164. 
5. Віт Ю.В., Пеліван О.К., 
Євдокимова І.О. 
Структурно-семантичні 
особливості англомовної 
театральної термінології. 
Вчені записки 
Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія : 
Філологія. Журналістика. 
Київ : Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. Т. 34 
(73). № 2. Ч. 1. С. 51-57.
6. Vit Yu. Origins of 
medical terminology. 
Scientific Journal of 
Polonia University. 
Czestochowa, Poland, 
2022. V. 55. № 6. P. 102-
109. 
Методична література:
Навчальний посібник з  
фонетики англійської 
мови для студентів 1 
курсу факультету 
романо-германської 
філології / Ю.В. Віт, et al. 
Одеса : КП ОМД, 2019. 
132 с.
Участь у конференціях:
1. Віт Н.П., Віт Ю.В. 
Когнітивна семантика як 
загальна теорія 
концептуалізації та 
категоризації знання в 
мові. Сучасний вимір 
філологічних наук : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (17-18 липня 
2020 р.). Львів, 2020. С. 
25-29.
2. Віт Н.П., Віт Ю.В. 
Особливості 
когнітивного процесу 
категоризації. Сучасний 
вимір філологічних наук 
: матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (16-17 липня 
2021 р.). Львів, 2021. 
С.35-38.
3. Віт Ю.В., Мошнягул 



В.А. Фразеологізація 
морських термінів в 
англійській мові. Сучасні 
студії з романської  і 
германської  філології : 
матеріали II 
Всеукраїнської науково-
практичної конференції 
(15 листопада 2021 р.). 
Одеса, 2021. С. 18-21. 
4. Віт Ю.В., Хаджилій 
Т.О. Особливості 
становлення англійської 
термінології живопису. 
Modern Directions of 
Scientific research 
Development : 
Proceedings of the VIII 
International Scientific 
and practical conference 
(January 26-28, 2022). 
Chicago, 2022. P. 753-761.
5. Віт Ю.В., Хаджилій 
Т.О. Метафоричне 
термінотворення в 
англійській термінології 
живопису. International 
scientific discussion : 
Problems, Tasks and 
Prospects : Proceedings of 
the 4th International 
Scientific and Practical 
Conference (February 19-
20, 2022). Brighton, Great 
Britain, 2022. № 99. P. 
378-384. 
6. Григорян Н.Р., Віт 
Ю.В., Дьоміна Н.Ю. 
Просодичний образ леді-
політика в англомовному 
аргументативному 
дискурсі. Science and 
innovation of modern 
world : Proceedings of the 
5th International scientific 
and practical conference 
(January 25-27, 2023). 
London, United Kingdom, 
2023. Р. 462-470. 
7. Віт Н.П., Віт Ю.В. 
Жаргонізми у мовленні 
користувачів 
стільникових телефонів. 
Science and  innovation of 
modern world : 
Proceedings of the 11th 
International scientific and 
practical conference (July 
13-15, 2023). London, 
United Kingdom, 2023. P. 
257-260. 
8. Віт Н.П., Віт Ю.В. 
Структурні особливості 
англомовних термінів-
неологізмів 
стільникового зв’язку. 
Innovations and prospects 
in modern science : 
Рroceedings of XI 
International scientific and 
practical conference 
(October, 23-25, 2023). 
Stockholm, 2023. P. 333-
338.
9. Grygoryan N.R, 
Dyomina N.E., Vit Yu.V. 
The prosodic portrait of 
discussion in court speech. 
International Scientific 
innovations in Human Life 
: Proceedings of the VIII 
International Scientific 
and Practical Conference 
(16-18 February, 2022). 
Manchester, United 
Kingdom, 2022. P.445-
451. 
Інше: Член громадської 
організації «Асоціація 
викладачів  англійської 



мови «ТІСОЛ-Україна» 
(TESOL-Ukraine), 
міжнародної філії 
TESOL, Inc. (№ 245157г; 
свідоцтво № 24/2005 від 
24.01.2024). URL: 
http://www.tesol-
ukraine.com/

347627 Миронова 
Лариса 
Анатоліївна

старший 
викладач, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
національний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1990, 
спеціальність: 

7.02030302 мова 
і література

30 ОК10 Латинська 
мова (ОП-2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 
09.09.2020‒19.09.2020; 
Платформа відкритих 
онлайн-курсів 
Prometheus  (загальна 
кількість 180 год.): 
«Освітні інструменти 
критичного мислення» – 
60 год., сертифікат від 
09.09.2020 р.; 
«Критичне мислення для 
освітян» – 30 год., 
сертифікат від 15.09.2020 
р.; Медіаграмотність для 
освітян» – 60 год., 
сертифікат від 11.09.2020 
р.; «Навчаймось вчитись: 
Потужні розумові 
інструменти для 
опанування складних 
предметів» – 30 год., 
сертифікат від 19.09.2020 
р. Наказ  ОНУ імені І.І. 
Мечникова № 2047-18 
від 29.10.2020.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
7. Миронова Л.А. 
Проблеми та особливості 
викладання латинської 
мови у сучасних реаліях. 
Концептуальні проблеми 
розвитку філологічних 
наук у сучасному 
полікультурному 
просторі : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(18 червня 2021 р). Київ, 
2021. С. 132-135.
8. Ульянова В.О., 
Миронова Л.А. 
Проблеми викладання 
латинської мови на 
природничих 
факультетах у сучасних 
реаліях. Іноземні мови в 
контексті сучасного 
розвитку природничих та 
гуманітарних наук : 
міждисциплінарний 
підхід : матеріали VIII 
Всеукраїнської науково-
практичної інтернет-
конференції з питань 
методики викладання 
іноземної мови (24 
жовтня 2022 р.). Одеса, 
2022. С. 60-64. 
9. Миронова Л.А., 
Ульянова В.О. Роль 
латинської мови у 
формуванні професійної 
компетентності 
майбутніх фармацевтів. 
Гуманітарний корпус : 
зб. наук. ст. з актуальних 
проблем філософії, 
культурології, психології, 
педагогіки та історії. 
2023. № 49. С. 76-78.
10. Ульянова В.О., 
Миронова Л.А., 
Бондаренко О.К. 



Інструменти Google 
Workspace у 
навчальному процесі. 
Забезпечення якості 
вищої освіти : матеріали 
V Всеукраїнської 
науково-методичної 
конференції (13-14 квітня 
2023 р.). Одеса, 2023 С. 
354-355. 
11. Удич З.І., Шульга 
І.М., Миронова Л.А. 
Студентоцентричний 
підхід в умовах   
цифровізації навчання. 
Інноваційна педагогіка. 
Одеса, 2023. Т. 2, № 56. 
С. 151-154.  
12. Миронова Л.А., 
Брюховецька  І.В., 
Семеняко Ю.Б. Цифрова 
компетентність педагога 
як важлива складова 
підготовки здобувачів до 
сучасного цифрового 
світу. Інноваційна 
педагогіка. Одеса, 2023. 
№ 59.  С. 233-237. 
13. Миронова Л.А., 
Ульянова В.О. 
Національно-культурний 
компонент соматичних 
фразеологізмів 
іспанської, латинської та 
української мов. 
Науковий вісник 
Міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія : 
«Філологія». Одеса : 
МГУ, 2023. № 60. С. 9-12.  
14. Ulianova V., Myronova 
L. Peculiarities of the 
implementation of 
interactive teaching 
methods during Latin 
lessons. Actual problems 
of linguistics and 
linguodidactics in the 
context of modern 
approaches : Proceedings 
of the VI International 
Scientific Conference (2 
December 2022). Comra, 
2022. P. 87-90. 
Методична література:
Миронова Л.А., 
Григораш В.С. 
Методичні рекомендації 
до курсу «Латинська 
мова» для здобувачів 
вищої освіти ступеня 
бакалавра спеціальності 
035 «Філологія». Одеса : 
ФОП Побута М.І., 2020. 
36 с.
Інше: 
- Участь у проекті «На 
урок»  (вебінари, 
складання підсумкового 
тесту,  отримання 
сертифікатів з курсів). 
URL:  
https://naurok.com.ua/:
-  «Викладання іноземної 
мови в умовах 
дистанційного та 
онлайн-навчання» 
(свідоцтво № № В255-
3436594 від 27.06.2022);
- «Технологія 
мікронавчання для 
синхронних та 
асинхронних занять» 
(свідоцтво В761-3436594 
від 11.11.2022);
- «Організація безпечних 
онлайн-уроків за 
допомогою популярних 
сервісів (Zoom і 



GoogleMeet)» ( свідоцтво 
№ В804-3436594 від 
08.03.2023);
- «Використання сервісу 
Zoom для проведення 
дистанційних занять» 
(свідоцтво № В250-
3436594 від 08.03.2023);
-«Урок через Zoom та 
GoogleMeet: цікавинки 
для проведення 
дистанційних занять» 
(свідоцтво № В780-
3436594 від 15.10.2023).

136228 Малиновськи
й Артур 
Тимофійович

професор, 
Основне 
місце роботи

Філологічний 
факультет

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І.Мечникова, 
рік закінчення: 

1998, 
спеціальність: 

030502 Російська 
мова та 

література, 
Диплом доктора 
наук ДД 013109, 

виданий 
23.01.2023, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 064055, 
виданий 

22.12.2010, 
Атестат доцента 

12ДЦ 038451, 
виданий 

03.04.2014

22 ОК6 Основи 
мовознавства та 
літературознавст
ва (ОП-2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 3, 4, 
5, 8, 11, 12, 14, 19.
Підвищення 
кваліфікації: Одеська 
національна академія 
харчових технологій
Кафедра українознавства 
і лінгводидактики з 
29.03.2021 по 29.05.2021, 
довідка про стажування 
№ 78/61 від 31.05.2021. 6 
кредитів, 180 годин. 
Тема: «Новації 
філологічної освіти».
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Малиновський А. Т. 
Водні локації в літературі 
(межі тексту, семантика, 
топологія). Żywioły. 
Motyw wody w literaturze, 
kulturze i sztuce. Gdańsk 
2020. C. 11–20. 
2. Малиновський А. Т. 
Гостинність в українській 
літературі першої 
половини ХIХ століття: 
ритуал – антропологічна 
модель – культурна 
універсалія. 
Слов’янський збірник. 
Вип. 23. Одеса. 2019. С. 
176-184. 
3. Малиновський А. Т. 
Гостинність і 
антропологічна сфера 
художнього тексту. 
Humanistyka między 
narodami. Białystok–
Kraków, 2020. С. 315-332. 
4. Малиновський А. Т. 
Єврей як інший у 
вибраних творах 
української літератури 
ХIХ століття: соціально-
антропологічна 
ідентифікація. 
Antropologiczne aspekty 
literatury. Białystok, 2019. 
S. 277–290. 
5. Малиновський А. Т. 
Національна природа 
сміху в українській прозі 
першої половини XIX ст. 
(«Салдацький патрет» Г. 
Квітки-Основ’яненка. 
Поза межами канону). 
Формування 
основоположних підстав 
сучасного українського 
народознавства та 
літературознавства. Київ 
– Мюнхен: Рута, 2022. С. 
181–188. 
6. Малиновський А. Т. 
Романтична історіософія 
А. Міцкевича. Емоції. 
Простір. Імперія. 
Київські полоністичні 
студії. 2022. XXVIII. С. 
144–172. 



7. Малиновський А. Т. 
«Татарские набеги» Г. Ф. 
Квітки-Основ’яненка: від 
завоювання фронтирів 
до утворення 
культурного тигля. 
Проблеми гуманітарних 
наук: збірник наукових 
праць Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка. Вип. 45. 2021. С. 
240-251.
8. Малиновський А. Т. 
Філософія серця як 
трансфер християнської 
моралі в повістях 
Григорія Квітки-
Основ’яненка. 
Chrześcijańskie 
dziedzictwo duchowe 
narodów słowiańskich. 
Literatura. Język. Kultura. 
Historia. Białystok 2021. S. 
257–269. 
9. Малиновський А. Т. 
Ярмарок у літературно-
антропологічному 
вимірі: Микола Гоголь. 
Рідний край. Альманах 
Полтавського 
державного 
педагогічного 
університету. № 2 (37), 
2020. С. 66-70.
10. Малиновський А. Т. 
Adam Mickiewicz: 
tożsamość na pograniczu 
kultur. Слов’янський 
збірник. Вип. 23. Одеса. 
2019. C. 164-176. 
11. Malynovskyi A. T. 
Adam Mickiewicz w 
Odessie. Fenomen 
pogranicza. Polacy w 
Odessie. Studia 
Interdyscyplinarne, Studia 
Odeskie. Białystok – 
Odessa 2021, S. 119–128. 
12. Musiy V., Malynovskyi 
A., Mizinkina O., 
Tombulatova I. Universal 
“Music” in the Prose of the 
Postmodern Era. 
Postmodern Openings. 
Editura Lumen. 2022. Vol. 
13 (Sup1). P. 276 – 299.
Участь у конференціях:
1. Малиновський А. Т. 
Поетика історії як гра 
колоніальною екзотикою 
(«Головатый» Г. Квітки-
Основ’яненка). 
Українська словесність у 
полікультурно-
освітньому просторі 
сьогодення. Збірник тез 
доповідей міжнародної 
наукової конференції. 
23–24 вересня 2021 року. 
Одеса, 2021. С. 113–121.
2. Малиновський А. Т. 
Роль дистанційного 
навчання в освоєнні 
антропологічної 
проблематики 
української літератури. 
Проблеми онлайн-
навчання філологічних 
дисциплін у вищій 
школі: Зб.матеріалів 
науково-практичного 
семінару кафедри 
загального та 
сло’вянського  
мовознавства ОНУ імені 
І.І.Мечникова. Одеса: 
ОНУ, 2023. С.45–62. 
3. Малиновський А. Т. 



Ярмарок – торг – обмін 
як фрейм соціально-
рольової поведінки у 
повісті Г. Ф. Квітки-
Основ’яненка. Х. 
Internationale virtuelle 
Konferenz der 
Ukrainistik"Dialog der 
Sprachen - Dialog der 
Kulturen. Die Ukraine aus 
globaler Sicht"Reihe: 
Internationale virtuelle 
Konferenz der Ukrainistik. 
Bd. 2019. Herausgegeben 
von Olena Novikova und 
Ulrich Schweier. Verlag 
readbox unipress.
Інше: захист дисертації 
на здобуття наукового 
ступеня: Антропологія 
української прози першої 
половини XIX століття. 
Культурні трансфери. 
Автореферат на здобуття 
наукового ступеня 
доктора філологічних 
наук за спеціальностями 
10.01.01 – українська 
література; 10.01.05 – 
порівняльне 
літературознавство; 
Інститут літератури ім.  
Т. Г. Шевченка НАН 
України, Київ, 2023. 40 с.

125797 Яковлєва 
Ольга 
Василівна

професор, 
Основне 
місце роботи

Філологічний 
факультет

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1977, 

спеціальність:  
Російська мова 
та література, 

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1986, 
спеціальність:  

англійська мова 
та література, 

Диплом доктора 
наук ДД 004546, 

виданий 
30.06.2015, 

Диплом 
кандидата наук 

KД 030968, 
виданий 

27.02.1991, 
Атестат доцента 

ДЦ 004671, 
виданий 

06.12.1994

52 ОК6 Основи 
мовознавства та 
літературознавст
ва (ОП-2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1,3, 4, 
5, 6, 7, 8, 12, 20.
Підвищення 
кваліфікації: 1. Участь у 
Міжнародній науково-
практичній конференції 
«Словʼянські читання» 
(24-25 травня 2021 р.) 
Сертифікат ОНУ імені І. 
І. Мечникова (24 
години). 2.Львівський 
державний університет 
внутрішніх справ. Центр 
українсько-вропейського 
співробітництва. 
Всеукраїнське науково-
педагогічне підвищення 
кваліфікації: Гендерні 
студії у вищій школі: 
сучасні виклики та 
досягнення. 5 вересня – 
16 жовтня 2022 р. (6 
кредитів). Вид 
стажування: за наказом 
Одеського національного 
університету ім. І. І. 
Мечникова № 179-18 від 
6.02.2023 р. 3. Курс 
платформи масових 
відкритих онлайн-курсів 
Prometheus  «Академічна 
доброчесність: онлайн-
курс для викладачів» (60 
годин), вид стажування – 
самоосвіта 
(позапланово).
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Яковлєва О. Ґендерний 
стереотип фемінності в 
контексті ритуалів на 
різдвяні свята в 
українській традиційній 
культурі. Слов’янський 
збірник: Вип. 23.  Одеса, 
2019.  С. 185– 196.
2. Яковлєва О. В. 
Гендерні ознаки 
мовленнєвої поведінки 
дітей у поетичних  творах 
Наталії Забіли. Мова. 



Науково-теоретичний 
часопис. № 35. Одеса, 
2021. С.50-55. 
3. Яковлєва О. В. 
Гендерні характеристики 
мовленнєвої поведінки 
дітей (на матеріалі 
поезій українських 
письменниць). Одеська 
лінгвістична школа: 
траєкторії досліджень: 
колект. моногр. / за заг. 
ред. Ковалевської Т. Ю. 
Одеса: ПолиПринт, 2021. 
С. 91–98.
4. Яковлєва О. В. 
Кумівство як феномен 
української 
лінгвоментальності. 
Записки з українського 
мовознавства: Вип.30: 
Збірник наукових праць. 
Одеса: Видавець С. Л. 
Назарчук, 2023. С. 197-
209.
5. Яковлєва О. 
Невербальні коди 
обрядового дискурсу на 
матеріалі календарного 
циклу різдвяних свят 
українців. Записки з 
українського 
мовознавства: Вип.26. Т. 
2: Зб. наук. праць. Одеса: 
«ПолиПринт», 2019. С. 
269–278.
6. Яковлєва О. В. 
Особливості сугестії в 
обрядовому дискурсі 
(фонетичний рівень). 
Одеська лінгвістична 
школа: кола 
реконструкцій: колект. 
моногр. / за заг. ред. 
Ковалевської Т. Ю. 
Одеса: ПолиПринт, 
2020. С. 363–369.
7. Яковлєва О. В. 
Проблема символічного 
значення в сучасній 
україністиці. Вісник 
Одеського національного 
університету. Серія: 
Філологія. Одеса, 2019.  
Т. 24.  Вип. 1(19).  С. 109–
117. 
8. Яковлєва О. В., Сіліон 
К. Г. Вербалізація 
маскулінності головних 
героїв роману Дж. Остін 
«Гордість і 
упередженість». Мова. 
Науково-теоретичний 
часопис. № 39. Одеса, 
2023. С.25-31. 
9. Яковлєва О. В., 
Ульянова В. О. Конфлікт 
феміністичних типів у 
повісті Наталі 
Кобринської «Ядзя і 
Катруся». Наукові 
записки. Серія: 
Філологічні науки. № 2 
(205), 2023. С. 249–255.
10. Yakovlieva O., 
Hryhorash V. Rituals on 
Christmas Holidays as a 
Gender-Marked Discourse  
in Traditional Ukrainian 
Culture. Lingua 
Montenegrina. № 25, 
Cetinje, 2020. P. 417-433. 
Методична література:
Загальне мовознавство: 
навч.-метод. посібник / 
Одес. нац. ун-т ім. І.І. 
Мечникова; укладачі: О. 
А. Войцева, О. М. Новак, 
О. В. Яковлєва. Одеса. 
2022, 136 с. 



Інше:
1. Член Спеціалізованої 
вченої ради Д 41.051.02 
для захисту 
кандидатських і 
докторських дисертацій 
за спеціальностями 
10.02.01 – українська 
мова, 10.02.04 – 
германські мови в 
Одеському 
національному 
університеті імені І.І. 
Мечникова.
2. Член редакційної 
колегії науково-
теоретичного  часопису 
МОВА (фахове видання).
3. Член редакційної 
колегії збірника 
наукових праць Записки 
З Українського 
Мовознавства (фахове 
видання)

332726 Єфімов 
Григорій 
Олександрови
ч

Старший 
викладач, 
Основне 
місце роботи

Геолого-
географічний 

факультет

Диплом 
бакалавра, 

Одеська 
національна 

морська 
академія, рік 

закінчення: 2013, 
спеціальність:  
Морський та 

річковий 
транспорт, 

Диплом 
бакалавра, 
Державний 

заклад 
"Південноукраїнс

ький 
національний 
педагогічний 

університет імені 
К.Д. 

Ушинського", рік 
закінчення: 2014, 

спеціальність:  
Фізичне 

виховання, 
Диплом 

спеціаліста, 
Одеський 

Державний 
Політехнічний 

Університет, рік 
закінчення: 

2001, 
спеціальність:  , 

Диплом 
спеціаліста, 
Державний 

заклад 
«Південноукраїн

ський 
національний 
педагогічний 

університет імені 
К.Д. 

Ушинського», 
рік закінчення: 

2015, 
спеціальність: 

7.01020101 
фізичне 

виховання

17 ОК5 Фізичне 
виховання (ОП-
2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 
12,14,19,20.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1.Єфімов Г. О., 
Мустафаєв Азер Махмуд 
огли, Попічко А. О., 
Соколов В. І. Вплив 
фізкультурно-спортивної 
діяльності у зміцнення 
здоров’я студентів. 
Proceedings of VI 
International Scientific 
and Practical Conference. 
Boston, USA, 2-4 March 
2023. С. 356-361.
2.Єфімов Г. О., 
Мустафаєв Азер Махмуд 
огли, Попічко А. О., 
Чебан В. Ф., Соколов В. І. 
Розвиток рухових 
здібностей у студенток на 
заняттях з міні-футболу. 
Proceedings of V 
International Scientific 
and Practical Conference 
Toronto, Canada. 9-11 
March 2023. С. 204-209.
3. Єфімов Г. О., 
Мустафаєв Азер Махмуд 
огли, Попічко А. О., 
Чебан В. Ф., Соколов В. І. 
Фізична культура як 
засіб формування 
здорового способу життя 
студентської молоді. 
Proceedings of I 
International Scientific 
and Practical Conference. 
Kyiv, Ukraine. 26-28 
March 2023. С. 464-469.
4. Єфімов Г. О., 
Мустафаєв Азер Махмуд 
огли, Попічко А. О., 
Чебан В. Ф., Соколов В.І. 
Мотивація у сфері 
фізичної культури і 
спорту у студентської 
молоді. Modern problems 
of science, education and 
society Kyiv, Ukraine. 24-
16 April 2023. С. 523-528.
5. Єфімов Г.О., 
Мустафаєв Азер Махмуд 
огли, Чебан В.Ф., 
Соколов В. І., Попічко 
А.О. Виховання фізичних 
якостей у єдиноборців 
особливості швидкісно-
силової підготовки 



студенток у спортивних 
іграх. Теоретико-
методичні основи 
організації фізичного 
виховання молоді: 
матеріали ХIV 
Всеукраїнської науково-
практичної онлайн-
конференції. Львів: 
Львівський 
національний 
університет імені Івана 
Франка. 11-12 травня 
2023. С. 49-51.
Інше:
1. керівництво 
студенткою Щетнік 
Іриною, яка брала участь 
в Паралімпійських іграх 
та посіла призові місця у 
2021 та 2022 роках.
2. Член федерації 
Одеської області з 
кульової стрільби
3. Тренер викладач з 
кульової стрільби в ОНУ 
з 2012 року

344053 Князян 
Маріанна 
Олексіївна

професор, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1993, 

спеціальність:  
французька мова 

і література, 
Диплом доктора 
наук ДД 006187, 

виданий 
08.11.2007, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 003359, 
виданий 

12.05.1999, 
Атестат доцента 

ДЦ 004762, 
виданий 

20.06.2002, 
Атестат 

професора 12ПP 
006670, виданий 

14.04.2011

30 ОК3 Педагогіка 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 3, 4, 
6, 7, 8, 12, 14, 19
Підвищення 
кваліфікації: 16 
листопада – 28 грудня 
2020 р. Венеціанський 
університет Ка’ Фоскарі, 
Італія. Науково-
педагогічне стажування 
«Організація освітнього 
процесу в галузі 
філологічних наук: 
світовий досвід і 
національна практика». 
Сертифікат № FSI-
162812-CaF від 
28.12.2020 р. (180 годин). 
Наказ ОНУ імені І.І. 
Мечникова про за-
рахування стажування 
№ 522-18 від 05.04.2021 
р.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Kniazian M. Scientific 
research activities of future 
bachelor and master of 
philology as a foundation 
for professional self-
development. Innovative 
vector of education 
development in the era of 
global challenges: 
monograph / еdit. Yurii 
Boichuk, Nataliia 
Tkachova. Slovak Republic, 
Podhájska: European 
institute of further 
education, 2023. Р. 85-
120.
2. Kniazian M., 
Khromchenko О. The ESP 
Lecturers’ Self-
Development Competence 
in Higher Educational 
Context. The Journal of 
Teaching English for 
Specific and Academic 
Purposes. 2019 : 
University of Niš, Republic 
of Serbia. Vol. 7, № 3. Р. 
385-393. 
3. Sushchenko L., Gladysh 
M., Zubtsova Y., 
Sushchenko R., Kniazian 
M. Organization of 
Research Work of Future 
Pedagogues in Higher 



Education Institutions : 
Experiential Learning 
Results. Revista 
Românească pentru 
Educaţie 
Multidimensională. 2020 : 
Lumen Publishing House, 
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Романюк Д. Актуалізація 
інформаційно-
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Р.Х. Творча діяльність 
майбутніх учителів з 
навчання іноземних мов 
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до професійної 
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problems» (July 04 – 07, 



2023). La Rochelle, 
France, 2023. С. 161-162.
Інше:
1. Oфіційний опонент 
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(доктора філософії). 
Одеса: Одеський 
національний 
університет імені І. І. 
Мечникова, 2021. 53 с. 
7) Шевцов С. П.  Іронія в 
платонівському Федрі. 
Δοξα. Докса: збірник 
наукових праць з 
філософії та філології. 
Сміх як інтелектуальна 
розвідка: семантика та 
герменевтика смішного. 
Вип. 2 (34). Одеса, 2020. 
С. 87-101.
8) Шевцов С. Новий 
погляд на виникнення 
філософії у Греції та 
Індії. Seaford, R. The 
Origins of Philosophy in 
Ancient Greece and 
Ancient India. A Historical 
Comparison. Cambridge: 
Cambridge University 
Press. // Sententiae. 
ХХХІХ.№1. Вінниця, 
2020. С.216 – 225.
9) Шевцов С. П., Мацьків 
В. В. Передмова від 
перекладачів 
«Інтерпретацій 
Платона» Ежена 
Наполеона Тігерштедта. 
Е. Н. Тігерштедт. 
Інтерпретації Платона. 
Δόξα / Докса. Збірник 
наукових праць з 
філософії та філології. 
Вип. 1 (37). Одеса: 
Акваторія, 2022. Сс. 144 – 
176.
10) Шевцов С. П. Статті 
для «Великої української 
юридичної 
енциклопедії»: Августін. 
С. 9-11, Аристотель. С. 
68-70, Геґель Ґеорг 
Вільгельм Фрідріх. С. 
126-130, 
Давньохристиянська 
правова традиція. С. 180-
183, Давньоюдейська 
правова традиція. С. 183-
186,  Нозік Роберт. С. 
529, Платон. С. 569-571, 
Правова свідомість. С. 
645-649,  Ролз Джон. С. 
744-746, Тома 
Аквінський. С. 863-867. 
«Велика українська 
юридична 
енциклопедія» у 20-ти 
тт. Т. 2: Філософія права 
/ редкол.: С. Ш. 
Максимов (голова) та ін.; 
Нац. Акад. прав. наук 
України; Ін-т держави і 
права імені В. М. 



Корецького НАН 
України; Нац. юрид. ун-т 
імені Ярослава Мудрого. 
Харків: «Право», 2017. 
1127 с.
11) Шевцов С. П. Розкоші 
та злидні прав людини. 
Права людини: 
філософські, теоретико-
юридичні та 
політологічні виміри: 
Статті учасників 
Міжнародного круглого 
столу (м. Львів, 24-26 
жовтня 2017 року). Львів: 
Галицька видавнича 
Спілка, 2017. С. 211-226.
12) Шевцов С. П. 
Православна правова 
традиція. Δόξα. Докса. 
Вип. 2 (30). Про 
сакральне – 2. Зб. наук. 
праць з філософії та 
філології. Одеса, ОНУ, 
2018. С. 8-21.
Інше: 
1. Відповідальний 
виконавець наукової 
теми за науково-
дослідною роботою № 
0117U004073 за 2016 - 
2021 рік, тема НДР: 
Дослідження процесів 
інтеграції й 
диференціації в 
сучасному науковому та 
філософському знанні, 
номер державної 
реєстрації НДР: 
0117U004073, Одеський 
національний 
університет імені 
І.І.Мечникова, факультет 
історії та філософії; 
кафедра філософії, 
кафедра культурології, 
термін виконання: 2017 – 
2021 рр.
2. Відповідальний 
виконавець наукової 
теми: Історія філософії 
як основа розуміння 
складних процесів та 
компонентів сучасної 
наукової картини світу. 
(Тему затверджено, 
знаходиться у стані 
оформлення номеру 
державної реєстрації). 
Одеський національний 
університет імені 
І.І.Мечникова, факультет 
історії та філософії; 
кафедра філософії, 
кафедра культурології, 
термін виконання: 2022 
– 2027 рр.
3. Головний редактор 
журналу «Δοξα /Докса: 
збірник наукових праць з 
філософії та філології» 
(наукове видання, яке 
включено до переліку 
фахових видань України, 
індексується Index 
Copernicus International)
http://doksa.onu.edu.ua/a
bout
4. Гарант освітньої-
наукової програми за 
спеціальністю 033 
«Філософія» освітнього 
ступеня доктора 
філософії.

160822 Шевчук 
Лариса 
Василівна

завідувач 
кафедри 
прикладної 
лінгвістики, 

Філологічний 
факультет

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

37 ОК2 Українська 
мова за 
професійним 
спрямуванням 

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 3, 4, 6, 
8, 12.
Підвищення 



Основне 
місце роботи

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1987, 
спеціальність:  
Російська мова 
та література, 

Диплом 
кандидата наук 

KД 053045, 
виданий 

21.02.1992, 
Атестат доцента 

ДE 000622, 
виданий 

25.06.1998

(ОП-2023) кваліфікації: 
Зарахування наукового 
стажування на кафедрі 
прикладної лінгвістики 
Національного 
університету «Одеська 
юридична академія» з 21 
жовтня 2021 року по 21 
грудня 2021 року (6 
кредитів ЕКТS – 180 
академічних годин). 
Наказ Одеського 
національного 
університету імені І.І. 
Мечникова № 2144-18 
від 25.10.2021. Програма 
«Українська мова за 
професійним 
спрямуванням».
 
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Шевчук Л. В. Воробець 
чи голубей? Дитячі 
інновації як механізм 
оволодіння 
словотвірними 
моделями. Вісник 
Одеського національного 
університету імені І. І. 
Мечникова. Серія 
Філологія. Т. 24. Вип. 1 
(19) 2019. С. 104-108.
2. Шевчук Л. В. 
Семантико-словотвірний 
аналіз інновацій у 
дитячому мовленні. 
Лексико-граматичні 
інновації в сучасних 
слов’янських мовах: ІХ 
Міжнародна наукова 
конференція (м. Дніпро, 
ДНУ імені Олеся 
Гончара, 12-13 квітня 
2019 року). Дніпро: Ліра, 
2019.  С. 217-220.
3. Шевчук Л. В. 
Словотвірна 
контамінація як вияв 
лінгвокреативності на 
феномен війни (на 
матеріалі медіатекстів). 
Записки з українського 
мовознавства: Зб. наук. 
праць / Головний ред.. Т. 
Ю. Ковалевська. Вип. 29. 
Одеса : Видавець С. Л. 
Назарчук, 2022. С. 172-
185.
4. Шевчук Л. В. 
Фемінітиви в 
неологічному дискурсі 
дитячого мовлення. 
Вісник Одеського 
національного 
університету імені І. І. 
Мечникова. Серія 
Філологія. Т. 25. Вип. 2 
(22) 2020. С. 97-103.
5. Богач Д. В., Шевчук Л. 
В. Асоціативне поле 
слова-стимулу війна в 
мовній картині світу 
українських дітей. 
Прикладна лінгвістика-
2023: проблеми та 
рішення : матеріали ХІХ 
Всеукраїнської науково-
методичної конференції 
студентів та молодих 
науковців. Миколаїв : 
НУК, 2023. С. 66-71.
Інше: Відповідальний 
виконавець наукової 
теми № 334 «Прикладні 
аспекти дослідження 
мовної комунікації: 



когнітивно-дискурсивні 
виміри». Термін 
виконання теми № 334 – 
з 01 березня 2023 р. по 31 
грудня 2027 р.
Науковий керівник 
дисертації: Ю. С. 
Дев’ятко. Англійсько-
українсько-російська 
стоматологічна 
термінологія: 
лінгвістична 
інтерпретація та 
лексикографічна 
презентація: дис. 
к.філол.н. Захист у 
спеціалізованій вченій 
раді КНПУ імені 
Драгоманова, 2021. 
Наказ МОНу №1017 від 
27.09.2021. 

105527 Полторак 
Володимир 
Миколайович

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет історії 
та філософії

Диплом 
магістра, 
Одеський 

національний 
університет ім. 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2003, 
спеціальність: 
030301 Iсторiя, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 044916, 
виданий 

27.06.2007, 
Атестат доцента 
12ДЦ 046800, 

виданий 
25.02.2016

16 ОК1 Історія 
України та 
української 
культури (ОП-
2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 
1,4,7,8,10,12, 13, 15,19,20.
Підвищення 
кваліфікації: 1) 
Сходознавчий інститут 
Чеської академії наук 
(Чехія), 2023, 180 годин 
– 6 кредитів ЄКТС, наказ 
про затвердження звіту 
із стажування 20.09.2023 
№1880-18. 2) Науково-
методичний центр вищої 
та фахової передвищої 
освіти, дистанційний 
курс за програмою 
підвищення кваліфікації 
викладачів закладів 
вищої освіти 
«Особливості 
розроблення та 
змістового наповнення 
навчальних програм 
вибіркових дисциплін, 
що забезпечують 
формування 
міжкультурної свідомості 
та компетентностей 
здобувачів вищої освіти» 
20-21 грудня 2022 року, 
сертифікат № СС 
38282994/5519-22. 3) 
Університет Фоджа 
(Італія), 2018, Довідка 
про стажування від 
21.05.2018; Наказ про 
стажування 3197-18 від 
19.12.2019.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Полторак В. М. 
Одещина: 12 пішохідних 
мандрівок. Методичний 
посібник з питань 
впровадження програми 
патріотичного виховання 
для навчальних закладів 
та громадських 
об’єднань. Одеса, 2019. 
67 с.
2. Полторак В. М. Буджак 
фест. Свято кожного дня. 
Їсторія: матеріали 
досліджень 
гастрономічної 
спадщини. Одеса: 
Бондаренко М. О., 2020. 
32 с.
3. Полторак В. М.  Їсторія 
Буджаку, або як його ще 
називають Південної 
Бессарабії. Одеса, 2021. 
64 с.
4. Полторак В.М. Історія 
музейної справи в 



Україні. Метод. рек. 
Одеса, 2012. 57 с.
5. Полторак В.М. 
Керівництво з 
інтерпретації 
природоохоронних 
територій / Федорончук 
Н.О. та ін. Одеса : СПД , 
2013. 235 с.
6. Полторак В. 
Передісторія та генезис 
поняття «Балто-
Чорноморський союз» 
(Межимор’я, 
Інтермаріум) в Україні до 
1900 року. Записки 
історичного факультета: 
зб. наук. пр. 2021. Вип. 
31. С. 119-135.
7. Полторак В.М. 
Хрестоматія з історії 
України: для здобувачів 
першого освітнього рівня 
“бакалавр” 
неспеціальних 
факультетів. Одеса: Одес. 
нац. ун-т ім. І. І. 
Мечникова, 2020. 160 с.
Інше: Член журі секції 
«Історія України» II 
етапу Всеукраїнських 
конкурсів-захистів 
науково-дослідницьких 
робіт учнів - членів 
Національного центру 
“Мала академія наук 
України” з 2019 р. до 
сьогодні (наказ ДОН 
Одеської обласної 
адміністрації №13-ОД від 
20 січня 2020 р., № 
32/ОД від 1 березня 2021 
р., № 4/ОД від 18 січня 
2022 р.)
Член редакційної колегії 
фахового видання 
України (категорія Б: 
наказ МОН України від 
24 вересня 2020 р.) 
«Чорноморська 
минувшина. Записки 
Відділу історії козацтва 
на півдні України». 
Одеса, 2020-2023 : 
http://chm.onu.edu.ua/;     
http://resource.history.org
.ua/cgi-
bin/eiu/history.exe; 
http://lib.onu.edu.ua/ua/c
hernomorskoe-proshloe/ 
Член Української 
асоціації усної історії
https://oralhistory.com.ua
/ 
член Національної 
спілки краєзнавців 
України
https://dakiro.kr-
admin.gov.ua/news/2019/
10-
22/Lytopis_NSKU_2019.p
df
Член Консультативної 
ради з питань охорони 
культурної спадщини 
при Управлінні культури 
охорони об’єктів 
культурної спадщини, 
національностей та 
релігій Одеської обласної 
державної адміністрації.
https://culture.od.gov.ua/
gromadske-obgovorennya/
Участь у телевізійних 
спеціальних проєктах 
для 1+1, Суспільне (UA 
Перший) – «Таємниці 
великих українців», 
«Їсторія: Буджак», 2020-
2022.



https://www.youtube.com
/watch?
v=jEuOoKdlG2Q&list=PLc
GshQD-
Fu7NZCY4ElTFjiE8sNoxF
3V70&pp=iAQB 
Керівництво проєктами, 
в тому числі за 
підтримки УКФ, USAID, 
GIZ. ГО Агрікола, 2020-
2022. 
https://budjakfest.com/ 
КУ Одеський обласний 
центр патріотичного 
виховання та дозвілля 
дітей та молоді (відкриті 
лекції, організація 
змагань, квестів, 
екскурсій) з 2018 р. до 
сьогодні. 
http://www.patr1ot.od.ua/

181911 Вінцковський 
Тарас 
Степанович

професор, 
Основне 
місце роботи

Факультет історії 
та філософії

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1995, 

спеціальність:  
історик, Диплом 
доктора наук ДД 
005424, виданий 

12.05.2016, 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 008890, 

виданий 
13.12.2000, 

Атестат доцента 
ДЦ 009726, 

виданий 
16.12.2004

23 ОК1 Історія 
України та 
української 
культури (ОП-
2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 3, 6, 
7, 8, 9, 10, 12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: Державний 
архів Одеської області з 
03 квітня по 29 травня 
2023 р. Вид стажування – 
за наказом Одеського 
національного 
університету імені І.І 
Мечникова № 517-18 від 
29.03.2023 р.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Вінцковський Т. Курси 
українознавства в Одесі у 
1917-1919 роках: ідеї, 
кадри, результати. 
Краєзнавство : науковий 
журнал. 2019. № 2. С. 96-
110. 
2. Vintskovskyі Т. 
Repatriation of the Polish 
population from the Izmail 
region in 1945-1946 
(according to the State 
Archives of the Odesa 
region). Historical 
Yearbook. ”Ovidius” 
University of Constanța, 
Faculty of History and 
Political Science. Vol. 
XVIII. Constanța, 2021. Р. 
59-75.
3. Vintskovskyі Т. The 
General Consulate of 
Romania in Odessa under 
the terms of the “red” 
terror of January-March 
1918 (based on the sources 
of Odessa’s press). Analele 
ştiinţifice ale Universităţii 
“Alexandru Ioan Cuza” din 
Iaşi (serie nouă). Istorie. 
Iaşi: Editura Universităţii 
“Alexandru Ioan Cuza” din 
Iaşi, 2019. Tom LXV. P. 
563-572.
Інше: член Національної 
спілки краєзнавців 
України. Членський 
квиток №0980. Виданий 
27 квітня 2010 р.

348706 Кулина Ірина 
Георгіївна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 
Київський 
державний 

університет імені 
Т.Г.Шевченко, 
рік закінчення: 

1977, 

46 ОК11 Друга 
іноземна мова 
(німецька) (ОП-
2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 3, 4, 
6, 8, 10, 12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 18.03.2021 
– 18.05.2021 Одеський 
національний морський 
університет, кафедра 



спеціальність:  
романо-

германскі мови і 
література, 

Диплом 
кандидата наук 

ФЛ 008702, 
виданий 

29.01.1986, 
Атестат доцента 

ДЦ 012838, 
виданий 

22.06.1989

іноземних мов. Тема: 
«Національні стандарти 
викладання іноземних 
мов у вищих навчальних 
закладах України». 
Наказ ОНУ імені І.І. 
Мечникова №413-18 від 
22.03.2021.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Kulyna I., Berezina J. 
Globalization and 
Antiglobalization 
Tendencies in Modern 
South German Dialects. 
Yerevan: Wisdom, 3(16), 
2020. S. 53-65.
2. Кулина І.Г. 
Табуювання 
прикметника LINK  в 
німецькій мові 
(діахронічне 
дослідження). Записки з 
романо-германської 
філології.  Вип. 1 (50).  
Одеса: Астропринт, 
2023.С. 148-152.
3. Кулина І.Г., Янер О.С. 
Становлення 
орфографічної норми в 
німецькій мові. Записки 
з романо-германської 
філології.  Вип. 1 (50).  
Одеса: Астропринт, 2023. 
С. 301-310.
4. Кулина І.Г. 
Еволюційний розвиток 
німецької мови та її 
діалектів. Записки з 
романо-германської 
філології.  Вип. 2 (49).  
Одеса: КП ОМД, 2022. С. 
69-83.
5. Кулина І.Г., Березіна 
Ю.О. Інструментальне 
дослідження німецьких 
зімкнених приголосних 
b, d, g – p, t, k.   Кол. 
моногр. Language and 
Speech: Fundamental 
Paradigms of 
Development. / за ред.: 
Калинюк Т.В., Боднарчук 
Т.В. Кам’янець 
Подільський : ТОВ 
Друкарня “Рутаˮ,  2021.  
264 с. (C. 114-124).
6. Кулина І.Г., Березіна 
Ю.О. Міжкультурна 
комунікація як підґрунтя 
викладання іноземної 
мови: міжвузівський 
збірник наукових праць 
молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету ім. І. 
Франка. Випуск 35, том, 
2021. С. 134 – 139.
7. Кулина І.Г., Березіна 
Ю.О. Природа наголосу 
та його становлення в 
історичному просторі 
німецької мови. 
«Актуальні питання 
гуманітарних наук». Вип. 
31. міжвузівський 
збірник наукових праць 
молодих вчених 
Дрогобицького 
університету імені Івана 
Франка, 2020. С. 11-119.
8. Кулина І.Г., Голубенко 
Л.М. Розвиток 
граматичного роду 
іменників у німецькій 



мові. Записки з романо-
германської філології. 
Вип. 2 (43). Одеса: КП 
ОМД, 2019. С. 30-38.
9. Кулина І. Г., 
Никифоренко І. В. До 
проблеми модальних 
часток в парадигмі 
дослідження сучасної 
німецької мови. 
Колективна монографія. 
Мова та мовлення:  
фундаментальні 
парадигми розвитку: 
кол. моногр.  / за ред.: 
Калинюк Т.В., Боднарчук 
Т.В. Кам’янець 
Подільський : ТОВ 
Друкарня “Рутаˮ,  2021. 
С. 124-141.
Участь у конференціях:
1. Кулина І. Г., Голубенко 
Л. М. Історичний шлях 
німецькомовних 
модальних дієслів.  
Сучасні студії з 
романської і германської 
філології: Матеріали 
Міжнародної науково – 
практичної конференції: 
м. Одеса, 15 травня 2020. 
За редакцією д. філол. н., 
проф. Колегаєвої І.М. 
Одесса: КП ОМД. С. 14-
18.
2. Кулина І.Г., Березіна 
Ю.О. Історичний шлях 
наголосу від 
індоєвропейської до 
сучасної німецької мови. 
Міжнародна наукова – 
практична конференція: 
Сучасний вимір 
філологічних наук: 
матеріали міжнародної 
науково – практичної 
конференції: м. Львів, 17 
– 18 липня 2020, Львів: 
Наукова філологічна 
організація «Логос», с 
133 – 137.
3. Кулина І.Г., Березіна 
Ю.О. Fremdverstehen auf 
Selbstverstehen. 
Theoretical and emperical 
scientific research: concept 
and trends: Collection of 
scientific papers «Logos» 
with Proceedings of the 
international Scientific 
and Practical Conference 
(Vol. 3). July 24, 2020. 
Oxford. United Kingdom: 
Oxford Sciences Ltd. & 
European Scientific 
Platform. p. 91-95.
4. Кулина І.Г. Роль табу у 
зміні лексичного складу 
мови. «Світ наукових 
досліджень. Випуск 19»: 
збірник наукових 
публікацій Міжнародної 
мультидисциплінарної 
наукової інтернет-
конференції, (м. 
Тернопіль, Україна – м. 
Переворськ, Польща, 23-
24 травня 2023 р.) / [ 
редкол. : О. Патряк та ін. 
] ; ГО “Наукова 
спільнота”; WSSG w 
Przeworsku. – Тернопіль: 
ФО-П Шпак В.Б. С. 128-
130.
5. Кулина І.Г., 
Богуславський С.С. 
Перекладацькі 
трансформації при 
перекладі новели 
З.Ленца Die Nacht im 



hotel з німецької мови 
українською. «Світ 
наукових досліджень. 
Випуск 22»: збірник 
наукових публікацій 
Міжнародної 
мультидисциплінарної 
наукової інтернет-
конференції, (м. 
Тернопіль, Україна – 
Ополе, Польща, 27-28 
вересня 2023 р.) / [ 
редкол. : О. Патряк та ін. 
] ; ГО “Наукова 
спільнота”; WSSG w 
Przeworsku. – Тернопіль: 
ФО-П Шпак В.Б. С. 170-
172.
Інше:
1.  Керівник НДР 
«Дослідження 
варіювання 
комунікативних одиниць 
в умовах 
німецькомовного 
простору». Номер 
Державної реєстрації 
НДР: 0119 U002441. 
Назва вищого 
навчального закладу: 
Одеський національний 
університет імені І.І. 
Мечникова, факультет 
романо – германської 
філології, кафедри 
німецької філології.
Термін виконання: 
01.04.19 – 31.12.2023.
2. Участь у міжнародних 
наукових та/або освітніх 
проектах: 
1) Сертифікат ЕС-000408 
участі у роботі 
Міжнародної 
мультидисциплінарної 
наукової інтернет-
конференції "Світ 
наукових досліджень. 
Випуск 22". 27-28 
вересня 2023 р. м. Ополе 
(Польща)
2) Сертифікат ЕС-
000063 участі у роботі 
Міжнародної 
мультидисциплінарної 
наукової інтернет-
конференції "Світ 
наукових досліджень. 
Випуск 19" 23-24 травня 
2023 р. м. Переворськ 
(Польща)
3) Сертифікат участі у 
роботі Міжнародної 
наукової інтернет-
конференції "Світ 
наукових досліджень. 
Випуск 16" 16-17 лютого 
2023 р. м. Переворськ 
(Польща)
4) Certificate GS 250621-
007 dated 25/06/21 of 
Participation in the I 
Correspondence 
International Scientific 
and Practical Conference 
"Modern Science: 
concepts, theories and 
methods of basic and 
applied research"
5) Certificate for 
Participating in the 
collective monograph 
Innovative pathway for the 
development of modern 
philological sciences in 
Ukraine and EU countries. 
Kujawska Szkola Wyzsza.
6) Certificate NVGG 
N240720-012 dated 
24/07/2020 of 



Participation in the 
International Scientific 
and Practical Conference 
"Theoretical and empirical 
scientific research: concept 
and trends"
7) Сертифікат участі у 
роботі Міжнародної 
науково-практичної 
конференції "Сучасні 
студії з романської і 
германської філології" 15 
травня 2020 р. м. Одеса, 
Україна.
3. Членкиня Громадської 
організації «Українська 
спілка германістів вищої 
школи». 

348068 Савранчук 
Ірина 
Петрівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І.Мечникова, 
рік закінчення: 

1998, 
спеціальність: 

030502 
Англійська та 

німецька мови та 
літератури, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 026364, 
виданий 

10.11.2004, 
Атестат доцента 

12ДЦ 019141, 
виданий 

18.04.2008

18 ОК11 Перша 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 13.09.2021 – 
23.11.2021; Національний 
університет «Одеська 
юридична академія». 
Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Інноваційні методи у 
викладанні англійської 
мови у вищих 
навчальних закладах».
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Попік І.П. Вербальна 
та невербальна 
комунікація (на 
матеріалі публікацій А. 
Піза).  Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : Астропринт, 
2018. Вип. 1(40). С. 159-
165.  
2. Тхор Н.М., Попік І.П. 
Просторові категорії в 
англійській мові. 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : Астропринт, 
2020. Вип. 2 (45). С. 120-
126.   
3. Попік І.П. Структурні 
особливості 
англомовного лексико-
семантичного поля 
“gesticulation”. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : 
Астропринт, 2021. Вип. 2 
(47). С. 97-101.  
4. Попік І.П., Тхор Н.М. 
Лінгвальні особливості 
діалогічного мовлення у 
художньому тексті. 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : Астропринт, 
2022. Випуск 1 (48). С. 
86-92. 
5. Попік І.П., Тхор Н.М. 
Стилістичні особливості 
авторської оповіді у 
романі М. Хеддона  «The 
Curious Incident of the 
Dog in the Night-Time». 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : Астропринт, 
2022. Випуск 2 (49). С. 
109-117. 
Методична література:
Калінюк О.О., Тхор Н.М., 
Попік І.П. Методичні 
вказівки до змістового 
модулю з домашнього 
читання для студентів 



молодших курсів 
англійського відділення 
(денної та заочної форм 
навчання) факультету 
РГФ зі спеціальності 
«Англійська мова». 
Одеса : Фенікс, 2019. 29 с.
Участь у конференціях:
1. Попік І.П., Тхор Н.М. 
Проксемічний аспект 
невербальної комунікації 
(на матеріалі публікацій 
А. Піза). Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(15 травня 2020 р.).  
Одеса, 2020. С. 84-85.
2. Попік І.П., Тхор Н.М. 
Особливості 
функціонування 
заголовних слів 
художнього твору (на 
матеріалі оповідання М. 
Спарк “A Member of the 
Family”). Здобутки   та   
досягнення   прикладних   
та фундаментальних  
наук  XXI  століття : 
матеріали міжнародної 
наукової конференції (7 
серпня 2020 р.). Черкаси, 
2020. Т. 2. С. 87-88. 
3. Попік І.П., Тхор Н.М. 
Такесичний аспект 
невербальної 
комунікації. Theoretical 
and practical foundations 
of social process 
management : Proceedings 
of the ХХIII International 
scientific and practical 
conference (29-30 June, 
2020). San Francisco, 
USA, 2020. P. 240-241.
4. Popik I., Tkhor N. 
Stylistic peculiarities of 
Martin Luther King’s 
speech “I have a dream”. 
Актуальні питання та 
проблеми розвитку 
сучасної мови та 
літератури : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(14-15 серпня 2020 р.). 
Одеса, 2020. С. 62-63.  
5. Savranchuk I., 
Volianska M. Idioms and 
translation. Іноземні 
мови в контексті 
сучасного розвитку 
природничих та 
гуманітарних наук : 
міждисциплінарний 
підхід : матеріали ІХ 
Всеукраїнської науково-
практичної інтернет-
конференції (18 травня 
2023 p.). Одеса, 2023. С. 
47-49.
6. Tkhor N., Popik I. 
Stylistic peculiarities of 
J.F. Kennedy’s inaugural 
address. Інновації ХХІ 
століття :  матеріали L 
Міжнародної інтернет-
конференції  (10 серпня 
2020 р.). Вінниця, 2020. 
P. 84-86. 
Інше: Член громадської 
організації «Українське 
відділення Міжнародної 
асоціації викладачів 
англійської мови як 
іноземної» (посвідчення 
FM0809). (2020-2023).
URL: 
https://ukraineiatefl.wixsit



e.com/iateflukraine
2. Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

348058 Степанюк 
Неля 
Василівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І.Мечникова, 
рік закінчення: 

1998, 
спеціальність: 

030502 
Англійська мова 

і література, 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 017675, 

виданий 
15.01.2003, 

Атестат доцента 
12ДЦ 033959, 

виданий 
25.01.2013

18 ОК11 Перша 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
12, 15, 19
Підвищення 
кваліфікації: 17.04.2019 –
17.05.2019; Одеський 
національний морський 
університет. Тема: 
«Вивчення досвіду 
викладання професійно-
спрямованої іноземної 
мови». Наказ ОНУ імені 
І. І. Мечникова №847-18 
від 16.04.2019.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Степанюк Н.В., 
Терехова Л.В., Калінюк 
О.О., Драгомирецький О. 
О. Особливості 
художнього твору 
полікодового характеру 
(на матеріалі творів А. К. 
Дойля). Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : 
Астропринт, 2020. Вип. 
1(44). С. 301-310. 
2. Красницька К.В., 
Долусова Н.В., Стeпанюк 
Н.В. Глобальне явище 
CORONAVIRUS як новий 
концепт в англомовній 
лінгвокогнітивний 
картині світу. Актуальні 
питання гуманітарних 
наук : міжвуз. зб. наук. 
пр. молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка.  Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2020. Вип. 
32. С. 148-153. 
3.  Калінюк О.О., 
Степанюк Н.В., Терехова 
Л.В. Лінгвостилістичні 
засоби репрезентації 
художнього простору в 
оповіданні Дж. Лондона 
“An Odyssey of the North”.  
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : Астропринт, 2021. 
Вип. 2(47). С. 54-62. 
4. Терехова Л.В., 
Драгомирецький О.О., 
Степанюк Н.В. 
Особливості наративної 
структури роману Дж. 
Лондона «The call of the 
wild». Актуальні питання 
гуманітарних наук : 
міжвуз. зб. наук. пр. 
молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка.  Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. Вип. 
58. Т. 2. С. 162-167. 
5. Калінюк О.О., 
Степанюк Н.В. 
Функціонування 
неологізмів у науково-
фантастичному тексті (на 



матеріалі роману Френка 
Герберта «Dune»). 
Актуальні питання 
гуманітарних наук : 
міжвуз. зб. наук. пр. 
молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка. Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. Вип. 
69. Т. 1. С. 196-202.
Методична література:
Реконвальд Н.В., 
Степанюк Н.В., Терехова 
Л.В. Методичні вказівки 
до курсу «Домашнє 
читання» (на матеріалі 
роману S.Kinsella “The 
Undomestic Goddess”) 
для здобувачів вищої 
освіти ступеня бакалавра 
спеціальності 035 
«Філологія» спеціалізації 
035.041 «Германські 
мови та літератури 
(переклад включно), 
перша – англійська». 
Одеса : ТОВ Удача, 2020. 
28 с.
Участь у конференціях:
1. Степанюк Н.В. 
Функціонування 
американського 
молодіжного сленгу у 
творах Джона Гріна 
«Paper towns» та «Let it 
snow». Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(15 травня 2020 р.).  
Одеса, 2020. C. 100-103.
2. Степанюк Н.В., 
Терехова Л.В., 
Красницька К.В. 
Полікодовий феномен у 
детективах А. К. Дойля.  
Актуальні питання та 
проблеми розвитку 
сучасної мови та 
літератури : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(14-15 серпня 2020 р.). 
Одеса, 2020.  C. 64-67. 
3. Терехова Л.В., 
Драгомирецький О.О., 
Степанюк Н.В. 
Особливості портретного 
опису анімалістичного 
персонажа повісті Джека 
Лондона «Поклик 
пращурів». Філологічні 
науки : сучасні тенденції 
та фактори розвитку : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (29-30 січня 
2021 р.). Одеса, 2021. C. 
123-127. 
4. Красницька К.В., 
Степанюк Н.В. Концепт 
CORONAVIRUS у 
гумористичній 
інтерпретації 
англомовних 
публіцистичних джерел. 
Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(15 листопада 2021 р.). 
Одеса, 2021. С. 43-46. 
5. Калінюк О. О., Кашуба 
М. В., Степанюк Н. В. 



Реалії-американізми у 
короткій прозі Ф. С. 
Фіцджеральда.  Іноземна 
філологія у ХХІ столітті : 
матеріали ХV 
Міжнародної наукової 
конференції (24 
листопада 2023 р.). 
Запоріжжя, 2023.  С. 62-
65.
6. Терехова Л.В., 
Степанюк Н.В., 
Драгомирецький О.О. 
Pragmatic peculiarities of 
"CORONAVIRUS" concept 
representation in the post-
COVID mass media 
discourse (based on BBC 
news articles). Наука та 
освіта в епоху нових 
викликів та можливостей 
: матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (13 січня 
2024 р.). Житомир, 2024. 
С. 81-83.
Інше:
1) Участь у журі 
Всеукраїнської учнівської 
олімпіади з англійської 
мови: наказ №316/ОД 
від 19 грудня 2019 р.; 
наказ № 116/ОД від 22 
грудня 2022 р.; наказ №  
157/ОД від 15.11.2023 р.
2) Участь у журі 
конкурсів-захистів 
науково-дослідницьких 
робіт учнів – членів 
Національного центру 
«Мала академія наук 
України» (наказ 
№25/ОД від 06 лютого 
2020 р.; наказ №3-ОД 
від 13 січня 2023 р.).
3)  Член об’єднання 
IATEFL Ukraine  
«Українське відділення 
Міжнародної асоціації 
викладачів англійської 
мови як іноземної». 
(Посвідчення FM 0358). 
(2020-2023).
URL: 
https://ukraineiatefl.wixsit
e.com/iateflukraine
4)  Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

345913 Романець 
Валентина 
Михайлівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1976, 
спеціальність:  

Французька мова 
і література, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 021682, 
виданий 

16.05.2014, 
Атестат доцента 

AД 001360, 
виданий 

23.10.2018

29 ОК9 Історія 
зарубіжної 
літератури (ОП-
2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1 1, 3, 
4, 11, 12, 14, 20.
Підвищення 
кваліфікації: 10.06.21–
29.07.21; Загреб, 
Хорватія. Міжнародне 
науково-педагогічне 
стажування, тема: 
«Integration in European 
Educational Area» (180 
годин / 6 кредитів 
ЄКТС).Наказ ОНУ імені І. 
І. Мечникова №2093-18 
від 15.11.22.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Романець В.М., 
Подковирофф Н.Т. 
Композиція та 
архітектоніка твору як 
ознака авторського 
стилю. Дж. Чосер 
«Кентерберійські 



оповідання». Записки з 
романо-германської 
філології.  Одеса : 
Астропринт, 2023. Вип. 1 
(50). С. 238-252.
2. Романець В.М. 
Супровід світоглядного 
саморозвитку студентів 
як організаторів 
літературної освіти та 
полікультурного 
виховання учнів. 
Чинники актуалізації 
проблеми освіти 
дорослих в Україні та 
світі в умовах розвитку 
інформаційного 
суспільства: матеріали 
74-ї науково-практичної 
конференції викладачів 
ОНУ імені І.І. Мечникова 
та здобувачів вищої 
освіти рівня магістр 
спеціальності 011 
«Освітні, педагогічні 
науки». Одеса : ФОП 
Бондаренко М.О., 2019. 
С. 39-42.
3. Романець В.М. 
Romande J.-J. Rousseau 
«Émile Ou De 
L'éducation» comme traité 
pédagogique. Актуальні 
питання лінгвістики та 
методики викладання 
іноземних мов: 
матеріали VIII Міжнар. 
наук.-практ. конф., 
присвяченої пам’яті 
доктора педагогічних 
наук, професора В.Л. 
Скалкіна (12 квітня 2022 
року). Одеса, 2022. С. 
200-203.
Методична література:
1. Войтенко Л.І., 
Романець В.М. 
Методичні рекомендації 
до курсу Антична 
Література для 
здобувачів вищої освіти 
першого 
(бакалаврського) рівня 
за спеціальністю 035 
Філологія. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2023. 117 с.
2. Романець В.М. 
Педагогічна 
майстерність викладача 
зарубіжної літератури як 
організатора процесу 
формування 
професійного світогляду 
студентів-філологів : 
навч.-метод. видання. 
Одеса : ФОП Бондаренко 
М.О., 2019. 48 с.
Інше:
Консультування 
викладачів зарубіжної 
літератури з 
використанням сучасних 
інноваційних технологій 
Одеської ЗОШ І-ІІІ 
ступенів № 43 (Наказ № 
253 28.12.2019).

344417 Бігунова 
Наталя 
Олександрівн
а

професор, 
завідувач 
кафеди, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1995, 

спеціальність:  
англійська мова 

та література, 
Диплом доктора 
наук ДД 008138, 

28 ОК10 Основна 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 3, 4, 
6, 7, 8, 12, 14, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 17.04. 
2023–16.06.2023; 
Одеський національний 
морський університет. 
Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Технологічні 
особливості методу case-



виданий 
23.10.2018, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 021841, 
виданий 

14.01.2004, 
Атестат доцента 

02ДЦ 011620, 
виданий 

16.02.2006

study». Наказ ОНУ імені 
І. І. Мечникова №632-18 
від 13.04.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Bigunova, N. Cognitive 
pragmatic regularities in 
communicative 
manifestation of positive 
evaluation. Lege artis. 
Language yesterday, today, 
tomorrow. The journal of 
University of SS Cyril and 
Methodius in Trnava. 
Trnava : University of SS 
Cyril and Methodius in 
Trnava, 2019. № IV (1). Р. 
2-46. 
2. Bigunova, N., Kolegaeva, 
I. Verbal and Non-Verbal 
Characteristics of Approval 
Speech Act. WISDOM. 
Yerevan, 2019. 13(2). Р. 
146-154. 
3. Bigunova N., Shaoxiong 
C., Stepanov I. Positive 
evaluative speech acts 
from the perspective of 
sincerity criterion.  
XLinguae : European 
scientific language 
Journal. Slovak Republic, 
2020. Vol. 13. № 2. P. 197-
215
4. Bigunova N., 
Dombrovska S. Language 
representation of the time 
concept in English oral 
narrative discourse. Orbis 
Linguarum (EzikovSvyat). 
Bulgaria, Blagoevgrad, 
2022. Vol. 20, Issue 1. P. 
78 – 85. 
5. Бігунова Н.О., Дьоміна 
Н.Ю. Етапи викладання 
фонетики англійської 
мови в українських 
закладах вищої освіти. 
Вісник Глухівського 
національного 
педагогічного 
університету імені 
Олександра Довженка. 
Серія : Педагогічні 
науки. Глухів : 
Глухівський 
національний 
педагогічний університет 
імені Олександра 
Довженка, 2023. Вип. 
1(51). С. 66-72. 
6. Бігунова Н.О., 
Савілова Л.В. 
Інтонаційна організація 
мовленнєвих актів 
компліменту та лестощів 
в англомовному 
кінодискурсі. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : Фенікс, 
2023. Випуск 1 (50). С. 4 – 
14. 
7. Бігунова Н.О., 
Лимаренко О.А. 
Позитивно-оцінні 
тактики реалізації 
стратегії підвищення 
статусу адресата (на 
матеріалі сучасного 
англомовного 
художнього дискурсу). 
Актуальні питання 
іноземної філології. 
Волинський 
національний 
університет імені Лесі 
Українки. Луцьк. №19. С. 



3-7. 
Методична література:
Бігунова Н.О., Дьоміна 
Н.Ю. Основна іноземна 
мова (англійська). 
Content Module I. The 
Communicative Function 
of Intonation : навчально-
методичний посібник 
для здобувачів першого 
(бакалаврського) рівня 
вищої освіти 
спеціальності 035 
Філологія спеціалізації 
035.041 Германські мови 
та літератури (переклад 
включно), перша – 
англійська. Одеса : 
Олді+, 2023. 116 с. 5 др. 
арк. (авторський внесок 
2,5 др. арк.)
Участь у конференціях:
1. Бігунова Н.О. 
Викладання фонетики 
англійської мови у 
закладах вищої освіти : 
послідовність та 
значущість. Philological 
education as a component 
of the education system in 
Ukraine and EU countries 
: Internship proceedings. 
Wloclawek, Republic of 
Poland, 2019. P. 21-24.
2. Бігунова Н.О., 
Ілюшенко Е.О. 
Інтонаційне оформлення 
фраз іронічної подяки 
(на матеріалі 
англомовного 
кінодискурсу). Сучасні 
студії з романської і 
германської філології : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (15 травня 
2020 р.). Одеса, 2020. С. 
41-43. 
3. Бігунова Н.О., Тер-
Григорьян М.Г. Оцінка 
як когнітивний феномен. 
Сучасний вимір 
філологічних наук : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції. Львів, 2020. 
С. 115-119. 
4. Bigunova N., Kosovets 
M.  Communicative tactics 
manifesting manipulation 
strategy in English 
detective discourse. 
International Scientific 
Discussion: Problems, 
Tasks and Prospects : 
Proceedings of the 2nd 
International Scientific 
and Practical Conference 
(June 21-22, 2021). 
Brighton, Great Britain, 
2021. № 63. P. 95-105. 
5. Alexandrova O., 
Bigunova N. Lexical means 
of expressing positive 
evaluation in fiction. 
Scientific discussions and 
solution development : 
Proceedings of the VI 
International Scientific 
and Practical Conference 
(December 05-07, 2022). 
Graz, Austria, 2022. P. 
264-269.
6. Бігунова Н. О. 
Прагматичні риси 
мовленнєвого акту 
лестощів (на матеріалі 
англомовного 
художнього дискурсу) : 
Modern problems of 



science, education and 
society : матеріали IX 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(6-8 листопада 2023 р.). 
Київ, 2023. С. С.1162 – 
1167. 
7. Бігунова Н.О. 
Іллокутивні цілі 
«сумнівних» 
компліментів (на 
матеріалі сучасної 
англійської мови) : 
Іноземна філологія у ХХІ 
столітті : матеріали ХV 
Міжнародної наукової 
конференції (24 
листопада 2023 р.). 
Запоріжжя, 2023. С. 6-8.
Інше:
1) Наукове керівництво 
здобувачем, який 
одержав документ про 
присудження наукового 
ступеня: 
1. Олійник Г.О. 
Вербальні та невербальні 
засоби вираження 
нерозуміння в сучасному 
англомовному 
літературному та кіно 
дискурсі : когнітивно-
прагматичне 
дослідження : дис. … 
канд. філол.наук :  
10.02.04. – германські 
мови. Одеса, 2019. ОНУ 
імені І.І. Мечникова, СВР 
Д 41.051.02.
2. Деде Ю. В. Вербальні 
та паравербальні засоби 
реалізації стратегії 
мітигації в англмовному 
художньому дискурсі: 
дис. … докт. філософії за 
спец. 035 Філологія 
галузі знань 03 
Гуманітарні науки. 
Одеса, 2023. 210 с. ОНУ 
імені І.І. Мечникова, ДФ 
31.035.2023.
2) Член спеціалізованої 
вченої ради Д 41.051.02  в 
ОНУ імені І.І. 
Мечникова.
3) Член разових 
спеціалізованих вчених 
рад до захисту докторів 
філософії:
a. Варбанець Т.В. 
Онімний складник 
електронного дискурсу 
комп’ютерних ігор. 2021 
(рецензент). 
b. Бубнов Д.В. 
Особливості мовленнєвої 
поведінки ірландців в 
ситуації двомовності. 
2021 (рецензент).
c. Алексєєва Н.М. 
Особливості 
функціонування 
англомовних гіпонімів у 
мові, мовленні та 
ментальному лексиконі. 
2021 (рецензент).
d. Добровольська М.Б. 
Засоби вираження 
імпліцитної оцінки в 
англійськомовному 
художньому дискурсі: 
лінгвокогнітивний та 
прагматичний аспекти 
(Запоріжжя). 2023 
(опонент)
e. Репушевська І.І.  
Вербальні засоби 
об'єктивації 
привабливості 
асертивної героїні в 



канонічному 
англомовному жіночому 
романі (на матеріалі 
романів Дж. Остін 
«Гордість та 
упередження» та Х. 
Філдінґ «Щоденник 
Бріджит Джонс». 2023 
(рецензент).
4) Член редакційної 
колегії фахових 
журналів: Записки з 
романо-германської 
філології, Нова 
філологія, Львівський 
філологічний часопис.
5) керівництво 
студентом, який зайняв 
призове місце на ІІ етапі 
Всеукраїнського 
конкурсу студентських 
наукових робіт: Григорян 
А.І. посіла 3 місце у 2 турі 
Всеукраїнського 
конкурсу студентських 
наукових робіт з 
германських мов, що 
проходив на базі 
Київського 
національного 
лінгвістичного 
університету 15 квітня 
2020 р.
6) Член IATEFL Ukraine 
(International Association 
of Teachers of English as a 
Foreign Language, 
Ukraine) по грудень 2023 
р. Сертифікат FM086. 
URL: 
https://ukraineiatefl.wixsit
e.com/iateflukraine
7) Член громадської 
організації «Асоціація 
викладачів  англійської 
мови «ТІСОЛ-Україна» 
(TESOL-Ukraine), 
міжнародної філії 
TESOL, Inc. (№ 245156г; 
свідоцтво № 24/2005 від 
24.01.2024). URL: 
http://www.tesol-
ukraine.com/

347632 Ткаченко 
Ганна 
Володимирівн
а

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Ізмаїльський 
державний 

гуманітарний 
університет, рік 

закінчення: 
2006, 

спеціальність: 
010103 

Педагогіка і 
методика 

середньої освіти. 
Мова та 

література 
(англійська, 
німецька), 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 006945, 
виданий 

26.09.2012, 
Атестат доцента 

12ДЦ 040904, 
виданий 

22.12.2014

16 ОК11 Перша 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 3, 4, 
8, 10, 11, 12, 19, 20
Підвищення 
кваліфікації: 21.10.2019 – 
25.11.2019 Одеський 
державний університет 
внутрішніх справ. Тема: 
«Іноземна мова за 
професійним 
спрямуванням» 
(сертифікат № 6303/19 
від 03.12.2019).
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №2495-18 від 
18.10.2019.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Карпенко О., Карпенко 
М., Неклесова В., 
Ткаченко Г. Сенсорна 
модальність онімних 
мемів. Науковий вісник 
Ужгородського 
університету. Серія: 
Філологія. Ужгород : ПП 
Данило С.І., 2023. Вип. 
2(50). С. 194-199.
2. Карпенко О., 
Неклесова В., Карпенко 
М., Ткаченко А. Онімні 
меми часів пандемії. 
Вісник Житомирського 



державного університету 
імені Івана Франка. 
Філологічні науки. 
Житомир : ЖДУ, 2023. 
№ 2(100). С. 171-183. 
3. Карпенко О.Ю., 
Неклесова В.Ю., 
Карпенко М.Ю., 
Ткаченко А.В. Онімні 
меми часів пандемії. 
Матеріали ХХ 
Всеукраїнської (с 
міжнародною участю) 
ономастичної 
конференції, 
присвяченої 90-річчю від 
дня народження члена-
кореспондента НАН 
України В.В. Німчука 
(18-19 травня 2023 р.). 
Житомир, 2023. С. 5.
4. Ткаченко Г., Долбіна 
К., Гарчева І., Ягремцева 
А. Процес кодування та 
розпізнавання 
хрематонімної лексики в 
ментальному лексиконі 
носіїв мови. VІ онлайн 
науково-практична 
інтернет-конференція 
аспірантів та науковців з 
питань методики 
викладання іноземної 
мови : «Дослідження та 
впровадження в 
навчальний процес 
сучасних моделей 
викладання іноземної 
мови: лінгво-дидактичні, 
методичні та міжнародні 
перспективи» (17 березня 
2020 р.). Одеса : ОНУ, 
2020. С. 116-119. 
5. Karpenko O. Yu., 
Neklesova V. Yu., 
Tkachenko A.V. Reverse 
Onymic Dictionary : the 
Data from the 2021 Free 
Associative Experiment. 
Одеська лінгвістична 
школа : виміри 
сьогодення : кол. моногр. 
Одеса : Видавець С. 
Л.Назарчук, 2023. C. 86-
103. (авторський внесок 
0,3 др. арк.).
6. Tkachenko A., Dolbina 
K., Garcheva I., 
Yahremtseva A. Mental 
lexicon as the means of 
onym study.  І 
Міжнародна (V онлайн) 
науково-практична 
інтернет-конференція 
аспірантів та науковців з 
питань методики 
викладання іноземної 
мови : «Дослідження та 
впровадження в 
навчальний процес 
сучасних моделей 
викладання іноземної 
мови : лінгво-
дидактичні, методичні та 
міжнародні 
перспективи» (18 
березня 2019 р.). Одеса : 
ОНУ, 2019. С. 264-267.
Інше:
1. Відповідальний 
виконавець наукової 
теми кафедри 
«Комплексне 
дослідження 
формування іншомовної 
професійно орієнтованої 
комунікативної 
компетенції» (тема №  
«204»; Наказ  № 730-18 
від 03.04.19; термін 



виконання:  2019 – 2023 
рр.).
2. Участь у закордонному 
проєкті «Summer school 
for administration 
employees and 
representatives of 
authorities (various levels) 
from Ukrainian 
universities» (Польща, м. 
Познань), 04.11.23 – 
12.11.23, наказ № 2365-15 
від  03.11.2023.
3. Член  громадської 
організації «Українське 
відділення Міжнародної 
асоціації викладачів 
англійської мови як 
іноземної». 
Ідентифікаційний код 
20041426, ІМ 0029. URL: 
https://ukraineiatefl.wixsit
e.com/iateflukraine
4. Член Європейського 
мовного об’єднання 
(Societas Linguistica 
Europaea). URL: 
http://www.societaslinguis
tica.eu/
5. Член організаційного 
комітету ІХ 
Всеукраїнської науково-
практичної конференції 
«Іноземні мови в 
контексті сучасного 
розвитку природничих та 
гуманітарних наук: 
міждисциплінарний 
підхід» (Одеса, 18 травня 
2023); Наказ № 622-18 
від 11.04.2023.
6. Член  громадської 
організації «Університет 
лідерства та інновацій». 
Сертифікат № АА1331 
(дійсний до 19.12.2024 р.) 
URL: 
https://sciencon.mozellosit
e.com/ngo/
7. Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/
8. Участь у журі 
олімпіади  «Мала 
академія наук України» 
(Наказ від 14.12.2023 № 
06.05.1296)

348278 Богуславський 
Сергій 
Сергійович

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І. І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1999, 
спеціальність: 

030502 Німецька 
мова та 

література, 
Диплом 
магістра, 

Державний 
заклад 

«Південноукраїн
ський 

національний 
педагогічний 

університет імені 
К.Д. 

Ушинського», 
рік закінчення: 

2022, 
спеціальність: 
014 Середня 

освіта, Диплом 
кандидата наук 

24 ОК11 Друга 
іноземна мова 
(німецька) (ОП-
2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 7, 
8, 11, 15, 19, 20.
Підвищення 
кваліфікації: 17 квітня 
2023 – 16 червня 2023; 
Одеський національний 
морський університет. 
Тема: «Впровадження 
методу інтернет-
конспектування в 
процесі вивчення 
професійно-орієнтованої 
літературу на іноземній  
мові» (108 годин, 6 
кредитів ЄКТС). Наказ 
ОНУ імені І.І. Мечникова 
№ 634-18 від 13.04.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1.Богуславський С.С. 
Структурно-семантичні 
особливості 
німецькомовної 
протестантської 
проповіді. Записки з 



ДK 063077, 
виданий 

23.02.2011, 
Атестат доцента 

12ДЦ 044288, 
виданий 

29.09.2015

романо-
германськоїфілології. 
Одеса : Астропринт, 
2020. №1(44).  С. 36-44.
2.Кравченко Н.О., 
Богуславський С.С. 
Мелодика релігійної 
проповіді (на матеріалі 
англіканських та 
лютеранських 
богослужбових 
проповідей). Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : 
Астропринт, 2023. № 
1(50).  С. 137-147. 
3. Кравченко Н.О., 
Богуславський С.С. 
Темпоральна організація 
усної англомовної та 
німецькомовної 
релігійної проповіді 
(теолінгістичний підхід). 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : Астропринт, 
2023. №2 (51).  С. 116-
128.
4. Кравченко Н.О., 
Богуславський С.С.  
Композиція тексту 
релігійної проповіді (на 
матеріалі англіканських 
та лютеранських 
богослужінь). Одеська 
лінгвістична школа : 
кола реконструкцій : 
кол.моногр. Одеса : 
ПолиПринт, 2020. С. 
234-243.
5. Богуславський С.С. 
Композиційні складові 
тексту лютеранської 
проповіді. Сучасні студії 
з романської і 
германської філології : 
матеріали ІІ 
Всеукраїнської науково-
практичної конференції. 
Одеса, 2021. С. 14-17.
Інше:
1) Участь в атестації 
наукових кадрів як члена 
постійної спеціалізованої 
вченої ради: Вчений 
секретар ради по захисту 
дисертаційних 
досліджень PhD з 
філології. Наказ № 3311-
18 від 28.12.2019 р. ОНУ 
імені І.І. Мечникова.
2) Член редакційної 
колегії фахового видання 
«Записки з романо-
германської філології».
3) Голова журі ІІІ етапу 
Всеукраїнської учнівської 
олімпіади з німецької 
мови (Наказ 
департаменту освіти 
Одеської обласної 
державної адміністрації, 
Одеської обласної 
військової адміністрації 
від 22.12.2022 р. № 
116/од). 
4) Голова журі ІІІ етапу 
всеукраїнської учнівської 
олімпіади з німецької 
мови. Наказ 
департаменту освіти 
Одеської обласної 
державної адміністрації, 
Одеської обласної 
військової адміністрації, 
на виконання наказу 
Міністерства освіти і 
науки України від 
31.10.2023 № 1330 «Про 
проведення



Всеукраїнських 
учнівських олімпіад з 
навчальних предметів і 
турнірів у 2023/2024 
навчальному році», 
розпорядження голови 
(начальника) Одеської 
обласної державної 
(військової) адміністрації 
від 10.11.2023 № 952/А-
2023 «Про проведення 
Всеукраїнських 
учнівських олімпіад з 
навчальних предметів і 
турнірів у 2023/2024 
навчальному році в 
Одеській області», 
наказу Департаменту 
освіти і науки Одеської 
обласної державної 
адміністрації від 
15.11.2023 № 157/ОД 
«Про організацію та 
проведення 
Всеукраїнських 
учнівських олімпіад з 
навчальних предметів і 
турнірів у 2023/2024 
навчальному році.
5) Член Громадської 
організації «Українська 
спілка германістів 
вищоїшколи» (з 2010 р. 
по теперішній час)  (№01 
від 01.09.2020 р.).

348289 Азарова Інесса 
Ігорівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
магістра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І. І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2001, 
спеціальність: 

030502 Німецька 
мова та 

література, 
Диплом 
магістра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І. І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2001, 
спеціальність:  

німецька мова та 
література, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 015470, 
виданий 

04.07.2013

22 ОК11 Друга 
іноземна мова 
(німецька) (ОП-
2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
10, 12, 15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 21.09.2020 
– 30.10.2020 
WzysaSykolaBiznesu-
LouisUniversity, м. Новий 
Сонч, Польща. Тема: 
«Дистанційна освіта: 
інноваційні методи та 
цифрові технології». 
Наказ ОНУ імені І.І. 
Мечникова №2215-18 від 
17.11.2020.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1.Azarova I. Interactive 
Online Teaching of 
Phonetic Skills : 
Introductory Phonetic 
Course / I. Azarova, et al. 
Arab World English 
Journal (AWEJ) : Special 
Issue on CALL. 2021. No. 
7. Р. 94-112. 
2.Azarova I. Distance 
learning of foreign 
languages for students of 
economic specialties / I. 
Azarova, et al. Linguistics 
and Culture Review.  2021. 
5 (S 4). Р. 780-798. DOI: 
3. Азарова І.І. Вплив 
структурно-семантичних 
особливостей 
німецькомовного 
теледискурсу на 
вокалічну огранізацію 
англізмів. Закарпатські 
філологічні студії. 
Ужгород : Видавничий 
дім «Гельветика», 2021. 
Том 1. № 17. С. 88-94. 
4.Verbitskaja T., Asarowa 
I. Kommunikative 
Kompetenz mit Fokus auf 
gesprochene Sprache.  
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса: Астропринт, 2020. 



№ 2 (45). С. 137-146. 
5. Азарова І., Голубенко 
Н., Іваницька Ю. 
Технології формування 
іншомовної 
комунікативної 
компетентності у 
здобувачів закладів 
вищої освіти 
філологічного 
спрямування. Наукові 
інновації та передові 
технології. Серія : 
Педагогіка. Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2023. №5 (19). С. 427-
432.
Участь у конференціях:
1. Азарова І.І. 
Дистанційні методи 
навчання у викладанні 
іноземних мов. Збірник 
наукових праць з питань 
методики викладання 
іноземної мови. Одеса. 
2019. 
 2. Inessa Azarova, Olena 
Vasylchenko, Tetyana 
Verbytska. Variability of 
German media speech 
with focus on phonological 
competence. Світ 
наукових досліджень: 
матеріали Міжнародної 
мультидисциплінарної 
наукової інтернет-
конференції (16-17 
лютого 2023 р.). 
Тернопіль, 2023. Вип. 16. 
С. 216-219. 
3. Оріненко I., Азарова І. 
Особливості навчання 
іноземної мови дітей з 
особливими освітніми 
потребами. 
Міжкультурна 
комунікація і 
перекладознавство : 
точки дотику та 
перспективи розвитку : 
матеріали VІ 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(12-13 травня 2023 р.). 
Переяслав, 2023. С. 84-
87. 
4. Inessa Azarova, 
Kateryna Ukrainets. The 
concept of gender 
asymmetry in modern 
sociocultural reality. Світ 
наукових досліджень. 
Випуск 25: матеріали 
Міжнародної 
мультидисциплінарної 
наукової інтернет-
конференції, (м. 
Тернопіль, Україна, м. 
Ополе, Польща, 14-15 
грудня 2023 р.) /за ред.: 
О. Патряк та ін. ГО 
“Наукова спільнота”, 
WSSG w Opolu. 
Тернопіль: ФО-П Шпак 
В.Б. С. 173-175. 
5. Inessa Azarova. 
Kommunikative 
Kompetenz mit Fokus auf 
gesprochener Sprache. 
Brüche und Kontinuitäten: 
Aktuelle Themen der 
Ukrainischen Germanistik 
nach Februar 2022. Open-
Access-
Tagungsdokumentation 
eines Symposiums im 
Rahmen der 
Themenwoche „Krieg in 
der Ukraine – 



Perspektiven der 
Wissenschaft“. Leipzig: 
Universität Leipzig. 2023. 
S. 150-156.
Інше:
1) Участь у міжнародних 
наукових та/або освітніх 
проектах: Erasmus + KA2: 
розвиток потенціалу 
вищої освіти (Підтримка 
політики регіонального 
розвитку в Україні) 
EuropeAid/132810/C/SER
/UA;  Symposium «Brüche 
und Kontinuitäten-
Fachübergreifende 
Perspektiven auf die 
Situation der Germanistik 
in der Ukraine». 
Universität Leipzig, 
Universität Jena; gefördert 
von der 
Volkswagenstiftung. 
27.02.2023-03.03.2023. 
(Наказ на відрядження 
ОНУ ім. І. І. Мечникова 
від 27.02.2023 №304-18).
2) Участь у журі II—III 
етапу Всеукраїнського 
конкурсу-захисту 
науково-дослідницьких 
робіт учнів-членів Малої 
академії наук України, м. 
Одеса, 2023 р. Номер 
наказу №3-ОД від 
13.01.2023.
3) Участь у журі II етапу 
Всеукраїнського 
конкурсу-захисту 
науково-дослідницьких 
робіт учнів-членів Малої 
академії наук України, м. 
Одеса, 2024 р. Номер 
наказу№7-ОД від 
24.01.2024.
4) Членкиня Громадської 
організації «Українська 
спілка германістів вищої 
школи» з 2020 р. Вих. 
лист № 01 від 29.01.2024.

348008 Тхор Неоніла 
Максимівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1969, 
спеціальність:  

англійська мова і 
література, 

Диплом 
кандидата наук 

ФЛ 005069, 
виданий 

11.01.1982, 
Атестат доцента 

ДЦ 087576, 
виданий 

26.02.1986

53 ОК10 Основна 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 13.09.2021 – 
23.11.2021; Національний 
університет «Одеська 
юридична академія». 
Тема: «Ознайомлення з 
новітньою методикою 
викладаннядисципліни 
«Іноземна мова» у вищих 
навчальних закладах».
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №1616-18 від 
01.09.2021.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Тхор Н.М., Попік І.П. 
Просторові категорії в 
англійській мові. 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : Астропринт, 
2020. Вип. 2(45). С. 120-
126. 
2. Тхор Н.М. Англомовна 
медична термінологія : 
функціональний аспект. 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : Астропринт, 2021. 
Вип. 2(47). С. 136-140. 
3. Попік І.П., Тхор Н.М. 
Лінгвальні особливості 
діалогічного мовлення у 



художньому тексті. 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : Астропринт, 
2022. Вип. 1(48). С. 86-
92. 
4. Попік І.П., Тхор Н.М. 
Стилістичні особливості 
авторської оповіді у 
романі     М. Хеддона  
«The Curious Incident of 
the Dog in the Night-
Time».  Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : 
Астропринт, 2022. Вип. 2 
(49). С. 109-117. 
5. Тхор Н.М. Сучасні 
технології у навчанні 
англійської мови. 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : Астропринт, 
2023. Вип. 1 (50). С. 273-
280.

Методична література:
1.Калінюк О.О., Тхор 
Н.М., Попік І.П. 
Методичні вказівки до 
змістового модулю з 
домашнього читання для 
студентів молодших 
курсів англійського 
відділення (денної та 
заочної форм навчання) 
факультету РГФ зі 
спеціальності 
«Англійська мова». 
Одеса : Фенікс, 2019. 22 с.  
2. Калінюк О.О., Тхор 
Н.М., Попік І.П. 
Домашнє читання : на 
матеріалі оповідань 
А.К.Дойля : Ч.1 : метод. 
вказ. до курсів «Основна 
іноземна мова 
(англійська)» та «Друга 
іноземна мова 
(англійська)» для 
здобувачів першого 
ступеня вищої освіти  
спеціальності 035 
Філологія. Одеса : 
Фенікс, 2020. 35 с. 
3. Калінюк О.О., Тхор 
Н.М., Попік І.П. 
Домашнє читання : на 
матеріалі оповідань А.К. 
Дойля : Ч.2 : метод. вказ. 
до курсів «Основна 
іноземна мова 
(англійська)» та «Друга 
іноземна мова 
(англійська)» для 
здобувачів першого 
ступеня вищої освіти  
спеціальності 035 
Філологія. Одеса : 
Фенікс, 2021. 22 с. 
4. Тхор Н.М., Калінюк 
О.О., Савранчук І.П., 
Степанюк Н.В. Домашнє 
читання : метод. вказ. до 
практичних занять та 
самостійної роботи з 
навчальних дисциплін 
«Основна іноземна мова 
(англійська)» та «Друга 
іноземна мова 
(англійська)» для 
здобувачів першого 
(бакалаврського) рівня 
вищоі

�
 освіти за 

спеціальністю 035 
«Філологія», 
спеціалізаціі

�
 035.041 

Германські мови та 
літератури (переклад 
включно), перша – 



англіи
�

ська та 
спеціалізації 035.043 
"Германські мови та 
літератури (переклад 
включно)", перша – 
німецька. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2023. 24 c.
Участь у конференціях:
1. Попік І.П., Тхор Н.М. 
Особливості 
функціонування 
заголовних слів 
художнього твору (на 
матеріалі оповідання М. 
Спарк “A Member of the 
Family”). Здобутки   та   
досягнення   прикладних   
та фундаментальних  
наук  XXI  століття : 
матеріали міжнародної 
наукової конференції (7 
серпня 2020 р.). Черкаси, 
2020. Т. 2. С. 87-88. 
2. Попік І.П., Тхор Н.М. 
Ядерно-периферійна 
структура ЛСП 
«жестикуляція» в 
англійській мові. 
Одеська лінгвістична 
школа : кола 
реконструкцій : кол. 
моногр. Одеса : 
ПолиПринт, 2020. С. 147-
152. 
3. Строченко Л.В., Попік 
І.П., Тхор Н.М. Методика 
дослідження 
англомовного 
концептуального поля 
GENIUS. Актуальні 
напрями й течії 
філологічних досліджень 
в умовах складного 
сьогодення : матеріали 
Міжнародної наукової 
конференції (29-30 
липня 2022 р.). Рига, 
2022. С. 236-239. 
4. Тхор Н.М., Оберемок 
Т. Способи номінації 
емоцій в англомовному 
політичному дискурсі. 
Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(15 листопада 2021 р.). 
Одеса, 2021. С. 78-80. 
5. Popik I., Tkhor N. 
Stylistic peculiarities of 
Martin Luther King’s 
speech “I have a dream”. 
Актуальні питання та 
проблеми розвитку 
сучасної мови та 
літератури : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(14-15 серпня 2020 р.). 
Одеса, 2020. С. 62-63.  
6. Tkhor N., Onoschenko 
D. Internet meme as a type 
of communication. 
Іноземні мови в 
контексті сучасного 
розвитку природничих та 
гуманітарних наук : 
міждисциплінарний 
підхід : матеріали ІХ 
Всеукраїнської науково-
практичної інтернет-
конференції (18 травня 
2023 р.). Одеса, 2023. С. 
60-62. 
7. Tkhor N., Popik I. 
Stylistic peculiarities of 
J.F. Kennedy’s inaugural 
address. Інновації ХХІ 



століття :  матеріали L 
Міжнародної інтернет-
конференції  (10 серпня 
2020 р.). Вінниця, 2020. 
P. 84-86. 

Інше:
1. Член громадської 
організації «Українське 
відділення Міжнародної 
асоціації викладачів 
англійської мови як 
іноземної» (посвідчення 
FM0810). (2020-2023). 
URL: 
https://ukraineiatefl.wixsit
e.com/iateflukraine
2. Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

348083 Кашуба 
Марина 
Валентинівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1990, 

спеціальність:  
англійська мова і 

література, 
Диплом 

кандидата наук 
KH 011387, 

виданий 
13.09.1996, 

Атестат доцента 
ДЦ 004048, 

виданий 
26.02.2002

23 ОК10 Основна 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 4, 8, 
12, 15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 17.04.2019 – 
17.05.2019; Одеський 
національний морський 
університет. Тема: 
«Впровадження сучасних 
інформаційних 
технологій у викладанні 
англійської мови на 
факультеті РГФ ОНУ 
імені І. І. Мечникова». 
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №847-18 від 
16.04.2019.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Калiнюк О.О., Кашуба 
М.В., Розанова О.А. 
Дистрибутивнi 
характеристики 
композицiйно-
мовленневої форми 
«опис» у науково-
фантастичному текстi (на 
матерiалi оповiдань Рея 
Бредберi). Вісник 
Запорізького 
національного 
університету. Філологічні 
науки. Запоріжжя : 
Видавничий дім 
«Гельветика»,  2020. №1. 
Ч.1. С. 82-90. 
2. Калінюк О.О., Кашуба 
М.В., Розанова О.А. 
Особливості структури та 
вербальна репрезентація 
художнього простору у 
творі К.Шопен “The Story 
of an Hour”. Закарпатські 
філологічні студії. Вип. 
21(1). Ужгород : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. С. 
177-180.
3. Калінюк О.О., Кашуба 
М.В. Лексичні та 
стилістичні особливості 
діалогічного мовлення у 
психологічному романі 
Г.Джеймса “The Portrait 
of a Lady”. Матеріали 
міжнародної наукової 
конференції “Innovations 
and Prospects for the 
Development of Science 
and Technology in the 21st 
century” (December 25, 
2022). Poland, 2022. C. 
102-106. 



4. Калінюк О. О., Кашуба 
М. В., Степанюк Н. В. 
Реалії-американізми у 
короткій прозі Ф. С. 
Фіцджеральда.  Іноземна 
філологія у ХХІ столітті : 
матеріали ХV 
Міжнародної наукової 
конференції (24 
листопада 2023 р.). 
Запоріжжя, 2023.  С. 62-
65. 
5. Кашуба М.В., Дубчак 
В.О. Екфразис як засіб 
репрезентації   живопису 
та архітектури (на 
матеріалі творів 
англійських 
письменників). Сучасні 
студії з романської і 
германської філології : 
матеріали ІІ 
Всеукраїнської науково-
практичної конференції 
(15 листопада 2021 р.). 
Одеса, 2021. С. 27-30.
6. Кашуба М.В., Ярмолюк 
Г.В. Лінгвістичні засоби 
створення зла і добра у 
романі Стівена Кінга “It”. 
Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(15 травня 2020 р.). 
Одеса, 2020. C. 68-70. 
7. Кашуба М. В., 
Шуляченко А.В. 
Особливості зображення 
художнього простору у  
романі Луїса Ламура 
«Сітка». Іноземна 
філологія у ХХІ столітті : 
матеріали ХV 
Міжнародної наукової 
конференції (24 
листопада 2023 р.). 
Запоріжжя, 2023.  
8. Розанова О.А., Кашуба 
М.В., Цинова М. В. 
Проспекцiя та 
ретроспекцiя як 
темпоральнi маркери 
текстової органiзацiї 
роману Н. Спаркса “The 
Choice”.  Записки з 
романо-германської 
фiлологiї. Одеса : 
Астропринт, 2020. Вип. 
1(44). C. 264-272
9. KashubaM.V., 
Borisenko T.I., Tsynova 
M.V. The most important 
ways of students mastering 
their listening skills. 
Матеріали науково-
технічної конференції 
«Морський та річковий 
флот : експлуатація і 
ремонт». Одеса, 2023. С. 
261-263.

Методична література:
Ігіна О.В., Кашуба М.В., 
Розанова О.А. Методичні 
рекомендації до курсу 
«Основна іноземна мова 
(англійська)» : для 
здобувачів вищої освіти 
ступеня бакалавра 
спеціальності 035 
Філологія спеціалізації 
035.041 «Германські 
мови та літератури» 
(переклад включно), 
перша – англійська 
[Електронне видання]. 
Одеса : Фенікс, 2022. 49 
с.



Інше:
1. Відповідальний 
виконавець науково-
дослідної теми (НДР) № 
190 «Системно-
структурні і 
дискурсивно-когнітивні 
дослідження 
англомовної картини 
світу», № держреєстрації 
0119U002438 (наказ 
№2293-10 від 26.10.23).
2. Участь у журі 
олімпіади «Мала 
академія наук України» 
(Наказ від 12.02.2021 
№252/01/52-01-02).

348088 Калінюк 
Олена 
Олексіївна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1995, 
спеціальність:  

англійська мова 
та література, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 005389, 
виданий 

12.01.2000, 
Атестат доцента 
02ДЦ 000774, 

виданий 
19.02.2004

22 ОК10 Основна 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 12.10.2020 
– 11.12.2020. 
Національний 
університет «Одеська 
юридична академія». 
Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Інноваційні методи у 
викладанні англійської 
мови у вищих 
навчальних закладах».
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №1899-18 від 
08.10.2020.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Калінюк О.О. 
Особливості 
трансформації 
художнього тексту в  
кіносценарний 
комунікативний 
трансформ. Одеська 
лінгвістична школа : кол. 
моногр.  Одеса : 
ПолиПринт, 2020. С. 271-
278.
2. Степанюк Н.В., 
Терехова Л.В., Калінюк 
О.О., Драгомирецький О. 
О. Особливості 
художнього твору 
полікодового характеру 
(на матеріалі творів А. К. 
Дойля). Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : 
Астропринт, 2020. Вип. 
1(44). С. 301-310.
3. Калiнюк О.О., Кашуба 
М.В., Розанова О.А. 
Дистрибутивнi 
характеристики 
композиційно-
мовленнєвої форми 
«опис» у науково-
фантастичному текстi (на 
матерiалi оповiдань Рея 
Бредберi). Вісник 
Запорізького 
національного 
університету. Філологічні 
науки. Запоріжжя : 
Видавничий дім 
«Гельветика»,  2020. №1. 
Ч.1. С. 82-90. 
4. Калінюк О.О., 
Степанюк Н.В., Терехова 
Л.В. Лінгвостилістичні 
засоби репрезентації 
художнього простору в 
оповіданні Дж. Лондона 
“An Odyssey of the North”.  
Записки з романо-



германської філології. 
Одеса : Астропринт, 2021. 
Вип. 2(47). С. 54-62. 
5. Калінюк О.О., Кашуба 
М.В., Розанова О.А. 
Особливості структури та 
вербальна репрезентація 
художнього простору у 
творі К.Шопен “The Story 
of an Hour”. Закарпатські 
філологічні студії. Вип. 
21(1). Ужгород : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. С. 
177-180. 6. Калінюк О.О., 
Степанюк Н.В. 
Функціонування 
неологізмів у науково-
фантастичному тексті (на 
матеріалі роману Френка 
Герберта «Dune»). 
Актуальні питання 
гуманітарних наук : 
міжвуз. зб. наук. пр. 
молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка. Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. Вип. 
69. Т. 1. С. 196-202.

Методична література:
1.Калінюк О.О., Тхор 
Н.М., Попік І.П. 
Методичні вказівки до 
змістового модулю з 
домашнього читання для 
студентів молодших 
курсів англійського 
відділення (денної та 
заочної форм навчання) 
факультету РГФ зі 
спеціальності 
«Англійська мова». 
Одеса : Фенікс, 2019. 22 с.  
2. Калінюк О.О., Тхор 
Н.М., Попік І.П. 
Домашнє читання : на 
матеріалі оповідань 
А.К.Дойля : Ч.1 : метод. 
вказ. до курсів «Основна 
іноземна мова 
(англійська)» та «Друга 
іноземна мова 
(англійська)» для 
здобувачів першого 
ступеня вищої освіти  
спеціальності 035 
Філологія. Одеса : 
Фенікс, 2020. 35 с. 
3. Калінюк О.О., Тхор 
Н.М., Попік І.П. 
Домашнє читання : на 
матеріалі оповідань А.К. 
Дойля : Ч.2 : метод. вказ. 
до курсів «Основна 
іноземна мова 
(англійська)» та «Друга 
іноземна мова 
(англійська)» для 
здобувачів першого 
ступеня вищої освіти  
спеціальності 035 
Філологія. Одеса : 
Фенікс, 2021. 22 с. 
4. Тхор Н.М., Калінюк 
О.О., Савранчук І.П., 
Степанюк Н.В. Домашнє 
читання : метод. вказ. до 
практичних занять та 
самостійної роботи з 
навчальних дисциплін 
«Основна іноземна мова 
(англійська)» та «Друга 
іноземна мова 
(англійська)» для 
здобувачів першого 



(бакалаврського) рівня 
вищоі

�
 освіти за 

спеціальністю 035 
«Філологія», 
спеціалізаціі

�
 035.041 

Германські мови та 
літератури (переклад 
включно), перша  – 
англіи

�
ська та 

спеціалізації 035.043 
«Германські мови та 
літератури (переклад 
включно)»", перша – 
німецька. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2023. 24 c.

Участь у конференціях:
1. Калінюк О.О. 
Особливості 
функціонування 
неологізмів у тексті 
кіносценарного 
комунікативного 
трансформу. Сучасні 
студії з романської і 
германської філології : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (15 травня 
2020 р.). Одеса, 2020. C. 
54-59.
2. Калінюк О.О. 
Порівняльна 
характеристика головних 
чоловічих та жіночих 
персонажів роману 
Т.Гарді “Far from the 
madding crowd”. Робота 
вченого в Україні і світі : 
матеріали Міжнародної 
наукової конференції (13 
червня 2021 р.). Київ, 
2021. С. 11-14.
3. Калінюк О.О. 
Портретний опис 
головних чоловічих та 
жіночих персонажів 
роману Т. Гарді “Far from 
the madding crowd”. 
Perspective directions for 
the development of science 
and practice : Proceedings 
of the XVIII International 
Science Conference (June 
14-16, 2021). Athens, 
Greece, 2021. Р. 140-142.  
4. Калінюк О.О., Бабаєва 
Е.С. Образ детектива в 
романі Агати Крісті 
«Смерть на Нілі» і його 
перекладі. People and the 
World : Global Problems 
of Human Development : 
Proceedings of XIV 
International Scientific 
and Practical Conference 
(December 18-20, 2023). 
Prague, Czech Republic, 
2023. P. 289-292. 
5. Калінюк О.О., Бурка 
Л.В. Художній текст. 
Композиційно-
мовленнєвий поділ 
тексту. European 
Scientific Congress : 
Proceedings of XI 
International Scientific 
and Practical Conference 
(November 27-29, 2023). 
Madrid, 2023. P. 473-477.
6. Калінюк О.О., Даніліна 
О.А. Лексичні засоби 
створення простору 
роману Стівена Кінга 
«11/22/63». Сучасні 
студії з романської і 
германської філології : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 



конференції (15 травня 
2020 р.). Одеса, 2020. 
C.60-62.
7. Калінюк О.О., Кашуба 
М.В. Лексичні та 
стилістичні особливості 
діалогічного мовлення у 
психологічному романі 
Г.Джеймса “The Portrait 
of a Lady”. Матеріали 
міжнародної наукової 
конференції “Innovations 
and Prospects for the 
Development of Science 
and Technology in the 21st 
century” (December 25, 
2022). Poland, 2022. C. 
102-106. 
8. Калінюк О. О., Кашуба 
М. В., Степанюк Н. В. 
Реалії-американізми у 
короткій прозі Ф. С. 
Фіцджеральда.  Іноземна 
філологія у ХХІ столітті : 
матеріали ХV 
Міжнародної наукової 
конференції (24 
листопада 2023 р.). 
Запоріжжя, 2023.  С. 62-
65. 
9. Калінюк О.О., 
Червенкова А.Г. Опис 
відкритого простору у 
романі Джека Керуака  
«On the Road». Сучасні 
студії з романської і 
германської філології : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (15 травня 
2020 р.). Одеса, 2020. C. 
66-67. 
10. Kalinyuk O.O., Yudina 
O.N. The role of the speech 
portrait in creating the 
protagonist’s image. 
Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(15 травня 2020 р.). 
Одеса, 2020. C. 108-111.
Інше:
1. Член Української 
асоціації когнітивної 
лінгвістики і поетики 
(УАКЛІП). (Сертифікат 
серія УА №0867 від 
01.01.2024). URL: 
https://uaclip.at.ua/
2. Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

348053 Терехова Лілія 
Володимирівн
а

викладач, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І. І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1999, 
спеціальність: 

030502 
Англійська мова 

та література, 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 033385, 

виданий 
15.12.2015, 

Атестат доцента 
AД 009377, 

виданий 
30.11.2021

24 ОК10 Основна 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 17.11.2023 – 
01.12. 2023 Сумський 
державний університет. 
Підвищення 
кваліфікації; тема: «З 
електронних засобів та 
дистанційних технологій 
навчання». Наказ ОНУ 
імені І. І. Мечникова 
№2843-10 від 19.12.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Степанюк Н.В., 
Терехова Л.В., Калінюк 
О.О., Драгомирецький О. 



О. Особливості 
художнього твору 
полікодового характеру 
(на матеріалі творів А. К. 
Дойля). Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : 
Астропринт, 2020. Вип. 
1(44). С. 301-310. 
2. Калінюк О.О., 
Степанюк Н.В., Терехова 
Л.В. Лінгвостилістичні 
засоби репрезентації 
художнього простору в 
оповіданні Дж. Лондона 
“An Odyssey of the North”.  
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : Астропринт, 2021. 
Вип. 2(47). С. 54-62. 
3. Терехова Л.В., 
Драгомирецький О.О., 
Степанюк Н.В. 
Особливості наративної 
структури роману Дж. 
Лондона «The call of the 
wild». Актуальні питання 
гуманітарних наук : 
міжвуз. зб. наук. пр. 
молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка.  Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. Вип. 
58. Т. 2. С. 162-167. 
4. Recent Trends in 
Translators Training in 
Europe and Ukraine / L. 
Terekhova, et al. Ad Alta : 
Journal of 
Interdisciplinary research. 
2021. Vol. 11. Іssue 1 
(Special issue 18).
Методична література:
1. Реконвальд Н.В., 
Степанюк Н.В., Терехова 
Л.В. Методичні вказівки 
до курсу «Домашнє 
читання» (на матеріалі 
роману S.Kinsella “The 
Undomestic Goddess”) 
для здобувачів вищої 
освіти ступеня бакалавра 
спеціальності 035 
«Філологія» спеціалізації 
035.041 «Германські 
мови та літератури 
(переклад включно), 
перша – англійська». 
Одеса : ТОВ Удача, 2020. 
28 с.
2. Степанюк Н.В., 
Терехова Л.В., Ігіна О.В. 
Vocabulary practice : 
метод. рек. до 
практичних занять та 
самостійної роботи з 
навчальної дисципліни 
«Основна іноземна мова 
(англійська)» для 
здобувачів першого 
(бакалаврського) рівня 
вищої освіти 
спеціальності 035 
«Філологія» спеціалізації 
035.041 Германські мови 
та літератури (переклад 
включно), перша – 
англійська. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2023. 32 с.
Участь у конференціях:
1. Терехова Л.В., 
Дубровська Є.В. 
Особливості 
функціонування екфрази 
у романі Трейсі Шевальє 



«Дівчина з перловою 
сережкою». Сучасні 
студії з романської і 
германської філології : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (15 травня 
2020 р.). Одеса, 2020.  C. 
106-108.
2. Степанюк Н.В., 
Терехова Л.В., 
Красницька К.В. 
Полікодовий феномен у 
детективах А. К. Дойля. 
Актуальні питання та 
проблеми розвитку 
сучасної мови та 
літератури : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(14-15 серпня 2020 р.). 
Одеса, 2020.  C. 64-67. 
3. Терехова Л.В., 
Драгомирецький О.О., 
Степанюк Н.В. 
Особливості портретного 
опису анімалістичного 
персонажа повісті Джека 
Лондона «Поклик 
пращурів». Філологічні 
науки : сучасні тенденції 
та фактори розвитку : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (29-30 січня 
2021 р.). Одеса, 2021. C. 
123-127. 
4. Терехова Л.В., 
Дубровська Є.В. 
Особливості 
функціонування екфрази 
у романі Трейси Шевальє 
«Дама з єдинорогом». 
Актуальні питання 
філологічних наук : 
наукові дискусії : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції. Одеса, 2021. 
С.71-74.
5. Терехова Л. В. 
Кліменченко С. В. 
Гендерні особливості 
персонажного мовлення 
у романі Д. Стіл “Magic». 
Філологія початку ХХІ 
сторіччя : традиції та 
новаторство : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції. 
Київ–Львів– Торунь : 
Liha-Pres, 2022. C. 65-68.
6. Терехова Л.В. 
Антоненко К.С. 
Особливості 
репрезентації та 
семантики концепту 
«коронавірус» у ЗМІ у 
пост-ковідний період.  
People and the world : 
global problems of human 
development : Proceedings 
of XIV International 
Scientific and Practical 
Conference  (December 
18-20, 2023). Prague, 
Czech Republic, 2023. С. 
300-303. 
7. Терехова Л.В., 
Степанюк Н.В., 
Драгомирецький О.О. 
Pragmatic peculiarities of 
"CORONAVIRUS" concept 
representation in the post-
COVID mass media 
discourse (based on BBC 
news articles). Наука та 
освіта в епоху нових 
викликів та можливостей 
: матеріали Міжнародної 



науково-практичної 
конференції (13 січня 
2024 р.). Житомир, 2024. 
С. 81-83.
Інше:
1. Членство у 
громадській організації 
«Міжнародна асоціація 
викладачів англійської 
мови як іноземної 
IATEFL» (посвідчення 
FM 0354). (2020-2023). 
URL: 
https://ukraineiatefl.wixsit
e.com/iateflukraine
2. Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

348058 Степанюк 
Неля 
Василівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І.Мечникова, 
рік закінчення: 

1998, 
спеціальність: 

030502 
Англійська мова 

і література, 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 017675, 

виданий 
15.01.2003, 

Атестат доцента 
12ДЦ 033959, 

виданий 
25.01.2013

18 ОК10 Основна 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
12, 15, 19
Підвищення 
кваліфікації: 17.04.2019 –
17.05.2019; Одеський 
національний морський 
університет. Тема: 
«Вивчення досвіду 
викладання професійно-
спрямованої іноземної 
мови». Наказ ОНУ імені 
І. І. Мечникова №847-18 
від 16.04.2019.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Степанюк Н.В., 
Терехова Л.В., Калінюк 
О.О., Драгомирецький О. 
О. Особливості 
художнього твору 
полікодового характеру 
(на матеріалі творів А. К. 
Дойля). Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : 
Астропринт, 2020. Вип. 
1(44). С. 301-310. 
2. Красницька К.В., 
Долусова Н.В., Стeпанюк 
Н.В. Глобальне явище 
CORONAVIRUS як новий 
концепт в англомовній 
лінгвокогнітивний 
картині світу. Актуальні 
питання гуманітарних 
наук : міжвуз. зб. наук. 
пр. молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка.  Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2020. Вип. 
32. С. 148-153. 
3.  Калінюк О.О., 
Степанюк Н.В., Терехова 
Л.В. Лінгвостилістичні 
засоби репрезентації 
художнього простору в 
оповіданні Дж. Лондона 
“An Odyssey of the North”.  
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : Астропринт, 2021. 
Вип. 2(47). С. 54-62. 
4. Терехова Л.В., 
Драгомирецький О.О., 
Степанюк Н.В. 
Особливості наративної 
структури роману Дж. 
Лондона «The call of the 
wild». Актуальні питання 
гуманітарних наук : 
міжвуз. зб. наук. пр. 



молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка.  Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. Вип. 
58. Т. 2. С. 162-167. 
5. Калінюк О.О., 
Степанюк Н.В. 
Функціонування 
неологізмів у науково-
фантастичному тексті (на 
матеріалі роману Френка 
Герберта «Dune»). 
Актуальні питання 
гуманітарних наук : 
міжвуз. зб. наук. пр. 
молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка. Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. Вип. 
69. Т. 1. С. 196-202.
Методична література:
1. Реконвальд Н.В., 
Степанюк Н.В., Терехова 
Л.В. Методичні вказівки 
до курсу «Домашнє 
читання» (на матеріалі 
роману S.Kinsella “The 
Undomestic Goddess”) 
для здобувачів вищої 
освіти ступеня бакалавра 
спеціальності 035 
«Філологія» спеціалізації 
035.041 «Германські 
мови та літератури 
(переклад включно), 
перша – англійська». 
Одеса : ТОВ Удача, 2020. 
28 с.
2. Степанюк Н.В., Ігіна 
О.В., Тхор. Н.М. 
Vocabulary studies : 
метод. рек. до 
практичних занять та 
самостійної роботи з 
навчальної дисципліни 
«Основна іноземна мова 
(англійська)» для 
здобувачів першого 
(бакалаврського) рівня 
вищої освіти 
спеціальності 035 
«Філологія» спеціалізації 
035.041 Германські мови 
та літератури (переклад 
включно), перша – 
англійська. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2023. 36 с.  
3. Степанюк Н.В., 
Терехова Л.В., Ігіна О.В. 
Vocabulary practice : 
метод. рек. до 
практичних занять та 
самостійної роботи з 
навчальної дисципліни 
«Основна іноземна мова 
(англійська)» для 
здобувачів першого 
(бакалаврського) рівня 
вищої освіти 
спеціальності 035 
«Філологія» спеціалізації 
035.041 Германські мови 
та літератури (переклад 
включно), перша – 
англійська. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2023. 32 с. 
4. Тхор Н.М., Калінюк 
О.О., Савранчук І.П., 
Степанюк Н.В. Домашнє 
читання : метод. вказ. до 



практичних занять та 
самостійної роботи з 
навчальних дисциплін 
«Основна іноземна мова 
(англійська)» та «Друга 
іноземна мова 
(англійська)» для 
здобувачів першого 
(бакалаврського) рівня 
вищоі

�
 освіти за 

спеціальністю 035 
«Філологія», 
спеціалізаціі

�
 035.041 

Германські мови та 
літератури (переклад 
включно), перша  – 
англіи

�
ська та 

спеціалізації 035.043 
«Германські мови та 
літератури (переклад 
включно)»", перша – 
німецька. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2023. 24 c. 
Участь у конференціях:
1. Степанюк Н.В. 
Функціонування 
американського 
молодіжного сленгу у 
творах Джона Гріна 
«Paper towns» та «Let it 
snow». Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(15 травня 2020 р.).  
Одеса, 2020. C. 100-103.
2. Степанюк Н.В., 
Терехова Л.В., 
Красницька К.В. 
Полікодовий феномен у 
детективах А. К. Дойля.  
Актуальні питання та 
проблеми розвитку 
сучасної мови та 
літератури : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(14-15 серпня 2020 р.). 
Одеса, 2020.  C. 64-67. 
3. Терехова Л.В., 
Драгомирецький О.О., 
Степанюк Н.В. 
Особливості портретного 
опису анімалістичного 
персонажа повісті Джека 
Лондона «Поклик 
пращурів». Філологічні 
науки : сучасні тенденції 
та фактори розвитку : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (29-30 січня 
2021 р.). Одеса, 2021. C. 
123-127. 
4. Красницька К.В., 
Степанюк Н.В. Концепт 
CORONAVIRUS у 
гумористичній 
інтерпретації 
англомовних 
публіцистичних джерел. 
Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(15 листопада 2021 р.). 
Одеса, 2021. С. 43-46. 
5. Калінюк О. О., Кашуба 
М. В., Степанюк Н. В. 
Реалії-американізми у 
короткій прозі Ф. С. 
Фіцджеральда.  Іноземна 
філологія у ХХІ столітті : 
матеріали ХV 
Міжнародної наукової 
конференції (24 
листопада 2023 р.). 



Запоріжжя, 2023.  С. 62-
65.
6. Терехова Л.В., 
Степанюк Н.В., 
Драгомирецький О.О. 
Pragmatic peculiarities of 
"CORONAVIRUS" concept 
representation in the post-
COVID mass media 
discourse (based on BBC 
news articles). Наука та 
освіта в епоху нових 
викликів та можливостей 
: матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (13 січня 
2024 р.). Житомир, 2024. 
С. 81-83.
Інше:
1) Участь у журі 
Всеукраїнської учнівської 
олімпіади з англійської 
мови: наказ №316/ОД 
від 19 грудня 2019 р.; 
наказ № 116/ОД від 22 
грудня 2022 р.; наказ №  
157/ОД від 15.11.2023 р.
2) Участь у журі 
конкурсів-захистів 
науково-дослідницьких 
робіт учнів – членів 
Національного центру 
«Мала академія наук 
України» (наказ 
№25/ОД від 06 лютого 
2020 р.; наказ №3-ОД 
від 13 січня 2023 р.).
3)  Член об’єднання 
IATEFL Ukraine  
«Українське відділення 
Міжнародної асоціації 
викладачів англійської 
мови як іноземної». 
(Посвідчення FM 0358). 
(2020-2023).
URL: 
https://ukraineiatefl.wixsit
e.com/iateflukraine
4)  Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

348092 Ігіна Олена 
Володимирівн
а

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1993, 
спеціальність:  

англійська мова і 
література, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 021510, 
виданий 

16.05.2014

30 ОК10 Основна 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 4, 12, 
14, 15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 28.05.2019 
‒ 28.06.2019 Військова 
академія.
Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Специфіка  військової 
лексики в англійській 
мові». Наказ ОНУ імені І. 
І. Мечникова№1134-18 
від 27.05.2019.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Ігіна О.В., Рута А.Є. 
Лексико-граматичні  
особливості реалізації 
категорії часу в 
постмодерністському 
художньому романі Одрі 
Ніффенеггер «Дружина 
мандрівника у часі». 
Modern Problems of 
Science, Education and 
Society : Proceedings of 
the 6th International 
Scientific and Practical 
Conference (August 14-16, 
2023). Kyiv, Ukraine, 
2023. P. 399-406. 



2. Ігіна О.В., Пожидаєва 
О.О.  Мовні особливості 
створення образу 
головного персонажу  
Фредерика Клегга у 
романі Джона Фаулза  
«Колекціонер». Scientific 
Research in the Modern 
World : Proceedings of the 
11th International 
Scientific and Practical 
Conference (August 24-26, 
2023). Toronto, Canada, 
2023.  P. 308-316. 
3. Ігіна О.В., Шульга А.О.  
Особливості 
функціонування епітетів 
в оповіданні Ф.С. 
Фіцджеральда 
«Загадкова історія 
Бенджаміна Баттона». 
Modern Research in 
Science and Education : 
Proceedings of the 1st 
International Scientific 
and Practical Conference  
(September 14-16, 2023). 
Chicago, USA, 2023. P. 
300-304.
4. Кривоніс Д.В., 
Телецька Т.В., Ігіна О. В. 
Здатність до 
інноваційної діяльності 
майбутніх бакалаврів та 
магістрів філології : 
аналіз наукових підходів 
до сутності, структури, 
методів формування. 
Перспективи та інновації 
науки. Серія 
«Педагогіка», Серія 
«Психологія», Серія 
«Медицина». Київ : 
Видавнича група 
«Наукові перспективи», 
2023. № 14(32). С. 248-
258.
5. Igina O.V. The Evolution 
of an English-Language 
Animalistic Narrative. 
Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали ІІ 
Всеукраїнської науково-
практичної конференції 
(15 листопада 2021 р.). 
Одеса, 2021. C. 96-97.
Методична література:
1. Ігіна О.В., Кашуба 
М.В., Розанова О.А. 
Методичні рекомендації 
до курсу «Основна 
іноземна мова 
(англійська)» : для 
здобувачів вищої освіти 
ступеня бакалавра 
спеціальності 035 
Філологія спеціалізації 
035.041 «Германські 
мови та літератури» 
(переклад включно), 
перша – англійська 
[Електронне видання] / 
О. В. Ігіна, М. В. Кашуба, 
О. А. Розанова ; ОНУ ім. 
І.І. Мечникова. Одеса : 
Фенікс, 2022. 49 с.
2. Степанюк Н.В., Ігіна 
О.В., Тхор. Н.М. 
Vocabulary studies : 
метод. рек. до 
практичних занять та 
самостійної роботи з 
навчальної дисципліни 
«Основна іноземна мова 
(англійська)» для 
здобувачів першого 
(бакалаврського) рівня 
вищої освіти 
спеціальності 035 



«Філологія» спеціалізації 
035.041 Германські мови 
та літератури (переклад 
включно), перша – 
англійська. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2023. 36 с.
3. Степанюк Н.В., 
Терехова Л.В., Ігіна О.В. 
Vocabulary practice : 
метод. рек. до 
практичних занять та 
самостійної роботи з 
навчальної дисципліни 
«Основна іноземна мова 
(англійська)» для 
здобувачів першого 
(бакалаврського) рівня 
вищої освіти 
спеціальності 035 
«Філологія» спеціалізації 
035.041 Германські мови 
та літератури (переклад 
включно), перша – 
англійська. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2023. 32 с.
Інше:
1) Керівник постійно 
діючого студентського 
гуртка  «Літературний 
клуб» (протокол 
засідання Вченої Ради 
факультету РГФ №6 від 8 
лютого 2023 року).
2)  Участь у журі обласної 
олімпіади з англійської 
мови: 
- 2019 (номер наказу 
№316/ОД від 19 грудня 
2019);  
- 2020 (номер наказу 
№25/ОД від 06 лютого 
2020р.); 
- 2023 (номер наказу 
№116/ОД від 22грудня 
2022р.)
3) Участь у журі 
конкурсів-захистів 
науково-дослідницьких 
робіт учнів – членів 
Національного центру 
«Мала академія наук 
України» (наказ N3-ОД 
від 13.01.2023).
4) Участь у комісії з 
прийому вступних 
іспитів у магістратуру 
ОНУ імені І.І. Мечникова  
(2023 р., 2024 р.).
5) Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

347632 Ткаченко 
Ганна 
Володимирівн
а

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Ізмаїльський 
державний 

гуманітарний 
університет, рік 

закінчення: 
2006, 

спеціальність: 
010103 

Педагогіка і 
методика 

середньої освіти. 
Мова та 

література 
(англійська, 
німецька), 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 006945, 
виданий 

26.09.2012, 
Атестат доцента 

16 ОК10 Основна 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 3, 4, 
8, 10, 11, 12, 19, 20
Підвищення 
кваліфікації: 21.10.2019 – 
25.11.2019 Одеський 
державний університет 
внутрішніх справ. Тема: 
«Іноземна мова за 
професійним 
спрямуванням» 
(сертифікат № 6303/19 
від 03.12.2019).
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №2495-18 від 
18.10.2019.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Карпенко О., Карпенко 
М., Неклесова В., 



12ДЦ 040904, 
виданий 

22.12.2014

Ткаченко Г. Сенсорна 
модальність онімних 
мемів. Науковий вісник 
Ужгородського 
університету. Серія: 
Філологія. Ужгород : ПП 
Данило С.І., 2023. Вип. 
2(50). С. 194-199.
2. Карпенко О., 
Неклесова В., Карпенко 
М., Ткаченко А. Онімні 
меми часів пандемії. 
Вісник Житомирського 
державного університету 
імені Івана Франка. 
Філологічні науки. 
Житомир : ЖДУ, 2023. 
№ 2(100). С. 171-183. 
3. Карпенко О.Ю., 
Неклесова В.Ю., 
Карпенко М.Ю., 
Ткаченко А.В. Онімні 
меми часів пандемії. 
Матеріали ХХ 
Всеукраїнської (с 
міжнародною участю) 
ономастичної 
конференції, 
присвяченої 90-річчю від 
дня народження члена-
кореспондента НАН 
України В.В. Німчука 
(18-19 травня 2023 р.). 
Житомир, 2023. С. 5.
4. Ткаченко Г., Долбіна 
К., Гарчева І., Ягремцева 
А. Процес кодування та 
розпізнавання 
хрематонімної лексики в 
ментальному лексиконі 
носіїв мови. VІ онлайн 
науково-практична 
інтернет-конференція 
аспірантів та науковців з 
питань методики 
викладання іноземної 
мови : «Дослідження та 
впровадження в 
навчальний процес 
сучасних моделей 
викладання іноземної 
мови: лінгво-дидактичні, 
методичні та міжнародні 
перспективи» (17 березня 
2020 р.). Одеса : ОНУ, 
2020. С. 116-119. 
5. Karpenko O. Yu., 
Neklesova V. Yu., 
Tkachenko A.V. Reverse 
Onymic Dictionary : the 
Data from the 2021 Free 
Associative Experiment. 
Одеська лінгвістична 
школа : виміри 
сьогодення : кол. моногр. 
Одеса : Видавець С. 
Л.Назарчук, 2023. C. 86-
103. (авторський внесок 
0,3 др. арк.).
6. Tkachenko A., Dolbina 
K., Garcheva I., 
Yahremtseva A. Mental 
lexicon as the means of 
onym study.  І 
Міжнародна (V онлайн) 
науково-практична 
інтернет-конференція 
аспірантів та науковців з 
питань методики 
викладання іноземної 
мови : «Дослідження та 
впровадження в 
навчальний процес 
сучасних моделей 
викладання іноземної 
мови : лінгво-
дидактичні, методичні та 
міжнародні 
перспективи» (18 
березня 2019 р.). Одеса : 



ОНУ, 2019. С. 264-267.
Інше:
1. Відповідальний 
виконавець наукової 
теми кафедри 
«Комплексне 
дослідження 
формування іншомовної 
професійно орієнтованої 
комунікативної 
компетенції» (тема №  
«204»; Наказ  № 730-18 
від 03.04.19; термін 
виконання:  2019 – 2023 
рр.).
2. Участь у закордонному 
проєкті «Summer school 
for administration 
employees and 
representatives of 
authorities (various levels) 
from Ukrainian 
universities» (Польща, м. 
Познань), 04.11.23 – 
12.11.23, наказ № 2365-15 
від  03.11.2023.
3. Член  громадської 
організації «Українське 
відділення Міжнародної 
асоціації викладачів 
англійської мови як 
іноземної». 
Ідентифікаційний код 
20041426, ІМ 0029. URL: 
https://ukraineiatefl.wixsit
e.com/iateflukraine
4. Член Європейського 
мовного об’єднання 
(Societas Linguistica 
Europaea). URL: 
http://www.societaslinguis
tica.eu/
5. Член організаційного 
комітету ІХ 
Всеукраїнської науково-
практичної конференції 
«Іноземні мови в 
контексті сучасного 
розвитку природничих та 
гуманітарних наук: 
міждисциплінарний 
підхід» (Одеса, 18 травня 
2023); Наказ № 622-18 
від 11.04.2023.
6. Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

346027 Лимаренко 
Олена 
Анатоліївна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 
університет 

вмені І. І. 
Мечникова, рік 

закінчення: 1998, 
спеціальність:  

англійська мова і 
література, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 062986, 
виданий 

26.01.2011, 
Атестат доцента 

12ДЦ 039464, 
виданий 

26.06.2014

12 ОК10 Основна 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 4, 8, 
10, 12, 19, 20.
Підвищення 
кваліфікації: 17.04.2023–
16.06.2023 Одеський 
національний морський 
університет. Тема: 
«Використання сучасних 
методів контролю 
успішності та оцінки 
знань студентів». Наказ 
ОНУ імені І.І. Мечникова 
№633-18 від 13.04.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Бігунова Н.О., 
Лимаренко О.А. 
Позитивно-оцінні 
тактики реалізації 
стратегії підвищення 
статусу адресата (на 
матеріалі сучасного 
англомовного 
художнього дискурсу). 
Актуальні питання 



іноземної філології. 
Луцьк : Східноєвроп. нац. 
ун-т ім. Лесі Українки, 
2023. Вип. 19. С. 3-7.
2. Біціллі А., Лимаренко 
О.А. Таксономія типів 
модальності та їх 
граматичне значення. 
Theory and practice of 
modern science : 
Proceedings  of  the V 
International 
Multidisciplinary Scientific 
and Theoretical 
Conference (May 12, 
2023). Kraków, Poland, 
2023. С. 118-119.
3. Животовська М.О., 
Лимаренко О.А. 
Структурно-смисловий 
підхід до вивчення 
складносурядного 
речення. The process and 
dynamics of the scientific 
path : Proceedings of the  
IV  International  
Scientific and Theoretical 
Conference (June 16, 
2023) . Athens, 2023. С. 
150-152. 
4. Корольова Н.Л., 
Лимаренко О.А. 
Розроблення та 
реалізація моделей 
дистанційного навчання 
для підготовки фахівців 
лінгвістів :  інновації та 
виклики. Академічні 
візії. Львів : Львівський 
університет бізнесу та 
права, 2023. Вип. 21. 
5. Лимаренко О.А., 
Мойсеєнко Н.Г. Способи 
застосування активних 
форм і методів навчання 
студентів філологів 
граматик англійської 
мови.  Благословенний 
Григорій Сковорода –
світовий геній мудрості 
та гуманного духу : 
матеріали Регіональної 
науково-практичної 
інтернет-конференції (3 
грудня 2022 р.). Одеса, 
2022. С. 80-83.
6. Лимаренко О.А., Ярова 
К. Таксисна організація 
складносурядного 
речення із сполучником 
and. Сучасна філологія : 
тенденції та пріоритети 
розвитку : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(21-22 травня 2021 р.). 
Одеса, 2021. С. 80-85.
7. Мойсеєнко Н.Г., 
Лимаренко О.А., 
Сосницький І.О. 
Особливості 
функціонування лексем 
so та such у сучасній 
англійській мові. 
Одеська лінгвістична 
школа : кола 
реконструкцій : кол. 
моногр. Одеса : 
ПолиПринт, 2020. С. 114-
122.
8. Lymarenko O. 
Pragmatic aspect of public 
apologies. Features of the 
development of modern 
science in the pandemic’s 
era : Proceedings  of  the 
III International Scientific 
and Theoretical 
Conference (December 9, 
2022). Berlin, Germany, 



2022. P.85-87. 

Інше:
1) Відповідальний 
виконавець наукової 
теми кафедри граматики 
англійської мови 
«Когнітивно-
прагматичні аспекти 
дослідження мовних 
одиниць у різних типах 
дискурсу» (без цільового 
фінансування), науковий 
керівник д.філол.н., 
проф. Карпенко О.Ю.; 
держ. № 0119U002445 
(наказ по ОНУ № 731-18 
від 03.04.19 р.), термін 
виконання теми – з 
01.04.19 по 31.12.23.
2) Заступник головного 
редактора наукового 
фахового видання 
«Слов'янський збірник».
3) Участь у Міжнародній 
літній школі “Educational 
Management and Creating 
New Study Offer”, в 
рамках міжнародного 
проєкту «UNIWERSYTET 
JUTRA II - POWR. 
03.05.00-00-Z303/18» ( 
22-28.10.2023 р.). Наказ 
ОНУ імені І.І. Мечникова 
№ 2244-18 від 
20.10.2023.
4) Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

346062 Мойсеєнко 
Наталія 
Григорівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1983, 

спеціальність:  
англійська мова і 

література, 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 007917, 

виданий 
20.09.2000, 

Атестат доцента 
12ДЦ 020260, 

виданий 
30.10.2008

33 ОК10 Основна 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
11, 12, 14, 15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 15.04.2019–
15.05.2019 Одеський 
національний 
політехнічний 
університет. Тема: 
«Засоби оптимізації 
процесу  вдосконалення 
комунікативних навичок 
здобувачів вищої освіти 
на заняттях з граматики 
англійської мови». Наказ 
ОНУ імені І.І. Мечникова 
№542-18 від 28.03.2019.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Мойсеєнко Н.Г. 
Категоріальні 
характеристики 
займенника у сучасній 
англійській мові у світлі 
теорії прототипів. Мова. 
Одеса : Астропринт, 
2020.  № 34. С. 87-92. (
2. Мойсеєнко Н.Г. 
Лексеми SOME та ANY як 
показники категорії 
детермінації у сучасній 
англійській мові. Мова. 
Одеса : Астропринт, 2021. 
№ 36. С.77-83. 
3. Мойсеєнко Н.Г., 
Лимаренко О.А., 
Сосницький І.О. 
Особливості 
функціонування лексем 
so та such у сучасній 
англійській мові. 
Одеська лінгвістична 
школа : кола 
реконструкцій : кол. 



моногр. Одеса : 
ПолиПринт, 2020.  С. 
114-122.
4. Moiseienko N. Ensuring 
the Quality of Higher 
Education in the United 
Kingdom Using 
Informatization / N. 
Moiseienko, et al. IJCSNS 
International Journal of 
Computer Science and 
Network Security. 2022. 
Vol. 22. No. 11. Р. 324-330.   
5. Мойсеєнко Н.Г. Роль 
граматичних навичок у 
процесі розвитку 
вторинної мовної 
особистості студентів 
гуманітарних 
спеціальностей ЗВО 
України.  Issues of 
Modern Philology in the 
Context of the Interaction 
of Languages and Cultures 
(December 27-28, 2019). 
Venice, Italy, 2019. Р.180-
184.
6. Мойсеєнко Н.Г., 
Лимаренко О.А. Способи 
застосування активних 
форм і методів навчання 
студентів філологів 
граматик англійської 
мови.  Благословенний 
Григорій Сковорода – 
світовий геній мудрості 
та гуманного духу : 
матеріали Регіональної 
науково-практичної 
інтернет-конференції (3 
грудня 2022 р.). Одеса, 
2022. С. 80-83.
Методична література:
1. Мойсеєнко Н.Г., Жук 
В.А. Видо-часові форми 
англійського дієслова : 
метод. вказ. до курсу 
«Основна іноземна мова 
(англійська)» для 
здобувачів вищої освіти 
рівня бакалавра, 
спеціальності 035 
Філологія 035.041 
Германські мови та 
літератури (переклад 
включно), перша – 
англійська. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2020. 42 с.
2. Мойсеєнко Н.Г., Жук 
В.А. Вживання 
займенників у сучасній 
англійській мові : метод. 
вказ. до курсу «Основна 
іноземна мова 
(англійська)» для 
здобувачів вищої освіти 
рівня бакалавра, 
спеціальності 035 
Філологія 035.041 
Германські мови та 
літератури (переклад 
включно), перша – 
англійська. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2020. 38 с.
3. Мойсеєнко Н.Г., Жук 
В.А. Неособові форми 
дієслова. Герундій : 
метод. вказ. до курсу 
«Основна іноземна мова 
(англійська)» для 
здобувачів вищої освіти 
рівня бакалавра, 
спеціальності 035 
Філологія 035.041. 
Германські мови та 
літератури (переклад 
включно), перша – 
англійська. Одеса : 



Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2020. 32 с.

Інше: 
1) Наукове 
консультування вчителів 
англійської мови в 
Одеській 
загальноосвітній школі 
№ 43 (Довідка №118 від 
26.08.2020).
2) Член журі ІІІ етапу 
Всеукраїнської шкільної 
олімпіади з англійської 
мови:
• 2020 р. (наказ №01-
19/5187 від 13.11.2019);
• 2023 р. (наказ №116/од 
від 22.12.2022 р.);
• 2024 р. (наказ №  
157/ОД від 15.11.2023).
3) Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

346097 Хромченко 
Олена 
Василівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
магістра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2006, 
спеціальність: 

030502 Мова та 
лiтература 

(англійська), 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 027047, 

виданий 
26.02.2015, 

Атестат доцента 
AД 013232, 

виданий 
20.06.2023

8 ОК10 Основна 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 7, 
10, 12, 14, 19
Підвищення 
кваліфікації: 
06.07.2023‒05.08.2023 
Одеський національний 
університет імені І.І. 
Мечникова. Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Розробка та 
впровадження 
сертифікатних програм». 
Наказ ОНУ імені І.І. 
Мечникова №2256-18 від 
23.10.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Khromchenko O.V., 
Zhuk V.A. Practical Means 
to Activate Learners’ 
Language Skills. 
Інноваційна Педагогіка. 
Одеса : 
Причорноморський 
науково-дослідний 
інститут економіки та 
інновацій,  2020.  Вип. 
25. Т. 2  С. 171-174. 
2. Khromchenko O.V., 
Zhuk V.A. Psycholinguistic 
Perspectives on English 
Language Teaching. 
Актуальні питання 
гуманітарних наук : 
міжвуз. зб. наук. пр. 
молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка.  Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2020. Вип. 
31. Т. 4. С. 205-209. 
3. Khromchenko O.V. 
Students’ Study Motives 
and the Condition of Their 
Formation. Академічні 
студії. Серія Педагогіка. 
Луцьк : Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. Вип. 
2. С. 50-56. 
4. Хромченко О.В., Жук 
В.А., Кириллова М.Д. 
Психолого-педагогічні та 
організаційні методи 
активізації 
пізнавального інтересу 
студентів-філологів до 



вивчення іноземної мови 
в умовах воєнного стану. 
Інноваційна педагогіка. 
Одеса : Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. Вип. 
55. Т. 1. С. 166-169. 
5. Khromchenko O. 
Peculiarities of Teaching 
New Generations of Digital 
Natives in the English 
Language Classes. 
Науковий часопис 
Національного 
педагогічного 
університету імені М.П. 
Драгоманова. Серія 5. 
Педагогічні науки : реалії 
та перспективи. Київ : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. № 
91. C. 231-234.

Методична література:
1. Хромченко О.В., Жук 
В.А. Вживання 
прикметника в сучасній 
англійській мові : метод. 
вказ. до курсу «Основна 
іноземна мова 
(англійська)» для 
здобувачів  вищої освіти 
першого 
(бакалаврського) рівня 
навчання спеціальності 
035 «Філологія», 
спеціалізації 035.041 
Германські мови та  
літератури (переклад 
включно), перша 
англійська. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2021. 51 с. 
2. Хромченко О.В. 
Принципи узгодження 
граматичних часів : 
електронні метод. вказ. 
до практичних занять та 
самостійної роботи 
здобувачів вищої освіти 
першого 
(бакалаврського) рівня 
за спеціальністю 035 
«Філологія», 
спеціалізацією 035.041 
Германські мови і 
літератури (переклад 
включно), перша − 
англійська. Одеса, 2023. 
32 с. 
3. Хромченко О.В. 
Особливості 
використання фразових 
дієслів в англійській мові 
: метод. вказ. до 
практичних занять та 
самостійної роботи 
здобувачів вищої освіти 
першого 
(бакалаврського) рівня 
за спеціальністю 035 
«Філологія», 
спеціалізацією 035.041 
Германські мови і 
літератури (переклад 
включно), перша − 
англійська. Одеса : 
Олді+, 2023. 40 с.
Участь у конференціях:
1. Єсіпова В.Ю., 
Хромченко О.В. 
Використання казок в 
процесі викладання 
англійської мови. 
Theoretical and empirical 
scientific research : 
Concepts and Trends : 
Proceedings of the II 
International Scientific 
and Practical Conference 
(May 28, 2021). Oxford, 



Oxford-Vinnytsia, 2021. 
Vol. 2. P. 46-47. 
2. Жук В.А., Хромченко 
О.В. Викладання 
англійської мови в 
умовах дистанційного 
навчання. Сучасна 
філологія : теорія та 
практика : матеріали 
Всеукраїнської науково-
практичної конференції 
(28 квітня 2023 р.). Київ, 
2023. С. 53-55. 
3. Хромченко О.В. 
Гейміфікація як засіб 
підвищення мотивації 
студентів до навчання. 
Традиції та новації у 
сфері педагогіки та 
психології : міжнародна 
науково-практична 
конференція  (4-5 лютого 
2022 р.). Київ, 2022. С. 
142-145.
4. Хромченко О.В. 
Функції steam-
орієнтованого освітнього 
середовища. Актуальні 
аспекти розвитку 
STEAM-освіти в умовах 
євроінтеграції : 
матеріали I Міжнародної 
науково-практичної 
інтернет-конференції (21 
квітня 2023 р.). 
Кропивницький, 2023. C.  
49-50.
5. Хромченко О.В., 
Потапова О.О. 
Застосування змішаного 
навчання при 
викладанні англійської 
мови. Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали 
Всеукраїнської науково-
практичної конференції 
(15 листопада 2021 р.). 
Одеса, 2021. С. 81-83.
6. Khromchenko O. 
Reading strategies. 
Сучасні студії з 
романської та 
германської філології : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (Одеса, 15 
травня 2020 р.).  Одеса, 
2020.  С. 257-259.
7. Khromchenko O., Zhuk 
V. Developing Speaking 
Skills in the Digital 
Environment. Theoretical 
and Empirical Scientific 
Research : Concepts and 
Trends (July 24, 2020).  
Oxford, 2020. P. 12-13. 
8. Khromchenko O. Role 
of Educators in Digital 
Pedagogy. Актуальні 
проблеми навчання 
іноземних мов в умовах 
дистанційної освіти : 
матеріали Всеукраїнської 
науково-практичної 
конференції (18 лютого 
2021 р.). Ізмаїл, 2021. С. 
90-92.
9. Khromchenko O.V., 
Zhuk V.A. Alternatives 
Approaches and Methods 
in Twentieth-Century 
Language Teaching. 
Сучасні аспекти 
модернізації науки : стан, 
проблеми, тенденції 
розвитку : матеріали 
ХХХІХ Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (7 лютого 



2023 р.). Чехія, Тепліце, 
2023. С. 211-216. 
10. Khromchenko O.V., 
Zhuk V.A. Motivating 
Students to Study. 
Сучасний стан та 
перспективи розвитку 
науки, освіти, технологій 
та суспільства : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (9 лютого 
2023 р.). Кременчук, 
2023. С. 62-63.
Інше:
1) Участь в атестації 
наукових кадрів як 
офіційного опонента: 
Офіційний опонент 
кандидатської 
дисертації: Рязанцева 
О.В. Формування 
готовності студентів 
магістерської підготовки 
до педагогічної 
комунікації в умовах 
дистанційної освіти : дис. 
…  канд. пед. наук : 
13.00.04. – теорія і 
методика професійної 
освіти. 2019. 
2) Участь у 
міжнародному проекті: 
науковий обмін знань 
«Scientific Exchanges» у 
Польщі (Гданськ, 
Гданьский університет, 
Альянс Європейських 
університетів SEA-EU),  з 
13.11.2023 р. по 
22.11.2023 р. (Наказ № 
2420-18 від 08.11.2023).
3) Керівник постійно 
діючої студентської 
проблемної групи 
«Діджиталізація процесу 
викладання англійської 
мови в закладах освіти»  
(протокол №6 засідання 
Вченої ради факультету 
РГФ ОНУ імені І.І. 
Мечникова від 8 лютого 
2023 р.).
4) Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

348314 Никифоренко 
Ірина 
Валеріївна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
національний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1997, 
спеціальність: 

7.02030302 мова 
і література 
(німецька), 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 045938, 
виданий 

09.04.2008, 
Атестат доцента 

12ДЦ 032170, 
виданий 

26.09.2012

26 ОК12 Друга 
іноземна мова 
(німецька) (ОП-
2023)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 8, 
10, 12, 15, 19, 20.
Підвищення 
кваліфікації: 13.07.2023 
– 12.08.2023; Одеський 
національний 
університет імені І.І. 
Мечникова, 
сертифікатна програма; 
підвищення кваліфікації; 
тема: «Соцмережі для 
освітян і науковців». 
Наказ ОНУ імені І.І. 
Мечникова № 1731-18 від 
05.09.2023 року. 
Сертифікат № 11-29-2023
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Nykyforenko I. 
Prosodische Mittel in der 
modernen deutschen 
Interaktion. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса: КП 
ОМД, 2023. Вип. 1 (50). 
С.194-204. 



2.Azarova, I., Ivanytska, I., 
Nykyforenko, I., 
Vasylchenko, O.  
Interactive Online 
Teaching of Phonetic 
Skills: Introductory 
Phonetic Course. Arab 
World English Journal 
(AWEJ) Special Issue on 
CALL2021.  (7) . Р. 94-112. 
3. Nykyforenko I. 
Multimedia beim Erwerb 
der fremdsprachlichen 
diskursiven Kompetenz. 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса: КП ОМД, 2021. 
Вип. 2 (47). С. 155-163.
4. Nykyforenko I. 
Diskurspartikeln und ihre 
interaktionsstrategische 
Funktion. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса: КП 
ОМД, 2020. Вип. 1 (44). 
С. 351-359. DOI: 
https://doi.org/10.18524/2
307-4604.2020
5. Nykyforenko I. Über 
phonetisches Minimumim 
DaF-Unterricht. Записки 
з романо-германської 
філології. Одеса: КП 
ОМД, 2019. Вип. 2 (43). 
С. 68-73.
Участь у міжнародних 
наукових та/або освітніх 
проектах
1. „Der TestDaF wird 
digital – Was ändert sich 
in Vorbereitung und 
Durchführung?“, Webinar 
von Hueber 
(Teilnahmebestätigung / 
Сертифікат від 
15.02.2021)
2.DaF Webkon 
„Webkonferenz für 
Deutschlehrende: Deutsch 
– klug kombiniert!“ 
(Teilnahmebestätigung / 
Сертифікат від 
08.03.2021)
3.„Super, bestanden! Da 
helfen vor allem 
Strategien, gute Tipps und 
Tricks“, Webinar von 
Hueber 
(Teilnahmebestätigung / 
Сертифікат від 
27.03.2021)
4.«Створення 
навчального онлайн-
простору», організовано 
Агенцією з питань 
міжнародної співпраці в 
галузі освіти за 
фінансової підтримки 
Австрійського 
Федерального 
міністерства освіти, 
науки та досліджень 
(Сертифікат від 
24.05.2021)
5.”Research Methods 
Course” authorized by 
European Academy of 
Sciences and Research 
Hamburg, Germany 
(Certificate / Сертифікат 
від 01.11.2021)
6. “Blended-, Online-, 
Hybrid-Unterricht. Was 
nun?“ Webinar von 
Hueber 
(Teilnahmebestätigung / 
Сертифікат від 
10.12.2020)
7.“Methodenwerkstatt 
Phonetik III: Artikulation 



der Konsonanten“ 
Webinar von Hueber 
(Teilnahmebestätigung / 
Сертифікат від 
09.12.2020)
8.Fortbildungsveranstaltu
ng zur DaF-Methodik und 
österreichischen 
Landeskunde“, organisiert 
von Bundesministerium 
für Bildung, Wissenschaft 
und Forschung 
(Teilnahmebestätigung / 
Сертифікат від 
27.11.2020)
9.“Vom Müssen und 
Wollen: Strategien zum 
wissenschaftlichen 
Arbeiten“ 
(Teilnahmebestätigung / 
Сертифікат від 
24.11.2021)
10.“Mehr Präsenz im 
Online-Unterricht: 
Effektive Tipps und 
Tricks“ 
(Teilnahmebestätigung / 
Сертифікат від 
10.09.2021)
11.Міжнародна науково-
практична конференція 
«Сучасні студії з 
романської і германської 
філології», присвячена 
60-річчю факультету 
романо-германської 
філології (Сертифікат від 
15.05.2020)
12.DaF Webkon 
„Webkonferenz für 
Deutschlehrende: Mehr 
Sprachen – mehr Medien!“ 
(Teilnahmebestätigung / 
Сертифікат від 
10.03.2020)
13.“Kreatives Schreiben im 
DaF- und DaZ-Unterricht“ 
(Teilnahmebestätigung / 
Сертифікат від 
22.02.2020).
Участь у конференціях:
1.Никифоренко І.В. Про 
вплив часток на 
просодію німецького 
мовлення.I Міжнародна 
(V онлайн) науково-
практична інтернет-
конференція аспірантів 
та науковців з питань 
методики викладання 
іноземної мови: 
«Дослідження та 
впровадження в 
навчальний процес 
сучасних моделей 
викладання іноземної 
мови: лінгво-дидактичні, 
методичні та міжнародні 
перспективи» (18 
березня 2019). Одеса, 
2019. С. 184-187.
2.Nykyforenko I. 
Interaktions strategische 
Funktion der deutschen 
Modalpartikeln. 
Міжнародна науково-
практична конференція 
до 155-річчя Одеського 
національного 
університету імені І.І. 
Мечникова та 60-річчя 
факультету романо-
германської філології 
«Сучасні студії з 
романської та 
германської філології» 
(15 травня 2020). Одеса, 
2020. С. 112-115.
3.Nykyforenko I., 
Tschernowa A. Deutscher 



Humor: sprachliche und 
prosodische Aspekte. 
Міжнародна науково-
практична конференція 
до 155-річчя Одеського 
національного 
університету імені І.І. 
Мечникова та 60-річчя 
факультету романо-
германської філології 
«Сучасні студії з 
романської та 
германської філології» 
(15 травня 2020). Одеса, 
2020. С. 115-118.
4.Никифоренко І.В. 
Дискурсивні частки у 
дигітальній комунікації. 
The 6th International 
scientific conference and 
practical conference 
“OpenScience: 
InterestingEventsfor 
2020” (8-9 July 2020). 
Chicago, USA, 2020. P. 94-
96.
5.Nykyforenko I. Zum 
Problem des phonetischen 
Minimums im DaF-
Unterricht. Сучасні 
тенденції фонетичних 
досліджень, V Круглий 
стіл з міжнародною 
участю (22 квітня 2021). 
Київ, 2021. С. 30-33.
6.Nykyforenko I. Digitale 
Kompetenzen von 
Lehrkräften im modernen 
DaF-Unterricht. 
Aктуальні питання 
лінгвістики та методики 
викладання іноземних 
мов, VIII міжнар. наук.-
практ. конф., присвячена 
пам’яті доктора 
педагогічних наук, 
професора В.Л. Скалкіна 
(12 квітня 2022). Одеса, 
2022. C. 310-313.
7. Никифоренко І. 
Особливості просодичної 
організації німецького 
монологічного 
мовлення.  IV 
Міжнародна науково-
практична конференція 
“Current Challenges of 
Science and Education” 
(11-13. Dezember 2023)/ 
Berlin, Deutschland. 
Інше:
1) Участь в разових 
спеціалізованих вчених 
радах: ДФ 06.035.2022, 
дисертація Бондар К.С. 
на здобуття ступеня 
доктора філософії. Наказ 
ректора  №2236-18 від 
05.12.2022 р. та ДФ 
32.035.2023, дисертація 
Шевченко С.С. на 
здобуття ступеня доктора 
філософії. Наказ ректора  
№2561 від 22.11.2023 р.
2) Відповідальний 
виконавець наукової 
теми № 199 кафедри 
німецької філології 
«Дослідження 
варіювання 
комунікативних одиниць 
в умовах 
німецькомовного 
простору»; номер 
державної реєстрації 
0119 U002441  (Наказ по 
ОНУ № 731-18 від 
03.04.2019 р.), термін 
виконання теми – з 
01.04.2019 по 31.12.2023.



3) 1. Участь у журі III—IV 
етапу Всеукраїнських 
учнівських олімпіад з 
базових навчальних 
предметів, 2020 та 2022 
рр. (Наказ 316/од від 
19.12.20, Наказ 116/од від 
22.12.22).
4)  Участь у журі II—III 
етапу Всеукраїнських 
конкурсів-захистів 
науково-дослідницьких 
робіт учнів — членів 
Національного центру 
“Мала академія наук 
України”, м. Одеса, 2021-
2023 р. Наказ ОДА 
департаменту освіти і 
науки м. Одеси №4/ОД 
від 18.01.2022. Наказ 
ОДА департаменту освіти 
і науки м. Одеси №3/ОД 
від 13.01.2023
5) Членкиня Громадської 
організації «Українська 
спілка германістів вищої 
школи».

346102 Жук 
Валентина 
Аркадіївна

старший 
викладач, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

1976, 
спеціальність:  

англійська мова і 
література

41 ОК10 Основна 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
12, 14, 19
Підвищення 
кваліфікації: 15.04.2019–
15.05.2019 Одеський 
національний 
політехнічний 
університет. Тема: 
«Особливості процесу 
формування навичок 
читання автентичного 
тексту англійською 
мовою  студентів 
філологічних 
спеціальностей». Наказ 
ОНУ імені І.І. Мечникова 
№542-18 від 28.03.2019.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Жук В.А. Англійські 
категоріальні пасивні 
конструкції в синхронії 
та діахронії. Сучасні 
дослідження з іноземної 
філології. Ужгород : 
ДВНЗ «УжНУ», 2020. 
Вип. 18. С. 34-46. 
2. Жук В.А. Імператив в 
складі спонукального 
речення як домінанта 
функціонально-
семантичного поля 
спонукання в 
давньоанглійській мові. 
Нова філологія. 
Запоріжжя : Видавничий 
дім «Гельветика», 2020. 
Вип. 80. С. 168-177. 
3. Жук В.А. Умовний 
спосіб як констітуєнт 
ближньої периферії 
функціонально-
семантичного поля 
спонукальності. Вчені 
записки Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія : 
Філологія. Журналістика. 
Київ : Видавничий дім 
«Гельветика», 2021. Том 
32 (71). № 1. Ч. 2. С. 96-
102. 
4. Жук В.А. Деякі 
питання граматичної 
репрезентації динамики 
образу особистості. 
Закарпатські філологічні 
студії. Ужгород : 



Видавничий дім 
«Гельветика», 2021. № 
19. Т.1. С. 134-140. 
5. Жук В.А., Схіж А.В. 
Функціональна 
категоризація дієслова 
‘listen’. Закарпатські 
філологічні студії. 
Ужгород : Видавничий 
дім «Гельветика», 2021. 
№ 20. T.1. С. 61-67.
6. Хромченко О.В., Жук 
В.А., Кириллова М.Д. 
Психолого-педагогічні та 
організаційні методи 
активізації 
пізнавального інтересу 
студентів-філологів до 
вивчення іноземної мови 
в умовах воєнного стану. 
Інноваційна педагогіка. 
Одеса : Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. Вип. 
55. Т. 1. С. 166-169. 
7. Khromchenko O.V., 
Zhuk V.A. Practical Means 
to Activate Learners’ 
Language Skills. 
Інноваційна Педагогіка. 
Одеса : 
Причорноморський 
науково-дослідний 
інститут економіки та 
інновацій,  2020.  Вип. 
25. Т. 2  С. 171-174. 
8. Khromchenko O.V., 
Zhuk V.A. Psycholinguistic 
Perspectives on English 
Language Teaching. 
Актуальні питання 
гуманітарних наук : 
міжвуз. зб. наук. пр. 
молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка.  Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2020. Вип. 
31. Т. 4. С. 205-209. 
9. Zhuk V.A. Overcoming 
barriers in intercultural 
communication. Вчені 
записки Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія : 
Філологія. Журналістика. 
Київ : Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. Том 
33 (72). № 1. С. 201-207. 
10. Zhuk V.A. 
Videomaterials as a 
method and tool of 
teaching English. Одеська 
лінгвістична школа: кола 
реконструкцій : кол. 
моногр. Одеса : 
ПолиПринт, 2020. С. 
204-212. (0,2 авт. арк.)
Методична література:
1. Жук В.А., Мойсеєнко 
Н.Г. Вживання 
займенників у сучасній 
англійській мові : метод. 
вказ. до курсу «Основна 
іноземна мова 
(англійська)» для 
здобувачів вищої освіти 
рівня бакалавра, 
спеціальності 035 
Філологія 035.041 
Германські мови та 
літератури (переклад 
включно), перша – 
англійська. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2020. 38 с.
2. Жук В.А., Мойсеєнко 



Н.Г. Неособові форми 
дієслова. Герундій : 
метод. вказ. до курсу 
«Основна іноземна мова 
(англійська)» для 
здобувачів вищої освіти 
рівня бакалавра, 
спеціальності 035 
Філологія 035.041. 
Германські мови та 
літератури (переклад 
включно), перша – 
англійська. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2020. 32 с.
3. Жук В.А., Мойсеєнко 
Н.Г. Видо-часові форми 
англійського дієслова : 
метод. вказ. до курсу 
«Основна іноземна мова 
(англійська)» для 
здобувачів вищої освіти 
рівня бакалавра, 
спеціальності 035 
Філологія 035.041 
Германські мови та 
літератури (переклад 
включно), перша – 
англійська. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2020. 42 с.
4. Жук В.А., Присяжнюк 
О.Я. Вживання 
прийменника в сучасній 
англійській мові : метод. 
вказ. до курсу «Основна 
іноземна мова 
(англійська)» для 
здобувачів вищої освіти 
рівня бакалавра 
спеціальності 035 
Філологія 035.041 
Германські мови та 
літератури (переклад 
включно), перша – 
англійська. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович,  2021. 80 c. 
5. Хромченко О.В., Жук 
В.А. Вживання 
прикметника в сучасній 
англійській мові : метод. 
вказ. до курсу «Основна 
іноземна мова 
(англійська)» для 
здобувачів  вищої освіти 
першого 
(бакалаврського) рівня 
навчання спеціальності 
035 «Філологія», 
спеціалізації 035.041 
Германські мови та  
літератури (переклад 
включно), перша 
англійська. Одеса : 
Видавець Букаєв Вадим 
Вікторович, 2021. 51 с. 
Участь у конференціях:
1. Жук В.А. 
Використання новітніх 
технологій при 
дистанційному навчанні 
у вищому навчальному 
закладі. Мова, література 
і культура : актуальні 
питання взаємодії : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції  (9-10 
жовтня 2020 р.). Львів, 
2020. С. 104-110.
2. Жук В.А. Конверсія як 
засіб словотворення в 
сучасній англійській 
мові. Science, theory and 
practice : Proceedings of 
the IV International 
Scientific Conference 
(October 12-15, 2021). 
Tokyo, Japan, 2021. P. 



352-357. 
3. Жук В.А. Особливості 
вживання пасивних 
конструкцій (на 
матеріалі текстів ХХ-
початку ХХІ століття). 
Здобутки та досягнення 
прикладних та 
фундаментальних наук 
ХХІ століття : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(7 серпня 2020 р.). 
Черкаси, 2020. С. 83-87. 
4. Жук В.А., Зав’ялова А. 
Проста структура 
модифікації. Science and 
Innovation of Modern 
World : Proceedings of the 
VIII International 
Scientific and Practical 
Conference (April 20-22, 
2023). London, United 
Kingdom, 2023. С. 425-
429.
5. Жук В.А., Хромченко 
О.В. Викладання 
англійської мови в 
умовах дистанційного 
навчання. Сучасна 
філологія : теорія та 
практика : матеріали 
Всеукраїнської науково-
практичної конференції 
(28 квітня 2023 р.). Київ, 
2023. С. 53-55. 
6. Зайчук М., Жук В.А. 
Особливості вживання 
вказівних займенників в 
сучасній англійській 
мові. Scientific progress : 
innovations, achievements 
and prospects : 
Proceedings of the VIII 
International Scientific 
and Practical Conference 
(May 1-3, 2023). Munich, 
Germany, 2023. С. 325-
327.
7. Khromchenko O., Zhuk 
V. Developing Speaking 
Skills in the Digital 
Environment. Theoretical 
and Empirical Scientific 
Research : Concepts and 
Trends (July 24, 2020).  
Oxford, 2020. P. 12-13. 
8. Khromchenko O.V., 
Zhuk V.A. Alternatives 
Approaches and Methods 
in Twentieth-Century 
Language Teaching. 
Сучасні аспекти 
модернізації науки : стан, 
проблеми, тенденції 
розвитку : матеріали 
ХХХІХ Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (7 лютого 
2023 р.). Чехія, Тепліце, 
2023. С. 211-216. 
9. Khromchenko O.V., 
Zhuk V.A. Motivating 
Students to Study. 
Сучасний стан та 
перспективи розвитку 
науки, освіти, технологій 
та суспільства : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (9 лютого 
2023 р.). Кременчук, 
2023. С. 62-63. 
10. Zhuk V., Povorozniuk 
Y. Structural-Semantic 
Characteristics of 
Compound Adjectives. 
Теоретичні та практичні 
аспекти розвитку науки 
та освіти : матеріали ІІІ 



Міжнародної науково-
практичної конференції  
(10-11 квітня 2021 р.). 
Львів, 2021. Ч. І. С. 45-47.  
11. Zhuk V. To the 
Question of Models of 
Translation. Theories, 
Methods and Practices of 
the Latest Technologies : 
Proceedings of the III 
International Scientific 
and Practical Conference 
(07-09 November, 2022). 
Tokyo, Japan, 2022. Р. 
296-301. 
Інше:
Член Української спілки 
германістів вищої школи 
(Вих. №01 від 29.01.24). 
URL: 
https://germanistika.at.ua
/

465418 Грігорян Анна 
Ігорівна

викладач, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
бакалавра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І. І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2020, 
спеціальність: 
035 Філологія, 

Диплом 
магістра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І. І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2022, 
спеціальність: 
035 Філологія

3 ОК10 Основна 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 4, 9, 
12, 14, 19
Підвищення 
кваліфікації: 13.07.2023–
12.08.2023; Одеський 
національний 
університет імені І. І. 
Мечникова. 
Сертифікатна програма: 
«Соцмережі для освітян і 
науковців» (180 годин / 6 
кредитів ЄКТС). 
Сертифікат № 11-23-
2023. Наказ ОНУ імені І. 
І. Мечникова №2179-18 
від 13.10.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Грігорян А.І. 
Дефініційний аналіз 
концепту секрет. 
Grundlagen der modernen 
wissenschaftlichen 
Forschung : Materialien 
der II Internationalen 
wissenschaftlich-
praktischen Konferenz (12 
August, 2022). Zürich-
Vinnytsia, 2022. P. 127-
130. 
2. Грігорян А.І. Засоби 
інтонаційної виділеності 
в мовленні Кетрін 
Міддлтон. Нове та 
традиційне у 
дослідженні сучасних 
представників 
філологічних наук : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції  (21-22 
лютого 2020 р.). Одеса, 
2020. С. 59-63. 
3. Грігорян А.І. 
Розмежування понять 
«виділеність», «емфаза», 
«експресивність» та 
«емотивність». Філологія 
початку XXI сторіччя : 
традиції та новаторство : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (3-4 квітня 
2020 р.). Київ, 2020. С. 
38-42. 
4. Грігорян 
А.І.Стилістичні засоби 
створення виділеності у 
мовленні членів 
Британськоі

�
 

Королівськоі
�

 родини. 
Наукові записки 
Міжнародного 



гуманітарного 
університету. Одеса : 
Видавничии

�
 дім 

«Гельветика», 2020. Вип. 
32. С. 40-45. 
5. Грігорян А.І. 
Лексикографічнии

�
 

аналіз синонімів 
концепту секрет. 
Innovations and prospects 
of world science : 
Proceedings of the XIV 
International scientific and 
practical conference 
(September 14-16, 
2022).Vancouver, Canada, 
2022. Р. 252-254. 
6. Грігорян А.І. 
Реалізація концепту 
SECRET в англомовній 
фразеологічній картині 
світу. Академічні студії з 
філології : матеріали І 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(24 листопада 2022 р.). 
Одеса, 2022. С. 18-20.
7. Грігорян А.І. Концепт 
«secret» в 
пареміологічному 
уявленні (на матеріалі 
англіи

�
ських прислів’і

�
в). 

Національна 
ідентичність у мові і 
культурі : матеріали 15 
Міжнародної 
конференції (27-28 
квітня 2023 р.). Ужгород, 
2023. С. 68-70.
8. Грігорян А. І. 
Фреймова труктура 
концепту «secret» у 
художньому 
англомовному дискурсі. 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : КП ОМД, 2023. 
Вип.2(51). С. 55-66.
9. Нагорна Н.В., Грігорян 
А.І. Використання 
методів навчання під час 
викладання іноземної 
мови. Psychology and 
pedagogy sciences of 
formation and 
development of modern 
personality : Proceedings 
of the International 
scientific and practical 
conference (December 27-
28, 2019). Włocławek, 
Republic of Poland, 2019. 
Р. 150-154. 
10. Нагорна Н.В., 
Григорян А.І. 
Інноваційні технології в 
сучасній освіті. 
Теоретичні та практичні 
аспекти розвитку 
сучасної педагогіки та 
психології : матеріали  
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(21-22 червня 2019 р.). 
Львів, 2019. Ч. 2. С. 47-
50. 
11. Grigorian Anna I. How 
to teach mixed-ability 
groups. Актуальні 
проблеми викладання 
лінгвістики та методики 
викладання іноземних 
мов : матеріали VIII 
Міжнародної науково-
практичної конференції, 
присвяченої пам’яті 
проф. В.Л. Скалкіна (12 
квітня 2022 р.). Одеса, 
2022. C. 297-301. 
12. Grigorian A.I. 



Pragmatic peculiarities of 
verbalization of secret in 
English fictional discourse. 
Мова. Одеса : 
Астропринт,  2022. № 37. 
С. 36-41.
Інше: 
1) Експерт 
Національного агентства 
із забезпечення якості 
вищої освіти 
(затверджено 
Національним 
агентством із 
забезпечення якості 
вищоі

�
 освіти 25 квітня 

2023 р.).
2) Керівник наукового 
гуртка «Shadowing Club» 
(Протокол №2 Вченої 
ради факультету РГФ від 
12.09.2023).
3) Член об’єднання 
IATEFL Ukraine 
(International Association 
of Teachers of English as a 
Foreign Language, 
Ukraine) по грудень 2023 
р. URL: 
https://ukraineiatefl.wixsit
e.com/iateflukraine
4) Член громадської 
організації «Асоціація 
викладачів  англійської 
мови «ТІСОЛ-Україна» 
(TESOL-Ukraine), 
міжнародної філії 
TESOL, Inc. (№ 245230г; 
свіддоцтво № 24/5989 
від 29.01.2024 ). URL: 
http://www.tesol-
ukraine.com/
5) Наявність мовного 
сертифікату: Міжнародні 
Кембриджські екзамени 
для викладачів 
англійської мови 
(Teaching Knowledge Test. 
Module 1 – Band 4, 
Module 2 – Band 4).

346083 Пожарицька 
Олена 
Олександрівн
а

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
магістра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2011, 
спеціальність: 

030502 Мова та 
література 

(англійська), 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 026027, 

виданий 
22.12.2014, 

Атестат доцента 
AД 000108, 

виданий 
27.04.2017

8 ОК10 Основна 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 3, 4, 
7, 8, 12, 14, 15, 19
Підвищення 
кваліфікації: 01.05.2019 
– 01.06.2019 
Національний 
університет «Одеська 
морська академія». Тема: 
«Ознайомлення з 
новітніми підходами до 
викладання професійно-
орієнтованої англійської 
мови». Наказ ОНУ імені 
І.І. Мечникова №167-18 
від 08.04.2019.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Морозова І.Б., 
Пожарицька О.О., 
Степаненко О.О. 
Інтеррогативне речення 
в аспекті поліпотентності 
інформації. Науковий 
вісник Херсонського 
державного університету. 
Серія «Лінгвістика». 
Херсон : ХДУ, 2019. Вип. 
36. С. 50-54.
2. Effectiveness of 
linguistic and 
extralinguistic tools across 
English language comics 
during the perception of 
scientific information / O. 



Pozharytska, et al.  Khazar 
Journal of Humanities and 
Social Sciences. Khazar 
University Press. Special 
Issue. 2023. Vol. 26. No.1. 
P. 7-20.
3. Digitization of J. 
Austen's Novel “Pride And 
Prejudice” / O. 
Pozharytska, et al. AD 
ALTA : Journal Of 
Interdisciplinary Research. 
Hradec Kralove, The Czech 
Republic. Special Issue 
XXVI. 2022. Vol. 12. Issue 
1. P.  50-55.
4. Pedagogical aspects of 
students’ digital 
competence development / 
O. Pozharytska, et al. 
Laplage in Journal, 7 
(Extra-A). 2021. Р. 471-
480. 
5. Morozova I.B., 
Pozharytska O.O. 
Characters’ Pilgrimage 
from the Canon to 
Fanfiction : A Gestalt 
Approach. The IAFOR 
Journal of Literature and 
Librarianship. 2021. Vol. 
10. Iss. 1. P. 78-96. 
6. Morozova I.B., 
Pozharytska O.O. Literary 
Characters and their 
Verbal Mimicry through 
the Prism of Gestalt 
Analysis. Arab World 
English Journal (AWEJ). 
2021. Vol.12. N.2. P. 457-
468. 
7. Pozharytska O., 
Troitskyi  K. Digital 
technologies for 
grammatical error 
correction : deep learning 
methods & syntactic n-
grams. Мова. Одеса : 
Астропринт, 2021. №35. 
С.237-242.
Участь у конференціях:
1. Морозова І.Б., 
Пожарицька О.О. 
Емотивні непредикатні 
репліки в англомовному 
художньому діалозі : 
когнітивно-
комунікативне 
наповнення. Інноваційні  
тенденції  сьогодення  в  
сфері  природничих, 
гуманітарних та точних 
наук : матеріали II 
Міжнародної наукової 
конференції (17 березня 
2023 р.). Вінниця, 2023. 
С. 161-163.
2. Pozharytska O., Volchok 
N. Speech and Language 
Personalities through the 
Prism of Modern 
Linguistics. Dynamics of 
the development of world 
science : Proceedings  of  
the 7th International 
scientific and practical 
conference. Vancouver, 
Canada, 2020. P. 781-784.
3. Pozharytska O., 
Mkrtychan A. Speech 
Portrait of Sherlock 
Holmes in different media 
: Evolution or revolution? 
Modern directions of 
scientific research 
development : Proceedings  
of  the 7th International 
scientific and practical 
conference (December 22-
24, 2021).



4. Pozharytska O., 
Troitskyi K. Digital 
Approach to Stylometry & 
Literary Analysis. 
Innovations and prospects 
of world science : 
Proceedings  of  the 10th 
International scientific and 
practical conference (May 
25-27, 2022). Vancouver, 
Canada. 2022. P. 680-687.
5. Pozharytska O., 
Troitskyi K. Methods of 
automated grammatical 
error detection in English. 
Теоретичні та практичні 
аспекти розвитку науки 
та освіти : матеріали III 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(10-11 квітня 2021 р.). 
Львів, 2021. Ч. І.  С. 43-
45. 
6. The Use of Linguistic 
and Extralinguistic Means 
in an English-Language 
Comic / O. Pozharytska, et 
al. IJCSNS International 
Journal of Computer 
Science and Network 
Security (November 2022). 
Vol. 22. No.11. P. 757-763.
Інше:
Участь в атестації 
наукових кадрів як 
офіційного опонента:
1. Барановська О.Д. 
Дієслівна інвентаризація 
і параметризація 
емотивної лексики в 
сучасній англійській 
мові. 2021. (СВР К 
35.051.15 у Львівському 
національному 
університеті імені Івана 
Франка); 
2. Сіваченко І. В.  
Просодичні особливості 
мовлення коментаторів 
спортивних програм 
(інструментально-
фонетичне 
дослідження). 2021. (СВР 
ДФ 41.051.025, Наказ 
МОН України №1136 від 
26.10.2021 р.). 
3. Дудок А. Р. 
Префіксальні дієслова 
сучасної англійської 
мови : структурно-
семантичні та 
прагматичні аспекти. 
2023. (ДФ 35.051.104 у 
Львівському 
національному 
університеті імені Івана 
Франка, протокол № 
46/4 від 26 квітня 2023 
р.).
Член редакційної колегії 
фахового журналу 
«Мова» (м. Одеса).
Керівник наукового 
гуртка «Grammar Club» 
(Протокол №4 Вченої 
ради факультету РГФ від 
22.11.2022). 
Голова журі ІV етапу 
Малої Академії Наук 
(секція «Англійська мова 
та література»). (Наказ 
від 09.12.2019 № 
2544/01/52-01-02). 
(Наказ від 12.02.2021 № 
252/01/52-01-02). (Наказ 
від 13.01.2023 № 3-ОД).
2018 р., 2020 р., 2021 р. – 
робота у складі комісії 
ЗНО з англійської мови. 
(Наказ № 06.05.1092 від 



03.06.2020). (Наказ № 
06.05.1180 від 06.04.2021 
р.).
Член Української спілки 
германістів вищої школи 
(Вих. №01 від 29.01.24). 
URL: 
https://germanistika.at.ua
/

344521 Пеліван 
Оксана 
Костянтинівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
магістра, 
Одеський 

національний 
університет ім. 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2004, 
спеціальність: 

030502 Мова та 
література 

(англійська), 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 065255, 

виданий 
31.05.2011, 

Атестат доцента 
12ДЦ 034745, 

виданий 
28.03.2013

12 ОК10 Основна 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 8, 
12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 10.04.2023‒
05.06.2023; 
Міжнародний 
гуманітарний 
університет. Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Інноваційні методи 
впровадження 
фонетичної складової у 
вивченні англійської 
мови у вищих 
навчальних закладах». 
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №593а від 
10.04.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Пеліван О.К. 
Ввічливість/неввічливіст
ь в конфліктному 
діалогічному дискурсі : 
просодичний аспект. 
Записки з романо-
германської філології. 
Вип. 1(46). Одеса : 
Астропринт, 2021. С. 61-
69. URL: 
2. Пеліван О.К. Лінгво-
просодичні засоби 
актуалізації 
ввічливості/неввічливост
і в англомовному 
неформальному 
конфліктному дискурсі. 
Записки з романо-
германської філології. 
Вип. 2(49). Одеса : 
Астропринт, 2022. С. 93-
108. 
3. Пеліван О.К., 
Євдокимова І.О., Хапіна 
О.В. Роль частотного 
параметру інтонації в 
реалізації 
комунікативної інтенції в 
англійському 
діалогічному дискурсі. 
Закарпатські філологічні 
студії. Вип. 28. Т. 2. 
Ужгород : Видавничий 
дім «Гельветика», 2023.   
С. 97-102. 
4. Пеліван О.К., Віт Ю.В., 
Євдокимова І.О. 
Просодія ввічливості / 
неввічливості в 
англійському 
формальному 
конфліктному 
діалогічному дискурсі. 
Актуальні питання 
гуманітарних наук : 
міжвуз. зб. наук. пр. 
молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка.  Вип. 63. T.2. 
Дрогобич : Видавничий 
дім «Гельветика», 2023. 
С. 157-164. 
5. Віт Ю.В., Пеліван О.К., 
Євдокимова І.О. 



Структурно-семантичні 
особливості англомовної 
театральної термінології. 
Вчені записки 
Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія: 
Філологія. Журналістика. 
Київ : Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. Том 
34 (73). № 2 Том 1. Ч. 1. 
С. 51-57. DOI:  
6. Yevdokymova I. O., 
Pelivan O. K., Khapina O. 
V. The Concept “Support” 
in the Oral English 
Political Discourse. Вчені 
записки ТНУ імені В. І. 
Вернадського. Серія: 
Філологія. Журналістика. 
Київ: Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. Том 
34 (73). № 2 Том 1. Ч. 1. 
С. 63-68. 
Участь у конференціях:
1. Пеліван О.К., Савілова 
Л.В. 
Ввічливість/неввічливіст
ь у сучасному 
конфліктному дискурсі 
крізь призму просодії. 
Сучасні студії з 
романської  і германської  
філології : матеріали ІІ 
Всеукраїнської науково-
практичної конференції 
(15 листопада 2021 р.). 
Одеса, 2021. С. 54-57. 
2. Пеліван О.К., Хапіна 
О.В. Просодія як 
механізм реалізації 
комунікативної інтенції. 
Сучасний стан та 
перспективи розвитку 
науки, освіти, технологій 
та суспільства : 
матеріали  Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (9 лютого 
2023 р.). Кременчук, 
2023. Ч. 2. С. 18-20. URL: 
http://www.economics.in.
ua/2023/02/9-2.html
3. Пеліван О.К., Савілова 
Л.В. Просодія ввічливого 
/ неввічливого 
конфлікту. Innovations 
and prospects in modern 
science : Proceedings of 
the 2nd International 
scientific and practical 
conference (February 13-
15, 2023). Stockholm, 
Sweden, 2023. P. 344-350.  
4. Пеліван О.К., 
Матієнко-Сільницька 
А.В. Просодія і 
актуалізація 
комунікативної інтенції: 
частотний параметр. 
Science and innovation of 
modern world : 
Proceedings of the  9th 
International scientific and 
practical conference  (May  
18-20,  2023).  London, 
United Kingdom, 2023. P. 
519-527. 
5. Матієнко-Сільницька 
А.В., Пеліван О.К.  
Географічні та 
соціокультурні чинники 
варіативності вимови 
англійської мови. 
European scientific 
congress. Proceedings of 
the 4th International 
scientific and practical 
conference (May 15-17, 



2023). Madrid, Spain, 
2023. P. 365-370. 
6. Кравченко Н.О., 
Пеліван О.К. Особливості 
синтаксичного, 
фразового наголосу і 
паузаціі

�
 в англіи

�
ському 

новинному дискурсі. 
Наука та освіта в умовах 
воєнного часу : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (28 жовтня 
2023 р). Дніпро, 2023. С. 
132-134.
Інше: Член об’єднання 
IATEFL Ukraine 
(International Association 
of Teachers of English as a 
Foreign Language, 
Ukraine) по грудень 2023 
р. Ідентифікаційний код 
20041426. URL: 
http://ukraineiatefl.wixsite
.com/iateflukrainе
Член громадської 
організації «Асоціація 
викладачів  англійської 
мови «ТІСОЛ-Україна» 
(TESOL-Ukraine), 
міжнародної філії 
TESOL, Inc. (№ 245164г; 
свідоцтво № 24/2005 від 
24.01.2024). URL: 
http://www.tesol-
ukraine.com/

344350 Євдокимова 
Інна 
Олександрівн
а

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1996, 

спеціальність:  
англійська мова і 

література, 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 008653, 

виданий 
26.09.2012, 

Атестат доцента 
12ДЦ 044295, 

виданий 
29.09.2015

27 ОК10 Основна 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
12, 15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 
02.03.2020–05.05.2020; 
Південно-український 
національний 
педагогічний університет 
імені К.Д. Ушинського. 
Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Поглиблення розуміння 
основних проблем теорії 
мовної комунікації, 
формування навички 
спостереження за 
функціонуванням мови у 
реальній комунікації; 
розпізнавання та 
пояснення мовних явищ 
на практичному 
матеріалі та самостійна 
реалізація мовлення у 
науковій та дидактичній 
сферах спілкування». 
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №273-18 від 
11.02.2020.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Пеліван О.К., 
Євдокимова І.О., Хапіна 
О.В. Роль частотного 
параметру інтонації в 
реалізації 
комунікативної інтенції в 
англійському 
діалогічному дискурсі. 
Закарпатські філологічні 
студії. Ужгород : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2023.   
Вип. 28. Т. 2. С. 97-102. 
2. Пеліван О.К., Віт Ю.В., 
Євдокимова І.О. 
Просодія ввічливості / 
неввічливості в 
англійському 
формальному 



конфліктному 
діалогічному дискурсі. 
Актуальні питання 
гуманітарних наук : 
міжвуз. зб. наук. пр. 
молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка.  Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. Вип. 
63. T.2. С. 157-164. 
3. Віт Ю.В., Пеліван О.К., 
Євдокимова І.О. 
Структурно-семантичні 
особливості англомовної 
театральної термінології. 
Вчені записки 
Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія : 
Філологія. Журналістика. 
Київ : Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. Т. 34 
(73). № 2. Ч. 1. С. 51-57. 
4. Evdokimova I.O. 
Prosodic Means of Speech 
Mask (A Case Study of 
English Oral TV AD 
Discourse). Одеська 
лінгвістична школа : 
кола реконструкцій : кол. 
моногр. Одеса : 
ПолиПринт, 2020. С. 
500-507. (0,4 др. арк.)
5. Yevdokymova I.O., 
Pelivan O.K., Khapina O.V. 
The Concept «Support» in 
the Oral English Political 
Discourse. Вчені Записки 
Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія : 
Філологія. Журналістика. 
Київ : Видавничий дім 
«Гельветика», 2023.  Том 
34 (73). № 2. Ч. 1. С. 63-
68.
Методична література:
Євдокимова І.О. 
Vocabulary for Basic 
Topics : метод. посіб. до 
курсу «Основна іноземна 
мова (англійська)» для 
здобувачів ступеня вищої 
освіти (бакалавр) І-ІІІ 
року заочної форми 
навчання спеціальності 
035 філологія, 
спеціалізації 035.041 
«Германські мови та 
літератури (переклад 
включно), перша 
англійська». Одеса : 
ОНУ, 2020. 88 с.
Участь у конференціях:
1. Yevdokimova I., 
Khapina O. Ways of 
Teaching English 
Intonation. The world of 
science and innovation : 
Proceedings of the XII 
International Scientific 
and Practical Conference 
(1-3 July, 2021). London, 
United Kingdom, 2021. С. 
89-95. 
2. Yevdokymova I., 
Khapina O. Lexical 
peculiarities of emotional 
evaluation of appraisal in a 
sports text of a boxing 
commentary. World 
science : problems, 
prospects and innovations 
: Proceedings of the XI 



International Scientific 
and Practical Conference 
(14-16 July, 2021). 
Toronto, Canada, 2021. С. 
112-118. 
3. Yevdokymova I., 
Khapina O. Nature 
Disaster TV News : 
Intonation Peculiarities. 
Modern directions of 
scientific research 
development : Proceedings 
of the I International 
Scientific and Practical 
Conference (7-9 July, 
2021). Chicago, USA, 2021.  
С. 136-140.
4. Yevdokymova I., 
Savilova L., Khapina O. 
Ways of expressing 
matching commands in 
oral Еnglish military texts. 
Innovations and prospects 
of world science : 
Proceedings of the VI 
International Scientific 
and Practical Conference 
(2-4 February, 2022). 
Vancouver, Canada, 2022. 
Р. 758-762. 
5. Yevdokymova I.O., 
Lanchukovskaya N.V. 
Golden middle : the ways 
of prosody manipulation in 
advertisement. European 
Scientific Congress : 
Proceedings of the XII 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(25-27 грудня, 2023). 
Мадрид, Іспанія. С. 456 – 
461.
Інше:
1. 2020 р. – член журі 
«Мала академія наук 
України» (секція 
«Англійська мова та 
література», наказ № 
25/ОД від 06.02.2020 р.).
2. Член об’єднання 
IATEFL Ukraine 
(International Association 
of Teachers of English as a 
Foreign Language, 
Ukraine) по грудень 2023 
р. Ідентифікаційний код 
20041426. URL: 
http://ukraineiatefl.wixsite
.com/iateflukrainе
3. Член громадської 
організації «Асоціація 
викладачів  англійської 
мови «ТІСОЛ-Україна» 
(TESOL-Ukraine), 
міжнародної філії 
TESOL, Inc. (№ 245160г; 
свідоцтво № 24/2005 від 
24.01.2024). URL: 
http://www.tesol-
ukraine.com/
4. Тренінги та вебінари:
1. Онлайн тренінг від 
ТОВ «Дінтернал 
Ед’юкейшн»: «Готуємо 
наймолодших учнів до 
Pearson English 
International Certificate 
Young Learners – частина 
«Говоріння» 
(14.02.2022); 
індивідуальний номер 
сертифікату: DE-45-
1402202216-15087.
2. Онлайн тренінг від 
ТОВ «Дінтернал 
Ед’юкейшн»: «Аналіз 
міжнародного іспиту 
Pearson English 
International Certificate – 
частини «Читання» та 



«Аудіювання» 
(17.02.2022); 
індивідуальний номер 
сертифікату: DE-45-
1702202217-15087.
3. Участь у вебінарі  
“Preparing students for 
Pearson English 
International Certificate 
Young Learners (reading, 
writing, listening)" 
(18.02.2022); 
індивідуальний номер 
сертифікату: DE-45-
1802202211-1508 .
4. Онлайн тренінг від 
ТОВ «Дінтернал 
Ед’юкейшн»: «Аналіз 
міжнародного іспиту 
Pearson English 
International Certificate  –  
частини «Письмо» та 
«Говоріння» 
(22.02.2022); 
індивідуальний номер 
сертифікату: DE-45-
2202202217-15087.
5. Участь в онлайн 
марафоні від ТОВ 
Дінтернал Ед’юкейшн: 
«Професійний розвиток 
сучасного вчителя від 
Майкрософт, Сертіпорт 
та Дінтернал 
Ед’юкейшн» (тривалість 
30 годин).
6. Здала екзамен та 
отримала міжнародний 
сертифікат: Microsoft 
Certified Educator for 
Technology Literacy for 
Educators – 21 Century 
Learning Design 
(3/06/2022); № DE-87-
0306202212-25879.

344490 Савілова 
Лариса 
Володимирівн
а

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет імені 
І. І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2000, 
спеціальність:  , 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 024615, 
виданий 

30.06.2004, 
Атестат доцента 

02ДЦ 012920, 
виданий 

15.06.2006

20 ОК10 Основна 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 4, 11, 
12, 14, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 17.04.2023–
16.06.2023; Одеський 
національний морський 
університет. Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Основи самооцінки 
студентів при вивченні 
іноземної мови». Наказ 
ОНУ імені І. І. 
Мечникова №633-18 від 
13.04.2023. 
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Матієнко-Сільницька 
А.В., Савілова Л.В. Роль 
динамічного компонента 
інтонації у реалізації 
персуазивності 
проповідницького та 
судового дискурсів.  
Одеська лінгвістична 
школа : кола 
реконструкцій : кол. 
моногр. Одеса : 
ПолиПринт, 2020. С. 
455-462. 
2. Бігунова Н.О., Савілова 
Л.В. Інтонаційна 
організація мовленнєвих 
актів компліменту та 
лестощів в англомовному 
кінодискурсі. Записки з 
романо-германської 
філології. Одеса : Фенікс, 
2023. Випуск 1 (50). С. 4 – 
14.



Участь у конференціях:
1. Пеліван О.К., Савілова 
Л.В. 
Ввічливість/неввічливіст
ь у сучасному 
конфліктному дискурсі 
крізь призму просодії. 
Сучасні студії з 
романської  і германської  
філології : матеріали ІІ 
Всеукраїнської науково-
практичної конференції 
(15 листопада 2021 р.). 
Одеса, 2021. С. 54-57. 
2. Yevdokymova I., 
Savilova L., Khapina O. 
Ways of expressing 
matching commands in 
oral Еnglish military texts. 
Innovations and prospects 
of world science : 
Proceedings of the VI 
International Scientific 
and Practical Conference 
(2-4 February, 2022). 
Vancouver, Canada, 2022. 
Р. 758-762. 
3. Дьоміна Н.Ю., 
Савілова Л.В. Соціальний 
аспект табуйованої 
лексики. Prospects of 
modern science and 
education : Proceedings of 
the V International 
Scientific and Practical 
Conference (February 7-
10, 2023). Stockholm, 
Sweden. 2023. Р. 442-445.  
4. Дьоміна Н.Ю., 
Савілова Л.В. 
Лінгвістична 
інтерпретація 
вульгаризмів. Сучасний 
стан та перспективи 
розвитку науки, освіти, 
технологій та суспільства 
: матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (9 лютого 
2023 р.). Кременчук, 
2023. С.7-9. 
5. Дьоміна Н.Ю., 
Савілова Л.В. 
Іллокутивна сила та 
перлокутивний ефект 
мовленнєвих актів 
схвалення та заохочення. 
Social preferences and 
sustainable development : 
Proceedings of the V 
International Scientific 
and Practical Conference 
(February 06-08, 2023). 
Hamburg, Germany, 2023. 
Р. 252-255. 
6. Lanchukovska N., 
Savilova L. Communicative 
intention in the lingual 
space of fictional 
discourse. Recent advances 
in science : Proceedings of 
the International 
Conference (February 15-
16, 2023). Boston, USA, 
2023. P. 53-57. 
7. Савілова Л.В. 
Особливості актуального 
членування усного 
висловлювання в 
англомовній академічній 
комунікації. Наука та 
освіта в умовах воєнного 
часу : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(28 жовтня 2023 р). 
Дніпро, 2023. С. 146-148. 
Інше:
1. Керівник 
студентського  наукового 



гуртка «Англійська без 
акценту» для студентів 
РГФ 1 та 2 курсу 
(Протокол №1 Вченої 
ради факультету РГФ  від 
30.08.2019).
2. Член об’єднання 
IATEFL Ukraine 
(International Association 
of Teachers of English as a 
Foreign Language, 
Ukraine) по грудень 2023 
р. URL: 
http://ukraineiatefl.wixsite
.com/iateflukrainе
3. Член громадської 
організації «Асоціація 
викладачів  англійської 
мови «ТІСОЛ-Україна» 
(TESOL-Ukraine), 
міжнародної філії 
TESOL, Inc. (№ 245161г; 
свідоцтво № 24/2005 від 
24.01.2024). URL: 
http://www.tesol-
ukraine.com/
4. Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

465413 Матієнко-
Сільницька 
Анна 
Валеріївна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
бакалавра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2008, 
спеціальність: 

030508 
Філологія, 

Диплом 
магістра, 
Одеський 

національний 
університет імені 
І.І. Мечникова, 
рік закінчення: 

2009, 
спеціальність: 

030502 Мова та 
лiтература 

(англійська), 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 060395, 

виданий 
29.06.2021

24 ОК10 Основна 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 5, 
12.
Підвищення 
кваліфікації: 
24.04.2023–19.06.2023 
Одеський державний 
університет внутрішніх 
справ. Підвищення 
кваліфікації; тема:  
«Ознайомлення з 
методикою викладання 
дисципліни «Іноземна 
мова».
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №586-18 від 
06.04.2023.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Матієнко-Сільницька 
А.В. Роль мелодичного 
компонента інтонації в 
реалізації функції 
переконування (на 
матеріалі англомовних 
проповідницького та 
судового дискурсів). 
Вчені записки 
Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія : 
Філологія. Соціальні 
комунікації. Київ : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2020. Т. 
31(70). № 2. Ч. 2. С. 170-
175. 
2. Матієнко-Сільницька 
А.В. Сприймані 
інтонаційні особливості 
англомовних публічних 
промов (на матеріалі 
проповідницького та 
судового дискурсів). 
Записки з українського 
мовознавства. Одеса : 
ПолиПринт, 2020. Вип. 
27. С. 266-273. 
3. Матієнко-Сільницька 
А.В. Роль темпорального 
компонента інтонації в 
реалізації функції 
переконування (на 
матерілі англомовних 



проповідницького та 
судового дискурсів). 
Актуальні питання 
гуманітарних наук : 
міжвуз. зб. наук. пр. 
молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка. Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2020. Вип. 
29. Т. 3. С. 32-37. 
4. Матієнко-Сільницька 
А. В. The shift from “RP” 
to “MODERN RP” among 
the representatives of the 
British Royal Family. 
Записки з романо-
германськоі

�
 філологіі

�
. 

Одеса: КП ОМД, 2023. 
Вип.2(51). С. 139-148.
5. Kravchenko N., 
Karpenko E., Matiienko-
Silnytska A., Vasylieva O. 
Category of Sacredness in 
the Discourse of the 
English Sermon 
(Theolinguistic Approach). 
WISDOM. Yerevan, 2021. 
2 (18). P. 18-26. 
6. Matiienko-Silnytska A., 
Poliakova H., Yakovlieva 
M. Translation 
peculiarities of it slang: 
semantic aspect. 
Львівський філологічний 
часопис. Львів : 2023. № 
13. С. 152 – 158. 
Участь у конференціях:
1. Матієнко-Сільницька 
А.В., Савілова Л.В.  
Передумови становлення 
сучасного стандартного 
південно-британського 
акценту. Innovations and 
prospects in modern 
science : Proceedings of 
the 2nd International 
scientific and practical 
conference (February 13-
15, 2023). Stockholm, 
Sweden, 2023. P. 335-339.  
2. Матієнко-Сільницька 
А.В., Пеліван О.К.  
Географічні та 
соціокультурні чинники 
варіативності вимови 
англійської мови. 
European scientific 
congress : Proceedings of 
the 4th International 
scientific and practical 
conference (May 15-17, 
2023). Madrid, Spain, 
2023. P. 365-370. 
3. Пеліван О.К., 
Матієнко-Сільницька 
А.В. Просодія і 
актуалізація 
комунікативної інтенції : 
частотний параметр. 
Science and innovation of 
modern world : 
Proceedings of the 9th 
International scientific and 
practical conference (May 
18-20, 2023). London, 
United Kingdom, 2023. P. 
519-527. 
4. Матієнко-Сільницька 
А.В. Соціальні чинники 
варіативності англійської 
вимови. Scientific 
progress : innovations, 
achievements and 
prospects : Proceedings of 
the 9th International 
scientific and practical 



conference (May 29-31, 
2023). Munich, Germany, 
2023. P. 410-415. 
Інше: Захист дисертації 
на здобуття наукового 
ступеня: Матієнко-
Сільницька А.В. 
Просодія переконування 
в усних англомовних 
судовому та релігійному 
дискурсах 
(інструментально-
фонетичне дослідження) 
: дис. … канд. філол. наук 
: 10.02.04 – германські 
мови. Одеса, 2021. (СВР 
Д 41.051.02 ОНУ імені І.І. 
Мечникова; ДК № 
060395).
Член Української спілки 
германістів вищої школи 
(Вих. №01 від 29.01.24). 
URL: 
https://germanistika.at.ua
/

344255 Хапіна Оксана 
Володимирівн
а

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1994, 

спеціальність:  
англійська мова 

та література, 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 008655, 

виданий 
26.09.2012

30 ОК10 Основна 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
12, 15, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 02.05.2019–
03.06.2019 
Південноукраїнський 
національний 
педагогічний університет 
імені К.Д. Ушинського. 
Тема: «Просодичні 
засоби створення 
ігрового змісту в 
англомовному 
мінідискурсі». Наказ 
ОНУ імені І. І. 
Мечникова №1333-18 від 
14.06.2019.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Ланчуковська Н.В., 
Хапіна О.В. Просодичні 
засоби створення 
ігрового змісту в 
англомовному 
мінідискурсі. Вчені 
записки Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія : 
Філологія. Соціальні 
комунікації. К. : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2019. Т. 30 
(69). №1. Ч.1. С. 75-78. 
2. Програма педагогічної 
практики у контексті 
оволодіння основами 
педагогічного 
спілкування / О.В. 
Хапіна, et al. Науковий 
часопис Національного 
педагогічного 
університету імені М.П. 
Драгоманова. Серія № 
15. Науково-педагогічні 
проблеми фізичної 
культури (фізична 
культура і спорт).  К. : 
Видавництво НПУ імені 
М.П. Драгоманова, 2020. 
Вип. 5 (125). С. 43-49. 
3. Gender Sphere of 
Concepts in the 
Postmodern Periodicals 
for Women and Men in 
Ukraine / O. Khapina, et 
al. Postmodern Openings. 
2021. Vol. 12. No. 3. Р. 
426-445. 
4. Євдокимова І.О., 



Савілова Л.В., Хапіна 
О.В. Мовленнєва маска 
командира в усному 
англомовному 
військовому дискурсі. 
Науковий Вісник 
міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія : 
Філологія. Одеса : 
Гельветика, 2022. Вип. 
53. Т. 1. С. 50-53. 
5. Євдокимова І.О., 
Савілова Л.В., Хапіна 
О.В. Усні англомовні 
військові команди як 
складові авторитарного 
дискурсу. Вчені Записки 
Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія : 
Філологія. Журналістика. 
К. : Видавничий дім 
«Гельветика», 2022.  Т. 
33(72). Ч. 1. С. 121-125. 
6. Пеліван О.К., 
Євдокимова І.О., Хапіна 
О.В. Роль частотного 
параметру інтонації в 
реалізації 
комунікативної інтенції в 
англійському 
діалогічному дискурсі. 
Закарпатські філологічні 
студії. Ужгород : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2023.   
Вип. 28. Т. 2. С. 97-102. 
7. Yevdokymova I.O., 
Pelivan O.K., Khapina O.V. 
The Concept «Support» in 
the Oral English Political 
Discourse. Вчені Записки 
Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія : 
Філологія. Журналістика. 
Київ : Видавничий дім 
«Гельветика», 2023.  Том 
34 (73). № 2. Ч. 1. С. 63-
68.
Участь у конференціях:
1. Пеліван О.К., Хапіна 
О.В. Просодія як 
механізм реалізації 
комунікативної інтенції. 
Сучасний стан та 
перспективи розвитку 
науки, освіти, технологій 
та суспільства : 
матеріали  Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (9 лютого 
2023 р.). Кременчук, 
2023. Ч. 2. С. 18-20. 
2. Хапіна О.В., 
Бондаренко А.С. 
Конструкції оцінної 
семантики в 
англомовному інтерв'ю. 
Іноземна філологія у ХХІ 
столітті : матеріали ХV 
Міжнародної наукової 
конференції (24 
листопада 2023 р.). 
Запоріжжя, 2023. С. 100-
102. 
3. Хапіна О.В., 
Тереховець А.Ю. 
Конверсаційні формули 
вибачення в 
англомовному 
художньому дискурсі. 
Іноземна філологія у ХХІ 
столітті : матеріали ХV 
Міжнародної наукової 
конференції (24 
листопада 2023 р.). 



Запоріжжя, 2023. С. 114-
117.
4. Lanchukovskaya N.V., 
Khapina O.V. Work with 
ironies at English lessons. 
Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали 
Всеукраїнської науково-
практичної конференція 
(15 листопада 2021 р.). 
Одеса,  2021. С. 98-99. 
5. Yevdokimova I., 
Khapina O. Ways of 
Teaching English 
Intonation. The world of 
science and innovation : 
Proceedings of the XII 
International Scientific 
and Practical Conference 
(1-3 July, 2021). London, 
United Kingdom, 2021. С. 
89-95. 
6. Yevdokymova I., 
Khapina O. Lexical 
peculiarities of emotional 
evaluation of appraisal in a 
sports text of a boxing 
commentary. World 
science : problems, 
prospects and innovations 
: Proceedings of the XI 
International Scientific 
and Practical Conference 
(14-16 July, 2021). 
Toronto, Canada, 2021. С. 
112-118. 
7. Yevdokymova I., 
Khapina O. Nature 
Disaster TV News : 
Intonation Peculiarities. 
Modern directions of 
scientific research 
development : Proceedings 
of the I International 
Scientific and Practical 
Conference (7-9 July, 
2021). Chicago, USA, 2021.  
С. 136-140. 
8. Yevdokymova I., 
Savilova L., Khapina O. 
Ways of expressing 
matching commands in 
oral Еnglish military texts. 
Innovations and prospects 
of world science : 
Proceedings of the VI 
International Scientific 
and Practical Conference 
(2-4 February, 2022). 
Vancouver, Canada, 2022. 
Р. 758-762. 
Інше:
1) Участь у міських та 
обласних журі шкільних 
олімпіад з англійської 
мови: 
26-27 січня 2019 р . – III 
етап Всеукраїнської  
учнівської олімпіади з 
іноземних мов, Наказ 
№01-19/5187 від 
13.11.2019 р.;
15-16 лютого 2020 р. – III 
етап Всеукраїнської  
учнівської олімпіади з 
іноземних мов, Наказ № 
06.05.1092 від 
03.06.2020 р.
2) Член об’єднання 
IATEFL Ukraine 
(International Association 
of Teachers of English as a 
Foreign Language, 
Ukraine) по грудень 2023 
р. Ідентифікаційний код 
20041426. URL: 
http://ukraineiatefl.wixsite
.com/iateflukrainе



3) Член громадської 
організації «Асоціація 
викладачів  англійської 
мови «ТІСОЛ-Україна» 
(TESOL-Ukraine), 
міжнародної філії 
TESOL, Inc. (№ 245165г; 
свідоцтво № 24/2005 від 
24.01.2024). URL: 
http://www.tesol-
ukraine.com/
4) Участь у журі 
олімпіади  «Мала 
академія наук України» 
(Наказ від 14.12.2023 № 
06.05.1296) 

344304 Ланчуковська 
Надія 
Володимирівн
а

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1993, 

спеціальність:  
англійська мова і 

література, 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 019262, 

виданий 
11.06.2003, 

Атестат доцента 
02ДЦ 012249, 

виданий 
20.04.2006

19 ОК10 Основна 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
11, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 
02.03.2020–05.05.2020; 
Південноукраїнський 
національний 
педагогічний університет 
імені К. Д. Ушинського. 
Тема: «Поглиблення 
розуміння основних 
проблем теорії мовної 
комунікації».
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №273-18 від 
11.02.2020.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Ланчуковська Н.В., 
Олінчук В.В. Особливості 
просодичного 
оформлення іронії в 
англомовному 
художньому дискурсі. 
Одеська лінгвістична 
школа : класичне і 
новітнє : кол. моногр. 
Одеса : ПолиПринт, 
2019. С. 162-171. 
2. Ланчуковська Н.В, 
Олінчук В.В., Шальов 
А.С. Функції емоційно-
оцінної лексики у 
художньому тексті (на 
прикладі англійської 
літератури). Актуальні 
питання гуманітарних 
наук : міжвуз. зб. наук. 
пр. молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка.  Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. Вип. 
57. Т. 2. С. 171-175. 
3. Ланчуковська Н.В., 
Хапіна О.В. Просодичні 
засоби створення 
ігрового змісту в 
англомовному 
мінідискурсі. Вчені 
записки Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія : 
Філологія. Соціальні 
комунікації. К. : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2019. Т. 30 
(69). №1. Ч.1. С. 75-78. 
4. Ланчуковська Н., 
Шальов А., Неїжпапа Л. 
Особливості соціальної 
адаптації здобувачів 
вищої освіти у період 
дистанційного навчання.  
Актуальні питання 



гуманітарних наук : 
міжвуз. зб. наук. пр. 
молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка.  Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика»,  2022. 
Вип. 52. Т. 2. С. 176-184. 
5. Ланчуковська Н.В, 
Шальов А.С. Інтернет-
дискурс – лінгвістичний 
аспект. Науковий вісник 
МГУ : Філологія. Одеса, 
2023. № 60. Том 1. С. 73 -
76. 
6. Lanchukovska N., et al. 
Gender Sphere of Concepts 
in the Postmodern 
Periodicals for Women 
and Men in Ukraine 
Postmodern Openings. 
2021. Vol. 12. 
No. 3. Р. 426-445.
7. Lanchukovskaya N.V., 
Khapina O.V. Work with 
ironies at English lessons. 
Сучасні студії з 
романської і германської 
філології : матеріали 
Всеукраїнської науково-
практичної конференція 
(15 листопада, 2021). 
Одеса,  2021. С. 98-99. 
8. Lanchukovska N., 
Savilova L. Communicative 
intention in the lingual 
space of fictional 
discourse. Recent advances 
in science : Proceedings of 
the International 
Conference (February 15-
16, 2023). Boston, USA, 
2023. P. 53-57. 
9. Yevdokymova I. O., 
Lanchukovskaya N.V. 
Golden middle: the ways 
of prosody manipulation in 
advertisement. European 
Scientific Congress: 
Proceedings of the XII 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(25-27 грудня, 2023). 
Мадрид, Іспанія. С. 456 – 
461. 

Інше: 
1) Участь у фаховій 
атестаційній комісії 
Академії неперервної 
освіти Одеської обласної 
ради під час проведення 
вступних іспитів до 
магістратури у 2020 р. 
(Наказ № 01-3/НД-
МА/4-1), у 2021 р. (Наказ 
№ 01-3/НД-МА/5-1), у 
2022 р. (Наказ № 01-
3/НД-МА/16). 
2) Участь у фаховій 
атестаційній комісії 
Академії неперервної 
освіти Одеської обласної 
ради під час проведення 
вступних іспитів до 
аспірантури у 2020 р. 
(Наказ № 01-3/НД-
МА/5-1).
3) Член об’єднання 
IATEFL Ukraine 
(International Association 
of Teachers of English as a 
Foreign Language, 
Ukraine) по грудень 2023 
р. Ідентифікаційний код 
20041426. URL: 
http://ukraineiatefl.wixsite



.com/iateflukrainе
4) Член громадської 
організації «Асоціація 
викладачів  англійської 
мови «ТІСОЛ-Україна» 
(TESOL-Ukraine), 
міжнародної філії 
TESOL, Inc. (№245200; 
свідоцтво № 24/5006 від 
27.01.2024). URL: 
http://www.tesol-
ukraine.com/
5) Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

344335 Кравченко 
Ніна 
Олександрівн
а

професор, 
декан 
факультету, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 
закінчення: 1988, 

спеціальність:  
англійська мова і 

література, 
Диплом доктора 
наук ДД 007654, 

виданий 
05.07.2018, 

Диплом 
кандидата наук 

KH 003625, 
виданий 

18.11.1993, 
Атестат доцента 

02ДЦ 015301, 
виданий 

19.10.2005

35 ОК10 Основна 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2020)

Кравченко Ніна 
Олександрівна
Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 6, 
7, 8, 10, 12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 
02.03.2020–05.05.2020; 
Південноукраїнський 
національний 
педагогічний університет 
імені К. Д. Ушинського. 
Тема: «Поглиблення 
розуміння основних 
проблем теорії мовної 
комунікації». Наказ ОНУ 
імені І. І. Мечникова 
№273-18 від 11.02.2020.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Kravchenko N., 
Bondarenko K. Lingual 
Means of Imperative in the 
Lecture and Sermon 
Discourses. Arab World 
English Journal (AWEJ) : 
Special Issue on the 
English Language in 
Ukrainian Context. 2020.   
P.171-183. 
2. Kravchenko N., 
Karpenko E., Matiienko-
Silnytska A., Vasylieva O. 
Category of Sacredness in 
the Discourse of the 
English Sermon 
(Theolinguistic Approach). 
WISDOM. Yerevan, 2021. 
2 (18). P. 18-26. 
3. Кравченко Н.О., 
Матієнко-Сільницька 
А.В. Проповідницький 
дискурс крізь призму 
зіставної теолінгвістики. 
Записки з романо-
германської філології. 
Одеса : КП ОМД, 2020. 
Вип.1(44). С. 187-195. 
4. Кравченко Н.О., 
Бондаренко К.А. 
Лінгвальні засоби 
спонукання в 
англомовних лекційному 
та проповідницькому 
дискурсах. Записки з 
українського 
мовознавства. Одеса : 
ПолиПринт, 2020. Вип. 
27. С. 234-243. 
5. Кравченко Н.О., 
Богуславський С.С. 
Мелодика усної 
релігійної проповіді. 
Записки з  романо-
германської філології.  
Одеса : Астропринт, 
2023. Вип. 1(50). С. 137-
147.



6. Кравченко Н. О., 
Богуславськии

�
 С. С. 

Темпоральна організація 
усної англомовноїта 
німецькомовної 
релігійної проповіді 
(теолінгвістичний 
підхід). Записки з 
романо-германськоі

�
 

філологіі
�

. Одеса: КП 
ОМД, 2023. Вип.2(51). С. 
116-127.
Участь у конференціях:
1. Кравченко Н.О 
Особливості вторинної 
вербалізації Біблійних 
протоповідомлень в 
дискурсі англомовної 
проповіді. Іноземна 
філологія у ХХІ столітті : 
матеріали ХІ 
Міжнародної наукової 
конференції (1-2 
листопада, 2019 р.). 
Запоріжжя, 2019. С. 113-
120. 
2. Кравченко Н.О., 
Брикульська А.О. До 
питання про 
функціонування мови 
релігії у світському 
дискурсі. Сучасні студії з 
романської  і германської  
філології : матеріали ІІ 
Всеукраїнської науково-
практичної конференції 
(15 листопада 2021 р.).  
Одеса, 2021. С. 41-42. 
3. Kravchenko N.O., 
Shevchenko S. Preaching 
discourse in Anglican 
rhetorical practice. 
Актуальні питання 
лінгвістики та методики 
викладання іноземних 
мов : матеріали VIII 
Міжнародної науково-
практичної конференції, 
присвяченої пам’яті 
доктора педагогічних 
наук, професора В.Л. 
Скалкіна (12 квітня 2022 
р.). Одеса, 2022. С. 110-
112. 
4. Кравченко Н.О., 
Авхутська А.О. 
Особливості 
просодичного портрету 
актора у 
зображувальному 
кінодискурсі та у 
дискурсі інтерв’ю. 
International scientific 
innovations in human life : 
Proceedings of the 10th 
International scientific and 
practical conference (April 
13-15, 2022). Manchester, 
United Kingdom, 2022. С. 
489-494. 
5. Kravchenko N., Baseleva 
T. Lingual Features оf 
English-Language Baptist 
Sermons. Eurasian 
scientific discussions : 
Proceedings of the 5th 
International scientific and 
practical conference (June 
5-7, 2022). Barcelona, 
Spain, 2022.  С. 580-583. 
6. Кравченко Н.О., 
Пеліван О.К. Особливості 
синтаксичного, 
фразового наголосу і 
паузаціі

�
 в англіи

�
ському 

новинному дискурсі. 
Наука та освіта в умовах 
воєнного часу : 
матеріали Міжнародної 
науково-практичної 



конференції (28 жовтня 
2023 р). Дніпро, 2023. С. 
132-134.
Інше:
1. Керівник наукової 
теми кафедри 
теоретичної та 
прикладної фонетики 
англійської мови ОНУ ім. 
І.І. Мечникова 
«Дослідження 
просодичних 
характеристик усного 
англомовного дискурсу»; 
номер державної 
реєстрації 0113U002687, 
термін виконання теми – 
з 1.03.19 по 31.12.23.
2. Наукове керівництво 
здобувачів, які одержали 
документ про 
присудження наукового 
ступеня:
1) Бондаренко К.А. 
Просодичні особливості 
спонукальних 
висловлювань в 
англомовному 
інституційному дискурсі 
(інструментально-
фонетичне дослідження) 
: дис. … канд. філол. 
наук: спец. 10.02.04. 
Одеса, 2019. 
2) Лісовська А.О. Усна 
англомовна молитва в 
сучасному художньому 
кіно дискурсі : дис. … 
канд. філол. наук: спец. 
10.02.04. Одеса, 2019. 
3) Харькова  Г. В. 
Просодичні особливості 
команд в англомовному 
судноплавному та 
художньому 
кінематографічному 
дискурсах 
(інструментально-
фонетичне 
дослідження). 2019. (СВР 
Д 41.051.02, ОНУ імені 
І.І. Мечникова; ДК№ 
054329)
4) Матієнко-Сільницька 
А.І. Просодія 
переконування в усних 
англомовних судовому та 
релігійному дискурсах  
(інструментально-
фонетичне 
дослідження). 2021. (СВР 
Д 41.051.02, ОНУ імені 
І.І. Мечникова; ДК№ 
060395)
5) Шевченко С.С. Усна 
англомовна проповідь у 
сучасному художньому 
дискурсі : дис. …  доктора 
філософії. 2023. (ДФ 
32.035.2023)
3. Член спеціалізованої 
вченої ради Д 41.051.02  в 
ОНУ імені І.І. 
Мечникова.
4. Опонування  
кандидатських 
дисертацій: 
1) Четайкіна В.В. 
Семантика та функції 
релігійної лексики в  
американському 
президентському 
дискурсі. 2019 р. 
2) Насікан З.С. 
Просодична організація 
фоносемантичних 
комплексів в емоційному 
мовленні 
(експериментально-
фонетичне дослідження 



сучасного англомовного 
кінодискурсу). 2019 р. 
3) Град Н.Я.  Просодичні 
та прагматичні 
характеристики 
англомовних відео 
презентацій компанії 
APPLE 
(експериментально-
фонетичне 
дослідження). 2021 р. 
(Наказ № 735 від 
29.06.2021).
4) Варлакова А.В. 
Просодичні ознаки 
ненаголошеного 
вокалізму в англійському 
мовленні носіїв 
української мови 
(експериментально-
фонетичне 
дослідження). 2021 р. 
(Київський національний 
лінгвістичний 
університет, Д 
26.054.02).
5. Член редколегії 
фахового видання 
(Категорія Б) «Записки з 
романо-германської 
філології».
6. Участь у 
міжнародному заході 
«Foreign Language Centre 
and SEA-UA Staff Week» з 
27.05.2023 р. по 
02.06.2023 р. (Наказ 
№888-10 від 
30.05.2023).
7. Член IATEFL Ukraine 
(International Association 
of Teachers of English as a 
Foreign Language, 
Ukraine) по грудень 2023 
р. URL: 
https://ukraineiatefl.wixsit
e.com/iateflukraine 
8. Член громадської 
організації «Асоціація 
викладачів  англійської 
мови «ТІСОЛ-Україна» 
(TESOL-Ukraine), 
міжнародної філії 
TESOL, Inc. (№ 245163г; 
свідоцтво № 24/2005 від 
24.01.2024). URL: 
http://www.tesol-
ukraine.com/
9. Член Української 
спілки германістів вищої 
школи (Вих. №01 від 
29.01.24). URL: 
https://germanistika.at.ua
/

344284 Віт Юлія 
Валеріївна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

філолог, 
викладач 

англійської та 
німецької мов і 
літератур, рік 

закінчення: 1994, 
спеціальність:  

англійська мова 
та література, 

Диплом 
кандидата наук 

ДK 040500, 
виданий 

12.04.2007, 
Атестат доцента 

12ДЦ 023458, 
виданий 

09.11.2010

26 ОК10 Основна 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
12, 15, 19, 20.
Підвищення 
кваліфікації: 15.03.2021–
17.05.2021; Одеський 
регіональний інститут 
державного управління  
національної академії 
державного управління 
при Президентові 
України.  Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Ознайомлення з 
методикою викладання 
дисципліни «Іноземна 
мова». Наказ ОНУ імені 
І. І. Мечникова №337-18 
від 10.03.2021.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:



1. Віт Ю.В. Когнітивний 
підхід до мовного 
моделювання (на 
матеріалі англомовної 
офтальмологічної 
термінології). Одеська 
лінгвістична школа : 
кола реконструкції : кол. 
моногр. Одеса : 
ПолиПринт, 2020.  С. 77-
83.
2. Віт Ю.В., Віт Н.П. Опис 
структурно-семантичних 
особливостей 
англомовної 
офтальмологічної 
термінології з позицій 
фреймової семантики. 
Вчені записки 
Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія : 
Філологія. Соціальні 
комунікації. К. : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2020. Т. 31 
(70). № 3 (1). С. 95-102. 
3. Віт Ю.В., Віт Н.П. 
Англомовні  
метафоричні терміни в 
гематології. Вчені 
записки Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія : 
Філологія. Журналістика. 
К. : Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. Т. 33 
(72). № 5 (1). C. 123-128. 
4. Пеліван О.К., Віт Ю.В., 
Євдокимова І.О. 
Просодія ввічливості / 
неввічливості в 
англійському 
формальному 
конфліктному 
діалогічному дискурсі. 
Актуальні питання 
гуманітарних наук : 
міжвуз. зб. наук. пр. 
молодих вчених 
Дрогобицького 
державного 
педагогічного 
університету імені Івана 
Франка.  Дрогобич : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. Вип. 
63. T.2. С. 157-164. 
5. Віт Ю.В., Пеліван О.К., 
Євдокимова І.О. 
Структурно-семантичні 
особливості англомовної 
театральної термінології. 
Вчені записки 
Таврійського 
національного 
університету імені В.І. 
Вернадського. Серія : 
Філологія. Журналістика. 
Київ : Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. Т. 34 
(73). № 2. Ч. 1. С. 51-57.
6. Vit Yu. Origins of 
medical terminology. 
Scientific Journal of 
Polonia University. 
Czestochowa, Poland, 
2022. V. 55. № 6. P. 102-
109. 
Участь у конференціях:
1. Віт Н.П., Віт Ю.В. 
Когнітивна семантика як 
загальна теорія 
концептуалізації та 
категоризації знання в 
мові. Сучасний вимір 
філологічних наук : 
матеріали Міжнародної 



науково-практичної 
конференції (17-18 липня 
2020 р.). Львів, 2020. С. 
25-29.
2. Віт Н.П., Віт Ю.В. 
Особливості 
когнітивного процесу 
категоризації. Сучасний 
вимір філологічних наук 
: матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (16-17 липня 
2021 р.). Львів, 2021. 
С.35-38.
3. Віт Ю.В., Мошнягул 
В.А. Фразеологізація 
морських термінів в 
англійській мові. Сучасні 
студії з романської  і 
германської  філології : 
матеріали II 
Всеукраїнської науково-
практичної конференції 
(15 листопада 2021 р.). 
Одеса, 2021. С. 18-21. 
4. Віт Ю.В., Хаджилій 
Т.О. Особливості 
становлення англійської 
термінології живопису. 
Modern Directions of 
Scientific research 
Development : 
Proceedings of the VIII 
International Scientific 
and practical conference 
(January 26-28, 2022). 
Chicago, 2022. P. 753-761.
5. Віт Ю.В., Хаджилій 
Т.О. Метафоричне 
термінотворення в 
англійській термінології 
живопису. International 
scientific discussion : 
Problems, Tasks and 
Prospects : Proceedings of 
the 4th International 
Scientific and Practical 
Conference (February 19-
20, 2022). Brighton, Great 
Britain, 2022. № 99. P. 
378-384. 
6. Григорян Н.Р., Віт 
Ю.В., Дьоміна Н.Ю. 
Просодичний образ леді-
політика в англомовному 
аргументативному 
дискурсі. Science and 
innovation of modern 
world : Proceedings of the 
5th International scientific 
and practical conference 
(January 25-27, 2023). 
London, United Kingdom, 
2023. Р. 462-470. 
7. Віт Н.П., Віт Ю.В. 
Жаргонізми у мовленні 
користувачів 
стільникових телефонів. 
Science and  innovation of 
modern world : 
Proceedings of the 11th 
International scientific and 
practical conference (July 
13-15, 2023). London, 
United Kingdom, 2023. P. 
257-260. 
8. Віт Н.П., Віт Ю.В. 
Структурні особливості 
англомовних термінів-
неологізмів 
стільникового зв’язку. 
Innovations and prospects 
in modern science : 
Рroceedings of XI 
International scientific and 
practical conference 
(October, 23-25, 2023). 
Stockholm, 2023. P. 333-
338.
9. Grygoryan N.R, 



Dyomina N.E., Vit Yu.V. 
The prosodic portrait of 
discussion in court speech. 
International Scientific 
innovations in Human Life 
: Proceedings of the VIII 
International Scientific 
and Practical Conference 
(16-18 February, 2022). 
Manchester, United 
Kingdom, 2022. P.445-
451. 
Інше: Член громадської 
організації «Асоціація 
викладачів  англійської 
мови «ТІСОЛ-Україна» 
(TESOL-Ukraine), 
міжнародної філії 
TESOL, Inc. (№ 245157г; 
свідоцтво № 24/2005 від 
24.01.2024). URL: 
http://www.tesol-
ukraine.com/

344368 Дьоміна 
Наталя 
Юхимівна

доцент, 
Основне 
місце роботи

Факультет 
романо-

германської 
філології

Диплом 
спеціаліста, 

Одеський 
державний 

університет ім. І. 
І. Мечникова, рік 

закінчення: 
2000, 

спеціальність:  
англійська мова 

та література, 
Диплом 

кандидата наук 
ДK 031137, 

виданий 
15.12.2005, 

Атестат доцента 
12ДЦ 029518, 

виданий 
23.12.2011

13 ОК10 Основна 
іноземна мова 
(англійська) 
(ОП-2020)

Відповідає пунктам 
Ліцензійних умов: 1, 4, 
12, 19.
Підвищення 
кваліфікації: 15.03.2021–
17.05.2021; Одеський 
регіональний інститут 
державного управління 
Національної академії 
державного управління 
при Президентові 
України. Підвищення 
кваліфікації; тема: 
«Вдосконалення 
професійної підготовки 
шляхом поглиблення  і 
розширення 
професійних знань». 
Наказ ОНУ імені І. І. 
Мечникова №337-18 від 
10.03.2021.
Перелік основних 
публікацій за темами, 
дотичними до 
дисципліни, яка 
викладається:
1. Григорян Н.Р., Дьоміна 
Н.Ю. Мелодичний 
портрет переконування в 
аргументативних 
діалогічних єдностях. 
Науковий вісник 
Міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія : 
Філологія. Одеса : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2022. Вип. 
53. Т. 1. С. 37-41. 
2. Григорян Н.Р., 
Дьоміна Н.Ю.  
Просодичне оформлення 
англомовного пісенного 
дискурсу. Науковий 
вісник Міжнародного 
гуманітарного 
університету. Серія : 
Філологія. Одеса : 
Видавничий дім 
«Гельветика», 2023. Вип. 
59. Т. 1. С. 71-75. 
3. Бігунова Н.О., Дьоміна 
Н.Ю. Етапи викладання 
фонетики англійської 
мови в українських 
закладах вищої освіти. 
Вісник Глухівського 
національного 
педагогічного 
університету імені 
Олександра Довженка. 
Серія : Педагогічні 
науки. Глухів : 
Глухівський 
національний 
педагогічний університет 



імені Олександра 
Довженка, 2023. Вип. 
1(51). С. 66-72. 
Методична література:
Бігунова Н.О., Дьоміна 
Н.Ю. Основна іноземна 
мова (англійська). 
Content Module I. The 
Communicative Function 
of Intonation : навчально-
методичний посібник 
для здобувачів першого 
(бакалаврського) рівня 
вищої освіти 
спеціальності 035 
Філологія спеціалізації 
035.041 Германські мови 
та літератури (переклад 
включно), перша – 
англійська. Одеса : 
Олді+, 2023. 116 с. 5 др. 
арк. (авторський внесок 
2,5 др. арк.).
Участь у конференціях:
1. Григорян Н.Р., Дьоміна 
Н.Ю.  Роль паузації в 
англомовних 
аргументативних 
діалогічних єдностях. 
Актуальні питання та 
проблеми розвитку 
сучасної мови та 
літератури : матеріали 
Міжнародної науково-
практичної конференції 
(14-15 серпня 2020 р.). 
Одеса, 2020. С. 38-42. 
2. Дьоміна Н.Ю., 
Савілова Л.В. Соціальний 
аспект табуйованої 
лексики. Prospects of 
modern science and 
education : Proceedings of 
the V International 
Scientific and Practical 
Conference (February 7-
10, 2023). Stockholm, 
Sweden. 2023. Р. 442-445.  
3. Дьоміна Н.Ю., 
Савілова Л.В. 
Лінгвістична 
інтерпретація 
вульгаризмів. Сучасний 
стан та перспективи 
розвитку науки, освіти, 
технологій та суспільства 
: матеріали Міжнародної 
науково-практичної 
конференції (9 лютого 
2023 р.). Кременчук, 
2023. С.7-9. 
4. Дьоміна Н.Ю., 
Савілова Л.В. 
Іллокутивна сила та 
перлокутивний ефект 
мовленнєвих актів 
схвалення та заохочення. 
Social preferences and 
sustainable development : 
Proceedings of the V 
International Scientific 
and Practical Conference 
(February 06-08, 2023). 
Hamburg, Germany, 2023. 
Р. 252-255. 
5. Григорян Н.Р., Віт 
Ю.В., Дьоміна Н.Ю. 
Просодичний образ леді-
політика в англомовному 
аргументативному 
дискурсі. Science and 
innovation of modern 
world : Proceedings of the 
5th International scientific 
and practical conference 
(January 25-27, 2023). 
London, United Kingdom, 
2023. Р. 462-470. 
6. Grygoryan N.R, 
Dyomina N.E., Vit Yu.V. 



The prosodic portrait of 
discussion in court speech. 
International Scientific 
innovations in Human Life 
(16-18 February, 2022). 
Manchester, United 
Kingdom, 2022. P.445-
451. 

Інше: Член об’єднання 
IATEFL Ukraine 
(International Association 
of Teachers of English as a 
Foreign Language, 
Ukraine) по грудень 2023 
р.  Сертифікат FM0841. 
URL: 
http://ukraineiatefl.wixsite
.com/iateflukrainе
Член громадської 
організації «Асоціація 
викладачів  англійської 
мови «ТІСОЛ-Україна» 
(TESOL-Ukraine), 
міжнародної філії 
TESOL, Inc. (№ 245159г; 
свідоцтво № 24/2005 від 
24.01.2024). URL: 
http://www.tesol-
ukraine.com/

 
 

  
 
Таблиця 3. Матриця відповідності програмних результатів навчання, освітніх компонентів, методів навчання та оцінювання

 

Програмні 
результати 

навчання ОП

ПРН 
відповідає 
результату 
навчання, 

визначеном
у 

стандартом 
вищої 

освіти (або 
охоплює 

його)

Обов’язкові освітні 
компоненти, що 

забезпечують ПРН

Методи навчання Форми та методи 
оцінювання

ПР 21. Аналізувати 
та обирати методи й 
форми навчання 
фонетики, 
граматики, лексики, 
формування вмінь 
учнів 
загальноосвітньої 
школи в аудіюванні, 
говорінні 
(діалогічному, 
монологічному), 
читанні, письмі, 
перекладі з 
використанням 
сучасних 
інформаційнокомунік
аційних технологій, 
електронних засобів і 
матеріалів у мережі 
Інтернет, мати 
навички самостійної 
розробки вправ з 
навчання учнів 
іншомовного 
матеріалу та 
іншомовного 
спілкування. 

ОК 27 Курсова робота з 
зарубіжної 
літератури/іноземної 
мови/методики 
викладання іноземної 
мови (ОП-2020)

консультації, виконання 
індивідуального завдання, 
пошуково-дослідницький метод          

Оцінювання курсової роботи 
здійснюється за національною 
та європейською системами 
згідно із затвердженими 
критеріями оцінювання і 
складається з двох частин: 1) 
виконання курсової роботи і 2) 
захисту перед комісією. 

ОК 25 Виробнича 
(педагогічна) практика 
(ОП-2020)

Планування і проведення 
уроків з основної іноземної 
мови, з другої іноземної мови, з 
зарубіжної літератури; 
планування і проведення 
виховних заходів; індивідуальна 
та групова робота з учнями.
Методи навчання: проблемний, 
проєктний, інтерактивний, 
комп’ютерний.

оцінювання проведених уроків, 
оцінювання звітної 
документації, оцінювання 
захисту звіту студентом-
практикантом

ОК 17 Методика 
викладання іноземної 
мови та зарубіжної 
літератури (ОП-2020)

Словесні: лекції, пояснення, 
бесіда.
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації), демонстрація, 
презентація результатів 
власних досліджень.
Практичні: виконання 
самостійних завдань, підготовка 
рефератів, самостійна 
підготовка до практичного 
заняття.

усне опитування, оцінювання 
самостійних завдань, 
тестування

ПР 20. Мати навички 
планування та 
проведення 
виховання, навчання й 
розвитку учнів різних 
класів відповідно до 
їхніх індивідуально-

ОК 25 Виробнича 
(педагогічна) практика 
(ОП-2020)

Планування і проведення 
уроків з основної іноземної 
мови, з другої іноземної мови, з 
зарубіжної літератури; 
планування і проведення 
виховних заходів; індивідуальна 
та групова робота з учнями.

оцінювання проведених уроків, 
оцінювання звітної 
документації, оцінювання 
захисту звіту студентом-
практикантом



психологічних 
особливостей, 
враховуючи їхню 
етнічну, релігійну, 
культурну 
приналежність, на 
засадах 
внутрішкільного 
управління та з 
використанням 
прогресивного 
педагогічного досвіду. 

Методи навчання: проблемний, 
проєктний, інтерактивний, 
комп’ютерний.

ОК3 Педагогіка (ОП-
2020)

Словесні: лекції, пояснення, 
дискусії.
Наочні: PowerPoint презентації.
Практичні: усні та письмові 
доповіді, написання рефератів, 
підготовка
презентацій, буклету, 
письмових рекомендацій, 
проєкту виховного заходу.

оцінювання усних відповідей 
під час практичних занять, 
усних та письмових доповідей, 
рефератів, презентацій, 
буклетів, письмових
рекомендацій, проектів 
виховного заходу

ПРН 19. Мати 
навички участі в 
наукових та/або 
прикладних 
дослідженнях у галузі 
філології.

ОК 27 Курсова робота з 
зарубіжної 
літератури/іноземної 
мови/методики 
викладання іноземної 
мови (ОП-2020)

консультації, виконання 
індивідуального завдання, 
пошуково-дослідницький метод          

Оцінювання курсової роботи 
здійснюється за національною 
та європейською системами 
згідно із затвердженими 
критеріями оцінювання і 
складається з двох частин: 1) 
виконання курсової роботи і 2) 
захисту перед комісією. 

ОК 24 Курсова робота з 
основної іноземної мови 
(ОП-2020)

консультації, виконання 
індивідуального завдання, 
пошуково-дослідницький метод          

Оцінювання курсової роботи 
здійснюється за національною 
та європейською системами 
згідно із затвердженими 
критеріями оцінювання і 
складається з двох частин: 1) 
виконання курсової роботи і 2) 
захисту перед комісією. 

ПРН 18. Мати 
навички управління 
комплексними діями 
або проєктами при 
розв’язанні складних 
проблем у професійній 
діяльності в галузі 
обраної філологічної 
спеціалізації та 
нести 
відповідальність за 
прийняття рішень у 
непередбачуваних 
умовах

ОК 27 Курсова робота з 
зарубіжної 
літератури/іноземної 
мови/методики 
викладання іноземної 
мови (ОП-2020)

консультації, виконання 
індивідуального завдання, 
пошуково-дослідницький метод          

Оцінювання курсової роботи 
здійснюється за національною 
та європейською системами 
згідно із затвердженими 
критеріями оцінювання і 
складається з двох частин: 1) 
виконання курсової роботи і 2) 
захисту перед комісією. 

ОК 25 Виробнича 
(педагогічна) практика 
(ОП-2020)

Планування і проведення 
уроків з основної іноземної 
мови, з другої іноземної мови, з 
зарубіжної літератури; 
планування і проведення 
виховних заходів; індивідуальна 
та групова робота з учнями.
Методи навчання: проблемний, 
проєктний, інтерактивний, 
комп’ютерний.

оцінювання проведених уроків, 
оцінювання звітної 
документації, оцінювання 
захисту звіту студентом-
практикантом

ОК 17 Методика 
викладання іноземної 
мови та зарубіжної 
літератури (ОП-2020)

Словесні: лекції, пояснення, 
бесіда. 
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації), демонстрація, 
презентація результатів 
власних досліджень. 
Практичні: виконання 
самостійних завдань, підготовка 
рефератів, самостійна 
підготовка до практичного 
заняття.

усне опитування, оцінювання 
самостійних завдань, 
тестування

ПРН 11. Знати 
принципи, технології 
і прийоми створення 
усних і письмових 
текстів різних 
жанрів і стилів 
державною та 
іноземною 
(іноземними) мовами

ОК12 Друга іноземна 
мова (іспанська) (ОП-
2023)

Словесні: бесіда, пояснення, 
розповідь; Наочні: 
ілюстрування (мультимедійні 
презентації, схеми, таблиці 
тощо); Практичні: вправи 
(підготовчі, тренувальні, 
творчі); Методи інтерактивного 
навчання: дискусія, рольові 
ігри, аналіз історій та ситуацій, 
робота в групах, самостійна 
робота.

оцінювання письмових 
контрольних робіт, оцінювання 
завдань самостійної роботи, 
оцінювання письмової чи усної 
творчої роботи (твору, 
презентації, доповіді), 
оцінювання переказу або 
вивчення напам’ять

ОК12 Друга іноземна 
мова (французька) (ОП-
2023)

Словесні: пояснення правил, 
понять, явищ, термінів; 
розповідь; коментування, 
роз’яснення змісту і способу 
виконання завдань; навчальна 
дискусія.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу, 
демонстрування відео та 
аудіозаписів.
Практичні: переклад; 
аудіювання; відповіді на 

оцінювання усних відповідей 
під час практичних занять, 
оцінювання завдань, що 
виносяться на самостійне 
опрацювання



запитання різних типів; 
читання;
виконання завдань, що 
виносяться на самостійну 
роботу.

ОК12 Друга іноземна 
мова (німецька) (ОП-
2023)

Словесні: пояснення, бесіда, 
доповідь, усне опитування.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу
Практичні: самостійні 
завдання, тренувальні 
практичні вправи (усні та 
письмові) рецептивні, 
репродуктивні та продуктивні, 
умовно-комунікативного та 
комунікативного видів, 
виконання індивідуальних 
завдань.

оцінювання усних відповідей, 
письмових завдань як під час 
практичних занять, так і 
самостійної роботи

ОК9 Історія зарубіжної 
літератури (ОП-2023)

Словесні: лекції, розповідь, 
пояснення, бесіда. 
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації), демонстрація, 
презентація результатів 
власних досліджень. 
Практичні: самостійна 
підготовка до семінарського 
заняття, індивідуальні 
завдання.

оцінювання теоретичної 
підготовки здобувачів вищої 
освіти із зазначених тем на 
семінарських заняттях

ОК11 Перша іноземна 
мова (англійська) (ОП-
2023)

Словесні: пояснення правил, 
понять, явищ, термінів; бесіда 
викладача з групою; 
інструктування, коментування, 
роз’яснення викладачем змісту і 
способу виконання завдань; 
опис мовних фактів і явищ; 
навчальна дискусія.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу, 
демонстрування відео- та 
аудіозаписів.
Практичні: самостійні 
завдання, творчі завдання. 
Вправи (усні та письмові): 
рецептивні, репродуктивні, 
продуктивні; некомунікативні, 
умовно-комунікативні, 
комунікативні. Комунікативний 
метод.

усне опитування, оцінювання 
усних відповідей, оцінювання 
завдань самостійної роботи

ПРН 17. Збирати, 
аналізувати, 
систематизувати й 
інтерпретувати 
факти мови й 
мовлення й 
використовувати їх 
для розв’язання 
складних задач і 
проблем у 
спеціалізованих 
сферах професійної 
діяльності та/або 
навчання.

ОК 27 Курсова робота з 
зарубіжної 
літератури/іноземної 
мови/методики 
викладання іноземної 
мови (ОП-2020)

консультації, виконання 
індивідуального завдання, 
пошуково-дослідницький метод          

Оцінювання курсової роботи 
здійснюється за національною 
та європейською системами 
згідно із затвердженими 
критеріями оцінювання і 
складається з двох частин: 1) 
виконання курсової роботи і 2) 
захисту перед комісією. 

ОК 24 Курсова робота з 
основної іноземної мови 
(ОП-2020)

консультації, виконання 
індивідуального завдання, 
пошуково-дослідницький метод          

Оцінювання курсової роботи 
здійснюється за національною 
та європейською системами 
згідно із затвердженими 
критеріями оцінювання і 
складається з двох частин: 1) 
виконання курсової роботи і 2) 
захисту перед комісією. 

ОК11 Перша іноземна 
мова (англійська) (ОП-
2023)

Словесні: пояснення правил, 
понять, явищ, термінів; бесіда 
викладача з групою; 
інструктування, коментування, 
роз’яснення викладачем змісту і 
способу виконання завдань; 
опис мовних фактів і явищ; 
навчальна дискусія.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу, 
демонстрування відео- та 
аудіозаписів.
Практичні: самостійні 
завдання, творчі завдання. 
Вправи (усні та письмові): 
рецептивні, репродуктивні, 
продуктивні; некомунікативні, 
умовно-комунікативні, 
комунікативні. Комунікативний 
метод.

усне опитування, оцінювання 
усних відповідей, оцінювання 
завдань самостійної роботи



ОК 21 Основи наукового 
дослідження, академічне 
письмо та академічна 
доброчесність (ОП-2020)

Словесні: лекція, пояснення, 
бесіда. 
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації), презентація 
результатів самостійної роботи. 
Практичні: постановка й 
обговорення проблемних 
питань, робота з основною і 
додатковою літературою, робота 
в мережі Інтернет, дискусія, 
виконання самостійних та 
аудиторних тренувальних 
завдань, виконання завдань з 
оформлення структурних 
частин власного дослідження.

оцінювання усних відповідей та 
письмових вправ під час 
практичних занять, оцінювання 
завдань, що виносяться на 
самостійне опрацювання

ПР 22. Мати навички 
визначати цілі, 
завдання та зміст 
уроків іноземних мов 
та літератур 
відповідно до рівня 
підготовки учнів у 
різних класах 
загально-освітньої 
школи, планувати 
навчальний процес в 
цілому (в аудиторний 
та позааудиторний 
час).

ОК 17 Методика 
викладання іноземної 
мови та зарубіжної 
літератури (ОП-2020)

Словесні: лекції, пояснення, 
бесіда. 
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації), демонстрація, 
презентація результатів 
власних досліджень. 
Практичні: виконання 
самостійних завдань, підготовка 
рефератів, самостійна 
підготовка до практичного 
заняття.

усне опитування, оцінювання 
самостійних завдань, 
тестування

ОК 25 Виробнича 
(педагогічна) практика 
(ОП-2020)

Планування і проведення 
уроків з основної іноземної 
мови, з другої іноземної мови, з 
зарубіжної літератури; 
планування і проведення 
виховних заходів; індивідуальна 
та групова робота з учнями.
Методи навчання: проблемний, 
проєктний, інтерактивний, 
комп’ютерний.

Форми та методи оцінювання: 
оцінювання проведених уроків, 
оцінювання звітної 
документації, оцінювання 
захисту звіту студентом-
практикантом

ОК 27 Курсова робота з 
зарубіжної 
літератури/іноземної 
мови/методики 
викладання іноземної 
мови (ОП-2020)

консультації, виконання 
індивідуального завдання, 
пошуково-дослідницький метод          

Оцінювання курсової роботи 
здійснюється за національною 
та європейською системами 
згідно із затвердженими 
критеріями оцінювання і 
складається з двох частин: 1) 
виконання курсової роботи і 2) 
захисту перед комісією. 

ПРН 15. Здійснювати 
лінгвістичний, 
літературознавчий 
та спеціальний 
філологічний аналіз 
текстів різних стилів 
і жанрів.

ОК11 Перша іноземна 
мова (англійська) (ОП-
2023)

Словесні: пояснення правил, 
понять, явищ, термінів; бесіда 
викладача з групою; 
інструктування, коментування, 
роз’яснення викладачем змісту і 
способу виконання завдань; 
опис мовних фактів і явищ; 
навчальна дискусія.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу, 
демонстрування відео- та 
аудіозаписів.
Практичні: самостійні 
завдання, творчі завдання. 
Вправи (усні та письмові): 
рецептивні, репродуктивні, 
продуктивні; некомунікативні, 
умовно-комунікативні, 
комунікативні. Комунікативний 
метод.

усне опитування, оцінювання 
усних відповідей, оцінювання 
завдань самостійної роботи

ОК9 Історія зарубіжної 
літератури (ОП-2023)

Словесні: лекції, розповідь, 
пояснення, бесіда. 
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації), демонстрація, 
презентація результатів 
власних досліджень. 
Практичні: самостійна 
підготовка до семінарського 
заняття, індивідуальні 
завдання.

оцінювання теоретичної 
підготовки здобувачів вищої 
освіти із зазначених тем на 
семінарських заняттях

ОК 29 Атестаційний 
екзамен з другої мови 
(ОП-2020)

Комунікативний, 
репродуктивний, проблемно-
пошуковий методи; 
моделювання професійних 
ситуацій

Екзамен: усне та письмове 
опитування. Під час екзамену 
здобувач вищої освіти отримує 
оцінку від кожного члена 
екзаменаційної комісії за 100-



бальною шкалою за окремий 
вид екзаменаційних завдань. 
Підсумкова оцінка з іспиту це 
середнє арифметичне усіх 
оцінок, у разі відсутності 
відповіді, за яку здобувач вищої 
освіти отримав менше 60 балів.

ОК 28 Атестаційний 
екзамен з англійської 
мови та зарубіжної 
літератури (ОП-2020)

Комунікативний, 
репродуктивний, проблемно-
пошуковий методи; 
моделювання професійних 
ситуацій

Екзамен: усне та письмове 
опитування

ОК11 Друга іноземна 
мова (іспанська) (ОП-
2020)

Словесні: бесіда, пояснення, 
розповідь, обговорення 
проблемних ситуацій;
Наочні: ілюстрування 
(мультимедійні презентації, 
схеми, таблиці тощо);
Практичні: вправи (підготовчі, 
тренувальні, творчі); розробка 
схем, таблиць, складання 
опорних конспектів.
Методи інтерактивного 
навчання: дискусія, рольові 
ігри, аналіз історій та ситуацій, 
робота в групах, самостійна 
робота.

оцінювання письмових 
контрольних робіт, оцінювання 
завдань самостійної роботи, 
оцінювання письмової чи усної 
творчої роботи (твору, 
презентації, доповіді), 
оцінювання переказу або 
вивчення напам’ять

ОК11 Друга іноземна 
мова (французька) (ОП-
2020)

Словесні: пояснення правил, 
понять, явищ, термінів; 
коментування, роз’яснення 
викладачем змісту і способу 
виконання завдань; навчальна 
дискусія.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу, 
демонстрування відео та аудіо 
записів.
Практичні: переклад; 
аудіювання; відповіді на 
запитання різних типів; 
читання; виконання завдань, 
що виносяться на самостійну 
роботу, творчі завдання.

оцінювання усних відповідей та 
письмових вправ під час 
практичних занять, оцінювання 
завдань, що виносяться на 
самостійне опрацювання

ОК11 Друга іноземна 
мова (німецька) (ОП-
2020)

Словесні: пояснення, бесіда, 
доповідь, усне опитування.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу.
Практичні: самостійні 
завдання, тренувальні 
практичні вправи (усні та 
письмові) рецептивні, 
репродуктивні та продуктивні, 
умовно-комунікативного та 
комунікативного видів, 
виконання індивідуальних 
завдань.

оцінювання усних відповідей, 
письмових завдань як під час 
практичних занять, так і 
самостійної роботи

ОК10 Основна іноземна 
мова (англійська) (ОП-
2020)

словесні: пояснення правил, 
понять, явищ, термінів, 
коментування щодо змісту та 
способу виконання завдань 
практичного характеру; 
наочні: ілюстрація (в тому числі 
мультимедійні презентації), 
демонстрація; 
практичні: вправи, тренувальні 
вправи, творчі вправи, 
підготовка і виступи з 
доповідями, обговорення 
доповідей.

усне опитування, контрольні 
письмові роботи, оцінювання 
активності на занятті

ОК12 Друга іноземна 
мова (іспанська) (ОП-
2023)

Словесні: бесіда, пояснення, 
розповідь; Наочні: 
ілюстрування (мультимедійні 
презентації, схеми, таблиці 
тощо); Практичні: вправи 
(підготовчі, тренувальні, 
творчі); Методи інтерактивного 
навчання: дискусія, рольові 
ігри, аналіз історій та ситуацій, 
робота в групах, самостійна 
робота.

оцінювання письмових 
контрольних робіт, оцінювання 
завдань самостійної роботи, 
оцінювання письмової чи усної 
творчої роботи (твору, 
презентації, доповіді), 
оцінювання переказу або 
вивчення напам’ять

ОК12 Друга іноземна 
мова (французька) (ОП-
2023)

Словесні: пояснення правил, 
понять, явищ, термінів; 
розповідь; коментування, 

оцінювання усних відповідей 
під час практичних занять, 
оцінювання завдань, що 



роз’яснення змісту і способу 
виконання завдань; навчальна 
дискусія.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу, 
демонстрування відео та 
аудіозаписів.
Практичні: переклад; 
аудіювання; відповіді на 
запитання різних типів; 
читання;
виконання завдань, що 
виносяться на самостійну 
роботу.

виносяться на самостійне 
опрацювання

ОК12 Друга іноземна 
мова (німецька) (ОП-
2023)

Словесні: пояснення, бесіда, 
доповідь, усне опитування.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу
Практичні: самостійні 
завдання, тренувальні 
практичні вправи (усні та 
письмові) рецептивні, 
репродуктивні та продуктивні, 
умовно-комунікативного та 
комунікативного видів, 
виконання індивідуальних 
завдань.

оцінювання усних відповідей, 
письмових завдань як під час 
практичних занять, так і 
самостійної роботи

ПРН 14. 
Використовувати 
мову(и), що 
вивчається(ються), в 
усній та письмовій 
формі, у різних 
жанрово-стильових 
різновидах і регістрах 
спілкування 
(офіційному, 
неофіційному, 
нейтральному), для 
розв’язання 
комунікативних 
завдань у побутовій, 
суспільній, 
навчальній, 
професійній, науковій 
сферах життя.

ОК11 Перша іноземна 
мова (англійська) (ОП-
2023)

Словесні: пояснення правил, 
понять, явищ, термінів; бесіда 
викладача з групою; 
інструктування, коментування, 
роз’яснення викладачем змісту і 
способу виконання завдань; 
опис мовних фактів і явищ; 
навчальна дискусія.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу, 
демонстрування відео- та 
аудіозаписів.
Практичні: самостійні 
завдання, творчі завдання. 
Вправи (усні та письмові): 
рецептивні, репродуктивні, 
продуктивні; некомунікативні, 
умовно-комунікативні, 
комунікативні. Комунікативний 
метод.

усне опитування, оцінювання 
усних відповідей, оцінювання 
завдань самостійної роботи

ОК12 Друга іноземна 
мова (німецька) (ОП-
2023)

Словесні: пояснення, бесіда, 
доповідь, усне опитування.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу
Практичні: самостійні 
завдання, тренувальні 
практичні вправи (усні та 
письмові) рецептивні, 
репродуктивні та продуктивні, 
умовно-комунікативного та 
комунікативного видів, 
виконання індивідуальних 
завдань.

оцінювання усних відповідей, 
письмових завдань як під час 
практичних занять, так і 
самостійної роботи

ОК12 Друга іноземна 
мова (французька) (ОП-
2023)

Словесні: пояснення правил, 
понять, явищ, термінів; 
розповідь; коментування, 
роз’яснення змісту і способу 
виконання завдань; навчальна 
дискусія.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу, 
демонстрування відео та 
аудіозаписів.
Практичні: переклад; 
аудіювання; відповіді на 
запитання різних типів; 
читання;
виконання завдань, що 
виносяться на самостійну 
роботу.

оцінювання усних відповідей 
під час практичних занять, 
оцінювання завдань, що 
виносяться на самостійне 
опрацювання

ОК11 Друга іноземна 
мова (французька) (ОП-
2020)

Словесні: пояснення правил, 
понять, явищ, термінів; 
коментування, роз’яснення 
викладачем змісту і способу 
виконання завдань; навчальна 
дискусія.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу, 

оцінювання усних відповідей та 
письмових вправ під час 
практичних занять, оцінювання 
завдань, що виносяться на 
самостійне опрацювання



демонстрування відео та аудіо 
записів.
Практичні: переклад; 
аудіювання; відповіді на 
запитання різних типів; 
читання; виконання завдань, 
що виносяться на самостійну 
роботу, творчі завдання.

ОК11 Друга іноземна 
мова (німецька) (ОП-
2020)

Словесні: пояснення, бесіда, 
доповідь, усне опитування.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу.
Практичні: самостійні 
завдання, тренувальні 
практичні вправи (усні та 
письмові) рецептивні, 
репродуктивні та продуктивні, 
умовно-комунікативного та 
комунікативного видів, 
виконання індивідуальних 
завдань.

оцінювання усних відповідей, 
письмових завдань як під час 
практичних занять, так і 
самостійної роботи

ОК11 Друга іноземна 
мова (іспанська) (ОП-
2020)

Словесні: бесіда, пояснення, 
розповідь, обговорення 
проблемних ситуацій;
Наочні: ілюстрування 
(мультимедійні презентації, 
схеми, таблиці тощо);
Практичні: вправи (підготовчі, 
тренувальні, творчі); розробка 
схем, таблиць, складання 
опорних конспектів.
Методи інтерактивного 
навчання: дискусія, рольові 
ігри, аналіз історій та ситуацій, 
робота в групах, самостійна 
робота.

оцінювання письмових 
контрольних робіт, оцінювання 
завдань самостійної роботи, 
оцінювання письмової чи усної 
творчої роботи (твору, 
презентації, доповіді), 
оцінювання переказу або 
вивчення напам’ять

ОК 16 Основи теорії 
мовних комунікацій (ОП-
2020)

Словесні: лекція, пояснення, 
бесіда. 
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації), презентація 
результатів власних досліджень.  
Практичні: підготовка і виступи 
з доповідями, обговорення 
доповідей.

оцінювання усних відповідей 
під час практичних занять, 
усних та письмових доповідей, 
конспектів, тестової роботи

ОК 20 Переклад 
ділового, художнього та 
публіцистичного 
мовлення (ОП-2020)

Словесні: лекції, зокрема, лекції 
з аналізом конкретних ситуацій 
та ін.), розповідь, пояснення, 
бесіда, дискусія. Наочні: 
мультимедійні презентації, 
презентація результатів 
власних досліджень. Практичні: 
вправи; тренувальні вправи; 
практичні роботи; виконання 
індивідуальних завдань.

оцінювання усних відповідей та 
участі у дискусії, оцінювання 
контрольних письмових робіт, 
оцінювання виконання 
самостійних завдань, 
оцінювання доповідей

ОК12 Друга іноземна 
мова (іспанська) (ОП-
2023)

Словесні: бесіда, пояснення, 
розповідь; Наочні: 
ілюстрування (мультимедійні 
презентації, схеми, таблиці 
тощо); Практичні: вправи 
(підготовчі, тренувальні, 
творчі); Методи інтерактивного 
навчання: дискусія, рольові 
ігри, аналіз історій та ситуацій, 
робота в групах, самостійна 
робота.

оцінювання письмових 
контрольних робіт, оцінювання 
завдань самостійної роботи, 
оцінювання письмової чи усної 
творчої роботи (твору, 
презентації, доповіді), 
оцінювання переказу або 
вивчення напам’ять

ОК 22 Вступ до 
перекладознавства (ОП-
2020)

Словесні: лекції, зокрема, лекції 
з аналізом конкретних ситуацій 
та ін.), розповідь, пояснення, 
бесіда, дискусія. 
Наочні: мультимедійні 
презентації, презентація 
результатів власних досліджень.  
Практичні: вправи; тренувальні 
вправи; практичні роботи; 
виконання індивідуальних 
завдань.

оцінювання усних відповідей та 
участі у дискусії, оцінювання 
контрольних письмових робіт, 
оцінювання виконання 
самостійних завдань, 
оцінювання доповідей

ОК 26 Перекладацька 
практика (без відриву) 
(ОП-2020)

словесні: інструктаж, 
обговорення проблемних 
ситуацій, ситуаційне навчання; 
наочні: метод безпосереднього 
спостереження; практичні: 
виконання індивідуальних 

оцінювання якості виконаного 
перекладу, його відповідності 
вимогам бази практики



завдань.

ПРН 13. Аналізувати 
й інтерпретувати 
твори української та 
зарубіжної художньої 
літератури й усної 
народної творчості, 
визначати їхню 
специфіку й місце в 
літературному 
процесі (відповідно до 
обраної спеціалізації).

ОК 27 Курсова робота з 
зарубіжної 
літератури/іноземної 
мови/методики 
викладання іноземної 
мови (ОП-2020)

консультації, виконання 
індивідуального завдання, 
пошуково-дослідницький метод

Оцінювання курсової роботи 
здійснюється за національною 
та європейською системами 
згідно із затвердженими 
критеріями оцінювання і 
складається з двох частин: 1) 
виконання курсової роботи і 2) 
захисту перед комісією.

ОК 28 Атестаційний 
екзамен з англійської 
мови та зарубіжної 
літератури (ОП-2020)

Методи: Комунікативний, 
репродуктивний, проблемно-
пошуковий методи; 
моделювання професійних 
ситуацій

Екзамен: усне та письмове 
опитування

ОК 23 Курсова робота з 
зарубіжної літератури 
(ОП-2020)

консультації, виконання 
індивідуального завдання, 
пошуково-дослідницький метод

Оцінювання курсової роботи 
здійснюється за національною 
та європейською системами 
згідно із затвердженими 
критеріями оцінювання і 
складається з двох частин: 1) 
виконання курсової роботи і 2) 
захисту перед комісією.

ОК8 Історія зарубіжної 
літератури (ОП-2020)

Словесні: лекції, розповідь, 
пояснення, бесіда.
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації), демонстрація, 
презентація результатів 
власних досліджень. 
Практичні: самостійна 
підготовка до семінарського 
заняття, індивідуальні 
завдання. 

оцінювання активності на 
семінарі, оцінювання 
письмових тестових робіт

ОК6 Основи 
мовознавства та 
літературознавства (ОП-
2023)

Словесні: лекції (проблемні, 
лекції-візуалізації, лекції з 
аналізом конкретних ситуацій), 
розповідь, пояснення, бесіда, 
інструктаж, дискусія, диспут.
Наочні: мультимедійні 
презентації, демонстрація, 
презентація результатів 
власних
досліджень.
Практичні: тренувальні вправи; 
творчі вправи.

оцінювання усних і письмових 
відповідей на практичних 
заняттях

ОК9 Історія зарубіжної 
літератури (ОП-2023)

Словесні: лекції, розповідь, 
пояснення, бесіда. 
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації), демонстрація, 
презентація результатів 
власних досліджень. 
Практичні: самостійна 
підготовка до семінарського 
заняття, індивідуальні 
завдання.

оцінювання теоретичної 
підготовки здобувачів вищої 
освіти із зазначених тем на 
семінарських заняттях

ПРН 12. Аналізувати 
мовні одиниці, 
визначати їхню 
взаємодію та 
характеризувати 
мовні явища і процеси, 
що їх зумовлюють.

ОК 18 Теоретична 
фонетика основної 
іноземної мови (ОП-
2020)

Словесні: лекція, розповідь, 
пояснення, бесіда. 
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації), демонстрація. 
Практичні: підготовка і виступи 
з доповідями, обговорення 
доповідей.

усне опитування, оцінювання 
доповідей

ОК 14 Стилістика 
основної іноземної мови 
(ОП-2020)

Словесні: лекція, пояснення, 
бесіда. 
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації), презентація 
результатів власних досліджень.  
Практичні: виконання вправ зі 
стилістичного аналізу, 
підготовка і виступи з 
доповідями, обговорення 
доповідей

усне опитування на початку 
лекції за матеріалом 
попередньої лекції, оцінювання 
усних відповідей під час 
практичних занять, усних та 
письмових доповідей, 
конспектів, рефератів, 
індивідуальних завдань

ОК 12 Лексикологія 
основної іноземної мови 
(ОП-2020)

Словесні: лекція, пояснення, 
бесіда. 
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації), презентація 
результатів самостійної роботи. 

усне опитування на початку 
лекції за матеріалом 
попередньої лекції, оцінювання 
усних відповідей під час 
практичних занять, усних та 
письмових доповідей, 



Практичні: виконання вправ із 
лексикологiчного аналізу, 
складання списку прикладів, 
підготовка і виступи з 
доповідями, обговорення 
доповідей

конспектів, індівідуальних 
завдань

ОК7 Історія основної 
іноземної мови (ОП-
2020)

Словесні: лекції, розповідь, 
пояснення, дискусія. 
Наочні: ілюстрація, 
демонстрація, презентація 
результатів власних досліджень.  
Практичні: підготовка і виступи 
з доповідями, презентаціями; 
обговорення доповідей, 
підготовка презентацій.

опитування, оцінювання 
доповідей, презентацій

ОК12 Друга іноземна 
мова (іспанська) (ОП-
2023)

Словесні: бесіда, пояснення, 
розповідь; Наочні: 
ілюстрування (мультимедійні 
презентації, схеми, таблиці 
тощо); Практичні: вправи 
(підготовчі, тренувальні, 
творчі); Методи інтерактивного 
навчання: дискусія, рольові 
ігри, аналіз історій та ситуацій, 
робота в групах, самостійна 
робота.

оцінювання письмових 
контрольних робіт, оцінювання 
завдань самостійної роботи, 
оцінювання письмової чи усної 
творчої роботи (твору, 
презентації, доповіді), 
оцінювання переказу або 
вивчення напам’ять

ОК12 Друга іноземна 
мова (французька) (ОП-
2023)

Словесні: пояснення правил, 
понять, явищ, термінів; 
розповідь; коментування, 
роз’яснення змісту і способу 
виконання завдань; навчальна 
дискусія.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу, 
демонстрування відео та 
аудіозаписів.
Практичні: переклад; 
аудіювання; відповіді на 
запитання різних типів; 
читання;
виконання завдань, що 
виносяться на самостійну 
роботу.

оцінювання усних відповідей 
під час практичних занять, 
оцінювання завдань, що 
виносяться на самостійне 
опрацювання

ОК12 Друга іноземна 
мова (німецька) (ОП-
2023)

Словесні: пояснення, бесіда, 
доповідь, усне опитування.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу
Практичні: самостійні 
завдання, тренувальні 
практичні вправи (усні та 
письмові) рецептивні, 
репродуктивні та продуктивні, 
умовно-комунікативного та 
комунікативного видів, 
виконання індивідуальних 
завдань.

оцінювання усних відповідей, 
письмових завдань як під час 
практичних занять, так і 
самостійної роботи

ОК11 Перша іноземна 
мова (англійська) (ОП-
2023)

Словесні: пояснення правил, 
понять, явищ, термінів; бесіда 
викладача з групою; 
інструктування, коментування, 
роз’яснення викладачем змісту і 
способу виконання завдань; 
опис мовних фактів і явищ; 
навчальна дискусія.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу, 
демонстрування відео- та 
аудіозаписів.
Практичні: самостійні 
завдання, творчі завдання. 
Вправи (усні та письмові): 
рецептивні, репродуктивні, 
продуктивні; некомунікативні, 
умовно-комунікативні, 
комунікативні. Комунікативний 
метод.

усне опитування, оцінювання 
усних відповідей, оцінювання 
завдань самостійної роботи

ОК10 Латинська мова 
(ОП-2023)

- словесні: розповідь, 
пояснення, бесіда, навчальна 
дискусія (обмін думками); 
– наочні: демонстрація таблиць 
та граматичного матеріалу, 
презентація дослідження з 
історії мови; 

оцінювання усних відповідей та 
письмових вправ під час 
практичних занять з 
дотриманням вимог 
об’єктивності, індивідуального 
підходу, систематичності і 
системності та всебічності



– практичні: тренувальні 
вправи, аналіз та переклад 
текстів, робота в групах.

ОК6 Основи 
мовознавства та 
літературознавства (ОП-
2023)

Словесні: лекції (проблемні, 
лекції-візуалізації, лекції з 
аналізом конкретних ситуацій), 
розповідь, пояснення, бесіда, 
інструктаж, дискусія, диспут.
Наочні: мультимедійні 
презентації, демонстрація, 
презентація результатів 
власних
досліджень.
Практичні: тренувальні вправи; 
творчі вправи.

оцінювання усних і письмових 
відповідей на практичних 
заняттях

ПРН 10. Знати норми 
літературної мови 
та вміти їх 
застосовувати у
практичній 
діяльності.

ОК 26 Перекладацька 
практика (без відриву) 
(ОП-2020)

словесні: інструктаж, 
обговорення проблемних 
ситуацій, ситуаційне навчання; 
наочні: метод безпосереднього 
спостереження; практичні: 
виконання індивідуальних 
завдань

оцінювання якості виконаного 
перекладу, його відповідності 
вимогам бази практики

ОК 22 Вступ до 
перекладознавства (ОП-
2020)

Словесні: лекції, зокрема, лекції 
з аналізом конкретних ситуацій 
та ін.), розповідь, пояснення, 
бесіда, дискусія. 
Наочні: мультимедійні 
презентації, презентація 
результатів власних досліджень.  
Практичні: вправи; тренувальні 
вправи; практичні роботи; 
виконання індивідуальних 
завдань.

оцінювання усних відповідей та 
участі у дискусії, оцінювання 
контрольних письмових робіт, 
оцінювання виконання 
самостійних завдань, 
оцінювання доповідей

ОК 20 Переклад 
ділового, художнього та 
публіцистичного 
мовлення (ОП-2020)

Словесні: лекції, зокрема, лекції 
з аналізом конкретних ситуацій 
та ін.), розповідь, пояснення, 
бесіда, дискусія. Наочні: 
мультимедійні презентації, 
презентація результатів 
власних досліджень. Практичні: 
вправи; тренувальні вправи; 
практичні роботи; виконання 
індивідуальних завдань.

оцінювання усних відповідей та 
участі у дискусії, оцінювання 
контрольних письмових робіт, 
оцінювання виконання 
самостійних завдань, 
оцінювання доповідей

ОК10 Основна іноземна 
мова (англійська) (ОП-
2020)

словесні: пояснення правил, 
понять, явищ, термінів, 
коментування щодо змісту та 
способу виконання завдань 
практичного характеру; 
наочні: ілюстрація (в тому числі 
мультимедійні презентації), 
демонстрація; 
практичні: вправи, тренувальні 
вправи, творчі вправи, 
підготовка і виступи з 
доповідями, обговорення 
доповідей.

усне опитування, контрольні 
письмові роботи, оцінювання 
активності на занятті

ОК12 Друга іноземна 
мова (іспанська) (ОП-
2023)

Словесні: бесіда, пояснення, 
розповідь; Наочні: 
ілюстрування (мультимедійні 
презентації, схеми, таблиці 
тощо); Практичні: вправи 
(підготовчі, тренувальні, 
творчі); Методи інтерактивного 
навчання: дискусія, рольові 
ігри, аналіз історій та ситуацій, 
робота в групах, самостійна 
робота.

оцінювання письмових 
контрольних робіт, оцінювання 
завдань самостійної роботи, 
оцінювання письмової чи усної 
творчої роботи (твору, 
презентації, доповіді), 
оцінювання переказу або 
вивчення напам’ять

ОК12 Друга іноземна 
мова (французька) (ОП-
2023)

Словесні: пояснення правил, 
понять, явищ, термінів; 
розповідь; коментування, 
роз’яснення змісту і способу 
виконання завдань; навчальна 
дискусія.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу, 
демонстрування відео та 
аудіозаписів.
Практичні: переклад; 
аудіювання; відповіді на 
запитання різних типів; 
читання;
виконання завдань, що 
виносяться на самостійну 

оцінювання усних відповідей 
під час практичних занять, 
оцінювання завдань, що 
виносяться на самостійне 
опрацювання



роботу.

ОК12 Друга іноземна 
мова (німецька) (ОП-
2023)

Словесні: пояснення, бесіда, 
доповідь, усне опитування.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу
Практичні: самостійні 
завдання, тренувальні 
практичні вправи (усні та 
письмові) рецептивні, 
репродуктивні та продуктивні, 
умовно-комунікативного та 
комунікативного видів, 
виконання індивідуальних 
завдань.

оцінювання усних відповідей, 
письмових завдань як під час 
практичних занять, так і 
самостійної роботи

ОК10 Латинська мова 
(ОП-2023)

словесні: розповідь, пояснення, 
бесіда, навчальна дискусія 
(обмін думками); 
– наочні: демонстрація таблиць 
та граматичного матеріалу, 
презентація дослідження з 
історії мови; 
– практичні: тренувальні 
вправи, аналіз та переклад 
текстів, робота в групах.

оцінювання усних відповідей та 
письмових вправ під час 
практичних занять з 
дотриманням вимог 
об’єктивності, індивідуального 
підходу, систематичності і 
системності та всебічності

ОК2 Українська мова за 
професійним 
спрямуванням (ОП-
2023)

словесні (лекція, пояснення, 
дискусія, постановка й 
обговорення проблемних 
питань); 
наочні (ілюстрації, 
спостереження за вербальними 
і невербальними особливостями 
поведінки в міжособистісному 
та масовому спілкуванні, 
презентація результатів 
дослідження); 
практичні (тренувальні вправи, 
практичні роботи, ділові ігри, 
виконання творчих і 
самостійних завдань, робота в 
науковій бібліотеці, мережі 
Інтернет).

оцінювання усних відповідей 
під час практичних занять, 
оцінювання письмових 
контрольних робіт

ПРН 16. Знати й 
розуміти основні 
поняття, теорії та 
концепції обраної 
філологічної 
спеціалізації, уміти 
застосовувати їх у 
професійній 
діяльності.

ОК 13 Теоретична 
граматика основної 
іноземної мови (ОП-
2020)

Словесні: пояснення правил, 
пояснення граматичної форми, 
граматичних явищ.
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації), демонстрування 
відео та аудіо записів.
Практичні: самостійні 
завдання, тренувальні вправи – 
рецептивні,
репродуктивні та продуктивні, 
перекладні, некомунікативного, 
умовно-
комунікативного та 
комунікативного видів, 
мозковий штурм, метод 
рольової гри, елементи 
гейміфікації.

усне опитування, оцінювання 
самостійних завдань, захист 
доповідей, рефератів, есе

ОК2 Українська мова за 
професійним 
спрямуванням (ОП-
2023)

словесні (лекція, пояснення, 
дискусія, постановка й 
обговорення проблемних 
питань); 
наочні (ілюстрації, 
спостереження за вербальними 
і невербальними особливостями 
поведінки в міжособистісному 
та масовому спілкуванні, 
презентація результатів 
дослідження); 
практичні (тренувальні вправи, 
практичні роботи, ділові ігри, 
виконання творчих і 
самостійних завдань, робота в 
науковій бібліотеці, мережі 
Інтернет).

оцінювання усних відповідей 
під час практичних занять, 
оцінювання письмових 
контрольних робіт

ПРН 08. Знати й 
розуміти систему 
мови, загальні 
властивості 
літератури як
мистецтва слова, 
історію мови (мов) і 
літератури 

ОК6 Основи 
мовознавства та 
літературознавства (ОП-
2023)

Словесні: лекції (проблемні, 
лекції-візуалізації, лекції з 
аналізом конкретних ситуацій), 
розповідь, пояснення, бесіда, 
інструктаж, дискусія, диспут.
Наочні: мультимедійні 
презентації, демонстрація, 
презентація результатів 

оцінювання усних і письмових 
відповідей на практичних 
заняттях



(літератур), що
вивчаються, і вміти 
застосовувати ці 
знання у професійній 
діяльності

власних
досліджень.
Практичні: тренувальні вправи; 
творчі вправи.

ОК9 Історія зарубіжної 
літератури (ОП-2023)

Словесні: лекції, розповідь, 
пояснення, бесіда. 
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації), демонстрація, 
презентація результатів 
власних досліджень. 
Практичні: самостійна 
підготовка до семінарського 
заняття, індивідуальні 
завдання.

оцінювання теоретичної 
підготовки здобувачів вищої 
освіти із зазначених тем на 
семінарських заняттях

ПРН 09. 
Характеризувати 
діалектні та 
соціальні різновиди 
мов(и), що 
вивчаються(ється), 
описувати 
соціолінгвальну 
ситуацію.

ОК 19 
Лінгвокраїнознавство 
другої іноземної мови 
(ОП-2020)

Словесні: лекція, пояснення, 
дискусія, постановка й 
обговорення проблемних
питань.
Наочні: ілюстрація, 
демонстрація візуально-
дидактичних матеріалів, 
мультимедійні презентації.
Практичні: підготовка і виступи 
з усними повідомленнями, їх 
обговорення.

оцінювання відповідей та 
завдань під час лекційних та 
практичних занять

ОК 15 
Лінгвокраїнознавство 
основної іноземної мови 
(ОП-2020)

Словесні: лекція, пояснення, 
бесіда.
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації).
Практичні: підготовка і виступи 
з доповідями, обговорення 
доповідей.

оцінювання усних відповідей 
під час практичних занять, 
усних доповідей, конспектів

ОК 12 Лексикологія 
основної іноземної мови 
(ОП-2020)

Словесні: лекція, пояснення, 
бесіда. 
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації), презентація 
результатів самостійної роботи. 
Практичні: виконання вправ із 
лексикологiчного аналізу, 
складання списку прикладів, 
підготовка і виступи з 
доповідями, обговорення 
доповідей.

Форми: усне опитування на 
початку лекції за матеріалом 
попередньої лекції, оцінювання 
усних відповідей під час 
практичних занять, усних та 
письмових доповідей, 
конспектів, індівідуальних 
завдань

ОК6 Вступ до 
германської філології 
(ОП-2020)

Словесні: лекції, розповідь, 
пояснення, дискусія, 
обговорення проблемних 
ситуацій. 
Наочні: ілюстрація, 
демонстрація, презентація 
результатів власних досліджень.  
Практичні: підготовка і виступи 
з доповідями, рефератами, есе; 
обговорення доповідей, 
рефератів; підготовка 
презентацій.

усне опитування, контрольні 
письмові роботи, оцінювання 
доповідей, рефератів

ПРН 02. Ефективно 
працювати з 
інформацією: 
добирати необхідну 
інформацію з різних 
джерел, зокрема з 
фахової літератури 
та електронних баз, 
критично 
аналізувати й 
інтерпретувати її,  
впорядковувати,  
класифікувати  й 
систематизувати.

ОК 28 Атестаційний 
екзамен з англійської 
мови та зарубіжної 
літератури (ОП-2020)

Комунікативний, 
репродуктивний, проблемно-
пошуковий методи; 
моделювання професійних 
ситуацій

Екзамен: усне та письмове 
опитування

ОК 27 Курсова робота з 
зарубіжної 
літератури/іноземної 
мови/методики 
викладання іноземної 
мови (ОП-2020)

консультації, виконання 
індивідуального завдання, 
пошуководослідницький метод

Оцінювання курсової роботи 
здійснюється за національною 
та європейською системами 
згідно із затвердженими 
критеріями оцінювання і 
складається з двох частин: 1) 
виконання курсової роботи і 2) 
захисту перед комісією. 

ОК 24 Курсова робота з 
основної іноземної мови 
(ОП-2020)

консультації, виконання 
індивідуального завдання, 
пошуково-дослідницький метод          

Оцінювання курсової роботи 
здійснюється за національною 
та європейською системами 
згідно із затвердженими 
критеріями оцінювання і 
складається з двох частин: 1) 
виконання курсової роботи і 2) 
захисту перед комісією. 



ОК10 Основна іноземна 
мова (англійська) (ОП-
2020)

словесні: пояснення правил, 
понять, явищ, термінів, 
коментування щодо змісту та 
способу виконання завдань 
практичного характеру; 
наочні: ілюстрація (в тому числі 
мультимедійні презентації), 
демонстрація; 
практичні: вправи, тренувальні 
вправи, творчі вправи, 
підготовка і виступи з 
доповідями, обговорення 
доповідей

усне опитування, контрольні 
письмові роботи, оцінювання 
активності на занятті

ОК12 Друга іноземна 
мова (іспанська) (ОП-
2023)

Словесні: бесіда, пояснення, 
розповідь; Наочні: 
ілюстрування (мультимедійні 
презентації, схеми, таблиці 
тощо); Практичні: вправи 
(підготовчі, тренувальні, 
творчі); Методи інтерактивного 
навчання: дискусія, рольові 
ігри, аналіз історій та ситуацій, 
робота в групах, самостійна 
робота.

оцінювання письмових 
контрольних робіт, оцінювання 
завдань самостійної роботи, 
оцінювання письмової чи усної 
творчої роботи (твору, 
презентації, доповіді), 
оцінювання переказу або 
вивчення напам’ять

ОК12 Друга іноземна 
мова (французька) (ОП-
2023)

Словесні: пояснення правил, 
понять, явищ, термінів; 
розповідь; коментування, 
роз’яснення змісту і способу 
виконання завдань; навчальна 
дискусія.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу, 
демонстрування відео та 
аудіозаписів.
Практичні: переклад; 
аудіювання; відповіді на 
запитання різних типів; 
читання;
виконання завдань, що 
виносяться на самостійну 
роботу

оцінювання усних відповідей 
під час практичних занять, 
оцінювання завдань, що 
виносяться на самостійне 
опрацювання

ОК12 Друга іноземна 
мова (німецька) (ОП-
2023)

Словесні: пояснення, бесіда, 
доповідь, усне опитування.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу
Практичні: самостійні 
завдання, тренувальні 
практичні вправи (усні та 
письмові) рецептивні, 
репродуктивні та продуктивні, 
умовно-комунікативного та 
комунікативного видів, 
виконання індивідуальних 
завдань

оцінювання усних відповідей, 
письмових завдань як під час 
практичних занять, так і 
самостійної роботи

ОК11 Перша іноземна 
мова (англійська) (ОП-
2023)

Словесні: пояснення правил, 
понять, явищ, термінів; бесіда 
викладача з групою; 
інструктування, коментування, 
роз’яснення викладачем змісту і 
способу виконання завдань; 
опис мовних фактів і явищ; 
навчальна дискусія.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу, 
демонстрування відео- та 
аудіозаписів.
Практичні: самостійні 
завдання, творчі завдання. 
Вправи (усні та письмові): 
рецептивні, репродуктивні, 
продуктивні; некомунікативні, 
умовно-комунікативні, 
комунікативні. Комунікативний 
метод.

усне опитування, оцінювання 
усних відповідей, оцінювання 
завдань самостійної роботи

ОК2 Українська мова за 
професійним 
спрямуванням (ОП-
2023)

словесні (лекція, пояснення, 
дискусія, постановка й 
обговорення проблемних 
питань);
наочні (ілюстрації, 
спостереження за вербальними 
і невербальними особливостями 
поведінки в міжособистісному 
та масовому спілкуванні, 
презентація результатів 
дослідження);
практичні (тренувальні вправи, 

оцінювання усних відповідей 
під час практичних занять, 
оцінювання письмових 
контрольних робіт



практичні роботи, ділові ігри, 
виконання творчих і 
самостійних завдань, робота в 
науковій бібліотеці, мережі 
Інтернет).

ОК1 Історія України та 
української культури 
(ОП-2023)

пояснювально-ілюстративний 
метод,  метод проблемного 
викладення, дослідницький 
метод

оцінювання усних відповідей 
під час практичних занять, 
оцінювання реферату / есе

ОК9 Історія зарубіжної 
літератури (ОП-2023)

Словесні: лекції, розповідь, 
пояснення, бесіда.
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації), демонстрація, 
презентація результатів 
власних досліджень.
Практичні: самостійна 
підготовка до семінарського 
заняття, індивідуальні 
завдання.

оцінювання теоретичної 
підготовки здобувачів вищої 
освіти із зазначених тем на 
семінарських заняттях

ПРН 03. 
Організовувати 
процес свого навчання 
й самоосвіти.

ОК 24 Курсова робота з 
основної іноземної мови 
(ОП-2020)

консультації, виконання 
індивідуального завдання, 
пошуково-дослідницький метод          

Оцінювання курсової роботи 
здійснюється за національною 
та європейською системами 
згідно із затвердженими 
критеріями оцінювання і 
складається з двох частин: 1) 
виконання курсової роботи і 2) 
захисту перед комісією

ОК 21 Основи наукового 
дослідження, академічне 
письмо та академічна 
доброчесність (ОП-2020)

Словесні: лекція, пояснення, 
бесіда.
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації), презентація 
результатів самостійної роботи.
Практичні: постановка й 
обговорення проблемних 
питань, робота з основною і 
додатковою літературою, робота 
в мережі Інтернет, дискусія, 
виконання самостійних та 
аудиторних тренувальних 
завдань, виконання завдань з 
оформлення структурних 
частин власного дослідження

оцінювання усних відповідей та 
письмових вправ під час 
практичних занять, оцінювання 
завдань, що виносяться на 
самостійне опрацювання

ОК10 Латинська мова 
(ОП-2023)

словесні: розповідь, пояснення, 
бесіда, навчальна дискусія 
(обмін думками);
– наочні: демонстрація таблиць 
та граматичного матеріалу, 
презентація дослідження з 
історії мови;
– практичні: тренувальні 
вправи, аналіз та переклад 
текстів, робота в групах.

оцінювання усних відповідей та 
письмових вправ під час 
практичних занять з 
дотриманням вимог 
об’єктивності, індивідуального 
підходу, систематичності і 
системності та всебічності

ОК5 Фізичне виховання 
(ОП-2023)

Словесні: розповідь, пояснення, 
інструктаж, обговорення 
проблемних ситуацій.
Наочні: демонстрування 
фізичних вправ.
Практичні: навчання руховим 
діям по частинам та загалом, 
ігровий та
змагальний.

оцінювання знань, практичних 
умінь, загальної фізичної, 
спеціальної фізичної підготовки 
на практичних заняттях, 
оцінювання  якості та кількості 
виконання фізичних вправ за 
темами і психофізичної 
готовності до майбутньої 
професійної діяльності

ОК1 Історія України та 
української культури 
(ОП-2023)

пояснювально-ілюстративний 
метод,  метод проблемного 
викладення, дослідницький 
метод

оцінювання усних відповідей 
під час практичних занять, 
оцінювання реферату / есе

ОК 27 Курсова робота з 
зарубіжної 
літератури/іноземної 
мови/методики 
викладання іноземної 
мови (ОП-2020)

консультації, виконання 
індивідуального завдання, 
пошуково-дослідницький метод          

Оцінювання курсової роботи 
здійснюється за національною 
та європейською системами 
згідно із затвердженими 
критеріями оцінювання і 
складається з двох частин: 1) 
виконання курсової роботи і 2) 
захисту перед комісією

ОК1 Філософія (ОП-
2020)

Словесні (лекції; пояснення, 
бесіди, дискусії), 
Наочні (мультимедійні 
презентації) за допомогою 
використання комп’ютерної 

оцінювання усних відповідей на 
семінарських заняттях, 
оцінювання результатів 
самостійної роботи



техніки й комунікаційних 
платформ Zoom, Classroom, 
Moodle, 
Практичні (опрацювання 
лекційного матеріалу та 
довідкової й додаткової 
літератури, складання 
конспекту з першоджерел).

ПРН 01.  Вільно 
спілкуватися з 
професійних питань 
із фахівцями та 
нефахівцями 
державною та 
іноземною(ими) 
мовами усно й 
письмово, 
використовувати їх 
для організації 
ефективної 
міжкультурної 
комунікації.

ОК 29 Атестаційний 
екзамен з другої мови 
(ОП-2020)

Комунікативний, 
репродуктивний, проблемно-
пошуковий методи; 
моделювання професійних 
ситуацій

Екзамен: усне та письмове 
опитування.

ОК 28 Атестаційний 
екзамен з англійської 
мови та зарубіжної 
літератури (ОП-2020)

Комунікативний, 
репродуктивний, проблемно-
пошуковий методи; 
моделювання професійних 
ситуацій

Екзамен: усне та письмове 
опитування.

ОК11 Друга іноземна 
мова (іспанська) (ОП-
2020)

Словесні: бесіда, пояснення, 
розповідь, обговорення 
проблемних ситуацій;
Наочні: ілюстрування 
(мультимедійні презентації, 
схеми, таблиці тощо);
Практичні: вправи (підготовчі, 
тренувальні, творчі); розробка 
схем, таблиць,
складання опорних конспектів.
Методи інтерактивного 
навчання: дискусія, рольові 
ігри, аналіз історій та
ситуацій, робота в групах, 
самостійна робота.

оцінювання письмових 
контрольних робіт, оцінювання 
завдань самостійної роботи, 
оцінювання письмової чи усної 
творчої роботи (твору, 
презентації, доповіді), 
оцінювання переказу або 
вивчення напам’ять. 

ОК11 Друга іноземна 
мова (французька) (ОП-
2020)

Словесні: пояснення правил, 
понять, явищ, термінів; 
коментування, роз’яснення
викладачем змісту і способу 
виконання завдань; навчальна 
дискусія.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу, 
демонстрування відео та аудіо 
записів.
Практичні: переклад; 
аудіювання; відповіді на 
запитання різних типів; 
читання;
виконання завдань, що 
виносяться на самостійну 
роботу, творчі завдання.

оцінювання усних відповідей та 
письмових вправ під час
практичних занять, оцінювання 
завдань, що виносяться на 
самостійне опрацювання

ОК11 Друга іноземна 
мова (німецька) (ОП-
2020)

Словесні: пояснення, бесіда, 
доповідь, усне опитування.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу.
Практичні: самостійні 
завдання, тренувальні 
практичні вправи (усні та
письмові) рецептивні, 
репродуктивні та продуктивні, 
умовно-комунікативного та
комунікативного видів, 
виконання індивідуальних 
завдань.

оцінювання усних відповідей, 
письмових
завдань як під час практичних 
занять, так і самостійної роботи

ОК10 Основна іноземна 
мова (англійська) (ОП-
2020)

словесні: пояснення правил, 
понять, явищ, термінів, 
коментування щодо змісту та 
способу виконання завдань 
практичного характеру; 
наочні: ілюстрація (в тому числі 
мультимедійні презентації), 
демонстрація; 
практичні: вправи, тренувальні 
вправи, творчі вправи, 
підготовка і виступи з 
доповідями, обговорення 
доповідей.

усне опитування, контрольні 
письмові роботи, оцінювання 
активності на занятті

ОК12 Друга іноземна 
мова (іспанська) (ОП-
2023)

Словесні: бесіда, пояснення, 
розповідь; Наочні: 
ілюстрування (мультимедійні 
презентації, схеми, таблиці 
тощо); Практичні: вправи 
(підготовчі, тренувальні, 
творчі); Методи інтерактивного 

оцінювання письмових 
контрольних робіт, оцінювання 
завдань самостійної роботи, 
оцінювання письмової чи усної 
творчої роботи (твору, 
презентації, доповіді), 
оцінювання переказу або 



навчання: дискусія, рольові 
ігри, аналіз історій та ситуацій, 
робота в групах, самостійна 
робота.

вивчення напам’ять. 

ОК12 Друга іноземна 
мова (французька) (ОП-
2023)

Словесні: пояснення правил, 
понять, явищ, термінів; 
розповідь; коментування, 
роз’яснення змісту і способу 
виконання завдань; навчальна 
дискусія.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу, 
демонстрування відео та 
аудіозаписів.
Практичні: переклад; 
аудіювання; відповіді на 
запитання різних типів; 
читання;
виконання завдань, що 
виносяться на самостійну 
роботу.

оцінювання усних відповідей 
під час практичних занять, 
оцінювання завдань, що 
виносяться на самостійне 
опрацювання

ОК12 Друга іноземна 
мова (німецька) (ОП-
2023)

Словесні: пояснення, бесіда, 
доповідь, усне опитування.
Наочні: ілюстрування 
навчального матеріалу
Практичні: самостійні 
завдання, тренувальні 
практичні вправи (усні та 
письмові) рецептивні, 
репродуктивні та продуктивні, 
умовно-комунікативного та 
комунікативного видів, 
виконання індивідуальних 
завдань.

оцінювання усних відповідей, 
письмових завдань як під час 
практичних занять, так і 
самостійної роботи

ОК11 Перша іноземна 
мова (англійська) (ОП-
2023)

Словесні: пояснення правил, 
понять, явищ, термінів; бесіда 
викладача з групою; 
інструктування, коментування, 
роз’яснення викладачем змісту і 
способу виконання завдань; 
опис мовних фактів і явищ; 
навчальна дискусія.
Наочні: : ілюстрування 
навчального матеріалу, 
демонстрування відео- та 
аудіозаписів.
Практичні: самостійні 
завдання, творчі завдання. 
Вправи (усні та письмові): 
рецептивні, репродуктивні, 
продуктивні; некомунікативні, 
умовно-комунікативні, 
комунікативні. Комунікативний 
метод.

усне опитування, оцінювання 
усних відповідей, оцінювання 
завдань самостійної роботи

ПРН 05. 
Співпрацювати з 
колегами, 
представниками 
інших культур та 
релігій, прибічниками 
різних політичних 
поглядів тощо.

ОК 16 Основи теорії 
мовних комунікацій (ОП-
2020)

Словесні: лекція, пояснення, 
бесіда. 
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації), презентація 
результатів власних досліджень.  
Практичні: підготовка і виступи 
з доповідями, обговорення 
доповідей.

оцінювання усних відповідей 
під час практичних занять, 
усних та письмових доповідей, 
конспектів, тестової роботи

ОК 15 
Лінгвокраїнознавство 
основної іноземної мови 
(ОП-2020)

Словесні: лекція, пояснення, 
бесіда.
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації).
Практичні: підготовка і виступи 
з доповідями, обговорення 
доповідей.

оцінювання усних відповідей 
під час практичних занять, 
усних доповідей, конспектів

ПРН 07. Розуміти 
основні проблеми 
філології та підходи 
до їх розв’язання
із застосуванням 
доцільних методів та 
інноваційних підходів

ОК 12 Лексикологія 
основної іноземної мови 
(ОП-2020)

Словесні: лекція, пояснення, 
бесіда. 
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації), презентація 
результатів самостійної роботи. 
Практичні: виконання вправ із 
лексикологiчного аналізу, 
складання списку прикладів, 
підготовка і виступи з 
доповідями, обговорення 
доповідей.

усне опитування на початку 
лекції за матеріалом 
попередньої лекції, оцінювання 
усних відповідей під час 
практичних занять, усних та 
письмових доповідей, 
конспектів, індівідуальних 
завдань



ОК6 Основи 
мовознавства та 
літературознавства (ОП-
2023)

Словесні: лекції (проблемні, 
лекції-візуалізації, лекції з 
аналізом конкретних
ситуацій), розповідь, 
пояснення, бесіда, інструктаж, 
дискусія, диспут.
Наочні: мультимедійні 
презентації, демонстрація, 
презентація результатів 
власних
досліджень.
Практичні: тренувальні вправи; 
творчі вправи.

оцінювання усних і письмових 
відповідей на практичних 
заняттях

ПРН 04.  Розуміти 
фундаментальні 
принципи буття 
людини, природи, 
суспільства

ОК5 Фізичне виховання 
(ОП-2023)

Словесні: розповідь, пояснення, 
інструктаж, обговорення 
проблемних ситуацій. Наочні: 
демонстрування фізичних 
вправ. Практичні: навчання 
руховим діям по частинам та 
загалом, ігровий та змагальний

оцінювання знань, практичних 
умінь, загальної фізичної, 
спеціальної фізичної підготовки 
на практичних заняттях, 
оцінювання  якості та кількості 
виконання фізичних вправ за 
темами і психофізичної 
готовності до майбутньої 
професійної діяльності

ОК1 Історія України та 
української культури 
(ОП-2023)

пояснювально-ілюстративний 
метод,  метод проблемного 
викладення, дослідницький 
метод

оцінювання усних відповідей 
під час практичних занять, 
оцінювання реферату / есе

ОК8 Історія зарубіжної 
літератури (ОП-2020)

Словесні: лекції, розповідь, 
пояснення, бесіда. 
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації), демонстрація, 
презентація результатів 
власних досліджень. 
Практичні: самостійна 
підготовка до семінарського 
заняття, індивідуальні 
завдання.

оцінювання теоретичної 
підготовки здобувачів вищої 
освіти із зазначених тем на 
семінарських заняттях

ОК1 Філософія (ОП-
2020)

Словесні (лекції; пояснення, 
бесіди, дискусії), 
Наочні (мультимедійні 
презентації) за допомогою 
використання комп’ютерної 
техніки й комунікаційних 
платформ Zoom, Classroom, 
Moodle, 
Практичні (опрацювання 
лекційного матеріалу та 
довідкової й додаткової 
літератури, складання 
конспекту з першоджерел).

оцінювання усних відповідей на 
семінарських заняттях, 
оцінювання результатів 
самостійної роботи

ОК9 Історія зарубіжної 
літератури (ОП-2023)

Словесні: лекції, розповідь, 
пояснення, бесіда. 
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації), демонстрація, 
презентація результатів 
власних досліджень. 
Практичні: самостійна 
підготовка до семінарського 
заняття, індивідуальні 
завдання.

оцінювання теоретичної 
підготовки здобувачів вищої 
освіти із зазначених тем на 
семінарських заняттях

ПРН 06. 
Використовувати 
інформаційні й 
комунікаційні 
технології для
вирішення складних 
спеціалізованих задач 
і проблем професійної
діяльності

ОК 27 Курсова робота з 
зарубіжної 
літератури/іноземної 
мови/методики 
викладання іноземної 
мови (ОП-2020)

консультації, виконання 
індивідуального завдання, 
пошуково-дослідницький метод          

Оцінювання курсової роботи 
здійснюється за національною 
та європейською системами 
згідно із затвердженими 
критеріями оцінювання і 
складається з двох частин: 1) 
виконання курсової роботи і 2) 
захисту перед комісією. 

ОК 26 Перекладацька 
практика (без відриву) 
(ОП-2020)

словесні: інструктаж, 
обговорення проблемних 
ситуацій, ситуаційне навчання; 
наочні: метод безпосереднього 
спостереження; практичні: 
виконання індивідуальних 
завдань.

оцінювання якості виконаного 
перекладу, його відповідності 
вимогам бази практики

ОК 25 Виробнича 
(педагогічна) практика 
(ОП-2020)

Планування і проведення 
уроків з основної іноземної 
мови, з другої іноземної мови, з 
зарубіжної літератури; 
планування і проведення 
виховних заходів; індивідуальна 

оцінювання проведених уроків, 
оцінювання звітної 
документації, оцінювання 
захисту звіту студентом-
практикантом



та групова робота з учнями.
Методи навчання: проблемний, 
проєктний, інтерактивний, 
комп’ютерний.

ОК 17 Методика 
викладання іноземної 
мови та зарубіжної 
літератури (ОП-2020)

Словесні: лекції, пояснення, 
бесіда. 
Наочні: ілюстрація (у тому 
числі мультимедійні 
презентації), демонстрація, 
презентація результатів 
власних досліджень. 
Практичні: виконання 
самостійних завдань, підготовка 
рефератів, самостійна 
підготовка до практичного 
заняття.

усне опитування, оцінювання 
самостійних завдань, 
тестування

 


